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MÜTERCİMİN ÖNSÖZÜ 


Musevi — Hıristiyan ortak kültürü tesiri altında bulunan 
-Batı Dünyasın'na Kur'ân-ı Kerim'i ilâhi vahiy mahsulü bir 
Din kitabı olarak asıl hüviyetiyle tanıtabilecek fransız diliyle taraf- 
sz bir inceleme, batılı bir müellif tarafmdan şimdiye kadar maale- 

sef yapılmamıştır. Gerçi Batı'da İslâm'ın kâlesi olan sayın Dr. Mw- -~ 
hammed Hamidullah'ın İslâm ve Peygamberimiz (s.a.v.) hakkında 
fransızca, ingilizce yazdıkları çeşitli kitap ve makaleleri vardır 
ama, bunların daha çok arapça, türkçe bilmeyen müslüman avru- 
palılara faydalı olacağı kanaatindeyim. Halbuki bugün Batı top- 
lumlarının entellektüel kesimine İslâm ve Kur'ân'ı bilimsel olarak 
takdim edebilecek kendi içlerinden çıkan müslüman yazarların 
eserlerine şiddetle ihtiyaç vardır. 


İşte şimdiye kadar çeşitli engeller yüzünden yapılamamış olan 
bu çalışmayı İransız müslümanlarından Paris Tıb Akademisi üye- 
lerinden tanmmış operatör doktor Maurice BUCAILLE, 1976 yı- 
lında önce fransızca ve daha sonra gösterilen çok büyük rağbet 
üzerine ingilizce ve arapça yazıp neşrettiği «Tevrat, İnciller ve 
 Kur'ân'm çağdaş fen bilimleri ışığında mukayesesi» (La Bible, le - 
Coran. et la Ccience) ana başlıklı kitabiyle başardığına inanıyo- 
rum, . : 

Tevrat ve İnciller karşısında bilim açısından Kurân'ın zaferini 
ortaya koyduğu için başta Fransa olmak üzere Batı ve İslâm ül- 

, kelerinde büyük tepki ve takdirlere yol açmış bulunan bu kitabı 
, İrahsızcadan Türkçeye tercüme etmekle müslüman türk okuyucu- 

larma ve türkçe bilen kimselere Allah rızası için hizmet ornami 
: umuyorum. 


 «Müsbet İlim Yönünden Tevrat, İnciller ve Kur'ân» başlığı al- 
tındaki bu çeviride bilmeyerek yaptığım tercüme hatalarından ötü- 
"rü Sayın BUCAILLE'dan beni affetmesini rica ederek çevirinin 
faydalı olmasında Cenab-ı Hakkın yardımını niyaz ederim. 


- DR. MEHMET ALİ SÖNMEZ * 
1979 


GİRİŞ 


Tek Tanrılı üç Din'den her birinin özel bir kutsal 
Kitabı vardır. Gerek yahudi olsun, gerek hırıstiyan 
veya müslüman olsun, her mü'minin inanç esaslarını 
kendi Kitabı oluşturur. Bu üç cemaatten her biri, kendi 
Kitabını Allah'dan nazil olan Vahyin yazı ile tesbit edi- 

“len belgeleri olarak kabul etmektedir. Bu Vahiy, emir- 
leri doğrudan doğruya Allah'dan alan İbrahim (a.s) 
veya Musa (a.s) ya gelen Vahiyde olduğu gibi ya araci- 

“sız Vahiydir, ya da İsa (a.s) ve Muhammed (a.s) e nazil 
olan Vahiyler gibi aracılıdır. İsa (a.s), Peder adına ko- 

- nuştuğunu bildirmiş, Muhammed (a.s) ise, Melek Cib- 

ril aracılığı ile gelen Vahyi insanlara tebliğ etmiştir. 


l Dinler tarihinin verdiği bilgiler dikkate alınırsa, 
yazıya geçirilmiş Vahiy kitapları olma bakımından 

Tevrat, İnciller ve Kur'ân aynı mertebede bulunma- 

lıdırlar. Fakat müslümanların ilke olarak kabul ettik- 
Jeri bu görüş, Kur'ân'ı Allah'dan nazil olmuş bir Kitap 
olarak görmeyi reddeden musevi - hırıstıyan etkisi 

. altındaki batı ülkelerimizin mü'minlerinin kabullendik- 
leri görüş değildir. 


. Bu gibi görüşler, üç ayrı mü'min m her 
birinin, diğer iki cemaatın kutsal Kitapları karşısın- 
da takındığı tavırlardan ileri gelmektedir. 


Museviliğin kutsal kitabı, ibranice olan Tevrat'tır 
ve hırıstiyanların Eski Ahit'inden farklıdır. Hıristiyan- 
lar, ibranice olan Tevrat'a bir takım kitaplar ilâve et- 
mişlerdir ki, bunlar Tevrat'ta mevcut değildir. Arada- 
ki bu ihtilaf, uygulamada inanç esasına pek etki etmi- 
yorsa da, musevilik hiç bir kitabın kendi Kitabı'ndan 
sonra nâzil olmadığına kanidir. E 


Hırıstiyanlık, ibrani Tevratı'na bazı ekler yapmak 
suretiyle kabul etmiştir. Ama İsa'nın nübüvvetini in- 
sanlara bildirmek için neşredilen. kitapların da tümü- 
nü kabul etmiş değildir.Hırıstiyan Kilisesi, İsa (a.s) nin 
hayatını ve öğrettiği dini esasları nakleden kitapla- 
rın çoğunda, son derece önemli budamalar yapmıştır. 
Yeni Ahit içinde Kilise, sadece mahdut bir sayıda ki- 
tapları alıkoymuştur. Bunların en önemlileri, resmi 
dört İncil (Matta, Markos, Luka ve Yuhanna incileri) 
“dir. İsa ve Havarilerinden sonra nâzil olacak bir din 
kitabını, Hıristiyanlık . dikkate almamakta dolayı- 
siyleKür'ân'ı ilâhi bir kitap olarak kabul etmemektedir. 


“İsa (a.s) dan altı asır sonra nâzil olan Kur'ân, Tev- 
rat (I) ve İncil'i sık sık anmaktâ, onların işlediği ko- 
nulardan pek çoğüna dolayısiyle temas etmektedir. 
Kur'ân, kendisinden önce nâzil olan Kitaplara her 
müslümanın inanmasını emrediyor. (sure 4, âyet 136). 

“Nuh, İbrahim, Musa ve Nebiler ile bunlar arasında 
kendisine hususi bir yer verilen İsa gibi Tanrı elçi- 
lerinin, ilâhi Din tarihindeki işgal ettikleri mümtaz 
mevkilerin önemine işaret eder. İnciller gibi o da, İsa 
(a.s) nın doğumunu tabiat üstü bir olay şeklinde kabul 


pri 


` (1) Tevrat derken, O'nun ilk beş kitabını, yani Musa'nın sözü olan 
Esfarı Hamse'yi anlamak gerekir (bunlar, Tekvin, Hurue, 
Levililer, Sayılar ve Tesniye'dir.) 


7 


eder. Kur'ân, Meryem'e apayrı bir değer verir. Nitekim . 
Kur'ân'ın 19. suresinin adı Meryem değil midir? 

Batı ülkelerimizde, İslâm dininin saydığımız şu 
son. özelliklerinden genel olarak habersiz bulunuldu- 
ğunu kuvvetle müşahede ediyoruz. Ama hayret de 
etmiyoruz, çünkü asırlardır insanlığın dini meseleleri 
hakkında kuşaklara ne şekilde bilgi verildiğini, İslâm 
dini ile alâkalı her şeyde nekadar cahil bırakıldıkları- 
nı bilmekteyiz. İslâm dini için «Muhamed dini» ve «mu- 
. hammediler» diye verilen isimlerin -hem de günümü- 
ze kadar- kullanılışına özen gösterilmedi mi? Gaye, 

bu İslâmi inançların bir insanın eseriyle yayıldığını, 
dolayısiyle bu inançlarda, Allah'ın (hıristiyanların an- 
ladıkları manada) hiç bir ilgisi olamıyacağı şeklinde- 
ki yanlış bir kanıyı zihinlerde devam ettirmek olmuş- 
tu. Çağdaş bilginlerimizin çoğunu, İslâm'ın felsefi, 
toplumsal ve siyasal yönü ilgilendiriyor. İslâm'ın asıl 
önemli tarafı olan Kitabı, gerekli alâkayı asla görmü- 
yor. Muhammed (a.s), kendisinden önceki peygamber- 
. lerin getirdikleri kitaplardan kaynaklanmıştır görüşü, 
bir hakikatmış gibi ileri sürülüp, böylece peşin olarak 
asıl Kur'ân meselesi bir tarafa itiliyor 

Beri taraftan bazı hırıstiyan çevrelerde müslü- 
mânlar ne kadar hakir görülmektedir. Bu duruma 
bir vesileyle şâhit oldum. Kitabı Mukaddes ile Kur'ân - 
ın aynı konuyu işleyen kıssaları arasında mukaveseli 
bir inceleme yapılması için taraflar arasında bir diya- 
log kurmağa çalıştığım sırada, Kur'ân'ın, Kitabı Mu- 
kaddes kıssalarının mevzuları hakkında ihtiva edebi- 
“leceği verileri, sadece bir düşünmek gayesiyle olsun, 
dikkate alma şeklindeki teklifimin kesin olarak redde- 
dildiğine şahit olmuştum. Bu durum, Kur'ân'dan kanıt 
getirmek sanki şeytanın bilgisine baş. vurmuş ol- 
mak gibi bir şey sayılıyor!.. 


Bununla birlikte, günümüz hırıstiyan dünyasının 
en yüksek kademesinin: tavrında köklü bir değişme 
olduğu anlaşılıyor. Il. Vatikan ruhâni meclis çalışmala- 
rı sonunda Vatikan hırıstiyan olmayan milletler sek- 
reterliği tarafından yayınlanıp 1972 yılında üçüncü 
kez basılan, Hırıstiyanlarla müslümanlar arasında bir 
- diyalog cihetine gitme, başlıklı bir belge, resmi tutum- 
lardaki derin değişmeyi doğrulamaktadır. H. Vatikan. 
belgesi ilk önce, «geçmişin zaman aşımına uğramış 
mirası olan veya peşin hüküm ve iftiralar yüzünden : 
çehresi değişen İslâm'ın, hırıstiyanlarca (yaratılan 
imajını bir yana bırakmağa çağırmaktadır. Daha son- 
ra, hırıstiyan kültürüyle yetişmiş Batı dünyasının, müs- 
lümanlara karşı geçmişte yaptığı haksızlıkları itiraf 
etmeğe çalışmaktadır. Müslüman kaderciliği, İslâm 
yargısı, tassubu v.s. gibi, hırıstiyanların İslâm hakkın- 
daki yanlış anlayışlarını da tenkit ediyor. Ayrıca Al- 
lah'a iman etmede birleşilmiş olmanın önemine işa- 
ret etmekte, kardinal Koenig'in 1969 yılı mart ayında, 
Kahire El-Ezher Üniversitesinde verdiği resmi bir kon- 
ferans. sırasında şehâdet getirerek dinleyicilerini ne 
- kadar şaşırttığını hatırlatmaktadır. Vatikan Sekreter- 
liğinin «hakiki dinsel Şecâat diye nitelendirdiği Ra- 
mazan orucunun sona ermesi dolayısiyle, Sekreter- 
liğin, hırıstiyanları 1967 yılında müslümanların bayra- 
mını kutlamağa davet eder olduğunu da hatırlatır. 


Roma Papalığı ile İslâm arasındaki bir yaklaşma- 
nın bu ilk olumlu belirtilerini, bu yaklaşımı somutlaş- 
tiran çeşitli gösteriler ve buluşmalar izledi. Ama ba- 
sın, radyo ve televizyon gibi haber yayım vasıtaları- 
.nın eksik olmadığı batı dünyasında cereyan eden bu 


kadar önemli olaylardan haberi olanların sayısı çok 
azdır. 
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. Gerçekten, Vatikan: hırıstiyan olmayan millet- 
, ler Sekreterliği başkanı kardinal Pignedoli'nin 24 ni- 
san 1974 tarihinde Suudi Arabistan kıralı Faysal'a 
- yaptığı resmi ziyarete, gazeteler çok az yer verdiler. 
Le Monde gazetesi, bu haberi 25 nisan 1974 tarihli 
- nüshasında birkaç satırla vermiştir. Halbuki haber 
okunduğunda ne kadar önemli olduğu anlaşılıyordu. 
Kardinal, kirala Papa VI. Paul'un bir mesajını iletmiş- 
ti. Papa bu mesajında, «bir tek Tanrı'ya tapmakta 
olan islâm ve hırıstiyan dünyalarının böylece birleş- 
tiğine olan samimi inancın verdiği heyecan ile Kudsi- 
yet Penâh (Papa), Majesteleri Faysal'a islâm dünya- 
“sinin manevi reisi olmaları sıfatıyle, saygılarını». su- 
- nuyordu. l 
Altı ay sonra ekim 1974 tarihinde Papa, büyük 

Arabistan Âlimleri'ni Vatikan'da resmen kabul edi- 

yordu. Bu vesileyle «İslâm'da insanın kültürel hakları» 
konulu, hırıstiyanlarla müslümanlar arasında bir de 
seminer düzenlenmiştir. Vatikan gazetesi Osservato- 
re Romano, bu tarihi olayı 26 ekim 1974 tarihli nüs- 
hasında yazmıştır. Bu habere birinci sayfada ayrılan 

yerin alanı, Roma'da toplanan Evekler ruhâni. Mecli- 

si'nin kapanış günü bildirisinin kapladığı yerden daha 
- büyük olmuştur. 

- Büyük Arabistan Âlimleri, daha sonra Cenevre 
Kiliseleri ruhâni Meclisi ve Sıtrasburg eveki sayın Elc- 
— hinger tarafından kabul edilmişlerdir. Evek Elchinger, 
müslüman Âlimleri'ne öğle namazını kendi şehir ka- 


- “tedralinde ve kendi yanında kılmaları için davette bu- 


lundu: Olay. basına aksettiyse, bu onun taşıdığı mu- 
azzam dinî anlamdan çok, dışarıdan görülmeğe değer 


- oluşu nedeniyledir. Kendilerine bu gösteriler hakkın- 


da soru yöneltip de, bana olanlardan. haberdar olduk- 
larını-söyliyenlerin sayısı yinede çok azdır. 
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«İslâm ve hiristiyan dünyalarının bir tok Tanrı'ya 
ibadetle birleştiklerine dair derin bir inancın heye- 
canı içerisinde» olduğunu bizzat beyan eden Papa 
VI. Paul'un İslâm'a açılma fikri, iki din arasındaki iliş- 
kilerde kesinlikle bir dönüm noktası olacaktır. Müs- 
“lümanlar hakkında katolik Kilisesi reisinin bu hisleri- 
ni. hatırlatmak bana lüzumlu göründü. Zira aleni bir. 
düşmanlık havası içinde yetiştirilen  hırıstiyanların 
pek çoğu, yukarda adı geçen Vatikan bildirisinin de 
esef ettiği gibi, İslâm ile ilgili her düşünceye ilke ola- 
rak düşmandırlar. Dolayısiyle gerçekte İslâm'ın ne ol- 
duğu konusunda câhil kalmakta ve Kur'ân hakkında: 
mutlak surette yanliş görüşlere sahip bulunmakta- 


- dırlar. 


Herhâlü kârda, tek Tanrı'lı bir din kitabının işle- 
diği bir mevzu incelendiğinde, bunun diğer iki din ki- 
tabının da aynı konuda verdiği bilgilerle mukayese 
ederek ele alınması tamamen yerinde olur sanırım. 
Bir meselenin toplu halde incelenmesi, o meselenin 
yalnız başına tetkikinden daha yararlı olur. Din Ki- 
taplarında ele alınan bazı mevzuları, yirminci yüzyıl 
ilmi sonuçları ile karşılaştırma, istisnasız üç Dini neti- 
ce itibariyle ilgilendirir. Hem günümüzde bu üç Din, 
materyalizm. istilasının tehdidi karşısında birbirlerine 

yaklaşarak daha sıkı bir blok teşkil etmezler mi yahut 
etmeleri gerekmez mi? Din ile ilmin birbiriyle bağda- 
şamıyacağı görüşünün - özellikle bilimsel çevreler- 
de - savunulduğu ülkeler, musevi - hırıstiyan memle- 
ketleri olduğu kadar İslâm ülkeleridir de. Bilimle di- 
nin uyuşmazlığı meselesi, topyekün işlenmesi için 
çok taraflı tetkikleri gerektirir. Oysa ben burada ko- 
nunun bir yönünü, yani çağdaş bilimler ışığında üç 
kutsal Kitab'ın tetkikini ele almak istiyorum. 
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= Bu hedef herşeyden önce, şu temel soruyu sor- 
maya bizi mecbur eder : bugün elimizdeki bu üç Ki- 
tap Allah'dan nazil oldukları zamanki şekillerini mu- 
hafaza ediyorlar mı? Bu soru, Kitapların kâleme alın- 
masına ve günümüze kadar nakledilmelerins takad- 
düm eden durum ve şartları gözden geçirmemizi ön- 
- görüyor. 

Mukaddes Kitapların metin tenkidi görünümü 
altında tetkikine batı ülkelerimizde yakın bir geçmiş- 
te başlanmıştır. Bu açıdan Eski ve Yeni Ahit'lerin du- 
rumu şudur : Asırlar boyunca bu Kitapları in- 
sanlar, oldukları gibi kabul etmekle yetinmişlerdir. 
‘Kitaplar, kendilerini savunan düşüncelerden başkası- 
na yer vermezlerdi. Bunlar hakkında en ufak bir ten- . 
kit eğilimi gösteren günah işlemiş olurdu. Rahip s!- 
nifi, metinler hakkında toplu bir bilgiyi. kolayca edine- 
bilme imtiyazına sahip bulunuyordu. Kilise dışında 
kalan halkın çoğunluğu ancak dini ayinler veya va'z- 
lar esnasında okunmak üzere seçilmiş bölümleri kul- 
“lanırdı. 


Metin tenkidi bir ihtisas dalı haline gelince, ekse- 
ri çok vahim olan meseleleri keşfettirip açığa vurmak 
bu ilim dalına nasip oldu. Ama eleştiri kitapları olduğu 
söylenen nice eser vardır ki, okundukları zaman in- 
san ne kadar hayâl kırıklığına uğrar. Zira hakiki yo- 
rum güçlükleri karşısında sadece müellifinin içinde 
“bulunduğu güç durumu gizlemeğe yönelik savunma 
lı izahlar veriyorlar. Bu şartlar altında, metinlerdeki 
» doğruya benzemeyişler ile tezatlar, düşünme gücünü 

ve tarafsızlık zihniyetini koruyan kimseler için aynen 
kalmakta, Eski ve Yeni Ahit'i oluşturan kitaplardaki 
bazı arızalı metinlerin akla tamamiyle ters düştüğü 
. halde yerlerini muhafaza etmelerini, savunma yolun- 
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daki tutumlara esef etmekten başka bir şey yapıla- 
mamaktadır. Bu. tutum, bazı kültürlü kişilerin Allah'a 
olan imanlarına büyük çapta zararlı olabilmektedir. 
Bununla beraber tecrübe gösteriyor ki, birkaç kişi 
bu gibi bozuklukları görebilecek durumda olmuşsa, 
.buna karşılık hırıstiyanların büyük çoğunluğu bunla- 
nm varlığını hiç bir zaman farketmemiş, çoğu kez 
de, herkesçe malüm basit fen bilgileri ile olan bu bağ- 
daşmazlıklardan habersiz kalmıştır. 


İnciller'de görülen durumun karşılığını, İsiâmi- 
yet hadis kitaplarında sahip bulunmaktadır. Hadisıer, 
Muhammed (a.s) ın sözlerini ve fiillerinin anlatımını içi 
ne alan mecmualardır İnciller de aynı şekilde İsa (a.s) 
nın sözleri ile fiillerini ihtiva etmektedirler. İlk hadis 
mecmuaları, Muhammed (a.s) in ölümünden senelerce 
sonra yazılmıştır, tıpkı İnciller'in İsa a. s} nın ölümünden 
Senelerce sonra yazılmış olmaları gibi. Her iki halde. 
' hadis kitapları ile İnciller, geçmişte vuku bulan olay- 
lar hakkında insan şehadetlerinden ibarettirler. İleri- 
de de göreceğimiz gibi, çoğu kimsenin düşündüğü- 
nün aksine, resmi dört İncil müellifleri (o anlattıkları 
olayların görgü tanıkları değildirler. En. ciddi hadis 
mecmuaları da aynı durumdadırlar. 


Mukayeseyi burada durdurmak zorundayız. Çün- 
kü şu ya da bu hadisin sıhhati, her zaman tartışılır. 
olmasına karşılık Hırıstiyanlığın ilk asırlarında birçok 
incil arasından değişmez ve resmi İnciller olarak sa- 
dece dört tanesi, birçok noktalarda birbiriyle çelişik 
bulunmalarına rağmen kabul edilmiş, geri kalan bü- 
tün inciller emir üzerine saklanılmıştır. Bu saklanılan- 
lara verilen uydurma inciller adı da buradan e 
tedir. 
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Hırıstiyanlık ile İslâm arasında kitaplar açısın- 
dan bir başka esaslı fark şudur : hırıstiyanlık, Allah'- 
dan nâzil olup da aynı zamanda hemen yazı ile tesbit 
edilmiş bir metni içine alan kitaptan yoksundur. Bu- 
na karşılık İslâmiyet, bu nitelikleri taşıyan Kur'ân'a sa- 
hip bulunmaktadır. . 


Kur'ân, Cebrail vasıtasiyle Muhammed (a.s) e nâzil 
olup derhal yazılarak ezberlenmiş, müslümanlar ta- 
rafından namazlarda, özellikle Ramazan ayında ez- 
berden okunmuş bulunan Vahiy mahsulü Allah kelâ- 
mıdır. Muhammed {a.s} tarafından bizzat surelere bö- . 
lünmüştür. Peygamber (a.s) in ölümünden çok kısa bir 
zaman sonra, Osman'ın halifeliği sırasında (Peygam- 
berin vefatını izleyen 12 - 24. yıllar arasında) birara- 
- ya toplanarak bugün elimizdeki Kur'ân metni meyda- 
na getirilmiştir. İslâm'ın kitabı Kur'ân için saydığımız . 
bu özelliklerin aksine hırıstiyanlığın Kitabı, insanların 
çeşitli ve vasıtalı şehadetlerine dayanmıştır. Zira bir- 
çok hırıstiyanın düşündüğünün tersine, İsa (a.s) nın ha- 
- yatına bizzat şahit olmuş bir tanıktan gelen hiç bir şe- 
hadete sahip bulunmuyoruz. İşte hırıstiyanlığın Kitabı- 
bı'nı oluşturan metinler ile İslâm'ın Kitabındaki metin- 
lerin sıhhati meselesini bu şekilde ortaya koyuyoruz. 


Kutsal Kitaplar'ın söylediklerini o ilmi sonuçlarla 
i karşılaştırma, insan için her zaman bir düşünme ko- 
© nusu olmuştur. 


İlim ile Tevrat - İncil arasındaki uyuşma, bu iki 
kutsal kitabin sağlıklı olmasının gerekli bir unsuru idi 
görüşü, ilkönceleri savunulmuştu. Saint. Augustin bu- 
nun ilkesini, ileride göreceğimiz 82 sayılı mektubun- 
da kesin bir şekilde koymuştur. Daha sonra bilimle 
Tevrat - İncil arasındaki ihtilaflar, ilim ilerledikçe far- 
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kedildi. O zaman artık yaklaşımlar yapmamağa karar 
verildi. Bu tutumla tehlikeli bir durum yaratıldı. 
Dolayısiyle bu durum, itiraf etmek gerekir ki, bilim 
adamları ile Tevrat - İncil yorumcularını birbirine kar- 
şı çıkarmaktadır. Gerçekten de, ilâhi bir Kitab'ın ke- 
sinlikle hakikat dışı olan bir vakayı haber verebileceği 
kabul edilemezdi. O halde Kitabı Mukaddes'in bilim- 
sel açıdan kabul edilemiyecek bir hadiseyi haber ve- 
ren bir parçasının gayrı sahih olduğuna razı olmak, 
mantık çerçevesinde tek çözüm yolu idi. Ama bu yola. 
gidilmedi. Aksine metnin kusursuzluğu hararetle sa- 
vunuldu. Böylece"bu tutum, tefsircileri Tevrat - İncil- 
in sıhhati hakkında hiç de bir ilim adamı için geçerli 
olmayan tavırlar almaya mecbur etti. i 


Saint Augustin'in Kitabi Mukaddes hakkında dü- 
şündüğü gibi, İslâm da bilimsel olgular ile Kur'ân'ın 
dedikleri arasında hep uyarlılık olduğu görüşünü be- 
nimsedi. İslâmiyet” in ilâhi Kitabındaki bilgilerin mo- 
dern çağda incelenmesiyle bu kanaatin yerinde ol- 
duğu kesinleşmiş, dolayısiyle bu tutumun yeni baş- 
tan incelenmesine gerek kalmamıştır. Kur'ân daha 
ilerde de görüleceği gibi, hakkında ilmin diyecek sö- 
zü olan hadiselerden söz eder ve bunların sayısı Ki- 
- tabı Mukaddes'inkine nisbetle çok fazladır. Bu bakım- 

dan Tevrat - İncil haberlerinin müsbet ilim ile karşı- 
laştırılmaya elverişli olan sınırlı karakteri ile Kur'ân'ın 
işlediği bilimsel yanlı mevzuların bolluğu arasında 
hiç bir ortak nisbet yoktur. Bu tetkikimizden çıkan 
ana fikir de, bu konulardan hiç birinin bilimsel açıdan 
herhangi bir itiraza meydan vermez olduğudur. Di- 
ğer taraftan Kur'ân âyetlerinin dışında kalıp Pey- 
gamber (a.s) in sözleri (hadisleri) ni içine alan hadis 
kitapları için durumun tamamen başka olduğu, zira 
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“bazı hadislerin bilim yönünden geçerli olmadığı hu- 
susu, kitabımızın son bölümünde görülecektir. Bu gibi 
hadislerin. sıhahtli olmadıklarına lüzumu halinde - ka- 
rar vermek için bu hadisler, Kur'ân'ın sürekli ilme ve 
akla dayanmayı emreden kesin ilkelerine uyularak 
ciddi incelemelere tabi tutulmuşlardır. 


Kitabı Mukaddes'teki bir haberin bilimsel açıdan 
. kabule şâyan olup olmaması özelliği hakkında ileri 
sürdüğümüz bu fikirler, bir noktanın açıklığa kavuş- 
masını zaruri kılar. Şöyle ki, kitabımızda ilmin verile- 
rinden söz ederken, bununla tamamen kesinlik ka- 
zanmış olanlarını kasdettiğimizi altını çizerek belirt- 
 meliyiz. Bir devirde, bir olayın. anlaşılmasında yararlı 
olup da daha sonra bilimsel gelişmeye daha uygun 
“diğer nazariyeler ile hükmü kaldırılıp yerini bu naza- 
riyelere bırakabilecek izah niteliğindeki nazariyeleri bir 
“tarafa itiyoruz. Burada göz önüne aldıklarımız son- 
radan vazgeçilmesine imkân bulunmayan gerçekler-- 
.dir. İlim ancak bunlar hakkında eksik bilgiler verse- 
dahi, yine de bu bilgiler yanılma tehlikesi söz konu- 
= su olmaksızın kullanılabilecek kadar kesinlik kazan- 
mışlardır. 


Meselâ insanın yeryüzüne ayak bastığı tarih, yak- 
laşık bile olsa, bilinmiyor. Ama kesin olarak bunun, 
 millattan onbin yıl önce olduğunu gösteren insan ese- 
: ri kalıntılar keşfedildi. O halde Tevrat'ın insanın aslını 
(Âdem'in yaratılışını) İsâ (a.s) dan yaklaşık o otuzyedi 
asır önceye alan rakamlı tarihleri ve soy kütükleri ve- 
ren Tekvin kitabındaki ilgili metnin doğruluğunun 
ilim ile bağdaşabilir olduğu söylenemez. Belki ilim, 
gelecekte bugünkü hesaplarımızdan daha büyük ke- 
, sin tarihler verebilecektir. Ama ibrani takviminin. 
"1973 yılındaki hesabına göre insan yeryüzünde 5736 


S 
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“yıl önce görünmüştü. Bu görüşün asla ispat edilemi- 
yeceğinden emin olunabilir. .Ohalde Kitabı ele 


Müsbet ilim ile yaptığımız bu karşılaştırma, ger- 
- çek anlamda her çeşit dinsel meseleleri konu dışı bı- 
rakmaktadır. Meselâ Allah'ın Musa (a.s) ya ne 
“şekilde göründüğü hususunda veya biyolojik bir ba- 
bası olmadığı halde İsa (a. s) nın dünyaya gelişini saran 
esrar konusunda ilmin yapacağı hiç bir açık- 
lama yoktur. Esasen kutsal kitaplar da bu 
tür dini olaylara dair hiç bir açıklama yapmazlar. 
Elinizdeki bu kitap, büyük çapta değişik tabiat olay- 
ları hakkında kutsal Kitaplar'ın bize verdikleri bilgiler- 
le ilgilenmektedir. Kitaplar, bu bilgiler için az çok yo- 
rum ve izahlar getirmektedirler. Kur'ân'ın bu konudaki 
büyük zenginliğine karşılık, öteki iki Kitab'ın aynı ko- 
nuda sıkı ağızlılığını da belirtmeliyiz. 


Ben, ilkin Kur'ân üzerinde durup çağdaş ilmin 
buluşları ile Kur'ân metninin ne derece uyuştuklarını 
araştırdım. Bunu, hiç bir peşin fikre saplanmadan 
tam bir tarafsızlık ile yaptım. Kur'ân'ın her çeşit ta- 
biat olaylarından sık sık bahsettiğini Kur'ân tercüme- 
leri sayesinde biliyordum. Ama bu mevzuda bir özet 
bilgiye sahiptim. Bunun bir keşfini, ancak Kur'ân'ı çok 
dikkatli olarak arapçasından okuyup inceliyerek yap- 
“tım. Keşfim sırasında şunu kabul etmek zorunda kal- 
dım ki, Kur'ân modern çağda bilim açısından tenkide 
müsait hiç bir hükmü içine almıyordu. 


Eski Ahit ile İnciller için aynı incelemeyi yine 
aynı tarafsızlıkla yaptım. Eski Ahit te, çağımız ilmi- 
nin en sağlam bir şekilde kesinleşmiş sonuçları ile 
uzlaşmaz olan doğrulamaları bulmak “için «Tekvin» 
adlı ilk kitabından öteye gitmeye hacet kalmadı. 
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İnciller'i açtığımızda, ilk sayfasında yer alan İsa ` 
(a.s) nin soy kütüğünü okuyarak daha ilk anda kendi- 
mizi çok ciddi bir sorun ile-karşı karşıya buluruz. Çünkü 
soy kütüğü konusunda Matta incili, Luka ( inciliyle. 
açıkça çelişmekte, Luka ise, insanın dünyadaki ya-: 
şını bildiren çağdaş bilimlerin aynı konudaki görüşü 
ile gerçek bir uyuşmazlık göstermektedir. 


Bu tezatlar, doğruya benzemeyişler ve uyuşmaz- 
lıkların varlığının, asla Allah'a olan imanı sar- 
sacağını sanmam. Bu, sadece insanların sorumluluğu- 

nu ortaya -koymaktadır. Tevrat ile İnciller'in asılları 
` ne olabilirdi, hayale dayanan redaksiyonlarının payı 
ne olmuştur, bu Kitaplarda insanlar tarafından bile- 
rek yapılmış tahrifler ile bilmiyerek yapılmış değiş- 
— tirmelerin payı ne olmuştur kimse bir şey söyli- 
yemez. Günümüzde insanı şaşırtan şey şu : Tevrat - 
İncil metinlerini inceleyen uzmanlar, iyice kesinleşmiş 
ilmi bulgular ile olan bu gibi tezatlar veya uyuşmaz- 
lıklar karşısında, bunlari ya bazen bilmemezlikten ge- 
liyorlar, ya da kusurları görüyorlar ama onları, mantık 
oyunları ile örtbas etmeye kalkışıyorlar. Ünlü yorum- 
` cular tarafından savunmalı formüllerin bu parlak 
kullanılışından bazı örneklerini, Matta ve Luka İn- 
cilleri bahsinde vereceğim. Kibarca, «güçlükler» de- 
dikleri bir doğruya benzemeyişi veya bir tezadı, bu 
- usuller yardımiyle gizlemeye kalkışmayı, çoğu zaman - 
başarı olarak görürler. Birçok hırıstiyanın - Eski Ahit 
- . ile İnciller'deki pek çok parçaların ciddi yanlışlıkla- 
rından niçin habersiz olduklarını işte bu durum izah 
etmektedir. Bunun belirgin örneklerini okuyucu ki- 
tabımızın birinci ve ikinci bölümlerinde bulacaktır. 


Okuyucumuz kitabımızın üçüncü bölümünde, bir. 
kutsal Kitab'ın incelenişine ilmin beklenmedik bir uy- 
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gulanışını ve o zamana kadar muammalı, hatta anla- 
“şılamaz olarak kalan bazı Kur'ân âyetleri için çağdaş 
müsbet bilimlerin iyi bir anlam getirişini görecektir. 
İslâm dininde ilim ile din hep bir çift ikiz kardeş ola- 
rak telakki edildiği bilinince, bu duruma şaşırılmaz. 


İlim tahsil etmek İslâm'ın doğuşundan beri, dini ve- 


cibeler arasında yer almıştır. Bu farizanın yerine ge- 
tirilmesi, İslâm medeniyetinin şanlı döneminde muci- 
zemsi ilerlemeyi sağlamıştır. Batı Dünyası Rönesans- ` 
tan önce bu uygarlıktan beslenmiştir. Kurân'ın şimdi- 
ye kadar anlaşılmamış ya da yanlış yorumlanmış ba- 
zı âyetlerinin, fen bilimleri sayesinde günümüzde 
gerçekleşen tefsirindeki ilerlermeler, bilim ile kutsal 
Kitaplar arasındaki bu ya doğruluğunu 
teşkil etmektedir. 


BİRİNCİ BÖLÜM 


ESKİ AHİD 


I — GENEL BAKIŞ 


- Eski Ahit'in yazarı kimdir ? 


Bu soru Eski Ahit okuyucularına sorulacak olsa, 
pek çoğu ancak Tevratlarının Giriş bölümünde oku- 
duklarını tekrar ederek cevap vereceklerdir. Yani : 
Eski Ahit'i oluşturan kitaplar, ilhamlarını Kutsal - Ruh” - 
dan almış kişiler tarafından yazılmış olmakla bera- 
ber yine onların yazarı Allah'dır. Mr 


Okuyucuya Tevrat'ın takdimini yapan müellif ba- 
zen, her soruya karşı, bu çok kısa susturucu cevap 
ile okuyucusuna bilgi vermekle yetinmekte, bazen 
de bunun yanı sıra bir düzeltici not eklemektedir. Bu 

“notun: uyarısına göre, asıl Tevrat'a, ayrıntılar daha 
sonraları insanlar tarafından ilave edilmiştir ama 
bir parçanın ihtilaflı olması hali, onun ihtiva ettiği 
«hakikatı» değiştirmez. Üzerinde ısrarla durulan bu 
«hakikati» garanti eden de; Kutsal Ruhdan yardım gö- 
ren ve bu noktalarda mü'minleri aydınlatmaya yalnız 
„kendisini selahiyetli bulan. Kilise'nin .yetkisidir. Nite- 
kim Kilise IV. asrın ruhâni meclislerinden bu yana, 
Kitabı Mukaddes'teki kitapların listesini resmen ilân 
etti. Bu liste Resmi (Canon) diye anılân İncilleri mey- 
dana getirmek için Florence, (1441), Trente : (1546) 

“ve I. Vatikan (1870) ruhâni meclislerince de hep doğ- 
rulanmıştır. Çok kısa bir süre önce son İl. Vatikan 
ruhâni meclisi Kitabı Mukaddes hakkında üç yılda 
(1962-1965) emekle hazırlanan son derece: önemli 
bir metni papalığın ` bir hayli: genelgesinden sonra 

“neşretti. Kitabı Mukaddes okuyucularından. muaz- 
zam bir çoğunluk, yeni baskıların baş tarafında bu 
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rahatlatıcı bilgileri bulmakta ve metinlerin sıhhati 
konusunda asırlardır verilen garantiyle yetinmekte- 
dirler. Bu konuda tartışma e e hiç dü- 
şünmemişlerdir. 

Ne var ki, din adamlarınca yiia ve geniş oku- 
yucu kitlesine yönelik olmayan eserler okununca Ki- 
tabı Mukaddes'teki kitapların sıhhati sorununun ön- 
ceden düşünülebildiğinden çok daha karmaşık oldu- 
ğu fark edilir. Meselâ Kudüs Tevrat Okulu idaresi al- 
tında fransızcaya tercüme edilen fasiküller halinde 
yeni baskısı tetkik edilirse, durumun çok farklı ol- 
duğu ve Yeni Ahit gibi Eski Ahit'in de sorunları ol- 

“duğu anlaşılır. Tefsir yazarları çoğu zaman bu sorun- 
ların çekişmelere yol açan unsurlarını gizlemektedir- 
ler. e 

Bu arada Edmond Jacob'un Eski Ahit adlı eseri 

(2) gibi daha özlü ve tarafsızlık niteliği taşıyan ince- 

lemelerde çok belirgin bilgiler bulmaktayız. Bu kitap- 
mükemmel bir genel malumat vermektedir. 

“Edmond Jacob'un da belirttiği gibi çokları, Tev- 
rat'ın başlangıçta bir tek metini yerine birçok metni- 
nin bulunmakta olduğunu bilmezler, M.Ö, I. asra doğ 
ru Tevrat'ın ibranice en az üç ayrı metni vardı. Me- 
selâ : Massoret metni; bu metin yunanca tercümede 
ve Samari'nin Esfarı Hamsesi için en azından kısmen 
kullanılmıştır. İsa (a.s) dan bir asır önce bir tek Tevrat 
düzenleme yoluna gidiliyor ise de, Tevrat. metninin 
tesbit olunması için İsa (a.s) dan bir yüzyıl sonrayı 
beklemek gerekecektir. 

Bu üç ayrı Tevrat metnine sahip bulunsaydık, 
mukayeseler yapabilecek ve Tevrat'ın ana metninin 


1..Cer£ yayınları, Paris. 
2. Presses Universitaires de France, «que sais-je ?» serisi. 
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nasıl bir şey olabildiği hususunda belki bir fikir edin- 
-memiz mümkün olacaktı ama ne yazık ki, bu konuda 
en ufak bir fikre sahip bulunulmuyor. Kumran mağa- 
rasının -hırıstiyanlık öncesi ve İsa (a.s) ya yakın bir dö- 
nemin tarihini taşıyan tomarları, M.S. H. yüzyıldan 
“Kalma klasik metinden farklılıklar arz. eden papirüs 
yaprağına yazılı bir On Emir ve Milattan beş. asır 
sonraya ait birkaç parça (Geniza / Kahire) dışında, 
Tevrat'ın ibranice-en eski metni M.S. dokuzuncu yüz- 
yıl tarihini taşımaktadır. 


Tevrat'ın ibraniceden yunancaya Yetmişler Ter-. 
“ cümesi (Septante), ilk tercümedir. M.Ö. üçüncü as- 
rin tarihini taşıyan bu tercüme İskenderiye - 
yahudileri tarafından gerçekleştirilmiştir. Yeni Ahit 
yazarlarının dayandıkları metin de budur. Üstünlüğü- 
“nü M.S. yedinci yüzyıla kadar koruyacaktır. Hırısti- 
yan dünyasında genel olarak kullanılân yunanca ana 
metinler, Vatikan sitesinde Codex Vaticanus adı al- 
tında, Londra British Musseum'da Codex Sinaiticus 
ismiyle muhafaza edilen ve Milattan sonra dördün- 
“cü yüzyıldan kalan el yazması metinlerdir. 


Latince bir Tevrat'ı aziz Jerom, ibranice belge- 
lere dayanarak M.S. beşinci asrın ilk yıllarında dü- 
zenliyebilmiştir. Bu, Milâdi yedinci yüzyıldan sonra 
evrensel yaygınlığı nedeniyle zamanla Vulgate adı 
. verilen metindir. 


Tevrat'ın aram diliyle ve ancak kısmi halde' bu- 
lunan süryanice (Peshitta) rivayetlerinin de olduğu- 
nu, hatırlatma kabilinden zikredelim. 


i Bütün bu rivayetler mütehassıslara «vasat» 
denilen ve değişik rivayetler arasında bir çeşit uzlaş- 
trici metinler imal etme imkânını sağladılar. Bu 
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arada Tevrat'ın ibranice, yunanca, latince, süryani- 
ce, aramca Ve hatta arapça olan rivayetlerini bir 
araya getirerek mecmualar da düzenlenmiştir. Wal- 
ton'un ünlü Tevrat'ı (Londra, 1657) böyledir. Son ola- 
rak ilave edelim ki, muhtelif. hiristiyan Kiliseleri ara- 
sında Kitabı Mukaddes'e dair birbirine uymayan an- 
layışlar, Kiliselerin hepsinin tek kitap üzerinde anla- 
şamadıklarını gösterir. Eski Ahit'in çok sayıda ka- 
tolik, protestan bilirkişilerince gerçekleştirilen ve ta- 
mamlanma safhasında olan papalık tercümesinin 
uzlaştırıcı çalışmasının, bir sentez metin olması 
bekleniyor. i 


İşte Eski Ahit metninde insan emeğinin böylece 
muazzam olduğu ortaya çıkıyor. Asıl Tevrat'ın ikibin 
yılı aşkın bir zaman süresinde, rivayetten rivayete, 
tercümeden tercümeye ve bunun zaruri bir sonucu 
olarak yapılan düzeltmelerle nasıl şekil değiştirebil- 
diği rahatlıkla anlaşılıyor. 


Tevrat'ın Aslı 


Tevrat bir kitaplar mecmuası olmadan önce, 
beşer hafızasından başka her hangi bir dayanağı. bu- 
lunmayan sözlü bir halk geleneği halinde hafızalarda 
yaşamıştır. Düşünceleri nakletmede ilk mutlak vası- 
ta da insan hâfızası olmuştur. Bu sözlü gelenek te- 
rennüm edilirdi.” il 


E. Jacob'un yazdığına göre «Her ulus iptidâi bir 
dönemde: şiir terennüm eder. Başka yerlerde olduğu 
gibi İsrâil'de de nesirden önce şiir terennüm edildi. 
Tarihindeki olaylar yüzünden ümitsizlik girdaplarına 
düştüğü kadar, şevk ve heyecanın zirvelerine çıkan, 
kendi gözlerinde her şeyin bir anlamı olduğu için ba- 
şına gelenleri metanetle karşılayan İsrail, güzel ve 
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pek çok şiir terennüm etmenin yanısıra, terennüme . 
böylece büyük bir ifade çeşnisi verdi. «İsrail milletin- 
de çok çeşitli vesilelerle şiir terennüm edilirdi. E. Ja- ` 

. Cob bu şiirlerden bir miktarını saymaktadır ki, on- 
lardan iş görülürken söylenenler Eski Ahit'te geç- 
mektedirler; yemek şarkıları, hasat sonu şenlik şar- 
kısı, çalışma esnasında söylenen ünlü Kuyu şarkısı 
(Sayılar, 21, 17), gibi şarkılar, mersiyeler Mersiyesi 
gibi evlenme şarkıları, matem şarkıları, Tevrat'ta 
son derece bol miktarda bulunan savaş türküleri : 
meselâ, «(ahit) Sandığı hareket ettiğinde Musd de- 

-di : Ey Yahova, kalk da düşmanların dağılsınlar. Sen- 

-den nefret edenler Senin önünden kaçsınlar» (Sayı- 

lar, t :, 35) şeklinde bizat Yahova'nın açtığı bir mu- 

kaddes savaş sonunda Yahova'nın murad ettiği İs- 

“rail zaferini metheden Debora Mersiyesi (Hakimler, 5, 

I - 32) gibi. l 


Yine Hikmetli Sözler ve Meseller (Meseller Kita- 
` bı, Tarih Kitaplarında yer alan Meseller ile Hikmetli 
Sözler), dualar ve beddular, Peygamberlerin nübüv- - 
vet görevlerini üstlendikten sonra insanlara tebliğ 
ettikleri kanunlar da, Tevrat'ı oluşturan Midi gele- 
neklerdendir. 


> E. Jacob'un kaydettiğine göre, bunlar gerek aile 
yolu ile gerekse din adamları kanalı ile Allah'ın seç- 
. kin kulları tarihinden alınarak.rivayet şeklinde nakle- 
dilirdi: Bu rivayet çok kısa bir süre sonra masal hali- 
ne gelmiştir. Yotam'ın Apologue'u (hisseli masalı) 
gibi: (Hakimler, 9.7-217. Bu hikâyede «ağaçlar kendi- 
lerine kıral atamak için yola: koyulurlar ve sırasiyle - 
zeytin ağacına, incir ağacına, üzüm asmasına, kara- 
- çalıya baş vururlar» denmektedir. Bu, E. Jacob'un, 
«masal fonksiyonu ile canlanmış olan rivayet, işle- 
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mek için konular ve tarihi karanlık olan devirler bul- 
mada güçlük çekmedi» diyerek şu sonuca varmasına 
yardım etmektedir : 


«Eski Ahit'in Musa (a.s) ile peygamberler hakkın- 
da verdiği haberlerin tarihin naklettiklerine uymaları, 
ancak oldukça takribi bir şekildedir denebilir. Ama 
raviler daha sözlü rivayet safhasında iken, olayların 
arasına çok değişik tali vakalar sokmak içim okadar 
gayret ve hayal gücü sarfetmesini bilmişlerdir ki, kâ- 
“inat ve insanlığın ilk yaratılışı sırasında olup biten 
şeyleri, tenkitçi zihniyetler için de oldukça doğruya 
benzer bir tarih gibi vermeyi başarmışlardır.» 


Yahudi milletinin Kenan'a yerleşmesinden son- 
ra, yani M.Ö. onüçüncü yüzyılın sonunda, hafizada 
yaşayan Tevrat'ı nakil ve muhafaza etmek için yazı kul 
lanıldığını, ama insanlara en çok devamlı olması ge- 
rekli gibi görünen kanunlar gibi şeyler söz konu- 
su olduğu zaman bile tam bir titizlik gösterilmediğini 
düşünmek yerinde olur. Meselâ bu kanunlar arasında 
yazılışı bizzat Allah'ın elinden çıktığı kabul edilen On 
Emir kanununun, Eski Ahit'te iki farklı rivayeti mev- 
cuttur : Çıkış (20, 1-21) ve Tesniye (5, 1-30). Kanu- 
nun ruhu her iki rivayette de aynıdır, ama araların- 
daki ihtilaflar apaçıktır. Sözleşmeler, mektuplar, şa- 
his listeleri (hâkimler, yüksek düzeydeki şehir me- 
murları ve soy kütükleri listeleri), bağış listeleri, ga- 
nimet listeleri gibi bir takım belgeler verme merakı 
görülür. Böylece arşivler teşekkül etmiştir. Bunla- 
rın temin ettikleri malzemeler, elimizdeki kitaplarla 
sonuçlanan en son eserlerin ilerde yapılacak 
redaksiyonlarında ( kullanılacaklardır. Çeşitli ede- 
bi türler, her kitapta böylece birbirine karışmış du- 
rumdadır. İşte bu gayrı mütecanis dokümanların bira- 
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raya getirilmesinin sebeplerini araştırmak artık uz- 
manların işidir. Bir insicamsız bütün olan Eski Ahit'in, 
başlangıçta hafızada yaşayan bilgilere dayanılarak 
bu şekilde meydana gelişi ile, ilkel bir edebiyatın 
dünyanın bir başka yer ve zamanında doğuşu sıra- 
sında olup bitenler arasında bir yaklaşım yapmak 
ilginç olacaktır. 


Meselâ Fransız edebiyatının Franklar * kırallığı 
dönemindeki doğuşunu alalım. Başlangıçta yine 
“önemli c'ayları muhafaza etmede ön sırayı, aynı SÖZ- 
lü gelenek almaktadır. Çoğu zaman hırıstiyanlığı sa- 
- vunma savaşları olan bu çarpışmalarda ve çeşitli dra- 
matik olaylarda kahramanlık göstererek ün yapan ki- 
şiler görülür. Asırlar sonra bu kahramanlar, saz 
ozanlarına, vakanüvislere, türlü destan yazarlarına 
ilham kaynağı olacaklardır. İçerisinde gerçek ile ef- 
.sanenin birbirine karıştığı bu kahramanlık türküleri 
böylece, miladi onbirinci asırdan itibaren doğmuş. 
olacak ve bir destanın ilk öbidesini oluşturacaklar- 
dır. Bunlardan en ünlü olanı Roland Türküsü'dür. Bu, 
imparator Şarlman'ın geri birlik komutanı olan Ro- 
land'ın bir ispanyol hücumu Sırasındaki çarpışmada 
gösterdiği büyük yararlığın, kahramanlığın roman- 
-laşmış türküsüdür. Roland'ın fedakârlığı, kıssanın baş- 
lıklarımı doldurmak için uydurulmuş bir vaka değildir. 
Olay 15 ağustos 778 tarihinde cereyan eder. Gerçek- 
ten de dağlı bask askerlerinin yaptığı bir hücum söz 
konusu idi. Edebi destan burada tamamiyle bir efsa- 
ne değildir : onun tarihi bir. dayanağı vardır. Ama ta- 
rihçiler onu aslına sâdık kalarak anlatmıyacaklardır. 


Tevrat'ın doğuşu ile bu gibi din dışı bir edebiya- 


tın arasında yaptığımız bu yaklaşım, tamamiyle ger- 
çeğe uygun düşmektedir sanırım. Bu yakınlaştırma- 
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mız insanların, günümüzde kitapçılarda mitoloji se-. 
rileri arasında bulduğu Tevrat'ı Allah fikrini kökten 
reddeden nice insanların yaptıkları gibi asla tümüyle 
reddetmeyi hedef almaz. Yaratılışın gerçek olduğuna, 
Musa (a.s) ya Allah tarafından emirler verildiğine, me- 
selâ Krai Süleyman zamanında olduğu gibi, insan- 
ların işlerine Allah'ın el atmasına pekâlâ inanılabilir. 
Bir taraftan sözlü geleneklerin yazıya geçirilmesinde 
insanların yaptıkları eklemeler çok fazla olduğu 
için olayların tasvirlerindeki ayrıntılar ciddi bir ten- 
kide tabi tutulmalıdırlar derken, diğer taraftan da bi- 
ze bu olayların özünün nakledilmekte olduğu düşü- 
nülebilir. l 


I. ESKİ AHİD'DEKİ KİTAPLAR 


Eski Ahid bir kitaplar mecmuasıdır. Bunlar, çok 
- farklı uzunluklarda,. değişik türde kitaplar olup do- 
kuz asrı aşkın bir müddet içerisinde sözlü rivayetle- 
re dayanılarak ayrı ayrı dillerle yazılmışlardır. Kitap- 
ların çoğu bazen birbirinden çok uzak olan devirler- 
de olaylara ve özel ihtiyaçlara bağlı olarak düzelt- 
meler görmüş, tamamlanmışlardır. 


Bu zengin edebiyatın İsrail krallığı başlarında 
M.Ö. xı. yüzyıla doğru ortaya çıktığı sanılmaktadır. O 
dönemde saray çevresinde bilgili ve görevleri sade- 
= ce yazı yazmak olmayan kişilerin oluşturduğu kâtip- 
ler sınıfı görülür. Bundan önceki bahiste sözü edilen 
kitapların çok kısmi olarak kaleme alınma tarihleri, 
bu devirden itibaren başlar. Bu kitapların yazıya ge- 
çirilmelerinde apayrı bir önem vardı. Bunlar yukarı- ` 
“da zikri geçen şarkılar, Yakup ve Musa (a.s) nın 
` peygamber olarak aldıkları vahiyler, On Emir ve bir 
- hukuk teşekkül etmeden önce dini bir gelenek te- 
.sis eden daha genel anlamda kanun niteliğindeki 
“ metinlerdir. Bütün bu metinler Eski Ahit'in muhtelif 
> kitaplarının orasına burasına serpiştirilmiş haldeki 
parçalardır. 


Tevrat'ta Musa (a.s) nın sözleri olan ilk beş kitabın 
iskeletini oluşturacak Esfarı Hamse'nin «yahovacı» 
(I) metninin de bu tarihden kısa bir zaman sonra, 
M.Ö. tahminen onuncu yüzyılda yazıldığı sanılıyor. 


1. Bu metinde Allah, Yahova diye adlandırıldığı iğin Yahovacı á 
denir. ; : l 
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Bu metne daha sonra «elohimci» (1) metin ile «saser- 
dotal» (2) denen metin eklenecektir. Kâinatın yaratı- 
lışından Yakub'un ölümüne kadar geçen dönemi, 
yahovacı ilk metin işler. Bu metin Güney (Juda) kıral- 
lığına aittir. 


M.Ö. ix. yüzyılın sonu ile vm. asrın ortalarında 
Kuzey (İsrail) kırallığında, kitapları elimizde: olan İl- 
yas ve Elyese ile beraber peygamber etkinliği itibar 
kazanıp yaygınlaşır. Bu devir aynı zamanda Esfarı 
Hamse'nin İbrahim, Yakub ve Yusuf ile alâökali olay- 
, larla sınırlı olan, bu bakımdan yahovacı metinden çok 
daha kısa bir dönemi içine alan elohimci. metnin ait 
olduğu devirdir. Yuşa kitabı ile Hâkimler kitabı bu 
dönemin ürünüdürler. i 


M.Ö. vit. yüzyıl, kitap yazan peygamberler asrı- 
dır. Bunlar İsrail kırallığında Amos ile Hoşea, Juda kı- 
rallığında İşaya ile Mike'dir. 


Samiriye'nin düşmesiyle İsrail kırallığı M.Ö. 721 
yılında son bulur. Geriye bıraktıkları dini mirası, Juda 
kırallığı devralır. Bu dönem Meseller kitabının yazılış 
tarihidir. Esfarı Hamse'nin yehovacı ve elohimci me- 
tinlerinin bir kitap içinde kaynaşmaları ise bilhassa, 
bu devrin bir özelliğidir. 


Yoşiya'nın M.Ö. VI. asrın ikinci yarısındaki sal- 
tanatı, Eremya'nın İlk peygamberlik yıllarına rastlar 
ama, Eremya'nın eseri ancak bir asır o sonra en 
son şeklini alacaktır. i 


1. Bu metinde Allah, Elohim diye adlandırıldığı için elohimci 
denir, - l 
2. Bu metin Kudüs mabedi papazlarına aittir, 
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Tsefenya, Nahum ve -“Habukuk'un peygamberlik 
faaliyetleri, ilk Babilonya sürgününden evvel M.Ö. 598 
yılında yer alırlar. Hezekiel ise bu birinci sürgün dö- 
nemi sırasında nübüvvet vazifesine henüz başlar. 
Bundan sonra M.Ö. 587 senesinde Kudüs düşecek ve 
bu düşüş, M.Ö. 538'e kadar devam eden ikinci sürgü- 
nü beraberinde getirecektir. 


Sürgün dönemi peygamböri olan son büyük 
peygamber Hezekiel'in kitabı, kendisinin manevi mi- 
rasçıları olacak kâtipler tarafından bugünkü şekliyle 
ancak ölümünden sonra yazılacaktır. Aynı kâtipler 
Tevrat'ın Yaratılış ile Yakub'un ölümüne kadar uza- 
nan kısmını «saserdotal» denilen üçüncü bir metne 
. göre hazırlıyacaklardır. Böylece yahovacı ve elohimci 
` Esfarı Hamse metinleri bünyesine, üçüncü bir metin 
- yerleştirilecektir. Bu üçüncü metnin o tarihden yakla- 
şık dört ve iki asır önce yazılan eserlere karışmış hal- 
deki bir görünümünü daha ileride göreceğiz. Mersiye- 
ler kitabı, bu devrin mahsulüdür. 


Babilonya sürgünü M.Ö. 538 yılında Sirüs'ün em- 
ri üzerine sona erince Yahudiler tekrar Filistin'e dö- 
nerler ve Kudüs mabedi yeniden inşa olunur. Yeni bir 
peygamberlik faaliyeti başlayarak, Haggay, Zekeriya, 
, üçüncü İşaya, Malaki, Daniyel ve (kitabını yunanca 
yazmış olan) Baruch'ün kitaplarını doğurur. 


Sürgünü izleyen dönem aynı zamanda Hikmet 
. kitaplarının yazıldıkları tarihdir. Nitekim Meseller, son 7 
.olarak M.Ö. 489 yıllarına doğru, Eyyup kitabı ise M.Ö. 
beşinci asır ortalarında kaleme alınmışlardır. Vaiz ya- 
hut Kohâle kitabının yazılış tarihi ile Neşideler Neşide- 
si'nin, Tarih kitaplarından ikisinm, Ezra ve Nehemya 
. kitapların yazıldıkları tarih hep M.Ö. Il. yüzyıldır; Vaiz 
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yahut Siracide kitapları Milattan iki asır önce zuhur 
eder; Süleyman'ın Meselleri ile Makkabe'nin iki kitabı 
Milattan bir asır önce yazılır. Tobi ve Judi kitaplarına 
olduğu gibi Rut, Ester Yunus kitaplarına da tarih ver- 
mek güçtür. Bütün bu bilgileri, sonradan değişebilir 
ihtiyat kaydiyle veriyoruz. Çünkü Eski Ahit'teki kitap- 
lara ancak -Milattan bir asır önce bir ilk şekil veril- ` 
miştir. En son şeklini almaları ise, birçoklarına göre, 
M.S. birinci yüzyılda gerçekleşecektir. 


Tevrat böylece başlangıçtan hırıstiyanlık devri- 
ne kadar yahudi milletinin bir edebiyat âbidesi olarak 
görünür. Tevrat'ı oluşturan kitaplar M.Ö. x asırla |. 
asir arasında yazılıp. eksikleri tamamlanarak yeniden 
gözden geçirilmişlerdir. Kitapların redaksiyon tarihle- 
ri hakkında burada verdiğimiz bu noktai nazar, asla 
kendimin değildir. Bu kısa tarihçenin temel verilerini, 
Saulchoir dominikler Fakültesi profesörü Sandroz'- . 
un Encyclopedia Üniversalis (1) için yazdığı «Tevrat» 
maddesinden aldık. Eski Ahit'in.ne olduğunu anla- 
mak için günümüzde yüksek: derecede yetkili muta- ` 
hassıslar tarafından kusursuz bir şekilde tesbit edil- 
miş bulunan.bu kavramları bilmek gerekir. 


İlâhi bir Kitap, bütün bu kitaplara karışmış du- 
rumdadır. Ama bugün bu Kitap'tan elimizde kalanı sa- 
dece, bulundukları şartlara, karşılamak zorunda ol- 
dukları ihtiyaca bağlı kalarak kendi usullerince me- 
tinleri hazırlamış olan kimselerin bize bırakmayı arzu ` 
ettikleri kadardır. 


Bu tarafsız bilgiler, günümüzde herkesin elinde 
bulunan çeşitli Tevrat Mukaddimelerinden çıkardığı- 


1. 1974 baskısı, C. 3, s. 246 — 253. 
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miz Sonuçlarla mükayese edildiği zaman, olup bitenle- 
“rin mukaddimelerde büsbütün farklı bir şekilde göste- 
rildiği anlaşılır. Kitapların redaksiyonlarına ilişkin te- 
mel gerçekler sükütla. geçiştirilirken, okuyucuyu he- . 
l deften saptırıcı manası karışık şeylerden söz edilmek- 
te, vakıalar gerçek hakkında yanlış bir fikir “verecek 
“kadar küçümsenmektedir. Tevrat Mukaddimelerinden 
yahut Giriş bölümlerinden pek çoğu böylece hakika- 
tı başka kılığa sokmaktadır. “Kitapların (Esfarı Hamse 
gibi) birçok kere baştan başa yeniden düzenlendikleri. 
gerçeği karşısında, ayrıntılar her şey olup bittikten 

sonra eklenmiştir denmekle: iktifa : edilmektedir. -Bir 
- «kitabın ehemmiyetsiz manalı bir parçası üzerinde tar- 

“tışmaya girişildiği halde, uzun > açıklamalara layık 
olan can: alıcı meseleler sükütla 'geçiştirilir. . Tevrat 
< hakkında bu kadar gerçek dışı bilgileri kitlelere ver- - 
meğe devam edildiğini görmek gerçekten üzüçüdür. 


Torah yahut Estarı Hamse 


i Estarı Hamse'nin' sami dilindeki | adı Torah'dır. 
Yunancadan İransızcaya «Pentateugue» (Esfan Ham- . 
'se) diye geçen bu tabir, otuzdokuz ciltlik Eski Ahit'- 
< mecmuasının İlk: beş kitabını teşkil edecek olan - 
“beş bölümden ibaret bir eserin adıdır. Bu bölümler, . 
Yaratılış, Çıkış, Levililer, Sayılar, ve Tesniye'dir. 


© Evrenin yaratılışından başlayarak yahudi milleti- 
a nin Mısır'a sürgününden sönra arzı mevut Kenan'a 
. gelişine kadar, daha kesin bir ifadeyle Musa (a.s) un 

ölümüne kadar uzanan devrin olaylarını bu metinler 
“gurubu işlemektedir. Fakat bu olayların hikâyesi, ya- 
-hudi halkının dini hayatı ile toplumsal yaşayışına iliş- 
“kin kurallar sergisinin genel çerçevesini çizmeğe ya- 


F:3 
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ramaktadır. Kanun (şeriat) yahut Torah adını alması 
bundandır. 


Musevilik ve hırıstiyanlık Musa (a.s) yı asırlar bo- 
yunca Esfarı Hamse'nin bizzat yazarı olarak telakki et- 
tiler. Bu görüşlerini doğrulamak için belki de Allah'ın 
Musa (a.s) ya : «Bunu (Amalika'nın yeryüzünden siline- 
ceğini) anılma olarak Kitab'a yaz «(Çıkış, 17, 14) de- 
miş olacağına yahut Mısırdan çıkış konusunda : «Mu- 
sa onların çıkışlarını göçlerine göre yazdı» (Sayılar, 
33,2) sözüne ya da «Musa bu kanunu yazdı.» (Tesni- 
` ye, 31, 9) cümlesini esas alıyorlar. Esfarı Hamse'nin 
tümüyle Musa (a.s) tarafından yazılmıştır yolundaki 
tez, M.Ö. birinci yüzyıldan beri savunulmaktadır. Nite- 
kim Filavius Josephe ve. İskenderiyeli Philon da aynı 
görüşü destekliyorlar. 


Bugün bu tezden kesinlikle P ve 
herkes bu noktada hem fikirdir. Ama yine de Yeni 
Ahid'in Musa (a.s) ya bu eserin sahibi olma vasfını ver- 
mesine engel olmuyor. Nitekim Paul Romalılara yaz 
dığı Risalesinde (10, 5) Levililerin «Musa'nın kendisi, 
yasadan (şeriattan) olan salahı işleyen adam onunla 
yaşayacaktır diye yazılıyor». cümlesini alarak bu hu- 
susu doğrulamaktadır..Yuhanna kendi İncilinde (5, 
46-47) : «Eğer siz Musa'yı görmüş olsaydınız, bana 
iman ederdiniz, zira O benim için yazmış. Fakat eğer 
onun yazdıklarına iman etmiyorsanız, benim sözleri- 
me nasıl iman edersiniz?» oümlesini İsa (a.s) ya söyle- 
tir. Burada bir redaksiyon söz konusudur ve (yunanca 
olan) asıl metindeki yunanca kelime «episteute» dür. 
Dolayısiyle bahis mevzuu olan, İncil yazarının İsa'nın 
ağzından çıkmış gibi gösterdiği ire uydurma 
bir doğrulamadır. 


35 
Bunun ispatı aşağıda gelecektir. 


Bu ispatın unsurlarını Kudüs Tevrat Okulu MÜ-. 
'dürü R.P. da Vaux'dan alıyorum. Kendisi bu bilgileri 
-1962 tarihli Tekvin (Yaratılış) tercümesinin ? başında 
yer alan, içerisinde söz konusu eserin Musa tarafın- 
“dan yazıldığı İncil iddialarını çürütücü kiymetli delil- 
“ler bulunan genel bir Esfar: Hamse Mukaddimesinde 
veriyor. 


“ R.P. de Vaux'nun hatırlattığına göre «İsa ve Ha- 
varilerin de uymuş oldukları yahudi sözlü geleneği» 
Orta Çağın sonuna kadar kabul edilmiştir. Bu teze 
itiraz. eden tek insan onikinci yüzyılda Aben Era ol- 
muştu. Musa'nın, kendi ölüm kıssasını Tesniye kitabı- 
na (34, 5-12) kendi eliyle yazmadığına Xi. asırda 
Caristadt işaret eder. R.P. de Vaux daha sonra Musa'- 

_ ya Esfarı Hamse'nin hiç olmazsa bir kısmının dit olma- 
dığı yolundaki eleştirileri ve özellikle oratoire papaz- 
larından Simon'un Histoire critique du Vieux Testa- 
ment (1678) adlı eserini zikreder. Bu kitap, Esfarı Ham- 
se'de göze çarpan tarih sırası güçlüklerini, tekrarları, 
kıssalarki düzensizlikleri, üslup ayrılıklarını tesbit et- 
mektedir. Kitap büyük tepkilere yol açmıştır. Fakat Si- 
mon'un kanıtlayışı pek revaç bulmamıştır. Zirâ xm. 
yüzyıl başlarındaki tarih kitaplarında çok eski çağla- 
ra ilişkin bilgi verilirken sık sık «Musa'nın yazdığına 
göre» denilerek Tevrat'a atıflar yapılmaktadır. 


İsa'nın bile yukarda görüldüğü üzere, desteklediği 
söylenen Yeni Ahid'deki köklü bir efsaneye karşı mü- 
cadele etmek ne kadar güçtü takdir edilir. Kesin ka- 
nit getirmiş olmasından ötürüXV Louis in doktoru Jean 
. Astruc'e çok şey borçluyuz. 


Jean Astruc, Musa'nın, Yaratılış'ı yazarken ya- 
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rarlandığı sanılan asıl Anılar hakkında düşünceler, 
konulu 1753 yılında yayınladığı kitabında, kaynakla. . 
rın çokluğu üzerinde önemle durmuştur. Kendisi bu 
noktaya dikkati çekenlerin kuşkusuz ilki olmamıştır. 
Ama birinde Tanrı'nın adı Elohim, öbüründe Yaho- 
va olan iki ayrı metnin Yaratılış kitabında yan yana 
yer aldıkları yolunda son derece önemli bir tesbiti if- 
şa etmek cesaretini ilk gösterendir, Bu demektir ki, . 
Yaratılış yan yana konmuş iki rivayeti içine almakta - 
idi. Eichhorn (1780 - 1783) aynı buluşu öbür dört kitap 
için yapmış, daha sonra İlgen (1798) Astruc'un ayırt 
ettiği iki metinden, içinde Tanrı'nın adı Elohim diye 
geçen metnin kendisinin de iki ayrı metne ayrılması 
gerektiğini fark aimisir, Esfarı Hamse böylece çö- 
SAYAN 


Ondokuzuncu asır çok daha dikkatli bir kaynak- 
lar araştırılması çalışmalariyle geçmiştir. 1854 yılında 
dört kaynak kabul edilmiştir. Bunlar yahovacı belge, 
— elohimci belge, tesniye, saserdotal Kod adiyle bilinir- 
“ler. Bu belgelerin başariyle tesbit olunan yaşları şöy- 
-ledir : 

1. Yahovacı belge M.Ö. okü yüzyılda mey- 
dana gelmiştir (redaksiyon yeri Juda ülkesi), 


2. Elohimci belgenin yazılış tarihinin, bu tarihden 
biraz daha sonra olduğu tahmin edilmektedir (redak- 
siyon yeri İsrail); 


3. Tesniye, bazılarına (E. Jacob'a) göre M.Ö. se- 
kizinci asır, bazılarına (R.P. de Vaux) göre Josias 
` (M.Ö, sekizinci asır) devrine git bulunmaktadır; 


4, Saserdotal (Kudüs mabedi papazları Kodu, 
sürgün döneminde yahut sürgünden sonraki devirde 
M.Ö. altıncı yüzyılda yazılıyor. 
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Böylece Esfarı Hamse'nin düzenlenmesi en az 
` üç asırlık bir süreye yayılıyor. . 


Fakat sorun daha da karmaşıktır. A. Lods 1941 
yılında üç kaynak yahovacı belgede, dört kaynak elo- 
himci belgede altı kaynak Tesniye'de, dokuz kaynak 
da saserdotal Kod'da tesbit ediyor. R.P. de Vaux'nun' 
yazdığına göre «sekiz redaktör arasında paylaşılan 
ilaveler bunlara dahil değildirler.» Çok yakın bir geç- 

mişteki bir görüşe göre «Esfarı Hamse'deki kural ya- 

hut yasaların çöğu için; aynı paralelde Tevrat'ın dı- 
şında kalan yasalar vardı. Tevrat'taki bu dört belge 
. için tesbit edilen tarihlerden çok eskiydi» ve yine bu 
görüşe göre, «Esfarı Hamse'de bulunan  kıssaların 
çoğu, bu dört ayrı metnin kaynaklandıkları tahmin edi- 
len çevreden başka -ve daha eski - bir kaynak çevre- 
nin varlığına delalat etmekteydi», işte «sözlü rivayet- 
“lerin oluşumu» na ehemmiyet vermeğe yol açan bu 
durumdur. Onun için, sorun kimsenin üstesinden 
gelemiyeceği bir karmaşıklıkta gözükmektedir. 


. Kaynakların çokluğu, birçok ahenksizliklere, tekrar- 
lara sebep olmaktadır. R.P. de Vaux çeşitli sözlü riva- 
yetlerden, yaratılış, Kabil'in nesilleri, Nuh Tufani, Yu- 
suf'un kaçırılışı ve Mısır'da başından geçenler aynı ki- 
şilere verilen isimlerdeki tutmazlıklar, önemli olayların 
değişik rivayetleri gibi konuları ilgilendiren sözlü gele- 
neklerin çatı kiremitleri gibi birbiri üzerine konulmuş 
şekillerinden örnekler verir. 


Böylece Esfarı Hamse'nin, redaktörlerin az çok 
maharet göstererek bir araya topladıkları muhtelif 
sözlü rivayetlerden teşekkül ettiği anlaşılıyor. Redak- 
törleri kimi vakit topladıklarını yan yana siralamışlar, 
bazen de kıssaları bir sentez amaciyle başka şekle ` 


I 


“ag 


sokmuşlardır. Ama çağdaş müellifleri, tarafsız kaynak 
araştırmağa sevkeden doğruya benzemeyişlerin ve 
tutmazlıkların ortaya çıkmalarına da: mani olamamış- 
lardır. 

Geçmiş nesillerden kalma metinlerin ve sözlü riva- 
yetlerin insanlar tarafından yahudi tarihinin çeşitli 
devrelerinde gerçekleştirilen düzenlemelerin : metin 
tenkidi alanında en açık örneğini, şüphesiz Esfarı 
Hamse veriyor. Olanların rivayetine kâinatın yarati- 
şından itibaren başlayan ve yahovacı metni kullana- 
rak M.Ö. onuncu ya da dokuzuncu yüzyıldan işe giri- 
şen Esfarı Hamse, R.P. de Vaux'nun da yazdığı gibi, 
«İsrail'in kendi alın yazısını Tanrı'nın tüm insanlık için 
takdir ettiği genel kaderdeki yerine oturtmak için» 
İsrail kaderinin bir taslağından başka bir şey yap- 
maz. Esfarı Hamse, tarihler ve soy kütükleri vererek 
konuya açıklık getirme endişesinde olan saserdotal 
metni kullanmak suronyie M. Ö. vi. yüzyılda son HU: 
lur. (I). 

R.P. de Vaux'ya göre «Sadece bu sözlü rivayete 
has olup diğerlerinde rastlanmayan kıssalar, bu riya- 
yetin bir takım şeri meselelerle ilgilenişlerine tanık- 
lık etmektedirler. Bunlar : yaratılıştan sonraki cumar- 
tesi dinlenmesi, Nuh ile ittifak, İbrahim ile ittifak, sün- 
net olma, Kilise Reisleri'ne Kenan diyarında bir ara- 
zimülkiyeti hakkı tanıyan Makpela mağarasının satın 
alınışı gibi sorunlardır.» Saserdotal sözlü geleneği - 


1. Saserdotal rivayet redaktörlerinin, insanın yeryüzündeki yaşı, 
zaman içinde olanlar, yaratılışın nasıl cereyan ettiği gibi konular- 
da Tevrat kıssasında ilmin çağdaş buluşlariyle karşılaştırmadan 
sonra ortaya çıkan ve açıkça metinlerin insanlarca değiştiril- 
mesinden ileri gelen hangi hatalara digriikioriai, bundan son- 
raki bahiste Poreceri 


39. 


nin yazılış tarihinin, Babilonya sürgününden -dönüş 
ile Filistin'e M.Ö. 538 yılından itibaren tekrar yerleş- 
“me arasındaki dönem olduğunu hatırlatalım. e Böyle 

“olunca, dini sorunlarla, sırf siyasal olan meselelerin 
“İç içe oluşu söz konusudur. 


Yalnızca Yaratılış kitabının, üç ana kaynaktan ge- 


“len metinler halinde parçalara ayrılışı tamamiyle ke- 


sindir. Nitekim R.P. de Vaux tercümesinin giriş bölü- 
münde bugünkü Yaratılış metnini üç kaynağa göre sı- 
nıflandırır. Buna dayanılarak herhangi bir babın muh- 
“telif kaynaklara ait metin paylarini -tesbit etmek 
mümkündür. Mesela Yaratılış'ın ilk onbir babını işgal 
eden yaratılış, Nuh tufanı, Tufandan İbrahim'e kadar 
uzanan dönemi anlatan metinlere bakıldığında, hikö- 
yede sirasiyle bir hisse yahovacı metin, bir hisse sa- 
serdotal metin olmak üzere birbiriyle nöbetleşe baş- 
tan sona kadar dizildikleri görülür. Bu ilk onbir babda 
Elohimci metin yer almamaktadır. Burada yahovacı 
ve saserdotal metin paylarının çatı kiremitleri gibi 
birbiri üzerine dizilişleri apaçık gözükmektedir. Ya- 
ratılıştan Nuh'a kadar (ilk beş bab)ı oluşturan me - 
tinlerin kaynaklara göre dizilişi basittir: . hikâyenin 
başından sonuna kadar sırasiyle bir parça yahovacı 
metinden, bir parça saserdotal metinden kullanıl- 
mıştır. Fakat Nuh Tufanı ve özellikle 7 ile 8. bablar- 
ın metinlerinin kaynaklara göre bölünüşü, bir tek cüm- 
leye varıncaya kadar kısa parçalar. halindedir. Fran- 
sızca metnin yüz küsur satırında onyedi kez bir me- 
tinden öbürüne geçilir. İşte eldeki bugünkü kıssada 
doğruya benzemeyişlerin, çelişkilerin nedeni budur. 
(Kaynakların bablardaki dağılımını şema palndg gös- 


> “teren yandaki tabloya bakınız.) 
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YARATILIŞ KİTABININ 1 DEN 11 (ONBİRJE KADAR 
OLAN BABLARINDA YAHOVACI. METİN İLE | 
SASERDOTAL METNİN DAĞILIŞ ÇİZELGESİ 


Birinci rakam bab numarasıdır. 


Parantez içindeki ikinci rakam cümlelerin : nu- 
marasıdır. Bazen iki parçaya ayrılmış olan cümleler 
-ise a ve b harfleriyle gösterilmişlerdir. 


Y harfi yahovacı metni. 
S harfi saserdotal metni gösterir. Sk 
Örnek : çizelgenin birinci satırının anlamı şudur: 


l. babin I. cümlesinden 2. babın 4a cümlesine 
kadar olan metin, bugünkü Tevratldarda bulunan 
saserdotal metindir l ' 


Bab Cümleden Bab Cümleye kadarki Metin 


1 Ne) 2 da) go 
2. (db) 4 06) Y 
5 SR 5 (32) S 
6 0 6 Oo Pii Y 
6 (©) 6 (22) S 
7 0. 7. (5) Y tekrar: elden 
7 (6). . l © S geçirilmiş . 
7 Dd 7 (10) Y l 
7 ai) : Ss 
7 (12) Y 
7 (13) 7 (16a) S 
7 (16b) 7 (17) Y 
7 (18) 7 (21) sS 
Kğ (22) 7 (23) Y 
7 (24) 8 (2a) S 
8 (2b) Y 
8 KO) 8 5 s- 
8 -®© 8 (12) Y 
8 (43a) S 
8 -` (13b) Y 
8 (14) 8 (19) S 
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8 (20) 8 (22) Y 
9 m 9 an S 
9 (8) 9 (27) Y 
9 (28) 10 0) s 
10 (8) 10 (19) Y 
10 ©0) 10 (23) s` 
10 (24) * 10 (80) Y 
10 * GD 10 (32) S 
ou 0 11 (9) Y 
11 (10) 11 (82) S 


Tevrat Kitaplarının insanlar tarafından değiştirildiğini ispat 
eden bundan daha açık bir delil gösterilebilir miydi ! . 


Eski Ahid'in Tarih Kitapları 


Bu kitaplar Arzı Mevud'a (büyük bir imali 
M.Ö. xm. asrın sonunda) gelişinden M.Ö. vi. yüzyıl 
Babilonya sürgününe kadar geçen yahudi milleti ta- 
rihini işlemektedirler. 
© — Burada ilâhi kelâmın gereğinin yerine getirilmesi 
gibi gösterilip «milli olay» denilebilen husus üzerinde 
önemle durulmaktadır. Olayların anlatımında tarihi 


- gerçekliğe esasen çök az riayet edilir. Nitekim Yeşu 


kitabı. gibi bir kitap herşeyden önce dinsel motifle- 
re itaat etmektedir. Bu konuda E. Jacob, Jericho ve 
Ay şehirlerinin tahrip edildiklerini ileri süren metinler- 
le, arkeoloji arasındaki açık çelişkiye dikkati | çekmek- 
tedir, 


Seçkin milletin kendisini kuşatan düşmanlara 
karşı savunması ve Tanrı'dan gelen yardım, Hâkim- 
ler kitabının mihverini oluşturmaktadır. Kitap birçok ` 
kez elden geçerek yeniden düzenlenmiştir. A. Lefev- 
re bu hususa çok tarafsız bir şekilde Crampon Tev- 
.rat'ının Mukaddimelerinde işaret eder, nitekim 'iç içe 
“olan önsözler ile zeyiller de bunâ tanıktırlar. Ruth ta- 
rihi, Hakimlerin bu kıssalarından kaynaklanır 
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Samüel kitabı ile Kıralların kitapları bilhassa Sa- 
müel, Saul, Davud ve Süleyman'ın -hal tercümeleri 
şeklinde mecmualardır. Tarihi değerleri (tartışılmış 
durumdadır. E. Jacob, kitaplarda bu açıdan pek çok 
hata ve aynı olayın iki yahut üç ayrı rivayetlerini bulu- 
yor. Peygamber İlyas, Elyese, İşaya tarihi çehreleri ef- 
sânelerle karışık bir halde bu kitaplarda yer al- 
maktadırlar. Fakat A. Lefevre ve benzeri yorumcula- 
ra bakılırsa, «bü kitapların tarihi değerine diyecek 
yoktur.» l 

- Birinci ve ikinci Kronikler kitabı ile Ezra ve Ne- 
hemya kitaplarının M.Ö. ıv. yüzyılda yaşayan, günlük 
olay yazarı denilen bir tek kişinin eserleri olduğu sa- 
nılmaktadır. Müellif, Yaratılış'tan kendi çağına ka- 
darki dönemin tümtarihini ele alıyorsa da, kitabındaki 
soy kütükleri. ancak Davud'a kadar çıkıyor. Aslında 
özellikle Samüel kitabı ile Kırallar kitabını kulan- 
makta, «birbirini tutmazliklara aldırış etmeden onları 
kurulu makina gibi istinsah etmekte» (E. Jacob), ama 
arkeolojinin doğruladığı belirgin vakaları da bu ara- 
da eklemektedir. Bu eserlerde tarihi, dini ihtiyaçla- 
ra göre değiştirerek yazma merakı vardır. Nitekim 
'E. Jacob, müellif «dini ihtiyaçlara göre tarih yaz- 
maktadır» der. Söz gelimi, dine karşı küfür ve tahkir- - 
de bulunan zâlim kıral. Manasse'nin uzun ve müref- 
teh bir saltanat sürmüş olmasını izah etmek için kı- 
ralın bir ara Asur'da ikamet ederken imana gelişini 
gerekçe olarak ileri sürer (Kronikler, 2, kitap, 33/11), 
halbuki bundan, ne Tevrat'ta ne de Tevrat dışı bir 
kaynakta söz edilir. «Ezra ve Nehemya kitapları vu- 
“zuhsuzluklarla dolu olduğu ve M.Ö. iv. asır gibi Tev- 
rat-dışı: belgelerden yoksunluk yüzünden hakkında 
çok az şey bilinen bir dönemi anlattığı için geniş ' 
çapta tenkide uğramışlardır. 


43 


İçerisinde tarihe karşı en büyük umursamazlı - 
“ğın hâkim olduğu Tobi, Judi ve Ester kitapları, tarih” 

kitapları sınıfından sayılırlar. Özel isimlerdeki: deği- 
“ -şiklikler, yeni şahıslar ve olaylar icadı hep aynı din- 
- sel amaçların sonucudurlar. Kitaplar esasen, doğru- 
“ya benzemeyen tarihi vakalarla, asılsız şeylerle tıka 
basa dolu ahlâki nitelikte haberlerdir. 


Makkabe kitapları büsbütün farklı kitaplar olup 
M.Ö. ikinci yüzyıl olayları hakkında bu dönem tarihi- 
'nin mümkün olduğu kadar; doğru bir rivayetini ver - 
mekte, dolayısiyle de çok My şehadetleri oluş- 
turmaktadırlar. 


Görülüyor ki; tarihler adı verilen kitapların bütü- 
Önü, çok ahenksiz, insicamsızdırlar. Burada tarih, bi- 
limsel olduğu kadar aynı zamanda da hayali bir bi- 
çimde işlenmiş bulunmaktadır. 


PEYGAMBER KİTAPLARI 


Dinsel öğretimleri Tevrat'ın öteki kitaplarında 
yer alan Musa, Samüel, İlyas veya Elyese gibi ilk bü- 
yük peygamberlerin dışında kalan ve Eski Ahid'de si- 
.ralanan peygamberlerin din tebliği ve telkinleri Pey- 
“ gamber Kitapları adı altında toplanmışlardır. 


Peygamber kitapları M.Ö. vin. yüzyıldan „ikinci 
` asra kadar uzanan dönemi içine almaktadır. 


M.Ö. v. yüzyıl ile ilgilenen. kitaplar Amos, Ho- 
- Şşed, İsaya ve Mika kitaplarıdır. Amos toplumsal 


haksızlıkları mahküm etmekle ün yapmış, Hoşea | 


ise kullarının günahkârlığından ızdırap. duyan fakat 
yine de onlara merhametini esirgemeyen Tanrı mi- 
sali, dini yasakların çiğnenişini muzdarip olduğu has- 
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talık ile (putperest bir fahişe kadınla evlenerek) öde- 
miş olmasiyle meşhurdur. Işaya, kıralların danışmanı - 
olarak hadiselere yön verici olduğu için bir siyasâl 
tarih simasıdır. O, yükselme devrinin peygamberidir. 
Bu şahsi eserlerine ilave olarak onun şakirtleri tara- 
fından yayınlanan kehanetleri de vardır. M.Ö, m 
asra kadar devam eden bu kehanetler şunlardır : 
adaletsizliklere karşı çıkışlar, Tanrı'nın yargısından 
çekindirme, sürgünden kurtuluşu sürgün zamanında 
önceden bildirme, Yahudilerin Filistin'e geri dönecek- 
leri haberinin verilmesi. Şurası muhakkak ki, İşaya'- 
nin bu ikinci ve üçüncü. eserinde peygambere mü- 

nasip endişe, apaçık görünen siyasal bir merakla 
katmerleşiyor. İşaya'nın çağdaşı olan Mika'nın din 
tebliği ve telkinleri de aynı umumi düşüncelerden 
ileri gelmektedir. 

M.Ö. vu. yüzyılda din neşri ve telkinlerinde ün » 
yapan peygamberler Tsefanya, Yeremya, Ndhum ve 
Habakkuk'tur. Yeremya en sonunda şehit olacaktır. 
Kehanetleri Barük tarafından HEKİME Mere 
ler'in müellifi de belki odur. 

Babilonya'ya M.Ö. vı. yüzyılın bağda vuku bulan 
sürgün, kesif bir nübüvvet faaliyetinin doğmasına yol 
açtı. O devrin peygamberlerinden Hezekiel din kar- 
deşlerinin içine ümit tohumu eken, onları teselli eden 
büyük bir simadır. Manevi . keşifleriyle meşhurdur. 
Obadya'nın kitabı Kudüs'ün uğradığı felaketleri anla- 
tır. i l 

M.Ö. 538 yılında biten sürgünden sonra Kudüs 
mabedini yeniden inşa etmeye teşvik için. ya- 
pılan dini telkin ve nasihatler, Haggay ve Zekeriya ile 
- birlikte yeniden başlar. Mabedin inşası tamamlandı- 
ğında manevi nitelikte kehânetleri yansıtan Malaki 
adlı kitap da yazılmış oldu. | 
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Eski Ahid Yunus peygambere herhangi bir kitap 
.mal etmediğine göre neden peygamber kitapları ara- 
sına Yunus kitabı sokulmuştur? Yunus, ana fikri ilâhi 
iradeye zorunlu boyun eğiş olan bir öyküdür. 


Hırıstiyan yorumcularına göre tarih açısından 
Daniel, «şaşırtıcır bir muammadır, (ibranice, aramca 
ve yunanca) olmak üzere üç dilde yazılmıştır. M. Ö. 
ikinci yüzyılda Makkabe devrinin bir ürünü olabilir. 
„Eserin müellifi, «menfur hüzün ve keder» zamanın- 
‘da yaşayan vatandaşlarının imanını muhafaza et- 
“mek için kurtuluşlarının yaklaştığını söyleyerek onları 
“ikna etmek istemiş olmalıdır (E. Jacob). 


Şiir ve Hikmet Kitapları 


Bu kitaplar, tartışma götürmez bir edebi birlik 
gösteren mecmualardan teşekkül ederler. 


Bunların başında Mezmurlar gelir ki, ibrani şili- 
rinin abidesidirler. Büyük bir miktarını Davud'un, geri 
kalanını papazlarla Levililer'in yazdıkları Mezmurlar, 
konu olarak Tanrı'ya hamdü senaları, yalvarış ve ya- 
'karışları, mürakabeleri ihtiva ederler. Bunlar Yapılan 
ibadetlerde okunurlardı. 


En üstün hikmet ve dindarlığı yansıtan Yunus ki- 
'tabının M.Ö. 400 veya 500 yıllarında yazıldığı sanıl- 
maktadır. 


Kudüs'ün M.Ö. vi. yüzyıl başında düşmesi üzeri- 
one söylenen ağıtların kitabı olan Mersiyeler, VOLAN; 
- ya tarafından yazılmış olabilir. 


5 Bu arada öncelikle ilâhi aşkı terennüm eden tasav- 
vufi şiirler kitabı Neşideler Neşidesi'ni, Süleyman ile 
- saraydaki diğer bilge kişilerin sözlerini derleyen Me- 
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seller kitabını içerisinde dünyevi mutlulukla hikmetin 
tartışıldığı Va'z kitdbını da zikretmemiz gerekir. 


Bu son derece değişik kaynaklardan gelip en 
azından yedi asırlık bir dönemde yazılan ve sonradan 
bir tek kitapta karıştırılarak birleştirilen, muhtevası 
son derece birbirine uymaz bu kitaplar malgaması, 
acaba asırları aşarak nasıl bir bölünmez bütünü mey- 
dana getirebilmiş ve - toplumlara göre bazı değişiklik- 
lerle birlikte- musevi/hırıstiyanlık ortak Din Kitabı 
yani yunanca dokunulmazlık anlamındaki «canon» 
olabilmiştir? 


Bu malgama hırıstiyanlık devrinde yaplimayip 
herhalde bir ilk safhası M.Ö. vi. asra ait olmak üze- 
re bizzat musevilik döneminde: hazırlanmış, sonradan 
çıkan kitaplar da daha öncekilere ilave edilmişlerdir. 
Torah yahut Esfarı Hamse'yi oluşturan ilk beş kitaba - 
her devirde apayrı bir yer verildiğini bu arada belirt- 
melidir. Peygamberlerin (günahlara göre bir ceza ve- 
rileceği) yolunda önceden verdikleri haberler doğru 
çıkınca, bu peygamberlerin kitaplarını daha önce ka- 
bul edilmiş kitaplara ilave etmede bir sakınca gö- 
rülmemiştir. Aynı peygamberlerce yapılan bol vaidleri 
yansıtan kitaplar için de aynı şey yapılmıştır. Peygam- 
berlerin «Canon»u da. M.Ö. ikinci yüzyılda vücut bul- 
muş oluyor. | i 


Mezmurlar ile benzeri kitaplar da ibadetlerdeki 
işlevlerine göre, Mersiyeler, Süleyman'ın veya Ey- 
yub'un hikmetli sözleri kitaplariyle birleştirilmiştir. 

Başlangıçta musevi - hırıstiyanlık ortak dini gö- 
. Tünümünde olan ve daha ileride görüleceği üzere- 
kardinal Danielou gibi çağdaş müelliflerin mükemmel 
bir şekilde inceledikleri Hırıstiyanlık, Paul'un etkisiy- 
le değişmeğe maruz kalmadan önce İncil yazarlarının 
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sıkı sıkıya bağlı kaldıkları bu Eski Ahit mirasına, çok 
tabii bir şekilde konmuştur. «Uydurma inciller» saf di- 
şı edilmek suretiyle incil «temizliği» yapıldığı halde 
aynı temizliğin Eski Ahit için de yapılmasının lüzumu- 
'na inanılmamış, tümüyle veya çok az bir farkla kabul 
edilmiştir. | 


Orta Çağın sonuna kadar, hiç olmazsa Batı de” bü 
insicamsız kitap malgamasına ilişkin. herhangi bir hu- 
“gusa kim itiraz etmeğe cesaret etmiştir? Hemen he- 
men hiç kimse. Daha yukarda gördüğümüz: üzere 
Orta Çağın sonunda Yeni Çağın başına gelinceye ka- 
dar birkaç: eleştirici ortaya çıkmıştır; ama, Kiliseler 
ağırlıklarını koymayı hep başarmışlardır. Günümüzde 
hakiki anlamda metin tenkidinin doğduğu gerçektir an- 
.cak, Kiliseye mensup mutahassıslar birsürü ayrıntı 
sayılan noktaların tetkiki için birçok kabiliyetler sar- 
ftettikleri halde, diğer taraftan kibarca,güçlükler diye 
adlandırdıkları hususlarda fazla ileri gitmemeyi tercih 
etmişlerdir. Bu güçlükleri çağdaş bilgilerin ışığında tet- 
kik etmeğe pek niyetli görünmüyorlar, Tevrat/İncil kıs- 
saları ile tarihi gerçekler-arasında -ilke olarak belli bir 
“uygunluk göründüğü zaman- karşılaştırmalar yapmak 
“memnuniyetle isteniyorsa da, henüz bilimsel mefhum- 
larla samimi ve derinlemesine bir mukayese yapma 
“yoluna girilmemiştir. Çünkü musevi/hırıstiyan  Kitap- 
larının şimdiye kadar münakaşası yapılmamış gerçek- 
diği hakkındaki anlayışa bu mukayesenin itiraz. e 
me noktasına götüreceği ve aile idir. 
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IN. ESKİ AHİD VE ÇAĞDAŞ İLİM. 
MÜŞAHEDELER 


Eski Ahid'de izah edilmiş mevzulardan çok ağı, tıp- 
kı İnciller'de olduğu gibi, çağdaş ilmin buluşlariyle bir 
karşılaştırmağa imkân verir. Amma Tevrat metni ile 
ilim arasında bir zıddiyet olduğu zaman bu imkân «te- 
mel» diye nitelendirebileceğimiz meselelerde kendini 
göstermektedir. 


Tevrat'ta tarihi yanlışlıklar görülmekte olduğunu 


bundan önceki bahiste görmüş ve bazı yahudi. ve hi- . 


rıstiyan yorumcularının- tesbit ettiklerinden bir kısmı- 
nı zikretmiştik. Hıristiyan yorumcularında, hataların 
. önemini küçükmsemeye yönelik çok tabii bir eğilim 


vardır; kendileri Mukaddes Kitap müellifinin, tarihi e 


olayları din ihtiyaçlarının: çeşitlerine göre takdim ede- 
bileceğini, bu durumda tarihi, savundukları davayı des 
teklemek için yazdıklarını tamamen normal buluyorlar. 
Gerçeği tahrifte gösterilen aynı serbestliği ve hakikat 
dışı olan bir şeyi hakikatmış gibi kabul ettirmek ama- 
.cını güden aynı yorumları daha ileride Matta İncili 
bahsınde göreceğiz. Tarafsız ve makul bir insan bu 
tarz usullerle ikna edilemez. l 


Tevrat'ta mantık açısından çok sayıda tenakuz 
ile doğruya benzemeyişler tesbit etmek mümkündür. 
Tevrat kıssası imalinde kullanılmış olan farklı kay- 
nakların olması, aynı olayın iki şekilde takdim edilişi- 
“nin nedeni olabilir; ama daha başka sebepler de var; 
Pek çok kez yeniden elden geçirmeler, sonraki devir- 
lerde ası! metne yapılmış ilaveler, icap eden yerlere 
konulan ve sonraları yeni bir suret çıkarılırken ana 
metinden olduğu sanılarak kıssaya eklenen şerhleri; 
bütün bunlar metin tenkit mutahassıslarınca çok iyi 
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bilinmekte ve bazıları tarafından çok dürüst bir şekil- 

de belirtilmektedir. Meselâ R.P. de Vaux (Tevrat'ın) 
.Yaratılış kitabının tercümesi için yazdığı genel Mu- 
kaddime'de (sayfa 13 ve 14) sadece Esfarı Hamse'de- 
ki birçok ahenksizlikleri birer birer ortaya çıkarmıştır. 
Bunların birçoğunu muhtelif yerlerde zikredeceği- 
miz için tekrar burada nakletmenin yararlı olacağını 
sanmam. Bu tesbitlerden edinilen genel fikir o ki, 
“söz konusu olan Tevrat metinlerinin zahiri anlamına 
itibar etmemek gerekmektedir. 


İşte onlardân çok belirgin bir örnek : 


Yaratılış kitabında (6, 3) Tanrı, Tufandan hemen 
önce insan oğlunun yaşam süresini bundan . böyle 
yüzyirmi yıl ile sınırlandırmağa karar verir. «Onun 
günleri yüzyirmi sene ola» diye yazılmıştır. Oysa 
Nuh neslinden on kişinin 148 ile 600 yıl arasında de- 
ğişen hayat süreleri olduğu daha ileride (Yaratılış, 
11, 10 - 32) kaydedilmektedir. (Nuh'un İbrahim'e ka- 
dar inen nesil zincirini gösteren bu bahisteki tablo- 
ya bakınız). Bu iki metin arasındaki çelişki ortada- 
dır. Çelişkinin izahı basit : Birinci parça (Yaratılış, 
6, 3) yahovacı kaynağa ait bir metin olup yazılış ta- 
rihi daha yukarıda görüldüğü üzere M.Ö. herhalde 
onuncu yüzyıldır. Yaratılış'ın ikinci parçası ise (11, 
10 - 32) çok daha yakın tarihli (M.Ö, vı. asır) sözlü 
saserdotal rivayet metnidir. Şahısların hayat sürele- 
rini sıralamada kesin rakamlar verdiği kadar bütü- 
“nüyle göz önüne alındığı zaman da o derece doğru- 
ya benzemez olan bu soy kütükleri, bu saserdotal 
- metinden kaynaklanırlar. 
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Çağdaş bilimle olan en açık ters düşmelerin 
yer aldığı kitap, Yaratılış kitabıdır. Bunlar şu üç ana 
noktada görülmektedir : 


1) Evrenin yaratılışı, yaratılışın safhaları; 


2) Evrenin yaratılış tarihi ve insanın yeryüzüne 
ayak bastığı tarih; 


3) Tufan kıssası. 
Evrenin Yaratılışı : 


R. P. de Vaux'nun da belirttiği gibi Yaratılış 
(Tekvin) kitabı, «biraraya. getirilmiş olan iki yaratılış 
kıssası ile başlar». Bilimsel verilerle uygunluklarını 
inceleme bakımından bu iki kıssayı ayrı ayrı tetkik 
etmek gerekmektedir. 


YARATILIŞIN BİRİNCİ KISSASI 


Birinci kıssa, ilk bab ile ikinci babın birinci cüm- 
lelerini doldurmaktadır, Kıssa, bilim açısından bir 
sehiv ve hatâ abidesidir. Tenkidini söz başından söz 
başına yapmak gerekmektedir. Burada kullandığı- 
mız kıssa metni, Kudüs Kitabı Mukaddes. Okulu'nun 
yaptığı (fransızca) terceme metinden alınmadır. 


— Bab 1, âyet 1 ve 2 : 


«Tanrı ilk önce gökleri ve yeri yarattı, Yer ten- 
ha ve boş idi, boşluğu karanlıklar kaplamaktaydı. Su- 
iar üzerinde de Tanrı'nın ruhu hareket ederdi.» 

Yer kürenin henüz yaratılmamış olduğu devre- 
de, bildiğimiz şekildeki evren halini alacak madde- 
nin karanlıklar içerisinde yüzmekte olduğu pekâlâ 
kabul edilebilir ancak, o devrede Suların varlığından 
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bahsetmek hâyalciliğin ta kendisidir. Bu, muhteme- 
len. bir mitolojiden yapılma tercümedir. Kitabımızın. 
üçüncü bölümünde görülecektir ki, kâinatın. ilk te- 
— şekkül devresinde bir gaz kütlesinin mevcut oldu- 
ğunu düşünmek için her şey müsaittir; onun için bu 
devreye suyu koymak bir hatadır. 


— Ayet 3'ten 5'e kadar : 


«Tanrı ışık olsun dedi ve IŞIK oldu, Tanrı ışığın 
iyi olduğunu gördü ve ışığı karanlıktan ayırdı. Tanrı 
ışığa gündüz, karanlığa gece ismini verdi. Akşam 
ve sabah oldukta birinci gün oldu.» 


Evreni kateden ışık, yıldızlar düzeyinde cereyan 
eden karmaşık tepkilerin bir sonucudur. Yıldızlar 
konusuna kitabımızın üçüncü bölümünde tekrar dö- 
nülecektir. O halde yaratılışın bu devresinde yıldız- 
lar Tevrat'a göre henüz. teşekkül etmiş değillerdir. 
Zira gök kubbenin «ışık saçıçı cisimleri,» «gündüzü 
geceden ayırmak» ve «yer küreyi aydınlatmak» 
için - ki kesinlikle doğrudur - dördüncü günün bir 
yaratılışı olarak ancak Tekvin'in 14. âyetinde zikre- 
dilmiştir. Fakat ışığı birinci günün ürünü olarak 
gösterip bu ışığı sağlayan kaynağı («ışık sa- 
çan cisimleri») üç gün sonra yaratılmış gös- 
termek mantığa aykırıdır. Hele bir akşam ve bir sa- 
bahın mevcudiyetini birinci günde göstermek büs- 
bütün hayalidir. Çünkü bir günün unsurları olarak 
. akşam ve sabahın, ancak arzın varlığından ve ken-- 
“di yıldızı olan Güneş'in ışığı altında kendi ekseni et- 
“ rafında dönmeye başlamasından sonra düşünülebi- 

dirt, | 


52 


pe Âyet 6'dan 8'e kadar : 


«Tanrı, Suların ortasında kubbe olsun ve suları 
sulardan ayırsın. dedi, ve öyle oldu. Tanrı kubbeyi 
“yaptı ve kubbe altında olan suları; kubbe üzerinde 
olan sulardan ayırdı ve Allah kubbeye Gök dedi. Ak- 
“Şam oldu ve sabah oldu; ikinci gün.» 


© Sular efsanesi burada, suların bir kubbe vasita- 
_Siyle iki tabakaya ayrılması ile devam etmektedir. 
Aynı kubbe, Tufan kıssasında suların aşağıya dökü- 


lüp yeryüzünü kaplamasına yol açacaktır. Suların © 


“bu iki kütleye bölünme görüntüsü bilim açısından 
kabul edilemez. 


— Âyet 9'dan 13'e kadar : ` 


. «Tanrı dedi : “Gök altındaki sular bir yere birik-. 
© sin ve kara toprak görünsün” ve böyle oldu. Tanrı 
karaya «yer» dedi ve suların birikintisine «deniz» 
dedi ve Tanrı bunun iyi olduğunu gördü.» 


. «Tanrı dedi : “Yer ot, cinslerine göre tohum ve- 
ren sebze ve yeryüzünde tohumu kendisinde olup 
cinslerine göre meyva ağaçlar hasıl etsin,” ve Tan- 
rı bunun iyi olduğunu gördü. Akşam oldu ve sabah 
oldu : üçüncü gün.» i 


Yerküre tarihinin belli bir devrinde, yerküre su 
ile kaplıyken kara parçalarının su yüzüne o çıkmış 
olabileceği hususu bilim açısından tamamiyle ka- 
- bul edilebilir. Ancak bir güneş (ki Tevrat'a göre dör- 

.düncü günde yaratılacaktır) yokken tohumla üreme- 
.gibi çok üstün düzen içinde bitkiler âlemi ortaya 
çiksın ve gündüzlerle gecelerin birbirlerini takipleri 
düzene girsin, bütün bunlar asla savunulamaz şey- 
lerdir. l 
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— Âyet 16'ten 19'a kadar : 


«Tanrı dedi : "Gündüzü geceden ayırmak: içi" 
gök kubbesinde ışıklar (ışık saçan cisimler) olsun;*- 
alâmetler için, vakitler ve günler, seneler için olsun- 
lar” ; yer üzerine ışık vermek, gündüze ve geceye 
hükmetmek, ve ışığı karanlıktan ayırmak için Tanrı. 
onları gök kubbesine koydu ve Tanrı iyi olduğunu 
gördü. Akşam oldu ve sabah oldu : dördnücü gün, » 


Tevrat yazarının buradaki: tasviri kabul edilebi- 
lir. Bu parçada tenkid'edilecek yegâne nokta, kissa- 
nın bütünü içerisinde parçanın bulunduğu yerdir: ; 
Yer ve Ay, bilindiği gibi, kendi kökenleri olan yıldız- 
dan yani Güneş'ten kopmuşlardır. Bu bakımdan Gü- 
oneş ve Ay'ın yaratılışını, Yer'in yaratılışından sonra“ 
ya almak güneş sistemi unsurlarının oluşumu husu- 
sunda en sağlam bilgilere büsbütün aykırıdır. 


— Âyet 20'den 30'a kadar : 


«Tanrı dedi : "Sular canlı yaratıkların sürüleriy- 
le kaoynaşsın ve yerin üstünde gök kubbesinin yü- 
zünde kuşlar uçsunlar”, ve böyle oldu. Tanrı büyük 
deniz canavarlarını ve suların kendileriyle kaynaş- - 
tığı cinslerine göre hareket eden her canlı mahlüku 
ve cinsine göre her kanatlı kuşu yarattı ve Tanrı iyi 
olduğunu gördü. Tanrı : “Semereli olun ve çoğalın, . 
denizlerde suları doldurun ve karada kuşlar çoğal- 
sın” diyerek onları kutsadı. Akşam oldu ve sabah- 
oldu : beşinci gün.» , | 


Bu parça kabulü imkânsız bir takım Delsumler ` 
ihtiva ediyor. 

Yaratılış kitabının dediğine göre hayvanlar âle- 
minin ortaya Çıkışı, ilkin deniz hayvanları ve. kuşlar- 
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la oluyor. Tevrat kıssasına bakılırsa yer, - bundan 
sonraki âyetlerde görüleceği gibi - ancak ertesi gü- 
nü hayvanlarla meskün hale gelecektir. 


. Hayatın kaynağı denizdir, bu bir gerçek. Nite- 
kim bu sorun kitabımızın üçüncü bölümünde ele alı- 
nacaktır. Hayvanlar âleminin denizden sonra, tabir 
caizse, sömürgeleştirdiği yer, karalar olmuştur. Nes- 
li hâlâ jeolojik devirde tükenmemiş olup, «eğreti-kö- 
pekler» diye adlandırılan ve karada yaşayan ayrı bir 
sürüngen sınıfı hayvanlardan da kuşlar türemişlerdir 
şeklinde düşünülüyor. Bu iki sınıf hayvanda görülen 
birçok ortak biyolojik özellikler, böyle bir sonuça gö- 
türmektedir. Oysa kara hayvanları, Yaratılış kitabın- 
da ancak altıncı günde, kuşların ortaya çıkışlarından 
sonra zikredilmiştir. Dolayısiyle - kara hayvanlariyle 
kuşların bu yaratılış sırası kabul edilemez. 


— Âyet 24'ten 31'e kadar : 


«Tanrı dedi : “Yer, cinslerine göre canlı varlıkla- 
ri : sığırları, sürünen şeyleri, ve cinslerine göre yerin 
vahşi hayvanlarını çıkarsın”, ve böyle oldu. Tanrı ye- 
rin hayvanlarını cinslerine göre, sığırları cinslerine 
göre, toprakta sürünen her şeyi cinsine göre yaptı 
ve Tanrı iyi olduğunu gördü.» 


«Tanrı dedi : "Kendi suretimizde insan yapalım. 
ve denizin balıklarına, göklerin kuşlarına, sığırlara 
ve bütün vahşi hayvanlara, ve yerde sürünen her şe- 
ye hâkim olsun.» 


«Tanrı insanı kendi süretinde yarattı, onu Tanrı'- 
nin suretinde yarattı, onları erkek ve diği olarak ya- 
ratti.» 


«Tanrı onları mübarek kıldı v ve onlara dedi : “Se- 
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mereli olun ve çoğalın, yeryüzünü doldurun ve onu tä- 
bi kılın; denizin balıklarına, göklerin kuşlarına ve yer 
üzerinde hareket eden her canlı şeye hâkim olun. 
"Tanrı dedi : "İşte, bütün yeryüzü üzerinde olup to- 
hum veren her sebzeyi ve kendisinde ağaç meyvası 
olup tohum veren her ağacı size verdim; size yiyecek 
olacaktır. Yerin bütün vahşi hayvanlarına, göğün bü- 
tün kuşlarına, kendisinde hayat nefesi olup yeryüzün- 
de sürünen her şeye, bütün yeşil otu yiyecek olarak 
verdim;” ve böyle oldu. Tanrı yaptığı her şeyi gördü : 
çok iyi idi. Ve akşam oldu ve sabah oldu, altıncı gün.» * 


Bu, yaratılışın bitim tasviri olup içerisinde müel- 
lif, daha önce geçmeyen bütün canlı varlıkları sırala- 
makta, insanlarla hayvanların muhtaç oldukları çe- 
şitli gıda maddelerini bildirmektedir. 


Görüldüğü gibi kara üzerinde yaşayan hayvanla- 
rın ortaya çıkışlarını kuşlarınkinden sonraya almak 
bir hatadır. Fakat insanın dünyaya ayak basışı, ye- 
rinde olarak öteki canlılar sınıfının görünmesinden 
sonraya alınmıştır. ig 


— Yaratılış kıssası 2. babın ilk üç ayetiyle son 
bulur : 


«Böylece gök ve yer ve onların bütün ordusu 
itmam olundu. Tanrı yaptığı işi yedinci günde bitirdi 
ve yaptığı bütün işten yedinci günde işsiz kaldı. Tan- 
rı yedinci günü mübarek kıldı ve onu takdis etti; çün- 
kü Tanrı yaratıp yaptigi bütün gion e) gunge İŞSİZ 
kaldı. » gL uai 


Bu yedinci gün öyküsü bir takım açıklamaları ge- 
rektirmektedir. 


İlk önce kelimeler üzerinde duralım. Metin, Ku- 
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düs Kitabı Mukaddes Okulu'nun (fransızca) yaptığı 
tercümeden alınmıştır. «Ordu» kelimesi, büyük bir 
ihtimalle burada, yaratılmış bulunan varlıkların ok- 
luğunu bildiriyor. «Allah işsiz kaldı». deyimine gelince 
bu, Kudüs Kitabı Mukaddes Okulu müdürünün, «Al- 
lah istirahata çekildi» demsk olan ibranice «chabbat» 


kelimesi için yaptığı tercüme tarzıdır. Yahudi hafta 


tatili buradan gelmektedir, fransızcada «sabbat» şek- 
linde yazılır. 


Tanrı'nın altı günlük bir çalışma yaptıktan sonra 
çekilmiş olduğu söylenen bu «dinlenme» nin bir efsa- 
ne olduğu açıktır, ancak bunun bir izahı var. Unutma- 
mak gerekir ki, yaratılışın burada incelediğimiz. kıs- 
isası, saserdotal adı verilen sözlü' rivayetten alınmış 
'Babilonya'ya sürgün devri peygamberi oHezekiel'in 
manevi mirasçıları olan papazlar veya kâtiplerce 

M.Ö. vi. asırda yazılmıştır. Bu papazların, Yaratılış 
kitabının yahovacı ve elohimci rivayetlerini ele alip on- 
lara, yeniden kendi usullerince ve duydukları endişe- 


ler doğrultusunda şekil ve biçim verdikleri bilinmek- 


' tedir. R.P. de Vaux'ya göre «meşru olma». karakteri 
esas idi. Bu hususta özet bir bilgi daha yukariya 7 
verilmişti. 


Saserdotal metinden asırlarca. önceliği . olan 
yahovacı yaratılış metni, haftalık çalışmasından yor- 
“gun düşmüş olan Tanrı'nın dinlenmesinden (sabbat) ` 
hiç söz etmezken, saserdotal metnin yazarı bunu © 
. kendi kıssasına sokuyor. Yazar bü çalışmayı günlere, 
haftanın bildiğimiz günlerine bölmekte, sabbat din- 

, lenmesine ilk riayet edenin de Tanrı olduğuna işaret 
.etmek suretiyle mü'minlerin nazarında. dini kural ha- 
line gelmesi gereken bu cumartesi (sabbat) tatilini, 
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bu çalışmanın mihveri yapmaktadır. Yaratılış kıssası, 
'bu pratik zaruretten hareket edilmek suretiyle makül 
bir dinsel görünümle ortaya çıkmış bulunuyor ama, 
o şekilde düzenlenmiştir ki, bilimsel veriler, kıssayı 
hayal mahsülü olarak nitelendirmeğe müsâde etmek-. 
tedir. 

.Saserdotal Tevrat yazarının, art arda, gelen: ya- 
ratılış safhalarını bir haftalık süre içerisine, dine rağ- 
beti artırmak gibi bir amaçla sıkıştırması bilimsel 
açıdan savunulamaz. Günümüzde pekâla bilinmekte- 
dir ki; evrenin ve yerin teşekkülü safha safha ger- 
çekleşmiş, safhalar ise süresini çağdaş fennin yakla- 
şık bile olsa veremediği son derece uzun zaman di- 


imlerine yayılmıştır. Kitabımızın üçüncü bölümünde © 


Kur'ân'ın yaratılışla ilgili âyetlerini incelerken kâinât 
ve arzın teşekkülü üzerinde ayrıca durulacaktır. Ya- 
ratılış öyküsü 6. günün akşamında son bulsaydı, Tan 
renin dinlendiği ileri sürülen 7. «sabbat» günü habe- 
rini taşımasaydı: bile ve bildiğimiz anlamdaki günler 
yerine, Kur'ân kıssasında olduğu gibi burada da sü- 
resi gayrı muayyen olan devirlerin söz konusu oldu- 
ğunu söylemek caiz olsaydı bile, yine saserdotal kıs- 
sa bilim açısından makbul olmayacaktı. Çünkü `bu 
kıssadaki olayların oluş sırası bilimsel temel kavram- 
larla kesinlikle bağdaşmamaktadır. 


Görülüyor ki, saserdotal yaratılış kıssası hakika- 
tı bildirmek gibi bir gayeden tamamen başka bir ga- 
yesi olan hayal ürünü ustaca bir yapım olarak ortaya 
çıkmaktadır. 


` NARATILIŞIN İKİNCİ KISSASI 


Tevrat'ın Yaratılış kitabında kâinatın yaratılışını 
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hikâye eden ikinci kıssa, aralarında hiç bir edebi 
bağlantı bulunmaksızın ve hiçbir açıklama yapılmak- 
sızın birinci kıssanın devamı olmakta ve aynı tenkit- 
lere sebebiyet vermemektedir. 


Bu kıssanın berikinden üç asır kadar daha eski 
olduğunu hatırlatalım. Bu öykü pek kısadır. Yer ile 
göğün yaratılışlarından çok, insanın yaratılışı ile 
Âdem in konulduğu yeryüzü cennetinin. yaratılışına 
ağırlık vermektedir. Yaratılış hakkında çok kısa ola- 
rak Şöyle der : «Tanrı Yahova yeri ve göğü yaptığı 
zaman henüz yerde bir kır fidanı. yoktu, bir kır. otu 
henüz bitmemişti, zira Tanrı Yahova, yerin üzerine 
yağmur yağdırmamıştı ve toprağı işlemek için adam 
yoktu. Bununla birlikte yerden büyük bir su yüksel- 


mekte ve bütün toprağın yüzünü sulamaktaydı. Yaho- - | 


va yerin toprağından insanı yaptı ve onun burnuna 
hayat nefesini: üfledi ve insan yaşıyan canlı oldu.» 
(Bab2,4b-7). 


İşte elimizdeki bugünkü Tevratlar'da yer alan ya- 
"hovacı kıssa budur. Zamanla kendisine saserdotd! 
kıssanın eklendiği bu kıssa, acaba ilk zamanda da 
bu kadar kısa mıydı? Kimse yahovacı metnin za- 
man akımı içinde budanmış olup olmadığını. söyliye- 
mez, kimse yaratılışı anlatan en eski Tevrat metninin 
ihtiva edebildiği şeyin hepsi, elimizdeki bu birkaç 


satırlık metinden ibaret olup olmadığını söyliyemez. 


Bu yahovacı kıssa ne yerin hakiki anlamdaki te- 
şekkülünü nakleder, ne de göğün yaratılışını, Kıssa- 
dan anlaşılan şu ki, Tanrı insanı yarattığı zaman yer- 
den çıkan sular yeryüzünü kaplamış olmasına rağ- 
men hiç bir kara bitkisi yoktu (henüz yağmur da yağ- 
mamıştı). Metnin bundan sonraki kısmı insanla bir- 
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likte Tanrı bir de bahçe yaratır diyerek bu noktayı 
doğruluyor. Görülüyor ki, yeryüzünde bitki örtüsü 
. insanla aynı zamanda ortaya çıkmaktadır. Oysa bu, 
bilim açısından. yanlıştır. Çünkü insan arza ayak bas- - 
tığında, yer çok uzun zamanlardan beri bir bitki örtü- 


-sünün taşıyıcısıydı. Ancak bu iki olay arasında kaç 


“yüz milyon sene geçmiştir bilinmiyor. 


Yahovacı metin, insanın yaratılışının kâinat ile 


“ arzın teşekküllerine nazaran zaman içindeki yerini 


“tayin etmediği için -ki saserdotal metin aynı haftaya 
kor- sadece bu noktada tenkit edilebiliyor ve saser- 
-dotal kıssaya yöneltilen çok ağır bir tenkitten de .Ț 

kurtulmuş oluyor. i 


l Dünyanın Yaratıldığı Tarih ile İnsanın Dünyaya 
Ayak bastığı Tarih 


Eski Ahid' te verilen bilgilere dayanılarak hazır- 
lanmış bulunan ibrani takvimi, bu tarihler için çok 
kesin rakamlar vermektedir : buna göre 1975 milâdi 
yılının ikinci yarısı, dünyanın yaratılışının 5736'ıncı 
senesinin başlarını karşılıyor. Kendi yaratılışı dünya- 
'nınkinden birkaç gün sonra olan insan, bu durumda 
.yahudi takviminin yıl olarak dünya için verdiği raka- 
“ min gösterdiği yaştadır. 


Po Zaman, eskiden kamerî yıllarla ifade edildiği ve 
-batı takvimi ise güneş yıllarına dayandığı için arada- 


un ki yil farkının hesaba katılması gerekir, Ancak hesap- 


ta mutlaka doğru olmak isteniyorsa yapılacak yüzde 
üçlük bir düzeltmenin önemi çok azdır. Hesapları ka- 
rıştırmamak için bu düzeltmeden vazgeçmek yerinde. 
olur, Çünkü burada önemli olan sene miktarının bü- 
“yüklüğüdür ve eğer her bin senede otuz. yıl bir fire 
düşülerek hesap yapılırsa, bu da pek önemli sayıl- 
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maz, İbrani takviminin hesabında dünyanın yaratılışı 
M.Ö, yaklaşık otuzyedi asır öncedir. demekle gerçeğe 
daha çok yaklaşırız. 


Çağdaş bilim bu konuda bize ne bildiriyor ? Ev- 
renin teşekkülüne ilişkin kesin rakamlar veriyor şek- 
linde bu soruya cevap vermek güç. Güneş sistemi- 
nin teşekkül devri, hakkında rakam verilebilen tek 
devirdir. Çünkü zaman içindeki yerini doyurucu bir 
yaklaşımla tesbite en elverişli olan devir budur, Bi- 


zimie bu dönem arasında geçen zamanın, dört bu- ; 
cuk milyar sene olduğu hesaplanmaktadır. Bu du- =; 


rumda, Eski Ahid'den alınan bilgilerin neticeleriyle 
(kitabımızın üçüncü bölümünde inceliyeceğimiz) bu- 
-günün kesinleşmiş bu gerçeği arasında ne kadar bü- 
yük bir sene farkının bulunduğu ortadadır. Eski Ahid'- 
den uktarılan sonuçlar, Tevrat metninin büyük bir” ` 


, dikkatle incelenmesinden elde edilmiştir. Yaratılış. E 
kitabı Adem'den İbrahim'e kadarki zaman hakkında. =; 


çok açık malümat veriyor: İbrahim ile hıristiyanlık. 
çağı arasındaki dönem için sağladığı bilgiler kâfi de- 
ğildir. Eksik kalan haberleri diğer kaynaklardan te- 
min etmek gerekmektedir. 


1 — ÂDEM'DEN İBRAHİM'E KADARKİ DÖNEM 


Tevrat'ın Yaratılış kitabı, 4, 5, 11, 21 ve 25'inci 
bablarındaki soy kütüklerinde, İbrahim'in Ādem’- 
den itibaren bütün ecdadı hakkında son derece açık 
bilgiler vermektedir; soy zincirinde görülen her şah- 
sın kaç yıl yaşadığını, oğlunun doğumunda babası- 
nın kaç yaşında olduğunu bildiren Yaratılış kitabı, 
aşağıdaki tablonun da delâlet ettiği gibi, ecdattan 
her birinin Âdem'in yaratılışına göre doğum ve ölüm: 
tarihlerini tesbit etmeğe imkân vermektedir. 
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İBRAHİM'İN SOY KÜTÜĞÜ 


© Âdem'in Âdem'in 
yaratılışından À . o yaratılışından 
sonraki Ne kedar sonraki 
doğum tarihi yaşadığı ölüm tarihi 
al Am 130 930 930 
Şit; 130 912 i 1042. 
Enoş 235 . 905 1140 
Kenan ` 325 910 1235 
.Mahalel 395 895 1290 
Yared 460 962 > 1422 
Hanok: ` 622 365 987 
Metüşelah Ooo 687 969 ; 1656 
-© Lamek 874 777 1651 
10. Nuh — 1056. 950 2006 
Sam : 1556 600 : 2156 
Arpakşad 1658 438 2096 
Şelah 1693 . 433 2122 . 
Eber - 1723 464 2187 
Peleg l 1757. 239 1996 
Reu 1787 239 2026 
.Seruc 1819 230 2049 
.  Nahor 1849 148 1997 
. Terah 1878 Ooo 205 2083 
“ 20. İbrahim 1948 175 2123 


, Bu tablo tamamen saserdotal Yaratılış metnin- 
den çıkan neticelere göre hazırlamıştır. Metin bu 
tür açık bilgiler veren tek metindir. Sonuç itibariy- 
“le Tevrat'a göre İbrahim, Âdem'den 1948 yıl sonra 
dünyaya gelmiş bulunuyor. 
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2 — İBRAHİM'DEN HIRISTİYANLIĞIN 
DOĞUŞUNA KADARKİ DÖNEM 


Tevrat. bu dönem için, İbrahim'in ecdadı hak- 
kında Yaratılış kitabında verilen doğum, ölüm ve 
yaş süresine ilişkin rakamlar kadar açık ve kesin 
değerlendirmelere imkân sağlıyacak rakamlı hiçbir 
malümat vermiyor; o nedenledir ki, İbrahim ile İsa 
arasında geçen zamanın hesaplanmasında Öteki 
kaynaklara baş vurmak gerekiyor. Çok az bir he- 
sap hatasiyle beraber bugünkü tahminlere göre İb- 
rahim devri, milattan yaklaşık onsekiz asır öncedir. 
Bu sonuç, Yaratılış kitabının İbrahim ile Âdem'i bir- 
birinden ayıran zaman. aralığı hususundaki haberle- 
riyle birleştirilince, o zaman Âdem'in yaşadığı devir 
İsa'dan otuzsekiz asır kadar önce oluyor. Bu he- 
sap İse itiraz edilemezcesine yanlıştır. Yanlışlığı da 
Tevrat'ta Âdem - İbrahim arası dönemin süresiyle 
ilgili hatadan ileri geliyor. Yahudi geleneği hep bu 
"süreyi esas alarak kendi takvimini düzenlemekte- 
dir. Milattan VI asır önce yaşamış yahudi din adam- 
larının bu hayali hesaplarının çağdaş bilim sonuç- 
lariyle olan zıtlığını ele alarak, bugün, Tevrat'ın ger- . 
çek Tevrat olduğunun geleneksel (o savunucularına 
karşı çıkmak mümkündür. Bu hesaplar asırlar bo- 
yunca Eskiçağ olaylarının zaman içindeki İsa'ya 
nisbetle yerini belirlemede esas kabul edilmiştir. 


Modern çağ gelmeden önce yayınlanmış Tev- 
ratlar, okuyuculara dünyanın yaratılışından itibaren 
bu kitapların basıldığı devreye kadar cereyan etmiş 
olan olayların bir kronolojisini önsözler halinde tak- 
dim ederlerdi; rakamlar baskılara göre biraz değişi- 
yordu. Mesela 1621 tarihli klemantin Tevrat'ı (Vul-. 


63. 


gate) gerçi İbrahim'i biraz daha önceye almakta ve 
dünyanın yaratılışını Milattan kırk asır önce olmuş 
göstermekte ise de, yine aynı haberleri vermektey- 
.di. Walton'un onyedinci asırda yayınlanmış bulunan 
Tevrat'ı okuyucuya, muhtelif dillerdeki Tevrat met- 
© ninin yanı sıra İbrahim'in yukarıda. verdiğimiz ecdat. 
“isimleri çizelgesine benzer çizelgeler sunuyordu. 
“Pek azı müstesna, hesapların hepsi yukardaki çi- 
zelgenin rakamlarını tutuyordu. Modern çağ geldi- 
ğinde dünyanın yaratılış tarihinin çok daha eski. ol- 
- duğunu tesbit eden bilimsel keşiflere. ters düşmüş 
“olması karşısında, bu hayali tarih kronolojisini Tev- 
rat metinleriyle birlikte yayınlamak yayıncılar için 
imkânsız haie gelmiştir. O yüzdendir ki, bu gibi isini 
. Çizelge ve önsözler bir daha yayınlanmaz olmuştur 
, ama, olayların tarih sırasını yazmak için önceleri 
esas olarak alınan Tevrat metinlerinin artık bir işe 
“ yaramıyacağı ve hakikatı ifade edici olarak değer- 
- lendirilemiyeceği hususunu okuyucuya duyurmaktan 
sakınılmıştır. Metinlerin üstüne bir utanç perdesi 
çekerek metinden hiç bir şey çıkarmadan eski ha- 
liyle kabul ettirmek için ustaca mantık oyunları 
bulma yoluna gidilmiştir. O nedenledir ki, saserdo- 
tal Tevrat metni içindeki soy jkütükleri her zaman 
geçerliliğini koruyor. Halbuki yirminci asırda artık 
böyle bir düzmeceye dayanarak zamanı . hesap et- 
mek aklen mümkün değildir. i 


İnsanın dünyaya ayak bastığı tarihe delile; 
çağdaş ilmi sonuçlar bunu ancak muayyen bir 
sınıra kadar tesbit etmeğe imkân veriyorlar. Şuna 
kani olunabilir ki, insan, düşünme yeteneğine ve 
“kendisine beden yapısı bakımından benzeyen hay- 
vanlardan onu ayıran iş yapma: vasfına sahip ola- 
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rak yeryüzünde tahmini mümkün olan bir tarihden | 
sonra mevcut bulunuyordu ama, dünyaya kesin ola- 
rak ilk defa hangi tarihde ayak bastığını kimse söy- 
liyemez. Yine de, düşünen ve iş yapan bir insanlığın 
birtakım izlerine rastlandığı ve bu izlerin yapılan 
hesaplara göre onbinlerce sene öncesine ait oldu- 
ğu bugün söylenebilir. 


Hesap edilen bu tarih, nêo - anthropienler (Cro-. 
Magnon insanı) türünden en son keşfedilmiş - olan 
tarih öncesi insan tipinin tarihidir. Evet dış görünü- 
şüyle insana benzeyen bir takım diğer iskeletler yer- 
yüzünün birçok noktalarında ortaya çıkarılmış ve 
yüzbinlerce sene önceden kalma bu varlıkların da- 
ha az gelişmiş insan tiplerine (pal&o - anthropiens) 
ait oldukları anlaşılmıştır. Fakat bunlar acaba ger- . 
çek insan mıdırlar ? 


Herne olursa olsun, nöo - anthropinlerin Tev- 
rat'taki Yaratılış kitabının ilk insanların yaşadıkları 
devir olarak bildirdiği tarihin çok ilerisinde bir ya- 
şa sahip oldukları konusunda bilimsel veriler yete- 
rince açıktırlar. O halde insanın yeryüzünde görün- 
düğü tarihe ilişkin Yaratılış kitabında yer alan ra- 
. kamlı bilgilerden çıkarılabilecek tarih ile. zamanımı- . 
zın iyice kesinleşmiş bilimsel neticeleri arasında 
apaçık bir bağdaşmazlık vardır. 


NUH TUFANI 


Yaratılış kitabının 6, 7 ve 8'inci babları Nuh Tu- 
fanı kıssasına ayrılmıştır. Daha doğrusu iki kıssa 
vardır. Bunlar, yan yana konulmuş kıssalar olma- 
yıp, çeşitli olayların oluş sırasında zahiri bir uygunluk 
gözetilerek iki kıssanın öğelerini birbirine karıştır- 
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„mak suretiyle meydana getirilmiş tek bir kıssa halin- 
dedir. Bu üç babda hakikatte bir takim gözle görü- 
lür çelişkiler: vardır. Çelişkilerin sebebi yine burada. 
“da açıkça birbirinden farklı “olan iki kaynağın kul- 
lanılmış olmasidir ki: bunlar yanovagi kaynak ile sa- 
si kaynaktır. 


; “ Yukarıda görüldü. ki, bü iki kaynak tutarsız bir 
ii harmanlanışı oluşturuyordu. “Her kaynağın ; metni. 
— paragraf. veya cümlelere: bölünerek. bir sefer “bir. 
= kaynağın paragraf veya cümlesi; sonra da. öbür kay- 
: nağın paragraf veya cümlesi nöbetleşe .kullanılmış- 
- ur. Meselâ fransizca yaklaşık yüz satir tutan bütün. . 
i > kissada, onyen; defa bir Dem ötekine geçili 

.yor. vE ve 


Tufan kıssası özet olarak şöyledir 


İnsanların fisk- -U fücurü genel bir hal alınca; Si 
“Tari. onlan diğer bütün. canlı varlıklarla. birlikte 
a ,mahvetmeğe karar verir. “Bu kararını Nuh'a önce- 
: den: bildirerek içerisine karisını, üç oğlu ile her biri- 
hin karısını ve öteki hayvanlari koyacağı Gemiyi in-.. 
“Şa etmesini emreder. Gemiye alınan hayvanların sa- ; 
- yısı hakkında kaynaklar. farklı bilgiler - veriyorlar `: 
“ (Saserdotal kökenli) kıssanın bir. yerinde, Nuh'un 
Her cins hayvandan erkek ve onun dişisi olmak üze- 
re birer çift alacağı bildiriliyor; sonra hemen arka- Di 
-> sindan gelen (yahovaci Tevrat Kaynaklı) (o kıssanın 
“bir yerinde de Tanrı'nın Nuh'a - temiz hayvanlarin. 

` her birinden erkek ve dişisi olarak. yedişer ve .- temiz. 
Olmayan hayvanlardan- yalnız bir çift almasını em- 
rettiği kaydediliyor. Fakat biraz daha ileride Nuh”. 


. F.:5 
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un hayvanların her cinsinden sadece bir çift Gemi- 
ye aldığı söylenir. R.P de Vaux gibi mütahassislar 
burada, tahrif edilmiş yahovacı Tevrat kıssasından 
bir metinin söz konusu olduğunu. doğruluyorlar. 


Bir (yahovacı Tevrat kökenli) paragraf Tufan'a 
neden olan suların yağmur suları olduğuna işaret 
eder ama, (saserdotal kökenli) bir metinde ise Tu- & 
fan'a iki sebep gösterilir. : yağmur" suyu ve yeryüzü 
suları. 


Dünya, dağların tepelerine vötinceyd kadar, 
- tümüyle -sularla kaplanmıştır.: Bütün canlılar “yok . 
olmuşlardı. Bir yıl geçtikten sonra Sular çekildiğin- 
de Nuh, Ağrı dağı üzerine konmuş bulunan gemi- 
den çıkmıştı. Şunu da ilave edelim ki, Tufan'ın sü- 
resi kaynaklara göre farklıdır. : yahovacı Tevrat kıs- | 
sasında su yükselmesi kırk gün, saserdotal Tevrat. 

rivayetinde yüzelli gün devam etmiş. gösterilir. 


Yahovacı Tevrat kıssası Tufan O hadisesinin 
Nuh'un hangi yaşında meydana geldiğini belirtmi- 
yor fakat, saserdotal Tevrat kıssası olayı Nuh alti- 
yüz yaşında -bulunduğu sırada olmuş gösteriyor. - 
Aynı kıssa, soy zincirleri yardımiyle Tufan'ın Âdem 
ile İbrahim'in yaşadıkları zamana nisbetle tarihi hak- 
kında bazı bilgiler vermektedir. Tevrat'ın Yaratılış 
kitabındaki malümata istinaden yapılmış hesaplar- 
da Nuh, Âdem'den 1056 yıl sonra dünyaya ' gelmiş- 
tir (İbrahim in ecdad isimleri çizelgesine bakınız). 
Buna göre Tufan Âdem'in yaratılışından 1656 sene 
“ sonra kopmuş oluyor demektir. Yaratılış kitabı Tu- 
. fan'ı İbrahim'in doğumundan 292 yıl önceye alıyor. 


O halde. Yaratılış kitabına bakılırsa, Tufan bü: 
tün insanlığı içine almış, Tanrı'nın yarattığı canlı 
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- sanlık Nuh'un üç oğlu ile eşlerinden tekrar çoğal- 
mış ve üç asır kadar sonra dünyaya gelen İbrahim, 


`, cemiyetler halinde yaşayan bir insanlık bulmuştur. 


“Bu kadar kısa bir zaman içerisinde böyle bir çoğal- . 


© ma nasıl gerçekleşmiş olabilirdi ? Bu basit. müşa- 


hede kıssanın sıhhatini tamamiyle altüst. etmekte- ` 
DT i l n l 

“Tufan kıssasının çağdaş bilgilerle bâğdaşmaz 
olduğunu tarih araştırmaları da ispat ediyor. Tarih 
İbrahim'i milattan 1800 - 1850 yıl önce yaşamış ka- 
bul ediyor. Eğer Tufan, Yaratılış kitabının soy zin- 
cirleri .yardımiyle ileri sürdüğü gibi, İbrahim'den üç 
asır kadar önce kopmuş olsaydı o takdirde Tufan'ı 
“M.Ö. xxıi'inci veya: xxır'inci: yüzyıla almak gereke- 
cekti. Bu yüzyıllarda ise - çağdaş tarihi araştırma- 
lara. göre - dünyanın birçok yerlerinde bir takım uy- , 
i garlıklar doğmuş bulunuyordu. Nitekim: bu: mede- 
- niyetlerin izleri daha sonraki kuşaklara intikal et- 
miştir. i i 


Meselâ Mısır'da, Orta imparatorluk'tan önce 


o (M.O. 2100) gelen ve onbirinci hanedandan önceki 


birinci orta dönemin yaklaşık olarak tarihini taşı- 
, yan uygarlık dönemi, o tarihe rastlamaktadır. Yine 
“Babil'de üçüncü Ur hanadanlığı da Tevrat'ın Tufan . 
“için verdiği döneme rastlar. Bu medeniyetlerde her 
hangi bir kesintinin olmadığı pekâlâ bilinmektedir, do- 
layısiyle Tevrat'ın arzu ettiği gibi, tüm - insanlığı 
kapsayan bir mahvoluş cereyan etmemiştir. 

Netice itibariyle, Tevrat'ta yer alan ` üç Kissa; 


insanlara olayları gerçeğe uygun. bir şekilde riva- 
“ yet etmektedir diye değerlendirilemez. Olayların 
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rivayet edildiği bize kadar gelen kıssa metinlerinin 
„gerçeği yansıtmadıklarinı, eğer tarafsız olmak ge: 
rekirse, kabul etmek zorunluğu vardır. Allah acabö 
gerçek olmayan bir şeyi vahyetmiş olabilirmiydi :? 
. Nitekim asılsız, uydurma şeyler yardımiyle, üste- 
lik birbirine ters düşen şeylerle insanları talim ve 
-terbiye eden bir Allah mefhumunu kabul etmek 
- mümkün değildir. Bu dürumda Tevrat'ın bu üç kıssa 
sı için doğal olarak şu hipotez ileri sürülebilir : kıs- 
salar ya nesilden nesile şifahen nakledilirken, ya 
da bu şifahi rivayetin yazıyla. tesbit edilmesinden 
sonra kıssa metinleri ortaya çıkarken insanlar. ta- 
“rafından tahrif edilmişlerdir. Nitekim Tevrat'ın Ya- 

ratılış kitabı gibi bir eserin üç asir boyunca en az 
iki defa yeniden düzenlenmiş - olduğu bilinmektedir. 


Böyle olunca Yaratılış kitabında bir takım gerçeğe 


benzemeyişlerle karşılaştığımızda hayret etmiyoruz 
Yine insanlığın elde ettiği bilgilerdeki ilerlemeler 
sayesinde, Yaratılış kitabının hikâye ettiği eski olay- 
lardan bir kısmı hakkında tamamiyle olmasa bile 
-hiç değilse bu olayların ne derece bilimle bağdaştık- 


larına karar verebilmede yeterli olacak bir bilgiye 


sahip olunduktan. bu yana gerçekle bağdaşmadıkla- - i 
rı anlaşılmış olan bir takım kıssaların Yaratılış ki- - 
tabında görülmesine de şaşmamak gerekir, Tevrat 
metinlerindeki hataların sadece insanlar tarafından. 
yapılmış tahrifattan ileri gelmiştir şeklinde yapılan 
izah tarziyle iktifa etmekten daha mantiki ne ola- © 
bilir ? Gerek yahudi gerek hiristiyan müfessirlerinin ` - 
ekserisi tarafından bu izah şeklinin dikkate alınma-. 
ması Şayanı teessüftür, Bununla beraber, bu müfes- — 
sirlerce öne sürülen kanıtlar,- üzerinde durulmağa e 
değer helede 


“İV 


ESKİ AHİD METİNLERİNDEKİ BİLİMSEL HATALAR 
KARŞISINDA HIRİSTİYAN YAZARLARIN TAVRI. 
METİNLERİN TENKİDLİ İNCELENMESİ 


Metinlerdeki bu hatalar, döğruya benzemeyiş- 
ler ve tezatlar birikintisi karşısında hırıstiyan yo- 
rumcularından gelen ` tepkilerin farklı oluşu insanı 
şaşırtıyor. Bir kısmı bunlardan bazısını kabullenir. 
` ve eserlerinde bir takım çetin meseleleri ele alma- 
- da tereddüt de etmez. Bir kısım tefsirciler de kabulü 
“imkânsız doğrulamalar üzerinde fazla durmadan onları. 
rahatça geçiştiriverir, metni kelimesi kelimesine sa- 
` vunmağa gayret edip aklın reddettiği şeyleri unut- 
turmak ümidiyle savunmalı bir takım beyanatlarla 

ve çoğu kez beklenmedik. büyük destek < sağlayıcı 
“deliller yardımiyle okuyucuyu ikna etmeğe çalışırlar. 


De Vaux, Tevrat'ın Yaratılış kitabına yaptığı 
tercümenin Giriş bölümünde bu-tenkidlerin varlığını 
kabul etmekte, tenkidlerin dayandığı haklı mesned- 
ler üzerinde bile durmaktadır ama, ona kalırsa geç- . 
mişte vuku bulmuş olayların yeniden tarafsız ola- 
rak tesbit edilmesinde bir yarar yoktur, Tevrat. «Dic- 
le ve Fırat vadisinde meydana gelen ve din gelene- 
ğince dünya çapında bir tufan gibi gösterilen bir ve- 
-ya birçok su baskını felaketinin hatırasını naklet- 
miş olsun ne önemi var; mühim olan Şu ki, Tevrat 
müellifi bu hatıra vasıtasiyle Tanrı'nın adâlet . ve 
merhameti, insanın fenalık yapmağa 'meyyal olma- 
sı, doğruluktan ayrilmıyanların kurtuluşa ereceği 
yolunda ebedi bir öğüt vermektedir» diye kaydeder, . 
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Bir müellifin dini bir öğüdü vurgulamak: ama- 
ciyle bir halk efsanesini ilâhi nitelikte bir olay haline 
sokması böylece tasvip edilmekte, üstelik bu haliy- 
le de insanlardan buna inanılması beklenmektedir. 
Bu şekilde savunucu bir tutuma göre, Tanrı ke- 
l(âmının yer aldığı ve kudsiyet vasfına haiz olduğu 
ileri sürülen kitapların telifinde: insanlar tarafından 
yapılan bütün suistimaller' tasvip edilmektedir. Tan-. 
rı'ya ait olan bir şeye beşerin yapacağı bu gibi mü- 
daheleleri kabul etmek demek, Tevrat metinlerinde- 
ki insan tahribatını tümüyle savunmak , demektir. 
Eğer bu tahribatta dini bir amaç varsa o zaman her - 
tahrif caiz hale gelir ve böylece herkesçe | bilinen 
hayali kıssaları şeri amaçla. yazmış olan 6. yüzyıl 
«saserdotal» Tevrat yozadannim tahrifleri de. tas- 
vip edilmiş olur. 


Hırıstiyan yorumciularının önemli bir kısmına 
göre, Kitabı Mukaddes hikâyelerinde görülen hata- 
ların, doğruya benzemeyişlerin veya tezatların ne- 
denlerinin en güzel izah tarzı şudur : Kitabı Mukad- 
des müellifleri, düşündüklerini, biç takım farklı top- 
lumsal etkenlere, bir kültür veya zihniyete. bağlı ka- 
larak ifade etmişlerdir. Dolayısiyle bu durum farklı 
«edebiyat türlerini» doğurmuştur, o yüzden 'de 
müellifler mazurdurlar, Bu şekildeki izahı, yorumcu- . 
lar ustaca yapılmış bir açıklama olarak değerlendi- 
. rirler. Kişisel «edebiyat türleri» tabirinin, yorumcu- 
ların usta mantığına girmesiyle bütün güçlükler hal- 
ledilmiş olmaktadır. İki metin arasındaki her ; tut- 
mazlık, müelliflerden herbirinin anlatım tarzındaki ` 
tarklılıkla, yani kendine has «edebiyat türü» ile izah 
edilmiş olacaktır. İleri sürülen bu: kanıt hakikaten 
ciddiyetten yoksun olduğu için herkesçe kabul edil- 


m * Yİ 


“mediği bir gerçek. Ancak günümüzde büsbütün işe 
-yaramıyor da değil. Nitekim İnciiler'deki gün gibi or- .. 


tada olan çelişkilerin hangi. insafsız tarzda böylece. © 


“izah edilmeğe kalkışılacağı Yeni Ahid panamas gö RE 
rülecektir. l 


İhtilaflı bir methe mantık uygulandığı takdirde 
© mantığın O metinde reddeceği şeyi kabul, ettirmenin 
bir başka yolu da, metni bir takım mazur. gösterici 
© değerlendirmelerle - beğendirmektir. Böylece dikka- 
tini başka meseleler üzerine çekmek için. okuyucu . 
< kıssanın garcekigi gisi can alıcı bir sorundan uzak- . 
laştırılır. 


Dieu. Vivant- t) adlı dergide çıkan efütgn, Vaf- a 
: tiz, İlahi Yargı» başlıklı makalesinde, kardinal Danie- 
- lou'nun' Tufan ile ilgili düşünceleri bu tarz. anlayışı 
= yansıtmaktadır. Kardinal makalesinde. şöyle diyor : 
-«En eski Kilise geleneği, Nuh Tufanı inancında. İsa'- 
nın, ve Hırıstiyanlığın bir görüntüsünü müşahede et- 
ti.» Bu, «ulvi bir manâ taşıyan bir olay»... «tüm in- 
san ırkının çarptırıldığı bir . cezadır». «Homêlies sur 
' Ezechiel adlı kitabında Origen'in. «suyd. tamamiyle . 
` gark ölan evrenin Gemi içinde kurtuluşu» şeklinde- 
ki sözünü zikrettikten sonra kardinal, «gemi saye- 
sinde kurtulanların (Nuh, karısı, üç oğlu ve her biri- . 
nin birer eşi) sayısını. ifade eden» sekiz rakamının 
. değeri üzerinde durur. Dialogue adlı eserinde «Bu 
- sekiz kişi bizim İsa'nın ölüler arasında dirilip insan- . 
- lara göründüğü sekizinci günü simgelemektedir» di-. 
yen Justin'in bu sözünü kendi hesabına yerinde bu- 
- lup şöyle der : «Yeni bir yaratılışın ilk insanı olarak 
Nuh, İsa'nın bir simgesidir. İsa da Nuh'un tasavvur 


(1) Sayı 38, 1947, s. 95-112. 
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ettiğini gerçekleştirmiştir.» Kardinal ayrıca, Gemi'nin 
tahtası ile İsa'nın. çarmıha. gerildiği ağaç arasında 
ve gemiyi yüzdürerek Nuh'u kurtaran su ile («kendi- 
sinden yeni bir insanlığın doğduğu Tufan suyu») 
olan vdftiz suyu arasında benzetme yapıyor. . Bu 
sembolik anlatımların değeri üzerinde durup neti- 
cede «Tufan akidesindeki manevi ve itikadi sırların 
bolluğuna» dikkati çekiyor. | 


Bütün bu savunma nitelikli yaklaşımlar hakkın- 
da söylenecek çok şey var. Bu yaklaşımlar öyle bir 
.olayı yorumluyor ki, dünya çapında olması ve Tev- 
orat'ın bildirdiği tarihde vuku bulması bakımından 
savunulacak gibi değildir. Kardina! Danielou'nun 
yaptığı gibi bir yorum ancak Kitabı Mukaddes'in ol- 
duğu gibi kabul edilmesi gerektiği ve Kilise gele- .. 
neklerine ters. düşen her hangi bir sözün ağıza alı- 
namıyacağı Ortaçağ döneminde geçerlidir. 


Bununla beraber o koyu cehalet devrinden ön- 
ceki zamanlarda, hakikaten çağının ilerisindeki bir 
düşünceyle hareket eden St. Augustin'in kanısı gibi 
çok makul tutumlara Şahit olmak insanı rahatlatıyor. 


St. Augusin'in, 82 sayılı risalesinde metin ten- 
kidi meselelerinden: bir tanesine parmak  bastığına - 
bakılırsa, bu sorunlar Kilise Babaları devrinde de 
kendini göstermiş olmalıdır. Sözü edilen risalenin en 
ilginç kismında şöyle denilmektedir. : l 


«Ben sadece Kitabı Mukaddes'in resmi diye 
adlandırılan: kitaplarına önem vermeğe, saygı gös- — 
-termeğe alıştım. Öyle ki, yazarlarından hiçbirinin; - 
onları yazarken yanılmadığına inancım tamdır. Bu. 
Krapa rda gerçeğin aksini. dile getirir gibi görünen 
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bir hükümle karşılaştığımda, ya (elimdeki nüsha) 
. metninin hatalı olacağından, ya da mütercimin asıl ` 
“metni yanlış tercüme etmiş -bulunacağından, yahut 
da kendi aklımın yetersizliğinden kuşkum olmaz.» . 

St. Augustin'e göre kutsal bir metnin herhangi 
“bir hata ihtiva edebileceği düşünülemezdi. St. Au- 
— gustin, kutsal bir kitapta hata olmıyacağı inancını 
.çok açık bir şekilde belirtmekteydi. Gerçeğin aksini 
yansıtır görünen bir metin . karşısında buna bir se- 
bep aramayı düşünmekte, insan. kaynaklı bir hata- 


“nin olabileceği ihtimalini de gözden uzak tutmamak- 


- taydı. Tenkid eğilimli dindar bir insanın tutumu işte 
— böyle bir tutumdur. St. Augustin zamanında Kitabi 
Mukaddes ile bilim arasında herhangi. bir karşılaş- 
tırma yapma imkânı yoktu. Tıpkı onun gibi açık fikirli 


- bir kişi olsaydı, bugün Kitabı Mukaddes metinlerin- 


. den bazılarının çağdaş fen bilimleriyle karşılaştırı!- 
. ması sonucu ortaya çıkan pek çok güçlükleri hal- 
ledebilirdi. g 
Günümüz mütahassısları ise, Kitabı Mukaddes 

in hatali metinler ihtiva edebileceği yolunda yapılan 
her ithama karşı, aksine onu savunmağa gayret 
göstermektedirler. De Vaux, Tevrat'ın Yaratılış. kita- 
© bi için yazdığı Giriş bölümünde, bize kendisini her 
© ne pahasına olursa: olsun metni savunmağa: götü- 
© Tren nedenleri açıklamaktadır. Hattâ bu metin, tari- 
hi veya bilimsel olarâk açıkça makbul olmasa bile. 
Tarih yazmanın birçok usülü varmış. gibi, bizden Ki- 
» tabı Mukaddes'in tarih anlatışını, «çağdaş tarihci- 
=: lerin tarih yazarken uyguladıkları. kurallara» . göre 
değerlendirmememizi istiyor. Yanlış bir şekilde âk- 
tarıldığı takdirde tarih, -herkes de kabul eder ki- bir 
tarihi roman olur. Ama burada tarih, kendi ölçüleri- 
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mizden yakasını kurtarmaktadır Kitabı Mukaddes, 
tefsircisi De Vaux, Tevrat hikâyelerinin jeolojiyle, fo- 
siller bilimi ve tarih öncesi bulgularla yapılacak her 
türlü denetimine karşı çıkmaktadır. «Kitâbı Mukaddes 
, bu bilim dallarından hiç biriyle denetlenemez, eğer 
Tevrat'ın bu ilimlerin -sonuçlariyle o Karşılaştırılması 
istense bile, aralarında gerçek dışı bir zıtlıktan ve- 
ya yapmacik bir uyuşmadan başka bir sonuca va- 
rılmıyacaktır.» (1) diye yazmaktadır. Belirtmek gere- 
kir ki, bu düşünceler, Yaratılış kitabında yer alan 
ve çağdaş bilimlerin sonuçlariyle katiyen - bağdaş- 
mayan, özellikle ilk onbir babdaki konuları alâkadar. 
etmektedir. Fakat büyük peygamberler devrinin ba- 
zı olaylarına ilişkin hikâyeler gibi birkaç. kıssa, gü- 
nümüzde mükemmel bir şekilde doğrulanındca, bu 
yazar çağdaş bilim verilerini Kitabı Mukaddes'in 
sağlamlığına delil olarak ileri sürmeği kaçırmıyor. .Ni- 
tekim şöyle diyor : «Bu hikâyelerin maruz kaldığı şüp- 
heler, doğu tarihi ve arkeolojisinin . olumlu şehadet- 
leri. karşısında yıkılmalıdır.» (2) Demek oluyor ki, 

Tevrat'ı doğrulama bakımından ilim işe yarıyorsa 

kendisinden yardım istenmekte, amma ilim Tev- 
ratın kusurlu olduğunu ortaya o koyuyorsa ilme 
baş vurmak geçerli olmamaktadır, 


Tevrat” ın doğruluk kuramını Eski Ahid’ de nak- 
ledilmiş bazı” vakaların gerçek dışı niteliğiyle (o bağ-. 
daştırmak gibi uzlaşmaz şeyleri uzlaştırmak için 
Çağdaş ilâhiyatçılardan bir kısmı, bu mutad gerçek- 
lik kavramını yeni baştan gözden geçirmeğe e 
HE 


0 Yaratılışa Giriş, s. 35. 
(2) Adı geçen eser, s. 34. 
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ien Loretz'in Eski Ahid'in Doğruluk Derecesi Nedir 2. 
(1972) (1) adlı kitabı gibi. Kitabı Mukaddes'in. doğ- 


P ruluğu konusunu ele alan birçok eserlerde “ayrıntılı 


Ni olarak uzun uzun anlatılmış bulunan ustaca değerlen- i 


“© dirmelerin, ayrıntılı bir sergilemesini yapacak olur- l 


sak bu kitabımızın çerçevesi dışına . taşmış oluruz. 
“Onun. için ilimle ilgili şu yargıyı zikretmekle yem 
.yoruz : yi 


.Loretz'in danane. göre, 2. Vatikan ruhânî 
meclisi. «Tevrat'taki doğru ile yanlışı birbirinden ayırt. 
etmeğe yarayacak bir takım kurallar ortaya koymak-' 
tan sakınmıştır. Bu “kuralları vermenin imkânsız oldu- 
i ğunu; birçok temel - ‘değerlendirmeler göstermek- 
“tedir. Zira Kilise, Kitabı Mukaddes'in gerçekliği me- 
- selesini ilke olarak ve toplu bir. şekilde sonuca bağ- 
lama “bakımından bilimsel metodların doğruluğuna. 


© veya yanlışlığına karar verememektedir. » 


Bilim alanına geçişte bir araç olması alımından l 
bir ilmi «metodun» değeri hakkında Kilise'nin görüş 
beyan edememesi bir gerçek. Ancak burada tama- . 
men bir başka şey söz konusudur, Bir takım bilimsel 
- küramları tartışmak değil, fakat iyice kesinleşmiş bi- 
limsel gerçekleri münakaşası bahis mevzüudur. Aca- 
ba dünyanın yaratıldığı ve insanın dünyaya ayak bas- 
“tığı tarihin otuzyedi veyd otuzsekiz asır önceye Git 


© olmadığını bilmek ve Kitabı Mukaddes'in verdiği soy 


kütüklerinden çıkan bu hesabın yanlış olduğunu te- 
reddütsüz söyliyebilmek için günümüzde âlim olma- . 
ğa gerek var mıdır ? Adı geçen yazar bunları bilmez 
değil. Bilim hakkındaki kanaatlerinin tek hedefi, so- 
runu gereken şekilde incelememek için konuyu he- 


(1) Le Centurion, 
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detiiden saptırmaktır. . 


© Kitabı Mukaddes metinlerindeki bilimsel hatalar 
karşısında hırıstiyan yazarların aldıkları bütün bu 
tavırlar açıkça şunu ispat ediyor : bu..hatalar tedir-. 
“ginliğe yol açmaktadır ve bu hataların insanlardan 
kaynaklandığını, dolayısiyle bunlarin Allah'dan. nazil 
olmuş bir kitapta yeri olmasının imkânsızlığını itiraf 
etmekten başka makul bir tavır almak mümkün de- 
ğildir. 


Hırıstiyan çevrelerde hakim olan Kitabı Mukad- 
des'e ilişkin bu tedirginlik, 2. Vatikan ruhâni mecli- 
“si çalışmaları (1962 - 1965) sırasında da kendini 
göstermiştir. Üç yil süren tartışmalardan sonra, Ki- 
“tabı Mukaddes hakkında verilecek beyanat metni- 
nin son şekli üzerinde anlaşmağa varmak ve Mgr. 
Weber'in Kitabı Mukaddes hakkında 4 numaralı mec- 
lis belgesine yaptığı girişteki (1) tabiriyle, «ruhâni 
meclisi çıkmaza sokmakla tehdit eden bu acı duru- 
ma» bir son vermek için resmi metni bu meclis en 
az beş defa kaleme almak zorunda kalmiştır. 


Bu belgenin Eski Ahid ile ilgili iki cümlesi (bab 
4, s. 53) bazı metinlerin zayıf ve hükümsüz oldukları- 
nı hiç bir itiraza yer vermiyecek şekilde dile getiriyor : 


«Eski Ahid'de yer alan kitaplar, insanlığın İsa'nın 
gerçekleştirdiği kurtuluş öncesindeki durumunu göz 
önünde tutarak herkese Tanrı'nın kim olduğunu, İsa'- 
nın kim oldüğunu bilme fırsatını verdikleri gibi, insan- 

“lara karşı Tanrı'nın nasıl adâletle merhametle .mua-. 
mele ettiğini öğrenmede de onlara yardımcı olmakta- 
dırlar. Bu kitaplar her ne kadar gayrı sahih ve hü- 


(1) Le Centurion, 1966. 
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“nın insanlar için uyguladığı gerçek bir terbiye usülü- 
nani en güzel tanıklarıdırlar.» : 


.Bazı metinler için kullanılmış olan «gayrı sahih». 
ve «hükümsüz» sıfatları, bu metinlerin tenkit edilebi- 
` leceklerini hattâ terkedilebilecekierini en güzel bir 
- şekilde yansıtıyorlar. Bu durum, ilke olarak açıkça 


Se kabul edilmektedir. 


l Naklettiğimiz bù iki cümle, en son oylamada 6 ya 

karşı 2344 oyla bir bütün olarak kabul edilmiş olan 
fakat bu zahiri yaklaşık oy birliğini yansıtmamış ol- 
= masi: gereken bir beyanatta yer almaktadir.. Niteki m 


E resmi: belgeye ilişkin açıklamalarda Mgr. Weber im- 


- -Zası altında bir cümle var ki, bazı metinlerin hüküm- 
“süz olduğu yolunda meclisce yayımlanan beyanatta 
yer almış doğrulamayı açık bir şekilde tashih étmek- 
tedir. Cümle şeyledir : «Kuşkusuz İsrail Tevratı'ndaki 
bazı kitaplar geçici bir hüküm taşımakta ve bu . ki- 
taplarda bazı gayrı sahih: metinler bulunmaktadır.» 


Resmi beyanatta geçen. «hükümsüz» tabiri, yo- 
'rumcunun kullandığı «geçici hüküm» sözüyle asla eş 
anlamda değildir; garip bir şekilde ilâve ettiği «israil» 
sıfatına gelince, yorumcu 'demek istiyor ki, ruhâni: 


- meclis beyanatı yalnızca ibranice Tevrat'ı tenkid et 
7 miştir. Fakat durum hiç de yorumcunun ileri sürdü- 


“ğü gibi değil. Çünkü meclis çalışmaları sırasında bir 
- kısım metinlerinin gayrı sahih ve hükümsüz olduğu 
“yolunda varılan bir yargının konusu, bizzat Eski 
Ahid'in kendisi olmuştur... i 


v. 
SONUÇLAR 


Eski Ahid'i oluşturan kitaplara, sahip olmaları is- 
tenilen vasıflarla suni bir şekilde beziyerek değil, ne. 
olduklarını yan tutmadan inceliyerek bakmak gere- 
kir. Bunun. için de yalnız metinleri: hakkında bilgi 
edinmek yeterli olmaz, bunun yanısıra metinlerin taq- 
rihcesine vakıf olmağa da ihtiyaç vardır. Metinlerin 
asırlar boyunca hangi şartlar altında -değişmelere 
maruz kaldıkları ve bu mecmuanın pek çok ilave ve 
çıkarmalarla birlikte ağır ağır teşekkül ederek bu- 
gün elimizdeki şekli kazandığı hususunda ancak me- | 
tinlerin tarihcesi ortaya konulursa bir fikir sahibi ; 
olunur, e i j i 


Bu temel bilgiler sayesinde Eski Ahid'de aynı - 
kıssa > için farklı rivayetlerin birçok çelişkilerin, ta- 
rihsel yanılgıların, doğruya obenzemeyişlerin ve ke- 
sin bilimsel verilerle bağdaşmazlıkların bulunacağı 
çok tabii karşılanacaktır. Bilimsel . verilerle bağdaş- 
mazlık hususu, doğal olarak bütün insan. yapısı eski 
eserlerde vardır. Dolayısiyle Eski Ahid metnini hazır- 
layan bu gibi şartlarda yazılmış kitaplarda nasıl bu- 
lunmazmış? l 


Henüz bilimsel meselelerin ortaya çıkamıyacağı 

ve dolayısiyle sadece inanılmaz şeylerin veya çelişik 
- durumların anlaşıldığı bir devirde, St. Augustin gibi 
sağduyu sahibi bir insan, Tanrı'nın insanlara gerçek-. 
le alâkası bulunmayan şeyleri öğretmiş olamıyacağı- 
nı düşünerek, gerçeğe aykırı bir hükmün ilâhi menşeli 
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SİNG imkânsızlığı ilkesini eN Bu. id 
o, kendisine çıkarılması gerekli gibi görünen metinleri, 
- kutsal metinden çıkarıp atmağa hazırdı. 


- Eski Ahid'deki bir kısım metinlerin çağdaş bilgiler- 

l le 'bağdaşmazlığının, anlaşıldığı sonraki devirlerde 
ise, Augustin'de görülen böyle bir tutumun izlen- 
mesi reddedilmiştir. Böyle olunca artık Kitabı Mu- 
kaddes'te yerleri olmayan bir kısım metinleri her 
şeye ve herkese rağmen savunmayı amaçlayan: ta- 
mamen müstakil bir edebiyatın doğuşuna şahit 
olunmuştur. i i 


“İkinci Vatikan ruhani meclisi . (1962 - 1965) «Eski 
Ahid'i oluşturan kitaplar» için «gayrı sahih ve hüküm- 
` süz metinler ihtiva etmektedir» şeklinde bir kayıt 
koymak suretiyle bu uzlaşmaz tutumu hissedilir de- 
o recede yumuşatmıştır. Acaba bu. kayıt . samimi bir 
dilek mi olarak kalacak. yoksa bu samimi dileği,-her 
hangi bir insan tahrifatına maruz kalmamış ve an- 
cak «hakiki bir ilâhi terbiye metodunun tanıkları» 
olmuştur şeklinde düşünülen bu kitaplarda, artık 
“20. yüzyılda makbul görülmeyen hususlara karşı 
bir tavır değişikliği mi takip edecektir? ` 


İNCİLLER 


1. 


e. 


GİRİŞ 


“İncil  okuyucularından birçoğu İncillerdeki bazı 
hikâyelerin. manası üzerinde düşündüklerinde veya 
anlatılmış gördüğü aynı bir olayın `, farklı rivayetleri 
arasında kıyaslamalar (yaptıklarında .şaşırmakta, 
hattâ sarsıntı geçirmektedirler. Bu; Roguet'nin in- 
cile Giriş. (0) adlı eserinde yaptığı müşahedesidir. H 
incil metinlerinin sebep olduğu şaşkınlığın içinde 
kalan bu okuyuculara uzun yıllar haftalık bir kato- 
lik dergisinde cevap verme görevini üstlenmiş ol- 
ması nedeniyle edindiği tecrübe sayesinde Roguet, 
kendisine mektup yazan kimselerin, okudukları şey- 
lerin zihinlerinde yol açtığı karışıklıkların ciddiyet 
derecesini değerlendirebilmiştir. Roguet'nin kaydet- 
tiğine göre, çok değişik Sosyal ve kültürel çevrele- 
re mensup olan muhataplarından gelen aydınlatıl- 
ma dilekleri, | İnciller'in bir takım «kapalı, anlaşıl- 
ması güç, hattâ birbirini tutmaz, “saçma. veya skan- 
dal “olarak gördükleri» ' metinlerle ilgiliydi. Demek 
“olüyor ki; İncillerin başından sonuna kadar okun- 
ması, hıristiyanldrı derin bir şekilde sarsabileceği 
. artık şüphe götürmez bir gerçektir. 


Roguet'nin kitabının 1973 yılında: yayımlandığı. 
göz önüne alınırsa, böyle bir gözlem yakın. tarihde 
- yapılmış sayılır. Pek de eski olmayan zamanlarda 
hıristiyanların büyük çoğunluğunun: İnciller'den bil- 


(1) Seuil yayınları, 1973. 
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dikleri yerler, sadece dini ayinler sırasında okuduk- 
ları veya papazın kilise kürsüsünde açıklamasını 
yaptığı seçilmiş parçalardan ibaretti. Protestanların 
‘durumu bir yana bırakılırsa, İnciller'i baştan sona 
kadar bu saydığımız vakitlerin dışında okumak çok 
nadirdi. Din dersi kitapları da İnciller'den sadece 
.bazı parçalar ihtiva ederdi. İnciller'in bütün metin- 
leri halkın elinde dolaşmazdı. Benim bir katolik - 
kurumunda geçen lise tahsilim : boyunca elimde 
Virgile'in, Eflatun'un (yunanca) eserleri bulunmuş, 
buna karşılık Yeni Ahid'i elime almak kısmet olma- 
mıştı. Oysa yunancadan fransızcaya tercüme yap- 
ma alıştırmaları için Yeni Ahid'in yunanca metmi 
daha faydalı olabilirdi. Hıristiyan mukaddes kitap- 
larının fransızcaya tercüme edilmek üzere neden 
bizlere verilmediğini çok sonra anladım. Tercüme- 
ler, bizi hocalarımıza, cevap verirken müşkül du- 
rumda. kalacakları bir takım sorular yöneltmeğe 
götürebilirlerdi. li 


inciller'i baştan sona okurken, eğer tenkid zih- 
niyeti varsa, yapılan bu keşifler, Kilise'yi duruma 
müdahele etmeğe ve karşılaştıkları güçlükleri, en- 
gelleri aşmada okuyuculara yardımçı olmak yolu- 
na götürmüştür. Roguet'nin müşahedesine göre, 
«Pek çok hıristiyanın İncili okumayı öğrenmeğe ih- 
tiyacı vardır». Yapılan bu açıklamalarla hem fi- 
kir olunsun veya olunmasın, bu hassas sorunlara. 
parmak basmayı göze aldığı için müellifin değeri 
büyüktür. Hıristiyanlığın Semavi kitabı konusunda 
yazılmış eserlerin çoğunda .durum ne yazık ki her 
.zaman böyle değildir. 


Geniş okuyucu kitlesine yönelik Eski ve Yeni 
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Ahid baskılarında yer alan giriş. niteliğindeki açık- 
lamalar çoğu kez bir takım değerlendirmeler sergi- 
lemektedirler. Güdülen amaç ise dört İncil yazarla- 
“rının kimlikleri, metinlerinin sıhhati ve hikâyelerin 
itmada şayan oldukları yolunda İncil'in hiç bir so- 
runu bulunmadığı. hususunda okuyucuyu ikna etmek- 
tir. Halbuki kimliklerinden hiçbir zaman'emin olun- 
mayan müelliflerin nice meçhul yanları vardır. Yine 
bu dalda ihtisası olanların yazdıkları eserler aksini 
ileri sürdükleri hâlde, falan İncil yazarı naklettiği 
olayların. görgü tanığı olmuştur . gibi basit bir var- 
sayımdan öteye geçmeyen şeyleri çoğu Zâman ke- 
sinmiş gibi gösteren bu tür kayıtlarda daha nice 
kesin ifadeler bulmaktayız. Aynı şekilde İsa'nın nü- 
büvvet görevinin.son bulduğu tarih ile İnciller'in 
ortaya çıkışları arasında geçen süreler, gereğinden 
ziyade kısaltılmaktadır. Metinlerde ilave ve eksilt- 
meler. yapıldığı uzmanlarca ispat edildiği halde, İn- 
cil metninin bir tek sözlü rivayete dayanılarak ka- 
leme alındığına inandırılmak istenir. Arasıra bir ta- 
kım yorum güçlüklerinden söz edilirse de aklı ha- 
şında bir insanın gözünden kaçan apaçık birçok: 
çelişkiler. üzerinden belli etmeden kayılmaktadır. 
Güven verici. mukaddimelerin . tamamlayıcıları ola- 
rak iİnciller'in sonuna eklenen açıklamalı küçük 
sözlüklerde sıksık müşahede edilen. o ki, akıl almaz 
şeyler, çelişkiler veya apaçık < yanlışlar ustaca bir 
savunma nitelikli kanıtlama ile görünmez hale so- 
kulmuş veya örtbüs edilmiştir. Bu yorumların sahte 
karakterini ortaya çıkaran böyle bir durum gerçek- 
ten üzücüdür. 


Bu meselelerden hâlâ habersiz olan hıristiyan 
okuyucularımı, kitabımızın bu bölümündeki ayrıntılı 
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değerlendirmeler eminim şaşırtacaktır. Bu nedenle 
konunun can alıcı kısımlarına girmeden önce, çok 
ilginç olduğunu sandığım bir misal ile şimdiden 
sözlerimi vurgulamak istiyorum. 


İsa'nın göğe çekilişinden, ne Matta, ne de Yu- 


hanna İncili söz eder. Luka ise kendi İncilinde bu | 


olayı İsa'nın Dirildiği günde ve yine kendisinin yaz- 
dığı tahmin edilen Resullerin. İşleri adlı kitapta da 
Diriliş'ten kırk gün sonra . vuku bulduğunu kayde- 
der. Markos'a: gelince O, bu hadiseyi (tarih verme- 
den) kendi İncilinin bugün uydurma - olarak. telakki 
edilen son paragrafında zikrediyor. Durum böyley- 
ken İncil tefsircileri bu önemli meseleyi inanılmaz 
bir hafiflikle ele almaktadırlar. 


“Cramon'un Kitabı Mukaddesi'ne Tricot'un yaz- 
dığı Küçük Yeni Ahid sözlüğü (1960) (ı) büyük bir 
okuyucu kitlesine hitap ettiği halde Göğe Çekiliş'e 
dair herhangi bir madde ihtiva etmemektedir. Ku- 


düs Kitabı Mukaddes Okulu öğretim üyelerinden . ` 


Benoit ile Boismard'ın birlikte yazdıkları Dört İncil- 
in Kaynaklarının Toplu Özeti (baskı 1972) (2) adlı 
kitap, cilt 2, sayfa 451 ve 452 de bize, Luka'nın ken- 
di İncilindeki Göğe Çekiliş'e ilişkin sözleriyle yine 
kendi eseri olan Resullerin İşleri'ndeki aynı konu- . 
ya dair sözleri arasındaki tutmazlığın bir «edebiyat | 
oyunundan» ileri geldiğini kaydetmektedir. Anlıya- 
bilene aşkolsun! 


Roguet, İncil'e Giriş adlı 1973 baskılı eserinde 
(s. 187) büyük bir ihtimalle böyle bir yorumun ca- 


(1) Desclée ve Cie yayniları. 
(2) Cerf yaymları. 
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zibesine kapılmamıştır. Nevarki bizlere yaptığı şu 
açıklama da yukarıdaki yorum kadar gariptir. : 


«İnciller'de yer alan hükümlerin dinsel mana- 
ları unutulup da zahiri anlamlarına göre değerlen- 
dirildikleri sürece sorunun, burada. olduğu gibi ben- - 
zeri birçok hallerde de | çözümlehebileceğini . san- 
mam. Olayların ig yüzünü kârarsız bir sembolik an- . 
‘latim içerisinde eritmek söz konusu değil, bizlere 
algılayabileceğimiz hususları ve aklımızın erebile- 
ceği bir takım işaretleri vermek suretiyle birçok sır- 
lar ifşa eden İncil yazarlarının teolojik niyetlerini 
arayıp bulmak söz konusudur.» | 


Roguet'nin yaptığı böyle bir yorumla nasıl yetini- 
lebilir ? Bu tür savunmalı formüller ancak körü körü- 
ne inananları ikna edebilir. 


Roguet'den yaptığımız bu naklin bir başka önem- 
li yanı da, «İnciller'de Göğe Çekiliş'e benzer birçok 
durumlar»: vardır şeklindeki itirafını yansıtmış olma- 
sıdır. Öyleyse sorunu topluca ve. hiç yan tutmadan 
“derinliğine ele almamız gerekir. Soruna bazı izahlar 
getirmek için İnciller'in hangi şartlar altında yazıldık- 
larının ve o döneme hakim olan dini havanın incelen- 
mesi en makul yoldur sanırım, Sözlü incil rivayetine 
dayanılarak gerçekleştirilen ilk elyazma İnciller'i in bir- 
çok kez yeni baştan elden geçirilmek suretiyle mey- 
dana gelen değişiklikler ve metinlerin bize kadar ge- 
l len rivayeti sırasında maruz kaldıkları tahrif göz önüne 
serildiği takdirde, kapalı, anlaşılması çok güç, çeliş- 
kiti, gerçeğe benz&mez olan ve kimi kez gülünçlüğe, 
kadar varan ya da günümüzde bilimsel ilerlemenin or- 
taya koyduğu gerçeklerle. bağdaşmayan metin parça- 
larının varlığının yol açtığı şaşkınlık daha da azala- 
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caktır. Bu gibi müşahedeler, metinlerin kaleme alin- 
“ masında ve daha sonra maruz kalacakları değiştir- 
melerde insan payının olduğunun işaretleridir. 


Kırk yıla yakın bir süreden beri tarafsız bir draa: 
trma düşüncesiyle İnciller'i tetkik etmeğe ilgi du- 
yulduğu bir vaktadır. Paris Katolik Enstitüsü profe- . 
“ SÖTÜ Kannengiesser, son zamanlarda yayımlanan Di- 
>rilişe İman, İmanın Dirilişi (1) adlı bir kitapta bu derini 
değişikliğin genel bir özetini yaparak diyor ki : «Kita 
bi. Mukaddes'in tefsirinde 12. Pis (2) devrinden iti- 
baren bir devrimin gerçekleştiğini, hırıstiyan toplumu 
henüz öğreniyor.» O halde yazarın sözünü ettiği «dev-. 
rim» yenidir. Bu devrim, hiç olmazsa bazı, yenilik dü- 
şüncesiyle harekete geçen mütahassısların çalışma- 
lariyle, hıristiyanların dini eğitimlerinde sonuç verme- 
ğe başlamıştır. Müellifin yazdığına göre, rahip sınıfı 
geleneğinin en sağlam görünümlerinde meydana-ge- 
len bir köklü değişim, tefsir metodlarındaki bu dev- 
rim <EYeelmiei azçok kendini goster buturimakta- 

dır. 


KandenciBsssi İnciller'in İsa hakında naklettik- 
lerini «artık zahiri manalarına göre anlamamak ge- 
rekmektedir», İnciller : «belli şartlar veya mücadele 
dolayısiyle yazılmış kitaplar» olup müellifleri men- 
subu bulundukları «toplumların İsa'ya dair sözlü ri- 
-vayetlerini yazıyla tesbit etmişlerdi diyerek Uyarı- 
da bulunmaktadır.. Kitabinin konusu olan İsa'nın 
Dirilişi hakında : İncil müelliflerinden hiç biri kendi- 
ne, bu dirilişin görgü tanığı olma sıfatını veremez, 


(1) Beauchesne yaymları, «Le Point thöolojiguen» serisi, 1974. 
(2) Pie 12, 1939 -1958 yılları arasında papalik İİ bu- 
lunmuştar, 
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diye belirtir, Müellifin bu sözünden anlaşılıyor ki, İn- 
“cil müellifleri İsa'nın diğer yaşam  safhalarıyla ilgili 
naklettikleri olayların da görgü tanıkları değillerdir, 
çünkü İnciller'e göre -Yahuda hariç- İsa'nın havari- 
lerinden hiçbiri İsa'ya tabi olduğu andan, İsa'nın di- 
rilip tekrar son olarak yeryüzünde görünmelerine ka- 
dar, yanından ayrılmamıştır. . 


Görülüyor ki, bizim görüşümüzle, geleneksel 
Kilise tutumu arasında çok büyük bir mesafe vardır. 
Bu tutum tam on yıl önce ikinci Vatikan ruhani mec- 
lisince bir kez daha teyit edilmiştir, ayrıca geniş hı © 
rıstiyan kitleleri için yayımlanmış kitaplar da hâlâ. 
aynı tutum içindedirler, Nevarki hakikat yavaş yavaş 
gün gibi ortaya çıkmaktadır, i 


<; Savunması bu denli katı bir şekilde yapimi bir 
geleneğin yükü o kadar ağır, ki, bu hakikatı görmek 
kolay bir iş değil. Bu yükün altından kurtulmak iste- 
niyorsa, sorunun temelden ele alınması lâzımdır, ya- 
ni herşeyden önce hıristiyanlığın doğuşunu simgele- 
yen şartları incelemek gerekmektedir. 


KISA TARİHCE 
MUSEVİ - HIRISTİYANLIK VE St. PAUL 


Çoğu hırıstiyanın inancına göre, İnciller İsa'nın 
hayatına tanık olmuş kişiler tarafından yazılmışlar- 
dır. Dolayısiyle İnciller, İsa'nın varlığını ve nübüvve- 
tini süsleyen olaylar hakkında tartışma götürmez 
şehadetleri oluşturmaktadırlar. İncillerin sağlamlığı- 
na dair verilen bu gibi güvenceler karşısında, İncil- 
lere dayalı dini öğretimleri tartışmak nasıl mümkün 
olur ve yine bizzat İsa tarafından verilmiş umumi 
direktiflerin uygulanmasiyle ortaya çıkan Kilise teş- 
kilatının gerçekliğinden nasıl şüphe edilebilir? Ge- 
niş okuyucu kitlesi için hazırlanan bugünkü İncil bas- 


kilar, bu kavramları halka yaymayı amaçlıyan bir- 


- çok yorumlar ihtiva etmektedirler. 


İnciller'i kaleme alanların, İncillerinde hikâye ettik- 


leri olayları gözleriyle görmüş, naklettikleri sözleri ku- 


laklariyle duymuş kimseler oldukları hususu, hırısti- 


yanlara inkârı gayri kabil bir gerçekmiş gibi takdim - 


ediliyor, Nitekim İnciller ikinci asrın ortalarında St. 
Justin tarafından Havariler'in Hatıraları diye adlan- 
dırılmıyor muydu? Dahası var, İncil müellifleri hak- 
kında okadar ayrıntılı kesin bilgiler veriliyor ki, on- 
ların gerçekten görgü şahitleri olduklarından nasıl 
şüphe edilebilir diye insan kendi kendine soruyor; 


meselâ verilen bilgilere göre Matta çok tanınmış bir * | 


şahsiyetti, «Capharnaüm gümrük veya ayak bastı 


dairesinde memurdu»; hattâ aramca ve yunanca bil. - 


b 
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diği, söylenir. Markos” un kimliği de, Pierre'in mesai 
arkadaşı olarak kusursuz bir şekilde tesbit edilmiş- 
tir; onun da bir görgü tanığı olmıyacağından kimse- 
nin kuşkusu yoktur. Luka, Paul'un «aziz doktor» di-. 
ye bahsettiği kişidir, dolayısiyle hakkında verilen bil- 
giler çok açıktır. Yuhanna İsa'nın hep yanında görü- 
len havari olup Zèbèdée’nin oğlu, akya gölünde 
balık avlayan kişidir. 


Hırıstiyanlığın başlangıç dönemleri hakkında. ya- 
zılmış çağdaş araştırmalar gösteriyor ki, sözü edi- 
len bu hususları, bu tarzda takdim etmek hiç de ger- 
çeğe uygun düşmemektedir. İncil. yazarlarının kim 
olduklarını göreceğiz. İsa'nın peygamberlik dönemini 
izleyen birkaç on yılda cereyan etmiş olayların asla 
söylendiği gibi cereyan etmediği, Kilise, ana ilkele- 
rine Pierre'in Roma'ya gelişiyle kavuşmuştur görü- 
şünün yanlış olduğu da bilinmelidir. Tam tersine, 
İsa'nın bu dünyayı terkettiği an ile 2, asrın yarısı 
arasında, yani bir yüzyılı aşkın sürede iki dini akım 
arasında geçen bir mücadeleye şahit olunmuştur. 
Bu iki akım, Paulcu hırıstiyanlık denebilecek hırısti- . 
yanlık ilg musevi-hırıstiyanlıktır. - Musevi-hırıstiyanlı- 
= ğın yerini Paulcu hırıstiyanlığın alması ve onu mağ- 
lup etmesi de ancak çok tedrici olmuştur. 


Zamanımız. buluşlarına dayalı olarak son otuz- 
kırk yıldır yapılan büyük bir sayıdaki çalışmalar sa- 
. yesinde aşağıda vereceğimiz çağdaş temel bilgiler 
elde edilmiştir. Bu bilgilerde kardinal Danielou ismi- - 

- nin büyük bir yeri vardır. Kasım 1967 de Etude adlı 
dergide yayımladığı «Hırıstiyan asıllarının yeni bir 
görüntüsü musevi-hırıstiyanlık» başlıklı makalesi, ön- 
ceki çalışmaları da ele alarak musevi-hırıstiyanlığın 
bir tarihçesini yapmakta, böylece  İnciller'in, geniş 
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halk kitlelerine sunulan açıklamaların ortaya koydu- 
ğu ortamdan çok farklı bir .ortamda meydana gel- 
diklerini öğrenmemizi sağlamaktadır. o Makalesinin 
ana hatlarını, bo! bol nakiller yaparak aşağıda özet 
halinde vereceğiz. 


İsa'dan sonra, «havarilerden oluşan küçük bir 
topluluk Kudüs mabedinin dinsel esaslarına ve ayin- 
lerine sadık kalan bir yahudi tarikatını oluşturur, Fa- 
kat bu tarikat mensuplarına, eskiden putlara tap- 
makta olup sonradan hırıstiyanlığa dönmüş kişiler- - 
den oluşan bir başka tarikat -iltihak edince bu so- 
nunculara, tabir caizse, özel bir rejim uygulanır : 
49 yılı Kudüs ruhani meclisi onları sünnet olmaktan, 
yahudi din kurallarına uymaktan muaf tutar; «muse- 
vi-hırıstiyanların çoğu bu ayrıcalığa karşı çıkar». Bu 


topluluk Paul'dan büsbütün ayrılır. Üstelik, putpe- | 


restlikten hırıstiyanlığa dönenler yüzünden Paul ile 
musevi-hırıstiyanlar birbirlerine girerler (49 senesi 
Antakya olayı). «Paul'a göre bundan böyle sünnet 
olmak, yahudilerin cumartesi dinlenmesi ve Kudüs 
mabed ayini, yahudiler için bile olsa, geçersiz olu- 
yordu. Yabancılara açılmak için hırıstiyanlığın, mu- - 
sevilikle kendi arasındaki osiyasi-dini bağlantıdan - 
kurtulması gerekiyordu.» 


«İsrail geleneklerine bağlı» musevi-hırıstiyanlara 
göre Paul bir haindir: nitekim musevi-hırıstiyanlıktan 
“kalma belgeler onu «düşman» olarak nitelendirmek- 
te, «iki yüzlü taktik»: kullanmakla suçlamaktadır. Ne- 
varki «70 yılına kadar Kilise'nin çoğunluğunu muse- 
vi-hırıstiyanlık temsil eder ve nihayet Paul yalnız 
başına kalır.» Bu sırada cemaatin başını İsa'nın ak- 
rabası olan Jacques çekmektedir. Kendisiyle birlik- 
te, Pierre (ilk zamanda) ve Yuhanna vardır. «Paulcu 
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hırıstiyanlığa karşı museviliğe tereddütsüz bağlı ka- 
lan Jacques,  musevi-hırıstiyanlığın direği olarak te- 
lakki edilebilir.» Kudüs'teki bu musevi-hırıstiyan kili- 
sesinde İsa âilesinin önemli bir yeri vardır. «İsa'nın 
yeğeni ve Cleopas'ın oğlu olan Simeon, Jacgues'ın 
halefi olacaktır.» 


Kardinal Danielou, TTT musevi-hırıstiyanlara 
ait kitapları. zikreder. Bu eserler, başlangıçta hava- 
rilerin etrafında teşekkül eden bu cemaatin İsa hak- 
kında düşüncelerini yansıtırlar : bunlar, (Mısırlı bir 
musevi-hırıstiyan topluluğundan gelen) İbraniler İn- 
.cili, Clement'ın Hypotypos'ları, Clement'ın Keşifleri; 
Jacgües'ın ikinci Kıyamet kitabı, Thomas'ın: İncili'dir 
(1). Kendilerinden kardinal Danieiou'nun ayrıntılı bir - 
şekilde bahsettiği «hırıstiyan edebiyatının bu en eski 
eserlerini, kuşkusuz söz konusu musevi- hıristiyan 
cemdatine mal etmek gerekir, » 3 


«Kilise'nin ilk yüzyılı boyunca musevi-hırıstiyan- 
lığın egemen olduğu yerler sadece Kudüs ile Filistin 
değildir. Musevi-hırıstiyan . misyoner faaliyetinin, her 
yerde Paulcu hırıstiyanlık misyoner çalışmalarından 
daha önca geliştiği anlaşılıyor. Paul'un mektuplarının 
bir çatışmaya sürekli işaret etmesinin nedeni de bu- 
“ dur» Galatya'da, Corinte'te, Colosses'de, Roma'da, 
Antakya'da Paul daima aynı hasımlarla karşılaşa- 
caktır. 


(1) Şu hususu belirtelim ki, sonraları bu kitapları hepsi, 
Paul'un başarısiyle doğacak olan gâlip Kilise tarafın- 
dan, uydurma yani gizlenmesi gerekli kitaplar diye ilân 


edilecektir. Kilise, İneil adı altındaki kitaplar içinde © 


büyük bir ayıklama yapıp bunlardan sadece dördünü 
resmi (en sağlam) İnci} olarak alıkoyacaktır. 
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«Resullerin İşlerinin ve Ciğment'ın eserlerinin 
tanıklık ettikleri gibi» Gazze'den Antakya'ya kadar 
Suriye - Filistin sahilleri hep musevi - hırıstiyandır. 
Anadolu'da musevi - hırıstiyanların varlığı, Paul'un 
Galatyalılar ve Coloslulara yazdığı mektuplarca da 
tasdik edilir. Papias'ın kitapları, Firikya musevi - hi- 
rıstiyanları hakkında bilgi veriyorlar. Başta Apollos 
şehrindekiler olmak üzere Yunanistan'daki musevi - 
hırıstiyanlardan, Paul'un oCorintililere yazdığı mek- 
tup söz etmektedir. Burda Ciâment'ın mektubuna ve 
Hermias Papazı'na göre Roma şehri «önemli bir 
merkezdir». Suetone ile Tacite, hırıstiyanların orada 
bir yahudi tarikatı oluşturdukları fikrindedirler, Kardi- 
nal Danielou, Afrika'nın ilk defa hırıstiyalaştırılması 
musevi - hırıstiyanlık şeklinde olmuştur diye düşü- 
nür. İbranilerin İncili ile İskenderiyeli Ci&ment'ın ki- - 
tapları, bu Afrika hırıstiyanlarına mal edilmektedir. 


- İnciller'in toplumlar arasında cereyan eden han-. 
gi mücadele havasında yazıldıklarını anlamak için- 
bu gerçeklerin bilinmesi son derece önemlidir, İncil- 
ler'in kaynaklandıkları eserlerde birçok değiştirme- 
ler yapıldıktan sonra İnciller'in bugün elimizdeki me- 
tinlerinin ortaya çıkışları, 70 yılı dolaylarında başla- 
yacaktır ki o dönemde iki hasım toplum tam bir mü- 
- cadele içerisindedirler ve duruma yine musevi - hi- 
rıstiyanlar hakim: olurlar. Fakat yahudi savaşı ve 70 
senesinde Kudüs'ün düşmesiyle durum tamamen 
tersine dönecektir. Kardinal Danielou bu senemeyi 
şöyle izah ediyor : 


«Yahudiler imparatorlukta. saygınlıklarını yiti- 
rince kendilerinden hırıstiyanlar yardım görmez ol- 
dular. O zaman üstünlüğü yunan hırıstiyanlığı sağlı- 
yacak, bu da Paul'un ölümünden sonraki kendi za- 
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feri olacaktır; hırıstiyanlık böylece toplumsal, siyasal 
bakımından kendisini musevilikten kurtararak üçün- 
cü bir millet olacaktır. Nevarki en son yahudi isya- 
nının vuku bulduğu 140 yılına kadar musevi - hırısti- 
yanlık kültürel yönden yine kendi egemenliğini ko- 
ruyacaktır.» i 


İşte Markos, Matta, Luka ve Yuhanna İncilleri 
70 yılından itibaren 110 yılına varmayan bir tarih 
arasındaki dönemin ürünleridirler. Paul'un mektup- 
“ları onlardan çok daha önce ortaya çıktığına göre, 
bu İnciller yazıyla tesbit edilmiş olan ilk hırıstiyan 
kitaplarını teşkil etmezler. Culmann'a göre, Paul Se- 
laniklilere olan mektubunu 50 yılında kaleme almış 
olabilir. Fakat Markos İncili tamamlandığı zaman 
her halde bu mektup birkaç yıldır ortadan kaybol- 
muŞtu. Ne Oo ai 
Hırıstiyanlığın, üzerinde en çok tartışıldığı si- 
ması olan, gerek İsa'nın ailesince, gerek Kudüs'te 
Jacques ile birlikte çalışan o havarilerce İsa'nın dü- 
şüncesine hiyanet etmiş kişi olarak telakki edilen 
Paul, hırıstiyanlığı İsa'nın kendi dinini yaymak için 
çevresinde topladığı kimselerin aleyhine tesis etmiş- 
tir. İsa'yı sağlığında görmediği halde, İsa dirildikten 
sonra kendisine Şam yolunda göründüğünü iddia 
ederek görevine meşruiyet kazandırmıştır. Acaba 
Paul olmasaydı nasıl bir hırıstiyanlık meydana ge- 
lirdi diye. bir soru akla gelebilir. Bu soruya çok de- 
ğişik varsayımlarla cevap vermek mümkündür. Ama 
Paul olmasaydı İnciller nasıl olurdu diye düşünülürse, .- 
şuna emin olunmalıdır ki, toplumlar arasında Paul 
anlaşmazlığının yarattığı mücadele havası olmasaydı 
bugün elimizdeki İnciller'e sahip olamazdık. İki top- 
lum arasındaki yoğun mücadele döneminde ortaya. 
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çıkan, Kannengiesser'in deyimiyle, bu «mücadele 
urünü kitaplar», İsa'ya dair yazılmış bir yığın ritap 
arasından seçildikten sonra, kesin galibiyet sağla- 
yan Paulcu hırıstiyanlığın resmi İncilleri, «Canon = 
dört İncil) olma hakkını kazanmak suretiyle diğer 
yazılı İncilleri de, Kilise'nin seçtiği yola uygun olma- 
dıkları gerekçesiyle, geleneksel ilkelere aykırı olmak- 
la suçlamış ve saf dışı etmişlerdir. i 


Baskı unsuru. cemaat olarak ortadan kalkmış 
olan © musevi - hırıstiyanlardan, hâlâ «musevilik ta- 
raftarları» şeklinde umumi bir isimle bahsolundukları 


görülür. Kardinal Danielou onların sonunu şöyle an- 
latır : 


«Musevi - hırıstiyanlar, yahudi bağlarından ken- . 
dilerini gitgide kurtaran Büyük Kilise'den tamamen . 
koptuktan sonra, Batı'da da çok çabuk eriyecekler- 
dir. Fakat Doğu'da özellikle Filistin'de, Arabistan'da, 
Doğu Ürdün'de, Suriye ve Mezopotamya'da 3, asır- 
dan 4. asra kadar izleri kalır. Bazı izlerini de, bir öl- 
çüde onların mirasçısı olan İslâmiyet izleyecektir; 
bazı izleri de, özündeki sami kültürünü yitirmeden 
Büyük Kilise geleneğine yerleşecektir. Habeşiştan 


ve Kalde Kiliselerinde onlardan bazı şeyler devam 
eder.» 


K DÖRT İNCİL. 
KAYNAKLARI. TARİHÇELERİ 


Hristiyanlığın. ilk zamanlarına ait kitaplar iar 
sında- İnciller'den ‘bahsedilmesi, ancak Pau!’ un- eser- 
lerinden çok sonra: olmuştur. İncil adı altında bir ki- 
taplar mecmuasının varlığına ilişkin tanıklar sadece 

“2. yüzyılın ortasında ve tam olarak 140 senesinden 
— sonra görülür. Halbuki «2. asrın başından itibaren 
birçok hırıstiyan yazarları" “Paul'un - büyük bir sayıda 
mektuplarını tanımakta : oldukları - izlenimini açıkça 
vermektedirler». 1972 yılında: yayımlanan (1) Kitabı" 
Mukaddes, Yeni Ahid papalık Tercümesine Giriş'te 
sergilenen bu müşahedeler hemen hatırlatılmağa” de- 
ğer niteliktedirler: -Ayni şekilde altını çizerek belirt- 
“ mekte yarar vardır ki, baş vurduğumuz bu eser yüz- 
-den fazla katolik ve protestan: mütahassıslarını bir 
“araya getiren ortak bir çalışmanın semeresidir. 


- Daha sonraki asırlarda, «Canon» haline gelecek 
olan İnciller'in kaleme alinması işi 2. asrın başında 
tamamlanmış olmasına rağmen o tarihden çok sonra. 

tanınmışlardır. Papalık Tercümesine göre, İnciller'de 
„= Yer alan öyküler 2. yüzyılın ortalarına doğru nakledil- 
-meğe başlanır ama, «bu öyküleri: İncil yazarları önle- 


“ rindeki. yazılı metinlerden mi naklettiler yoksa. sözlü 


rivayetlerden geriye kalan kırıntıları -hafızalarından 


a) Cerf, Bergers ve Mages yayınları, 
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nakletmekle mi yetinmişlerdir, buna karar vermek her 
, zaman için güçtür». : 


Kitabı Mukaddes'in. bu tercümesinde yer alan 
yorumlardan okuduğumuza göre «İncil adı altında 
bir kitaplar mecmuasının bilindiği yolunda hiçbir şa- 
- hadet, her halü kârda 140 senesinden önce mevcut 
değildir.» Bu görüş, Tricot'un Yeni. Ahid tercümesine . 
yaptığı tefsirde (1960) ileri sürdüğü görüşe tamamen 
aykırıdır. Tricot diyor ki, «Çok erken bir devirden ya- 
ni 2. asrın başından beri kullanılan İncil tabiriyle, St. 
Justin'in de 150 yıllarında «Havarilerin Hatıraları» di- 


ye adlandırdığı kitapların kasdedilmesi âdet halin- . 
deydi.» 


İnciller çok erken bir dönemde değil, İsa'nın. 
peygamberlik görevinin bitiminden bir asrı aşkın bir 
süre sonra bir bütün halini alırlar. Kitabı. Mukaddes | 
papalık Tercümesi, dört İncil'in resmiyet kazandığı. 
tarihin 170 yılı dolayları olduğunu tahmin etmektedir. . 

İnciller'in yazarlarını havariler olarak nitelendi- 


ren Justin'in bu iddiası artık günümüzde gecerli 
değildir. Bunu ileride göreceğiz. 


İnciller'in kaleme alındıklari tarihe gelince Tri- ` 
cot; Matta, Markos ve Luka İnciller'inin 70 yılından ` 
önce yazıldıkları kanısındadır. Bu tarih belki Mar- 
kos İncili için doğru olabilir ama, diğer İnciller için 
kabule şayan değildir. Pek çok yorumcunun yazdığı 
gibi bu tefsirci de İnciller'in müelliflerini İsa'nın ha- 

-varileri yahut arkadaşları olarak takdime  çalış- 
makta, -dolayısiyle onları İsa' nin yaşadığı . döneme 
çok' yaklaştıran bir takım yazılış tarihleri ileri sür- 
, mektedir. Tricot'un yaklaşık 100 senesine kadar ya- - 
e gösterdiği Yuhanna'ya gelince, hırıstiyanlar - 
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dim. edilmiş olarak resimlerde oldum olası görme- 
ğe alışıktırlar. Acâk kendi ismini: taşıyan: İncil'in ya- 
zarı olduğunu söylemek çok güçtür. Tricot ve diğer 
tefsircilere göre, (Matta gibi) havari Yuhanna da | 
İncil'de naklettiği olayları gözleriyle görmüş, İsa'nın 


sözlerini kulaklariyle işitmiş yetkili ve vasıflı. görgü 


il Halbuki dördüncü İncili Yuhanna yazmiş- . 
e yolundaki varsayımı, tenkidcilerin a be-. 
e e 
O halde dört İncil'e İsa'nın havarilerinin * veya 
arkadasla «anıları» gözüyle bakmak, haklı ola-.. 
, rak mümkün olmadığına göre, öyleyse bu İnciller 
© nereden kaynaklanmaktadırlar ? . 
l Bu konuda .Culmann, Yeni Ahid adlı kitabında 
(1) şunları yazıyor. : İncil düzenleyicileri, incil muh- 
 tevasını sözlü rivayet halinde tesbit. etmiş. bulunan . 
ilk hıristiyan toplumunun * ancak sözcüleri oldular. 
İncil otuz veya kırk yıl hemen hemen sırf ağızdan 
ağıza rivayet edilmek suretiyle. varlığını sürdürmüş- - 
tür. O yüzden sözlü İncil rivayeti daha ziyade garip: 
sözler ve kıssalar .nakletmiştir. İncil düzenleyicileri 
çevrelerindeki sözlü -İncil rivayetinden duymuş ol- 
dukları öyküleri, sözleri alarak her biri kendi usü- ` 
-lüne göre, kendi şahsiyeti ve kendine öz düşünce- 
leriyle öyküler ve. sözler arasında bağlantı kurdu- 
“lar. Rivayet zincirini oluşturmak için «bundan 'son- 
- ra», «hemen» “vb. gibi oldukça müphem tabirler 
“ kullanarak: İsa’ nin sözlerini biraraya getiren, . (Mar- 
kos, Matta ve Luka) İncil «kadrosu», tarihi. bir dà- 
yanaktan yoksun tamamen edebiyat; li) ki- 
taplardın. . 


0 Presses universitaires de s France 1967. 
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Aynı yazar sözlerini şöyle sürdürüyor : «Nihayet - 
kaydetmek gerekir ki, İsa'nın hayatiyle ilgili bu söz- 
lü rivayetin tesbitinde ilk hırıstiyan toplumuna yön ` 
veren şey, İsa'nın bir yaşam öyküsüne duyulan ihti- 
yaçtan ziyade, dini nasihatler, dini öğretimler ve 
ibadet ihtiyacıdır. Havariler İsa'nın hayatında geçen 
, olaylardan nakiller yaparak böylece yaymağa çalış- 
tıkları imân esaslarını örneklendirirlerdi. İşte İncil - 
öykülerini tesbite imkân veren de havarilerin bu 
vaiz ve irşatlarıdır. İsa'nın asıl sözleri ise özəl ola- 


rak ilk Kilise vasıtasiyle yapılan din derslerinde nak: A 


ledilmiştir.» 


Kitabı Mukaddes papalık Terümissi tefsircileri l 
de İnciller'in teşekkül tarzını bundan farklı “bir $e- 
kilde anlatmıyorlar. Onlara göre : İsa'nın öğrenci- 
lerince ve diğer irşatçılarca yapılan vaiz ve nasi- 
hatlerin etkisiyle bir sözlü incil rivayeti teşekkül. et- . 
miş, ve bugün İncillerdeki malzemeler irşatçıların, 
“ âyinlerin ve hırıstiyanların oöğretimleri © sayesinde 
muhafaza edilmiştir. Bazı inanç esaslarının, İsa'nın 
bazı sözlerinin meselâ (İsa'nın ölüme mahküm edil- 
mesi, can çekişi ve ölümü) Passion'a dair rivayet- 
lerin yazılı olarak erken bir devirde gerçekleşmesi 
böylece mümkün olmuştur. «Değişik çevrelere a 
uyum gösteren, Kiliselerin ihtiyaçlarına cevap .ve-. 
ren, Eski ve Yeni Ahid hakkında bir fikir veren, ħa- 
talı davranışları düzelten ve hattâ karşı düşüncede 
olanların delillerine yeri (geldiğinde cevap veren» 
bir takım metinler hazırlamak için İncil yazarları 
sözlü rivayetlerden olduğu kadar, bu gibi yazılı bel- 
, gelerden de yararlanmışlardır. 


Yüzü aşkın katolik, protestan Eski Ahid yo- 
rumcularının almış oldukları bu ` müşterek tavir, - 
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1962 - 1965 yılları arasında 2. Vatikan ruhani mec- 
lisince İlâhi Din hakında © hazırlanan değişmez ya- 
sal akidenin çizdiği yoldan adamakıllı ayrılmakta- 
dır. Eski Ahid'e ilişkin bu meclisin yayımladığı bel- - 
genin bazı kısımlarına ilk defa geçen -bahiste te- 
mas etmiştik. Eski Ahid hakkında Ruhani Meclis”- 
in kanısı : Eski Ahid'i oluşturan kitaplar, «zayıf, 
geçerliği kalmamış metinler ihtiva. : ediyor» şeklin- 
deydi. Nevarki bu meclis İnciller için aynı ihtiyat 
kaydını getirmemiş, tam tersine bu konung şöyle 
demiştir : ERE siui 


«inciller’ in, Tanrı'nın .mücessem . Kelâm. olan 
-Kurtarıcımızın hayatına, dini öğretimine dair en 
“mükemmel tanıkları oluşturmaları ' bakımından, tüm 
. kitaplar arasında,. hattâ Yeni Ahid kitapları arasın- 
da haklı bir üstünlüğe sahip oldukları kimsenin gö- 
zünden kaçmamaktadır. Kilise dört. İncil” in aslının > 


.havarilere dayandığını her zaman ve her yerde sa- Ee 


vunmuş ve savunmaktadır. Gerçekten de havariler 
© İsa'nın buyruğu üzere, kendisinden sonra din konu- 
sunda neyi öğrettilerse, havarilerin. çevresini oluştu- 
ran kimseler de Tanrı'dan aldıkları ilhamlarla Matta, 

Markos, Luka ve Yuhanna İncilleri gibi imanın esası 

olan kitaplarda bizlere onu naklettiler. » 


i «Kutsal Kilise Anamız. şu hususu kesinlikle ve 
büyük bir kararlılıkla savunmuş: ve savunmaktadır - 
ki, tarihe uygunluklarını tereddütsüz - kabul ettiği bu 
dört İncil, Tanrı oğlu İsa'nın insanlar arasında göğe 
çekildiği güne kadar geçen hayatı boyunca insanla- 
rın ebedi mutluluğu için gerçekten ne yapmış, ne 
öğretmişse hepsini olduğu gibi aktarmaktadırlar... 
Öyleyse İncillerin yazarları, bizlere İsa'ya dair hep. 
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gerçek ve samimi bilgiler verecek biçimde İncilleri 
. telif etmişlerdir.». 

“Bu sözler, İsa'nın söz ve fiillerinin aslına: uygun . 
“olarak İnciller tarafından aktarıldığını açıkça ifade 
etmektedir. 


İkinci Vatikan ruhani meclisinin bu iddiası ile 


daha önce adlarını verdiğimiz a a görüşleri . 


arasında hiçbir bağdaşım görmüyoruz. 


«İsa hakkında kendi toplumlarının rivayetlerinin 
müteliiflerce yazıyla tesbit edilmiş şekli olan» İnciller, 
«mücadele ortamı gereği yazılmış kitaplar» olup bun- 
ları artık zahiri manalarına .göre değerlendirmemek 
gerekir (1) (Kannengiesser). l 


Kitabı Mukaddes papalık Tercümesinde i ise Şöy- © 


le deniyor : İnciller, «değişik çevrelere uyum göste- i 
ren, Kiliseler'in ihtiyaçlarına: cevap veren, İncil . hak- 
kında bir fikir yansıtan, hatalı davranışları düzelten, 
hattâ karşı düşüncede olan . kimselerin delillerine 


yeri geldikçe cevap veren» metinlerden ibarettirler. ` 


İncil müellifleri sözlü rivayetlerle gelen bilgileri ken- 
di bakış açılarına göre toplayıp yazmışlardır. 


Yakın bir geçmişte alınan bu tavırlarla, ikinci — 


Vatikah meclisinin bildirisi arasında çelişik görüş- 
lerin varlığı açıkça karşımızdadır. İnciller'de İsa'nın 
sözleri ve işlerine dair sağlam bir rivayet görmek - 
gerekir diyen 2. Vatikan meclis bildirisiyle, İncil me- - 
tinlerindeki birçok çelişkilerin, kabulü imkânsız olan 
ve maddeten mümkün olmayan hususların: ve ge- 
reğince kesinleşmiş gerçeklere aykırı hükümlerin ' 
mevcudiyetini birbiriyle bağdaştırmak mümkün de- 
ğildir, : 
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“Buna karşılık eğer İncillere, bunlar muhtelif top- 
lumlara dit sözlü rivayetleri: toplayanlarin kişisel gö- 
rüşlerinin ifadeleridir veya durum . yahut mücadele 
gereği yazılmış . kitaplardır gözüyle bakılırsa,. o. Z0- 
man İnciller'de bütün bu kusurlarla karşılaşıldığında 
şaşılmaz: Çünkü bu kusurlar, İnciller'in bu gibi or- 
tam ve şartlarda insanlar tarafından imal edildikle- 
rinin delilleridirler. Sözlü İncil rivayetlerinin derleyi- 
cileri derledikleri malzemelerin- asılsız olmadıkların- 
dan kuşkulanmayarak onları naklederken, öteki ya- 
zarların rivayetlerine ters düşen bir takım öyküleri 
bizlere takdim ederken yahut da toplumlar arasın- 
“daki dini rekabetler yüzünden İsa'nın hayatına da- 
ir öyküleri rakibin görüş açısından: tamamen farklı 
- bir görüşle sunarken kesinlikle samimi olabilirler. 

“Daha öncede gördük : tarihi ortamla, İnciller'in 
Şu son biçimde değerlendirilişi birbirini tutmakta- ' 
dır. Bizzat İncil metinleri alanında eldeki araştırma 
sonuçları, bu değerlendirmeyi daha da teyit etmek- 
tedir, i i a 

Matta İncili 

Dört İncil'den biri olan Matta İncili, Yeni Ahid'i 
oluşturan kitapların takdiminde birinci | sırayı ; alır. 
Matta İncili, işgal ettiği bu makama tamamen lâyık 
görülmüştür. Zira bu İncil, Eski Ahid'in bir çeşit uzan- 


tısından başka bir şey değildir. Nitekim kendisinden , -` 


"geniş çapta iktibaslar yapacağımız Kitabı Mukaddes 
Papalık Tercümesi tefsircilerinin de yazdıkları . gibi 
, Matta İncili, «İsrail tarihini İsa tamamlamıştır» fik- 
: rini İspat etmek için yazılmıştır. Bu nedenle. Matta, 
Eski Ahid'den sürekli olarak nakiller yapmak suretiy- 
le İsa'nın Yahudilerce beklenen Mesih gibi davran- 
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| dığını göstermek ister. 


= Bu İncil, İsa'nın bir soy kütüğünü varsak başlar 
(0). İsa'nın soyunu Davud peygamber yoluyla İbrahi- 
me kadar çıkarır. Soy kütüğünü veren metinde ge- 
nellikle tefsircilerin sükütla geçiştirdikleri hatanın 
ne olduğunu ileride göreceğiz. Her ne hal ise, Matta'- 
nın niyeti belliydi. Bu nesep zinciriyle daha işin başın- 
dayken kitabının genel havasını -belirtmek istiyordu. 
Müellif, İsa'nın Yahudi şeriatı karşısındaki olumlu tu- 
tumunu sürekli olarak ileri sürmek suretiyle ayni fikri 
işlemekte, bu şeriatın &sasları olan namaz, oruç, ve 
zekâtı da İncilinde benimsemektedir. . 


İsa kendi dinini ilk defa ve öncelikle kendi hal. | 
kına tebliğ etmek ister. Oniki havarisine şöyle der : 
«Putperestlerin - yoluna gitmeyin ve Samiriyelilerin 
şehirlerinden hiç birine girmeyin: (2), fakat daha zi- 
yade İsrdil | evinin kaybolmuş koyunlarına gidin» 
(Matta, 10, 5-6). «Ben İsrail evinin kaybolmuş ko- 
-yunlarından başkasına gönderilmedim» (Matta, 15, 
24). İncili'nin son paragrafında, Matta: ilk şakirtlerin 
. İrşad görevlerinin sınirıni ikinci derecede bütün ulus- 
lara kadar genişletip, bu konuda İsa'ya : «O halde siz 
gidip bütün milletleri şakirt edin» emrini verdirir (Mat- 


ta, 28, 19). Fakat hareket öncelikle «İsrail evine» doğ- — 


ru yapılmalıdır. Tricot. bu İncil hakkında : «Kitap yu-, 
nan giysisi içerisinde, etiyle, kemiğiyle, ruhiyle yahu- 


0 Luka İncilindeki soy kütüğü ile arasındaki tenaküz; sırf 
bu konuya ayıracağımız bir bahiste ele almacaktır. | 

(2 Samiriyelilerin din kitabı: Torah veyâ Esfarı Hamse 
idi; Mesih'in gelmesini bekliyor, museviliğin pek çok 


esaslarına sadık kalıyorlardı, fakat Kudüs Mabedi'ne i 


nazire olarak bir de mabed inşa etmişlerdi. 
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didir; yahudi kokusunu ve yanugilik simgesini taşır.» » 
; kanısındadır. 


Yalnız başına bu değerlendirinâlei “bile Matta 
-İncili'nin musevi-hırıstiyan toplumunun bir sözlü ri- 
- “vdyetinden kaynaklandığını tesbite yeterlidir. O top- 
lum. ki Culmann'ın dediği gibi, «Eski Ahid ile olan de- 

. vamlılığını aynen korumakla birlikte, kendisini muse- 
 viliğe bağlayan iplerden de kurtarma çabası içeri- 
-sindedir, Bu İncil'in . ana fikirleri ve genel havası, 
ortada .gergin bir- durumun olduğu izlenimini veriyor. 


Matta İncili. metinlerinin oluşumunda belki siyasi 
etkenlerin de payı olmuştur. Romalılar'ın Filistin'i iş- 
gali, işgal altındaki ülkenin biran önce kendisini düş- 
mandan kurtulmuş olmasını görmek arzusunu doğal 
olarak kamçılar, dolayısiyle Tanrı'ya dua edilerek 
kendisinden, her milletten üstün 'kildiğı ulusu des- 
“teklemesi' istenir. Çünkü ulusun mutläk kudret sa- 
.hibi hükümdarı Tanrı'dır ve tarihde birçok kez yaptığı 
gibi insanların muhtaç oldukları anlarda ene A 
yardım edebilir. - Heç S 


l Şahis olarak Matta kdr. ?- Hemen 'söyliyelim 
ki, İsü'nin bir arkadaşı: olduğu bugün kabul edilmemek- 
tedir Bununla beraber Tricot 1960 tarihli Yeni - Ahid 
tercümesine yaptığı tefsirde, «Mesleği borsacılık ya- - 
hut gümrükçülük olan Matta, diğer adiyle Levi, şa- 
l -kirtlerinden biri yapmak üzere İsa tarafından çağırı!l- 
“dığı sırada Capharnaüm'de gümrük veyd ayakbastı 
dairesinde memurdu.» diye takdim eder. Bu görüş, 
Kilise Babâalârından Origene, Jerom ve Epiphan'ın da ' 
- görüşüydü. Günümüzde artık buna inanılmıyor. Bu 
— İncil'i yazanın yahudi olduğu itiraz götürmez bir hu- 
“sustur; kitaptaki sözler Filistin sözleri, dili ise yunan- 
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cadır. Culmann' a göre, «yazarın hitap ettiği insanlar 
yunanca konuşmakla birlikte yahudi geleneklerini ve 
aramcayı biliyorlardı». - 


Kitabı Mukaddes eba Tercümesi “Yörumelir a 


larına göre bu İncil'in aslının şöyle olduğu anlaşılı- 
yor: 


“ «Genellikle tahmin edilmektedir. ki, bu İncil Suri- ` 


ye'de, belki de Antakya'da (...) veya Finike'de kale- 


me alınmıştır, zira bu yörelerde büyük bir sayıda ya- 
hudi yaşamaktaydı (1) (...). Jamina'da 80 yılına: doğ- 
ru toplanan yahudi ruhani meclisinde, Farizlilerin 
geleneğe uygun musevi oldukları görüşüne karşı bir | 
tartışma sezinlenebilmektedir. Böyle olunca ilk. İncil'in 
80-90 yıllarında, belki biraz daha önce yazıldığını - ile- ` 


ri süren yazarlar çoktur; tarih tesbiti konusunda ke- ~ 
sin bir karara varmak mümkün: değildir... Müellifin - 


İ adı açık olarak bilinmediğinden. en iyisi bizzat İncil'de 
verilen şu birkaç eşkâi ile yetinmektir : müellif ken- 


di mesleğinin erbabıdır. Eski ve Yeni Ahid' ler ve yá- 


hudi gelenekleri konusunda derin bilgisi olup, halkı- 
nın dini liderlerini tanıyan, onlara o saygı besleyen, 
fakat kendilerinden çok sert bir tavırla hesap soran, 
dinleyicilerine İsa'yı tanıtma, öğretme sanatında üs- 
tad sayılan, öğretiminin pratik yönüne önem veren 
bir kişidir. Hırıstiyalığı kabullenmiş aydın bir yahu- 
dinin eşkâline oldukça uyuyor ve Matta'nın 13. bab, . 
52. cümlesinde bildirdiği gibi, «çekmecesinden yeni 
ve eski şeyler çıkaran bir ev sahibidir». Markos 


-(1) Matta'nın musevi + hırıstiyan cemaati, & İskenderiye'de 
de bulunabilir veya bulunamaz mıydı diye. düşünülmüş- ` 


tür. Birçok - nazariyeler arasmda, İİ “Culmann bunu da im 


zikretmektedir. 
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ile Luka'nın. Levi dedikleri, Capharndüm | gümrük” 
dairesi memuruyken soradan oniki havariden bir * 
tanesi haline gelen memur olduğu çok uzak bir ih- 
timaldir... N 


İriellir, Markos ve Luko'hun yararlandıkları ör. Ni 


tak kaynaklari esas alarak yazdığı, herkesin düşün- 


düğü bir huşustur. Fakat ileride de görüleceği gibi  - 


üstelik İncili, birçok temel noktalarda ` onların- 
kinden farklı olacaktır. o Markos, İsa'nın hava- 
risi olmadığı halde yine de Matta, Markos İncili'n- i 
den. geniş. çapta istifade etmiştir (Culmann). 


Matta, istifade ettiği metinleri çok ciddi bir şe- 


kilde değiştirmektedir. Bu durum” İncil” in -başında y 


yer alan İsa'nın sülalesiyle ilgili Eski: Ahid metnin-. 
den İstifade ederken müşahede edilecektir. Kitabı- 
'na gerçek manada inanılmaz bir takım Öyküler alı- 
yor. Bu «inanilmaz» sıfatını Kannengiesser, yukarı- 
“da adi geçen- kitabinda | İsa'nın dirilişine ilişkin “bir 
olay yani nöbetçi hikâyesi için kullanır. «Bu putpe- ` 


rest askerler tekmil vermek üzere l komutanlarına j -; 


gidecekleri yerde, tutup uydurma şeyler anlatmak 


- - için kendilerine ücret ödeyen baş-papazlara gider: 


lem diyerek, kabirdeki nöbetçi askerler öyküsünün 
gerçek dışı olduğunu ortaya koyuyor. Bu arada söz- - 


lerine şunu da ekliyor : «Alay etmekten sakınmak w 


.gerekir zira, Matta'nın niyeti son derece saygı de- 


.. Ger niteliktedir. Çünkü sözlü rivayetlerle gelen eski . 


bir bilgiyi yazılı eserine kendi usülünce yerleştiri-- 
yor. Fakat olayın sahneye konuluşu, Jesus - > Christ 
Superstar (1) olmaya değer. » 


(0) İsa” nın hayat Me çarpılan bir amerikan filminin 
“<< adıdır. i i 
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Matta hakkındaki bu yargı, hatırlatalım ki, Pa- 
. ris Katolik Enstitüsü profesörü ünlü bir eye 
aittir; 

- © Matta, İsa'nın ölümüyle birlikte i zuhur . eden 
olayları anlatırken, kendi hayal omahsulünün © bir: 
başka örneğini daha verir : Ni e 

«Ve işte mabedin perdesi yukarıdan aşağıya ` 
kadâr iki parça oldu; yer sarsılıp kayalar yarıldı, ka-. 
- birler açılıp nice azizlerin cesetleri kıyam ettiler (di- | 
rildiler). Onlar kabirlerinden. çıkıp İsa'nın kıyamından 
sonra mukaddes şehre ii ve li kimselere 
göründüler.» 


© Mattö'daki bu parçanın (27, 51-53) eşine - öteki 
İnciller'de rastlanmaz. Azizlerin sözü edilen ceset- 
leri, İsa'nın (İnciller'e göre Sabbat'tan bir önceki gün) 
öldüğü sırada nasıl dirilebilmiş olsunlar. ve mezar- 3 
, dan da ancak İsa'nın (aynı 'kaynaklara göre Sab- ` 
bat'ın ertesi günü) dirilişinden sonra kalkmış olsun- 
lar, oldcak şey midir bu? | > 
İncil yazarlarının sözde bizzat İsa’ nın + ağzin- 
dan naklettikleri. sözler arasında akıl almazlığı en 
belirgin ve en az tartışılabilir olanına, belki de Mat- 
ta'da rastlıyoruz. Nitekim Yunus mucizesini. 12. bab 
38-40 cümleleriyle şöyle anlatır : l i 
Yazıcılar ve Ferizilerden bazıları, ortalarına al- 
dıkları İsa'ya : «Efendimiz senden bir mucize gör- 
mek isteriz» derler. İsa cevap verir : «Kötü ve zina 
işleyici nesil bir mucize arar ! Ona Yunus'un mucize- 
sinden başka bir mucize verilmiyecektir. Çünkü na- 
sıl Yunus üç gün üç gece iri balığın karnında kal- 
- dr ise, İnsan oğlu da üç gün üç gece yerin bağrında- 


öyle kalacaktır” » (Kitabı Mukaddes papalık Tercü- Oo. 


mesi), 
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“O halde İsa, kabirde üç gün üç gece kalacağı-. 
nı haber vermiş oluyor. Halbuki Matta ve onunla. 
birlikte Luka ile Markos, İsa'nın Sabbat (Cumartesi) 
drafesinde öldüğünü ve toprağa verildiğini bildir- 
` mektedirler ki bunun, gün olarak o günden itibaren | 
üç gün tuttuğu doğrudur (yunanca İncil'de üç gün 
denmektedir). Ancak bu üç günlük süre üç geceyi 
.değil sadece iki geceyi içerebilir (yunanca İncil'de 
üç gece kaydı vardır (1). l 


i İncil yorumdulari bu öykü ` karşısında oil za- 

man susmaktadırlar. Bu arada Roguet, İsa «kabir- f 
- de ancak (bir günü tam olmak üzere) üç gün ve iki 
gece kalmıştır» - diyerek hikâyeyi- ihtimal dışı © bul- - 
maktadır. Fakat diye ilave ediyor «bu ifade kalıplaş- 
mış olup, üç günden başka bir şey anlamına . gel- 


mez». Yapıcı hiçbir yanı olmayan bu gibi kanıtlama- 


lari kullanmağa yorumcuların . tenezzül ettiklerini - 
„görmek üzücüdür. Halbüki böyle- feci bir: yanlışlığın 
. İncil'i istinsah eden bir kâtibin hatasından ileri gele- 
- ceği öne sürülseydi çok daha. doyurucu olurdu. ! 
Bu- ihtimal dışı hususları kapsamış olmanın. di- 
şında, Matta İncili'ni asıl” belirginleştiren özellik, bu 
İncil'in Eski Ahid'in ana hatları içinde kalmakla bir- 
dikte musevilik ile bağlarını koparmış bir musevi-hı- 
rıstiyan cemaatının İncili olmasıdır. Musevi-hırısti-. 
yanlık tarihi Ye iğ bu incil, pek büyük bir önem . 
yaşimakadlı. $ 


D Matta ` bu olayı İncilinin bir başka yerinde ikinci kez 

. — Zikveder ancak, süre bildirmez (16, 1 - 4). Aym şeyi Lu- 

ka da' yapmaktadır. (11, 29-32). Markos, ileride görü- .. 

leceği gibi, İsâ'nın bu nesle kendisi tarafından hiçbir 

. . mucize gösterilmiyeceğini bildirmiş . olduğu görüşünde- 
dir (Markos, h 11 - - 12). e e 
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“Markos İncili 


Dört İncil'in en kısa olanı. Markos İncili'dir. En 


eski tarihlisi de odur ama, yine de bir havarinin © 


yazdığı kitap değildir : olsü olsa bir havarinin şa- 
kirdi tarafından kaleme alınmış bir kitap olabilir. 


Culmann, Markos'u İsa'nın bir şakirdi olarak 
görmektedir. Fakat bu İncil'in havari Markos'a Git 


olduğu hususu kendilerine şüpheli gelen kimselere ` 


karşı da, «eğer Matta ve Luka, onun bir havarinin 
öğretisine daydnarak İncilini yazmış olduğunu bil- 
memiş olsalardı, belki de Markos İncili'nden ya- 


rarlanmazlardı ki yararlanmışlardır» diye uyarıda — 
, bulunuyor. Nevarki Culmann'ın bu görüşü, kesin 


sonuca. götürmeyen bir kanıttır. Culmann, dile ge- 
otirdiği bu ihtiyat kaydını . vurgulamak amaciyle Ye- 
ni Ahid'de «lâkabı Markos olan Yuhanna», adında : 
bir şahıstan pek çok nakiller yapiyor: amma, bu 
nakillerde onun bir incil yazarı olduğu yolunda her- 


hangi bir kayit yoktur ve Markos -İncili'nin kendisi. ` 


de herhangi bir yazardan söz etmemektedir. 


Bu noktada eldeki . bilgilerin kıtlığı, yorumcu- >. 
ları. akıl almaz gözüken bir takım (ayrıntıları, kıy- 
metli bilgiler olarak . değerlendirmeğe mecbur et- 
miştir. Meselâ bu ayrıntılardan ` bir tanesi şudür : 
Markos İsa'nın tutuklanıp çarmıha gerilerek ölü- 
münü (Passion) hikâye ederken genç bir adamın 
- başına gelen bir olaya temas eder, Üzerinde giysi 
olarak sadece keten bir bez olan bu genç, yaka- 
landığında üzerindeki. bezi atarak çıplak halde ka-. 
çar (Markos, 14. 51 - 52); bu olayı nakleden tek İn-- 
cil yazarı Markos oldu diye; bir © kısım yorumcular 
söz konusu gencin «İsa'yı takip etmeğe çalışan sa- 


a a 


dık tilmiz». Markos olabileceği sonucuna. vardılar i 
(Papalik: Tercümesi); bazı yorumculara göre de” 


«bu kişisel hatırada Markos'un görgü şahidi oldu- `. 


ğunu ispat eden bir işaret, isimsiz bir imza» gör- 
o mek mümkündür (Culmann). e 


.Culmann, «pek çok. cümle - şekilleri, müellifin 
l aslen yahudi olduğu varsayımını. doğrulamaktadır». i 
ancak, İncil'de latinceye özgü söz dizimlerinin var- 
lığı, İncilini Roma'da yazdığı izlenimini ` verir. «Za- 

ten Filistin'de yaşamıyan: hırıstiyanlara: hitap et- 
mekte, kullandığı aramca deyimleri onlara: izah. et- 
meğe özen göstermektedir.» fikrindedir.- i 


Nitekim “dini gelenek, Pierre'in birinci mektu- 
bunun (tabiatiyle yazarı Pierre ise) son kısmına da: 
yanarak - Markos'u, Roma'da: Pierre'in “arkadaşı ola-. 
orak görmek, istemiştir. Pierre mektubunu gönderdi- 
ği kimselere hitaben : «Babilonya'da bulunan seç-. 


kin. cemaat ve oğlum Markos sizlere selâm eder- 


ler» diye yazmış. Mektupta geçen «Babilonya» için, 
Papalık Tercümesi tefsirlerinde : «herhalde Roma'- . 
'dım denilmiş ve buna istinat edilerek. Roma'da Pier- . 
re ile birlikte olduğu söylenen Markos'un; İncil ya- 

zarı Markos olduğu sonucu çıkabileceği zannedil-. 
miştir... Acaba : yine böyle bir düşünce midir ki 


Hierapolis piskoposu Papias'ı, «Pierre'in tercüma- . 
nı ve. aynı zamanda Paul'un. mesai arkadaşı oldu- . 


„ğunu söylediği Markos adlı birine, 150 yıllarında. 
söz konusu İncil'i mal etmeğe itmiştir? i 


Bu durumda Markos. İncili'nin yazılışı Pierre'in © 


“ölümünden sonra (olacaktır. Dolayısiyle Papalık. 
Tercümesi'ne göre en erken 65 ile 70 yılları ara- `.. 
sında, Culmann'a göre ise 70 yılı dolaylarında. ka- 
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leme alınmış olabilir. 
` Bu İncil metninin tartışma götürmez ilk "büyük 


kusuru, tarih sırasına hiç önem. verilmeden kale- 


me alınmış olmasıdır. Nitekim Markos, dört balıkçı 
hikâyesiyle İnciline başlıyor (1, 16 - 20). Bu dört ba- 


lıkçı henüz daha İsa'yı tanımadıkları halde, İsa on- o 
lara : «Sizler insan avcıları olacaksınız» deyivere- ` 
rek arkasından götürmeğe . uğraşır. İncil yazarı, 


bundan başka, her haliyle gerçeklerden uzak e 
ğunu göstermektedir. 

Roguet'nin -dediği gibi; Markos ¿beceriksiz bir 
. yazardır», «İncil müellifleri içinde en değörsiz olanı- 
dır», bir olay nasıl hikâye edilir 'pek bilmez. Roguet - 
bu kanıya; İncilinde oniki havarinin teşekkül edişini 
anlatan bir bölüme dayanarak varır. Bu bölümünün 
tercümesi aynen şöyle : l 

«İsa dağa çıkıp kendi: istediklerini yanma çağır- 
dı; onlar da yanına: gittiler. Kendisiyle beraber ol- 
 sunlar, onları vaz etmeğe göndersin ve cinleri ç- 
- karmağa kudretleri olsun diye, oniki kişi tayin etti . 
ve Simon'a, Pierre lakabını taktı» (Markos 3, 13-16). 


Markos, naklettiği. hikâyelerde Matta ve Luka > 
ile çelişmektedir. Nitekim Yunus peygamberiri mu- - 
` - cizesi bahsindeki çelişkiye daha yukarida temas et- `- 


- miştik. Markos bir de, İsa'nın nübüvvet görevini ifa- 
sı sırasında. insanlara gösterdiği mucizelerle - ilgili 


(8, 11-12) inandırıcı. olmayan Şu vakâyı nakleder : . | 


> «Feriziler çıkıp onunla çekişmeğe başladılar; 
. onu. deneyerek ondan gökten bir mucize - istediler. 
O da derin bir âh çekerek dedi : “Niçin bu nesil bir 


mucize arıyor ? Doğrusu size derim : bu nesle :bir : 
mucize verilmiyecektir.” Ve. onları bırakıp yine Ki E 


Yığa binerek karşı Maksi gitti.» 


a 


Hiç şüphe yok ki bu, İsa'nın tabiat üstü şeklin- 

de gözükebilecek hiçbir şey yapmak niyetinde olma- 
dığını yansıtan İsa'nın kesin bir ifadesidir. Bu. ne- 

~ denle Luka'nın, İsa sadece bir tek mucize göstere- 
.cektir, o da Yunus mucizesidir (Matta İncil'i bahsi- 
ne bakınız) sözüne hayret eden : Eski ve Yeni Ahid i 
Papalık Tercümesi tefsircileri, Luka’da yer alan 
«İsa'nın alâmet olarak gösterdiği mucizelerden son- i 
ra (Luka 7, 22 ve 11, 20), Markos'un : «Bu nesle hiç- 
bir mucize verilmiyecektir». sözünü «akla, aykırı». ` 
bulmaktadırlar. 


Markos İncili'nin tamamı, Kilise yasalarına uy- 
gun İncil olarak resmen kabul edilmiştir. o Nevarki 
çağdaş yazarlar, İncilin son kısmının (16, 9-20) İnci- 
le sonradan eklenmiş bir parça olduğu görüşünde- 
“dirler. Nitekim bu durumu . Papalık Tercümesi dè 
“açık olarak bildiriyor. De. 


İncilindeki bu son bölümü, İnciller'in en- eski iki 
elyazması olan ve dördüncü asırdan kalan Codex 
Vaticanus ile Codex Sinaiticus'da yer almaz. “Bu 
. konuda Culmann : «İsa'nın öldükten sonra . dirilip 
insanlara görünmeleri yolunda Markos'a ait olma- 
yan, “akat diğer İnciller'den alınan bitiş kısmını, da- 
ha yakın tarihli yunanca elyazmalar ile bazı riva- ` 
yetler oraya eklediler.» .demektedir. . Bu sonradan 
“eklenen bitiş paragrafının çeşitli rivayet o şekilleri 
. vardır. İncil. metinlerinde kimi vakit uzun bir riva- 
yet, kimi kez kısa bir rivayet (Papalık Tercümesinde 
“her ikisi de var), kimi zaman da bir ek-ile birlikte 
uzun bir rivayet, bazen her iki rivayet birarada bu- 
lunmaktadır. k 
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Söz konusu pragrafın varlığını Kannengiesser 
“ şöyle yorumluyor : «Markos İncili'ni rivayet eden 
cemaat tarafından İncil'in resmen kabul edilişi (ve-. 
ya halk arasında yaygınlaşması) sırasındâ İncil'den 
son cümleleri çıkarıp atmak zorunluğu hasıl olmuş- 
tu. Bu eksiklikten ne Matta'nın, ne Luka'nın, ne de 
Yuhanna'nın haberi oldu. Nevarki bu boşluğun var- . 
ığı çekilmez durumdaydı. Uzun bir zaman sonra, 
Matta, Luka ve Yuhânna'nın benzeri 'kitapları yay-. . 
gınlaşınca,. diğer incillerin orasından burasından bir 
takım unsurlar alınıp. biraraya getirilmek suretiyle 
Markos'a yaraşır bir bitiş paragrafı düzenlendi. 
Markos'un değişik kaynaklardan. toplanarak mey-. 
dana getirilen bu o paragrafındaki (16, 9-20) unsur- 
ların hereden alındıklarının tesbiti basit bir iştir. İkin- - 
ci asrın eşiğine gelinceye kadar, İncil türü hikâye 
edebiyatı alanında nasıl bir serbestlikle hareket 
edildiğini, böylece daha' somut bir şekilde anlamiş .. 
olduk.» bong l 
Büyük bir ilâhiyatçının bu düşünceleri bize, 


İncil metinlerinin insanlarca tahrif edildikleri yolun- 
da ne kaçamaksız bir itirafı yansıtıyor !. 

Luka İncili | 

Culmann'a göre «günlük olay. yazarı», Kannen- 
giesser'e göre «hakiki romancı» olan Luka, Theop- 
hile hitaben yazdığı mukaddimesinde, İsa hakkında 
öyküler yazmış diğer İncil yazarlarından sonra, kèn- 
“disinin de bu öykülerden, görgü şahitlerinin verdik- 
leri bilgilerden ve yine: havarilerin dini konuşmala- k 
rindan yararlanarak -bu, onun görgü şahitlerinden 
biri olmadığını gösterir- aynı olayların bir hikâyesi- 
ni kaleme alacağını bize haber vermektedir. Öyley- 
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se bu, metodlu bir çalışmadır. Kendisi bu calışma- | 
© sını şöyle i takdim etmektedir : 


«Olaylara başından beri görgü tanığı olan ve 
kendilerini ilâhi Söz yoluna adamış olan - insanların 
bizlere rivayet ettikleri. bilgilere dayanarak yaşadı- 
ğımız olayların bir öyküsünü madem ki çokları yaz- 
mağa giriştiler, o halde ben de, ilk kaynaklardan - 
yararlanıp özenle bütün bu bilgileri topladıktan son- 
ra bu hadiselerin bir hikâyesini sen çok aziz Th&öp- ` 
hil için yazmayı uygun gördüm; taki. almış olduğun ` 
eğitimin sağlamlığını görebilesin.» — 


Daha’ ilk satırlardan itibaren. Luka ile, eserin- 
den bundan. önce söz ettiğimiz «beceriksiz yazar» 
Markos'u biribirinden ayıran husus farkedilmekte-. 
dir. İncil'i, dil kurallarına bağlı kalınarak klasik bir 
yunanca ile yazılmış itiraz kabul etmez bir eserdir. 


Luka okumuş bir putperest olup, hırıstiyanlığa 
sonradan girmiştir. Yahudilere. karşı olumsuz, tu- 
tumu hemen kendini belli. etmektedir. Culmann'ın , 
da. işaret ettiği gibi Luka, yahudileri en çok öğen 
cümleleri eserine almayı ihmal edip, buna. karşılık 
yahudilerin : inançsızlıkları yolunda İsa'nın söyledi- 
ği sözlere, İsa'nın Yahudilerin : nefret ettikleri Sa- 
miriler ile olan iyi münasebetlerine ağırlık vermek-.. 
tedir. Oysa Matta, yukarıda gördük, havarilere Sa- 
mirilerden uzak durmaları için İsa'ya emir verdir- 
- mekteydi. Pek çok çarpıcı örneklerden bir tanesi - 
de şudur : kişisel. görüşlerine uygun düşeni İsa” ya 
söyleten İncil yazarları, kuşkusuz çok samimi: bir 
inançla İsa'nın sözlerini bizlere, kendilerinin men- 
.sup bulundukları toplumların zihniyetlerini yansıta- 
cak biçimde, rivayet etmektedirler. Bu gibi gerçek- 
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ler karşısında, `İnciller'in daha önce- zikrettiğimiz 
> «mücadele» veya «şartlar. icabı yazılmış kitaplar» 
olmadıkları nasıl inkâr edilebilir?. Luka İncili” nin ge- 
nel havası ile Matta İncilinin genel gidişatı arasın- 
da bir mükayese Vopigcak, olursa, bù durum açık- 
ça görülür. . 


Luka kimdir? Onun, Payt’ un birkaç icki ünde 
zikrettiği Luka adlı doktor olduğu kabul edilmek is- | 
tenmiştir. Papalık Tercümesi'nin belirttiğine göre, 
«Luka — İncili'nde. hastaların tabip diliyle tasvir `- 
edilişine: bakarak, çokları İncil'i yazanın doktor ol- 
duğuna hükmetmişlerdir.» Bu değerlendirme tama- 
men aşırıdır. Luka gerçek anlamda bu türlü «tıbbi 
tasvirler» yapmıyor; «kullandığı sözcükler ise, ken- 
di zamanında kültürlü bir insanın sözcükleridir». Lu- 
ka adlı biri, Paul'un yolculuk. arkadaşı olmuştur. 
İncil yazarı Luka, o Luka midir? .Culmann öyle Ol 
duğunu düşünüyor. 


“ Çeşitli nedenlere dayanarak Lukâ incili” nin yd- 


e zılış tarihini tesbit etmek mümkündür, . , Şöyle ki, 


Luka, Markos ile Matta İncilleri'nden yararlanmış- 
tr. Papalık Tercümesi'nde okuduğumuza göre Lu- 


- kanın, 70 yılında Kudüs'ün Titus orduları tarafın- 


“dan kuşatılıp tahrip edilişine yetişmiş olacağı tah- 
min edilmektedir. O halde İncil, o tarihden sonraki 
“dönemin mahsulü olabilir. Bugünkü tenkitçiler, ço- 
ğu kez İncil'in 80-90 yıllarına doğru yazıldığı ka- 
nısındadırlar. Ama pek çoğu, daha eski bir. tarih 
veriyor. ` 


Luka'nın anlattığı çeşitli olaylar, kendisinden 
“önceki. yazarların anlattıklarından geniş çapta fark- 
lık gösterir. Bu ayrılıkların bir kısmına ‘kısaca yu- 
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“ karıda temas etmiştik. Papalık Tercümesi bunlara 
181. ve müteakip sahifelerinde işaret etmektedir. 
Culmann, Yeni Ahid adlı kitabının 18'inci sayfasın- 
da, Luka İncili'nde yer alan . bir takım hikâyeleri 
zikreder ki, bunlar öteki İnciller'de yoktur. Oysa 
SÖZ konusu olan, onlan ilgili hususlar da de- 
aial oo 


. Luka İncili” nde İsa'nın çocukluğuna dair nae 
ledilen öyküler, Luka'ya özgü  kıssalardır. Matta 
ise İsa'nın çocukluğunu Luka'dan ` farklı bir tarzda 
anlatır. Bu konuda Markos , tek kelime söylemez. 


© — Matta ve Luka İsa için farklı soy kütükleri ve- 

riyorlar : kütükler arasindaki tutmazlık bilimsel açı- 
dan o kadar önemli, gerçeğe uymazlık o kadar bü- - 
yük ki, bu konuya kitabımızda ayrı. bir "bahis aça- 
cağız. Matta'nın, İsa’ nın soy kütüğünü İbrahim ile . 
başlatıp Davud'a uğratması, - kendisinin yahudilere 
hitap etmiş 'olmasiyle; -Luka'nın oda soy kütüğünü 
İbrahim'den daha öriceki ecdada kadar çıkarmaya . 
meraklı olması onun putperestlikten dönme bir kişi 
olmasiyle izah. edilebilir Fakat iki soy kütüğünün 
Davud'dan sonraki “isim listesinin de birbirini tut- 
madığı görülecektir. 


Luka, Matta, ve Markos birçok noktalarda 
— İsa'nın ' nübüvvet aye de farklı şekillerde an- 
l latmışlardır. 


Kudas müessesesi (1) gibi hırıstiyanlarca son 
. derece önemli olan'bir hadise, Luka ile diğer her 


l (D) İsa peygamberin havarileriyle birlikte yediği son ye- 
- meği anmak için Hırıstiyanların kilisede bir kap içinde 
ekmek ve şarabı kutsayarak yaptıkları ayin (müt.) — 
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iki İncil yazarı arasında (1) farklı rivayetlere konu 
olmuştur. İncil'e Giriş adlı kitabında (s. 75) Roguet- 


nin belirttiğine göre, Kudas müessesesinin esasını o 


teşkil eden sözlerin bize Luka tarafından nakil şek- 
li, bu konuda aşağı yukarı birbirinin aynı olan Mat- 
ta (26, 26-29) ile Markos. (14, 22-24) da buldu- 
ğumuz sözlerden çok farklıdır (Luka 22, 19-24). 
Buna karşılık Luka'nın naklettiği. formül, St. Paul- 
un verdiği formüle çok yakındır (Korintoslulara 1. 
Mektup, 11, 3 - 25). i 


Luka, yukarıda geçtiği üzere, kendi İncilinde 
İsa'nın göğe çıkışı hakkında bir söz söyler ki bu 
- sözü, müellifi. kendisi olduğu kabul edilen ve. Yeni . 
Ahid'in bir parçasını oluşturan Resullerin İşleri ki- 
tabında aynı mevzuda söylediğine ters düşmekte- 
dir. İncilinde Göğe Çekilişi, Paskalya (2) gününde, 
Resullerin İşleri'nde ise o günden kırk gün sonra 
olmuş gösteriyor. Bu tutmazlık bazı hırıstiyan tef- 
sircilerini ` hangi garip oyorumlamalara götürdüğü 
malümdür. 


Fakat Kitabı Mukaddes papalık Tercümesi yo- 
rumcuları gibi kendilerini tarafsız göstermeğe çalı- 
şan tefsirciler, Luka hakkında : «Onun başta gelen 
merakı, olayları maddi görüntüleriyle tasvir etmek 
değildir...» diyerek böylece umumi bir şekilde iti- 
. rafta eyluamak zorunda kalmışlardır. Konnengiss: 


() Yuhanna ile karşılaştırma yapmamız ` hnkün” değil. 
Çünkü Yuhanna, İsa'nın havarilerle Passion'dan önceki 
son yemeği esnasında cereyan eden Kudas müessesesin- 
den söz etmez. 

(2) İsa? nm tekrar dirildiğine oinanlan günün yıldönümün- 
de, dimi ai m » kutladıkları yortu (müt.). 
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“ser, Luka'nın eseri olan Resullerin ; İşleri'ndeki isa'-: 
nın Dirilişi'ne . ilişkin öyküleri, aynı konuda* Paul'un 
rivayet ettiği benzer kıssalarla karşılaştırarak Luka 
hakkında kanaatini belirterek diyor. ki : «Dört İncil 
yazarlarının en duygulu ve en edip olani. Lukadır. l 
Hakiki bir romancının tüm üstün niteliklerini taşı- 

maktadır.» i i 


Yuhanna İncili 


` Yuhanna İncili öbür üç İncil'den köklü bir şe- 
kilde farklı niteliktedir. O derece ki, Roguet,. İncile 
-Giriş adlı kitabında, ilk üçünün tefsirini yaptıktan 
` sonra daha işin başında Yuhanna İncili için : «bir 
başka âlem» diyerek çarpıcı bir görüntü verir. Bu 
“İncil gerçekten de gerek tertibindeki, gerekse konu- 
ların, kıssaların, hitabetlerin seçilişindeki farklılığiy- 
le, değişik uslubu, coğrafi ve olayların tarih sırasına - 
ilişkin farklılığiyle, hattâ dini akidelere ilişkin anlayı- 
“şındaki farklılığiyle apayrı bir kitaptır (Culmann). Öy- 
leyse İsa'nın sözleri, Yuhanna ve öteki üç İncil. ya- ` 
zarlarınca farklı şekillerde nakledilmiş demektir, Zi-.. 
ra Roguet bu konuda der ki, ilk üç İncil yazarı İsa”- 
nın sözlerini «çarpıcı, sözlü. rivayet üslubuna çok . 
daha yakın» bir üslupla naklederlerken, beri taraf- . 
tan Yuhanna'da her. şey, derin bir tefekkür ve. mü- 
rakebe mahsulüdür», öyle ki, «bazen -kendi kendi- 


mize ; acaba konuşan hâlâ İsa'mı, yoksa sözleri İn- © 
cil yazarı'nın düşünceleri vasıtasiyle hissedilmiyecek ..... 


“şekilde devam etmemekte midir diye. sorabiliyoruz». 


incil'in. Müellifi kimdir? Bu . soru çok tartışılmış 
ve konuyla ilgili değişik görüşler ortaya atılmıştır. 


Roguet ve Tricot, Yuhanna İncili'nin İsa'yı gören ' 


120 


bir şahsın eseri olduğu yolunda en ufak bir şüphesi 
bulunmayanlarla hem fikirdirler. - Çünkü yazarı Yu- 
hanna'dır yani Zebede'nin oğlu, Jacgues'ın erkek 
kardeşi ve hakkında pek çok şey bilinen, geniş oku- 
yucu kitlesi için hazırlanmış din kitaplarında tanıtılan 
havaridir. Ünlü kişilerin portrelerinin sergilendiği re- 
simler dergisi onu, İsa'nın ölümünden önce ve ölü- 
mü sırasinda çektiği acılar (Passion)dan önce ha- 


varileriyle birlikte yediği son yemek (Cöne) esnasın- - f: 


da İsa'nın yanıbaşında duran zat olarak tasvir- et- 
mektedir. Kim tasavvur edebilir ki Yuhanna İncili, 
çehresi bu derece herkesçe tanınan havari Yuhan- 

na'nın eseri değildir? - i 


Bu dördüncü İncil'in çok geç devirlerde kaleme 
alınmış olması, onun bir havarinin eseri olduğu yo- 
Jlundaki bu görüşü çürüten kesin bir kanıt değildir. ` 
Rivayetinin en son şekli, birinci asrın sonlarına doğ- 
ru kaleme alınmış olmalıdır. İncili'nin yazılış tarihi 
İsa'dan altmış yıl sonra da olsa, onu İsa zamanin- 
da çok genç yaşta olup yaklaşık bir asır yaşamış 
- olduğu. söylenen bir havari tarafından kaleme alı- 
nabileceği kabul edilebilir, 


Kannengiesser, İsa'nın Dirilişi” yle ilgili araştır-" 
. masında bu hususta vârdığı sonuç Şu ; Paul hariç | 
Yeni Ahid yazarlarından hiçbiri İsa'nın Dirilişi'nin 
görgü tanığı olduğunu iddia edemez, Yine de Yu- 
.hanna, aralarında kendisinin de hazır bulunduğu, . 
fakat Thomas' ır mevcut olmadığı havariler toplu- 
“luğuna (20, 19-24), sekiz gün sonra da havarilerin 
. hepsine İsa'nın göründüğünü anlatır (20, 25 -29). 


Yeni Ahid adlı kitabında Culmann, her ye bir 
“görüş beyan etmez. 
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Kitabı Mukaddes papalık Tercümesi'nin kay- 
dettiğine göre, tenkitçilerin çoğu, İncil'in havari Yu- 
hanna'nın yazması olduğu ` varsayımını benimsemi- 
yorlarsa da, bu İhtimal her şeye rağmen temelli red- 
- dedilemez. Ne var ki bugün eldeki İncil : metninin * 
birçok yazarı olduğunu düşündüren deliller vardır. 
Öyle sanıyoruz ki, «Elimizdeki haliyle bu İncil, müel- 
lifin talebelerince “neşredilmiş ve bu talebeler 21'in- 
ci bab ile kuşkusuz bazı (bab 4, âyet 2 ve belki bab 
4, âyet 1; bab 4, âyet 44; bab 7, öyet 37b; bab 11, 
âyet 2; bab 19, âyet 35) gibi şerhleri de eklemişler- 
dir. Zinakâr kadının hikâyesine gelince . (7,53-8, 11) 
herkesin. kabul ettiği gerçek o ki, hikâyenin nakle- 
dildiği parça, bilinmeyen bir kaynaktan alınıp İncil'e 
, sonraları eklenmiştir (fakat yine de Resmi Yuhanna 
İncili'nin bir parçası sayılır).» 19'uncu babın 35'inci 
cümlesi, «görgü tanığının» bir «cümlesi» gibi gözük- 
'mektedir' (Culmann). Bu İncil'in bir görgü tanığınca 
telif edildiğine delalet eden Yuhanna İncili'ndeki ye- 
gâne cümle 'de odur; fakat tefsirciler, bunun da her 
halde sonradan İncil'e e bir cümle olduğunu 
düşünmektedirler. 


.Culmünn' in fikrine göre, sonradan yapilmis. ek- 
lemeler bu İncil'de tamamiyle bellidir : meselâ 21'in- 
ci bab, «İncil'in kendi bünyesinde'de -düzeltmeler 
yaptığı sanılan bir öğrencinin» eseri olabilir.. 


Dördüncü: İncili in yazarının kim olduğu mese- 
lesinde müfessirlerce ileri sürülen. diğer bütün var- 
sayımlar üzerinde durmamıza lüzum kalmadan bu- 
rada ünlü -hiristiyan (yazarlarından o naklettiğimiz 
uyarmalar bile; İncil'in yazarı. konusunda tam bir 
çıkmazla karşı karşıya bulunulduğunu ispata yeterli- 
odir. l > e 


s$ ; 
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-Yuhanna'nın, İncil'de. verdiği haberlerin tarihi 
değeri çok defa reddedilmiş durumdadır. Öteki üç 
İncil ile olan tutmazlıkları çarpıcıdır. Culmann, bu . 
uyuşmazlıkların nedeni hakında bir izah getiriyor. 
Kendisi, Yuhanna'da diğer İncil yazarlarının teolojik 
görüşlerine uymayan bir takım görüşler olduğunu 
itiraf ederek der ki, «İsa'dan nakledilmiş sözlerle 
ilgili haberlerin seçiminde ve yine bu haberlerin ve- ` 
riliş tarzında Yuhanna'ya yol gösteren»,. işte onun 
bu teolojik hedefidir... Böylece müellif, sık sık cüm-. 
leleri uzatmakta, bizzat Ruhü'l-Kudüs'ün tarihi İsa”- 
ya vahiy yoliyle bildirdiklerini İsa'ya söyletmekte- 
dir. İşte “tutmazlıkların sebebi, bu tefsirciye. göre. 
bunlardır. i 


Kendi İncili'ni, diğer İncil yazarlarından sonra 
yazdığı için Yuhanna, kişisel teolojik düşüncelerini 
vurgulamaya en elverişli olacak muayyen kıssaları 
seçmiş olabileceğini elbette anlayışla. karşılarız. Bu 
bakımdan diğer İnciller'in kapsadığı malumatın hep- 
sini Yuhanna'da bulmazsak, buna da hayret etme- 
meliyiz. Nitekim bu gibi farklılıklardan bir kısmını 
. Papalık Tercümesi. tesbit ediyor (s. 282). Fakat in- 
sanı çok daha hayrete düşüren şey, İncil” deki bazı 
eksikliklerin olması durumudur. Kudas. müessesesiy- 
le ilgili haberin eksikliği. gibi bazı boşluklar, inanıla- 
‘cak gibi değildir. Nasıl tasavvur edilebilir ki, hırısti- 
- yanlıktaki dinsel törenlerin kısa zâmanda direği. yani 
Ayini (messe) haline gelecek kadar önemli olan bir 
hadise, Yuhanna tarafından, hem de derin dini te- 


fekkürde son mertebeye varmış İncil yazarı olduğu 
halde, nakledilmesin? Oysa Passion'dan önceki ye- 


mekle ilgili haberinde- Yuhanna, sadece havarilerin 
ayaklarını yıkadıklarını, Yahuda'nın ihanet edeceği- 
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nin ve Pierre'in inkâra düşeceğinin yemek sırasında 
haber verildiğini yazmakla yetinir. 

i Yuhanna'da buna karşılık, diğer üç İncil yaza- 
rında mevcut olmayan bir takım kıssalar vardır. Pa- 
palık Tercümesi, bu öyküleri zikreder (s. 283). Buna 
“neden olarak, diğer üç müellif, bu vakalarda. Yuhan- 
na'nın fark etmiş olacağı bir oönemliliği, görmemiş 
olabilirlerdi, diye burada bir görüş ileri sürmek müm- 
kündür.. Ama İsa'nın, Diriliş'ten sonra Taberiye gölü 
“ kıyısında şakirtlerine .görünmesiyle ilgili öyküyü Yu- 
hanna'da görürken şaşmamak elde değil (Yuhanna 
21, 1- 14). Oysa bu, Luka tarafından İsa'nın 'sağlı- 
“ğında vuku bulmuş bir olay olarak e takdim edilen 
(5, 1-11) mucizemsi balık avı öyküsünün, pek çok 
eklemeler yapılarak tekrar edilmesinden başka bir 
şey değildir. . ~ 


Bu öyküsünde Luka, dini geleneğin İncil yazarı ` 
saydığı havari Yuhanna'nın varlığına işarette bulu- 
“ nuyor. Yuhanna İncili'ndeki bu öykü İncil'e sonra- 
dan ilave edilmiş olduğunda görüş birliğine varılan 
“21'inci babda yer aldığına bakılırsa, Yuhanna ismi- 
nin Luka'nın naklettiği kıssada geçmesi, bu İncil 
metnini. tahrif. eden kişiyi, bu öyküyü suni olarak 
dördüncü İncil'e sokmağa itmiş olabileceği kolayca 
anlaşılmaktadır. Luka'nın hikâyesini bu amaçla Yu- 
- hanna İnciline - sokabilmek için, İsa'nın sağlığında 
cereyan eden bir olayın ( İsa'dan sonra olmuş bir 
. vakaya dönüştürülmesi, İncil. metnini tahrif eden ki- 
` şinin bu işi yapmasına engel olamayacak derecede 
— zaruriydi. 


T Yuhanna İncili ile öteki üç İncil arasındaki bir 
“© başka önemli ayrılık, İsa'nın peygamberlik süresinin 
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ne kadar olduğu meselesidir. Markos, Matta ve Lu- 
ka bu süreyi bir yıl olarak kabul etmektedirler. Yu- 
hanna'ya göre ise bu süre iki'yıldan fazla tutar. Cul- 
mann, bu mesâleye temas ediyor. Konuyla ilgili 
Papalık Tercümesi'nin görüşü de şöyle : 


«İlk üç İncil sahipleri, uzun bir Galile (1) döne- 


mini ve bu dönemi izleyen nerdeyse Juda (2) ya ka- o 


dar: uzanan bir yolculuğu ve nihayet Kudüs'te kısa 
süreli bir ikameti bildirirlerken, buna karşılık Yuhan- . 
na, bir bölgeden diğer bir bölgeye sık sık yer değiş- 
tirmeleri anlatmakta ve uzun bir süre Juda'da, özel- 
likle Kudüs'te kalındığını düşünmektedir (1, 19 - 51,; 
2, 13-3, 36; 5, 1-47; 6, 4; 11, 55). Birçok paskalya . 
.ya erişildiğini zikretmekte (2, 3; 5, 1; 6, 4; 11, 55) ve 
böylece süresi iki yılı aşkın bir nübüvvet görevi 
“ önermektedir. ii 


Saa 


Budurumda hangisine inanmalı, Markos'a mı, ; 


Matto'ya mı, Lukâ'ya mı yoksa runanna ya m? 
İnciller'in Kaynakları l 


İncil metinlerinin tenkitli incelenmesinden akd 
ve buraya kadar verdiğimiz genel bilgilerden anla- 
şılan şu ki, İnciller bir edebiyat manzumesidirler. 
“Kitabı Mukaddes Papalık Tercümesi'nin, bu konuda 
ilmi dirayetlerine güvenmek zorunda olduğumuz 


tefsircilerinin. yönelttikleri yargıları yansıtan tabirler | a 


(0 Filistin'in kuzeyinde .'Taberiye gölüyle Akdeniz sahili 
arasındaki arazi ; burası hurıştiyanlığın ilk neşir sahası 
olmakla ünlüdür (müt.). 


(2) Esasen Lût. gölüyle Akdeniz i arasındaki ülkenin ismi. EAR 


olan bu kelime sonradan Filistin anlamma kullanıl- 
, mıştır (müt,). 
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çok vahim sonuçlara götüren değerlendirmelerdir. 
Daha önce de gördük ki, İnciller'in doğuşuyla ilgili 
yazılmış çağdaş: tarih kitaplarının verdikleri biigi- 
ler, düşünce sahibi okuyucuya bu şaşırtıcı İncil ede- 
biyatının bazı özelliklerinin 'nedenlerini izah edebil- * 
'mekteydi. Ama daha gerilere gidip İncil Yazarları- 
nın kendi eserlerini yazarken kullandıkları kaynak- - 
lara dair yayımlanmış çağdaş eserlerin bize hangi 
bilgileri verebileceklerini de araştırmak gerekir; bu 
arada, metinlerin tamamen son şeklini almasından 
- sonraki tarihçesi, metinlerin günümüzde arz ettik- 
leri. bazı durumlarını izah etmeğe yeterli midir, de- 
ğil midir, hususunu incelemek de önemlidir. 


Kilise. Babaları zamanında kaynaklar sorunu, 
çok basit bir tarzda ele alınmıştır. Miladi ilk asirlar- 
da yeğâne kaynak, ancak takım halindeki elyazma- 
ların birinci. kitap olarak takdim ettiği İncil olabilir- 
di, yani Matta İncil idi. Kaynak sorunu yalnızca. Mar- 
kos ile Luka için bir sorun oluyordu, çünkü Yuhan- 
na'nın durumu apayrı bir durumdu, Augustin'in te- - 


| — lâkkisi şöyleydi : İnciller'in geleneksel takdim sıra- 


“sında ikinci yeri alan Markos,  Matta'dan kaynak- 
lanarak onu özetlemişti. Luka ise, elyazmalarda 
üçüncü sirada geldiğinden, hem Matta'nın hem de 
Morkos'un verilerinden kaynaklanmıştı. Niitekim ay- 
“ni: görüşü, yukarıda sözünü ettiğimiz mukaddimesi 
de telkin etmektedir. l E 

O asrın tefsircileri, metinlerin ortaklık derece- 


“SİNİ dahi gösterip, büyük bir sayıda ilk iki veya ilk 


` üç İncil'de müşterek olan cümleleri tesbit edebil- 
mekteydiler. . Kitabı Mukaddes Papalık Tercümesi 
l yorumċuları günümüzde bu cümlelerin sayılarını . 
“ yaklaşık olarak şu şekilde bildirmektedirler : - 
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İlk üç (Matta, Markos, Luka) incillerindeki or- 


tak cümleler.. are e lap ol li e e ek 330 
Markos ile Matta'daki ortak cümleler ...... 178 
Markos ile Luka'daki ortak cümleler ...... 100 


Matta ile Luka'daki ortak cümleler ........ 230 
Diğer taraftan her ilk üç İncil yazarının sadece ken- 
di incilinde bulunan cümlelerin sayısı : Matta'da 330, 
Markos'ta 53, Luka'da 500'dür. l 

Kilise Babaları devrinden 18'inci, asrın sonuna 
kadar binbeşyüz sene geçer de, bu süre zarfında İn- 
cil yazarlarının kaynakları hakkında her hangi yeni 
bir sorun kendini göstermez. Çünkü herkes geleneğe 
tabi olmaktaydı. Derken modern çağ çıkageldi ve . 
bu veriler karşısında anlaşıldı ki, her İncil Sahibi, di- 
ğer İnciller'de yer alan haberleri kullanarak bu ha- 
berlerden kendi yöntemiyle ve kişisel . düşünceleri 
doğrultusunda bir incil meydana. getirmişti. Bunun 
üzerine İnciller'deki haberlerin ait oldukları. kaynak- 
lara baş vurmak suretiyle malzemelerin kaynakları-. 
nın tesbitine büyük bir önem verildi. Kaynaklardan 
birincisi ilk hırıstiyan toplumlarından gelen sözlü ri- 
vayetler, ikincisi ise aramca kaynak olup bütün incil 
yazarlarının kullandıkları hacimli: bir kitap veya İncil 
yazarlarından her birinin kendi incilini yazmak ` için 
kullanmış olacağı pek çok öykülerden oluşmuş bir . 
kaynak olabilirdi. Yaklaşık bir asırdır dahada derin- ` 
lemesine yapılmış araştırmalar sonunda daha açık 
kuramlar ortaya çıktı. Zamanla bu kuramlar da kar- 
maşık hale geleceklerdir. Çağdaş kuramların ilki, 
«Holtzmann'ın iki kaynağı» adlı kuramdır (1863). Cul- 
mann ile Papalık Tercümesi'nin de belirttikleri üzere, 
bu kurama göre Matta ve Luka'nın ilham kaynakları, 
bir taraftan Markos, diğer taraftan da bugün -kayıp 
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halde olan ortak bir kaynak öğerdi. Markös ile kayıp 
` ortak. kaynaktan başka bu ilk iki müellif birer özel 
kaynağa sahipti. Şimdi. Matta ve Luka'nın ` istifade 
ettikleri kaynakları bir şema halinde gösterelim, 


0 - Markos — —> kaynak” e 
Matta'nın be — a Luxa €= Luka’ nin özel 
— nağı İ kaynağı. Gi 


Culmann, yukaridaki şemayı şu noktalarda ten-. 

Kit eder i R 

© 1. Luka ile Matta'nın kullandıkları Markos” un 
eseri, Markos İncil'i değil, bu İncil den daha önce ka- 
leme alınmış bir eser olmalıdır. ` 

2. Bu şemada sözlü rivayete yeterince bir önem 
verilmemiştir. Oysa sözlü rivayetin büyük. bir önem 
taşıdığı anlaşılmaktadır, zira İsa’ nin sözlerini; nübüv- 
vetiyle ilgili haberleri otuz ya da kırk yıl boyunca söz- 
lü rivayet korudu; İncil yazarlarından herbiri, bu söz- 
lü rivayeti: koruyan hırıstiyan toplumunun -sözcüsü 
olmaktan başka bir şey değildir. 

Bu tenkitlerden anlaşılıyor ki,. bugün elimizdeki ` 
halleriyle İnciller İsa'nın hayatı ve peygamberliği hak- 
kında ilk hırıstiyan toplumlarının inançlarından, teo- ' 
lojik anlayışlarından yansıyanı bize naklettiler. Çünkü 
İncil yazarları toplumların sözcüleri: olmuşlardır. 

İnçillerin kaynaklarına ilişkin en yeni metin ten- 
‘kidi araştırmaları, metinlerin teşekkülünde çok da- 
ha karmaşık bir sürecin olduğunu ortaya koydular. 
Kudüs Kitabı Mukaddes Okulu profesörlerinden. Be- 
noit ile Boismard'ın müştereken yazdıkları Dört İnci- 
lin Kaynaklarinın Topluca Özeti adlı eser (1972 - 19- 
73), İncillerdeki metinlerin, sözlü rivayetin- geçirdiği 
bir oluşum sürecine paralel olarak birçok safhalar- 


128 i 
dan geçmek suretiyle teşekkül ettiklerini önemle be- l 
lirtmektedir. Benoit, kitabın Boismard'a ait kısmının 

- takdimini yaparken, metinlerin çeşitli safhalardan 
geçmesiyle ne gibi değişmelere maruz kaldığını şu 
sözlerle sergilemektedir : «(...) sözlü rivayetin uzun 
- bir oluşum safhası geçirmesi sonucu olarak: mey- 
dana gelen sözler veya öykülerin aldığı şekiller, bu 
söz veya öykülerin ilk zamanlardaki şekilleriyle aynı 


değildir. Bazı okuyucularimız, İsa'nın şu sözü veya. . 


bu meselinin yahut da ileride başına gelecek şeyle- 
“re dair falan haberinin Onun ağzından, - İnciller'de 
okuduğumuz gibi çıkmadığını fakat, onları bize nak- 
leden kişilerce değiştirilerek çevreye intibak ettiril- 
diğini öğrenince belki şaşıracaklar . yahut rahatsız 
olacaklardır. Bu tür tarihi araştırmaya alışık olma- 
yanlar için bu araştırmada, hayrete, hattâ skandala 
“yol açabilecek çok şeyler vardır.» | 
İnciller'deki metinlerde bize nakledenlerce ya- 
pılmış düzeltmeler, değiştirmeler ve çevreye intibak 
ettirmeler,-belli bir yönteme göre icra edilmiştir ki, 
Boismard bize bu yöntemin, çok karmaşık durumdaki 
bir şemasını veriyor. Bu şema, iki kaynak adı verilen 
kuramın geliştirilmiş bir şeklidir. 
Şema, özet halinde verilmesi imkânsız olan . bir 
metin inceleme ve karşılaştırma: çalışması neticesini- 
- de ortaya çıkmış .bulunmaktadır. Konuya ilgi duya- 


cak olan okuyücum, dafa fazla bilgi için Paris Cerf >` 


yayımları arasında çıkan kitaba bizzat baş vurmak 
zorunda kalacaktır. r 
A, B, C ve, D diye gösterilen dört. and belge, in- 
cillerin ilk kaynaklarını temsil ederler (genel semaya 
bakınız). * 
A belgesi, musevi-hırıstiyan cemaatinden gelme 
bir kitap olup, Matta ile Markos'a kaynaklık etmiştir. 
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B belgesi, A belgesinin yeni bir yorumudur, put- 
perestlikten dönme hırıstiyan Kiliselerince kullanıl- 
mıştır. Matta hariç bütün incil yazarlarına ilham kay- 
nağı olmuştur. 

C belgesi, Markos'un, Luka ve Yuhanna'nın kay- 
naklandıkları bir kitaptır. 

D belgesi, Matta ve Luka'nın ortaklaşa kullandık” 
ları kaynakların ekseriyetini oluşturur. Bu, yukarıda zik- 
ri geçen iki kaynak kuramındaki «ortak belge»dir. - 

Bu dört ana belgeden hiçbiri, elimizdeki İncil 
metinlerinin redaksiyonları değildir, En son redak- 
siyon ile bu belgeler arasında birçok ara redaksiyon- 
lar vardır ki, Boismard onlara : Matta ara'redaksiyo- 
nu, Markos ara redaksiyonu, İlk-Luka ve Yuhanna 
adını vermektedir. İşte bu dört ara İncil'dir ki, dört 
İncil'in en son redaksiyon şekli olacak, aynı zaman- 
da da diğer birçok İnciller'e kaynaklık edeceklerdir. 
Boismard'ın tesbit ettiği bütün bu karmaşık deveran- 
ları iyi anlamak için, genel şemaya bakmak gerekir. 

İnciller'in kaynaklariyle ilgili bu sonuçlar, çok 
büyük bir önem taşıyor. Bu sonuçlar ispat ediyor ki, 

. İncifierde yer alan metinlerin (ileride bahsi geçecek) 
bir tarihçesi olduğu gibi, Boismard'ın deyimiyle bir 
de «tarih öncesi» durumları vardır; yani İnciiler'deki 
metinler, en son redaksiyonlardan önce, ara belgeler 
aşamasında bir takım değişikliklere maruz kalmışlar- 
dır. Meselâ mucizemsi balık ävı diye İsa'nın sağlı- ` 
ğında vuku bulan malüm olayın bir öyküsü, Luka ta- 
rafından yukarıda görüldüğü üzere İsa'nın sağlığın- 
da geçen bir hadise, Yuhanna tarafından ise İsa'nın 
dirilişinden sonraki görünmeleri sırasında cereyan 
etmiş bir olay gibi gösterilmesi, metinlerdeki deği- 
şikliklerle izah edilebilir. 
F:9 
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M-E. BOİSMARD 
DÖRT İNCİL'İN GENEL OLUŞUMU 
UMUMİ ÇİZELGE 


İ D Belgesil | A Belgesi 


C Belgesi| İD Belgesi) 


A, B, C, D, Belgeleri 


Mat. ara. 

Mar. ara. 

İlk Luk. 
Yunan: 

Mat. son Red. 
Mar. son Red. 


Luk. son Red. 
Yuhan. son Red. 


Redaksiyonda 


Yuhanna 
kullanılan 
ana kaynaklar 


: Matta ara redaksiyonu 

: Markos ara redaksiyonu 

: Luka ara redaksiyonu 

: Yuhanna ara redaksiyonu 

: Matta'nın son redaksiyonu 

: Markos'un son 
yonu 

::Luka'nın son redaksiyonu. 

: Yuhanna'nın son redaksi- 


redaksi- 


yonu 


Bu şemadan anlaşılıyor ki, İncilleri okurken ar- 
tık sözlerin İsa'dan geldiğine katiyyen güvenemiyo- 
ruz. Benoit, kitabında İncil okuyucularına bu duru- | 
mu hatırlatmakta ve bir teselli kabilinden kendileri- 


131 


ne şöyle demektedir : «Okuyucunun, İncii'in birçok 
yerinde doğrudan doğruya İsa'nın ` sesini duymak- 
tan vazgeçmesi gerekse bile, duyduğu ses Kilise'- 
nin. sesidir ve Kilise, bir zamanlar dünyamızda ko- 
nuşan, bugün de bizlere şan ve şöhretiyle hitap 
eden İsa'nın, yetkisini Tanrı'dan almış tercümanı, ol- 
duğu için okuyucu Kilise'ye güvenir. d 

İnciller'deki metinlerin sıhhatiyle ilgili bu'olumsuz 
kesin müşahede, 2'nci. Vatikan ruhani meclisinin ilâhi 
Vahiy mahsulü İnciller hakkında tesbit ettiği anaya- 
sada yer alan ve İnciller'in İsa'ya ait sözlerin sadık 
bir rivayeti olduğu yolunda bizlere teminat veren Şu. 
cümlesiyle nasıl bağdaştırılabilir : «Tarihe uygunlu- 
ğunu Kilise'nin tereddütsüz tasdik ettiği bu dört İn- 
cil, Tanrı oğlu İsa'nın göğe çekildiği güne kadar in- 
sanlar arasında geçen hayatı boyunca, onların ebe- 
di saadetleri için bizzat ne yapmış, neyi öğretmişse 
onu aslına sadık. kalarak naklederler.» 


` Bütün açıklığiyle ortada olan Şu ki, Kudüs Kitabı 
Mukaddes Okulu'nun çalışması, Vatikan'ın bu beya- 
natını sert bir şekilde tekzib etmiştir. 


Metinlerin Tarihçesi 


İnciller yazılır yazılmaz, doğuş halindeki Hırısti- 
“yanlığın temel Kitapları'nı oluşturmuşlar ve nasil Es- 
ki Ahid museviliğin yegâne müracaat kitabı idiyse, İn- 
ciller de Hırıstiyanlığın müracaat kitapları olmuştur 
diye zannetmek yanlıştır. O devirde, İsa'nın sözlerini 
ve havarilerin öğretimini bünyesinde muhafaza eden 
sözlü rivayet itibardaydı. Paul'un mektupları İnciller”- 
den çok önce üstünlük sağlamış ve yaygınlaşmış ilk 
yazilı kitaplar olmuşlardır. Nitekim İncillerden bir 
asır daha önce yazılmamışlar mıydı ? 


Önceki bahislerde gördük ki, hâlâ bazı müfes- 
sirlerin günümüzde yazdıklarının tersine, İnciler adı 
. altında bir kitaplar mecmuasının varlığından söz 
eden hiçbir tanık 140 senesinden önce mevcut değil- 
di. Dört İncil'in resmi İnciller statüsünü kazanması 
için 170 yılı dolaylarini beklemek gerekir. 


Hırıstiyanlığın bu ilk zamanlarında İsa'ya dair. - 

yazılmış çok sayıda kitap, elden ele dolaşmaktaydı 
ki, bunlar daha sonraları sıhhat bakımından güveni- 
lir olmadıkları gerekçesiyle Kilise'nin emriyle toplüti- 
larak saklanılmış ve onlara uydurma inciller adı. ve- 
rilmiştir. Papalık Tercümesi'nin kaydettiğine göre, 
«halkın arasında büyük bir itibar kazandıkları için» 
mükemmel bir şekilde korunmuş olan Barnabe risa- 
lesi «gibi eserler, bu toplatılmış İncillerden geriye kal- 
mış olanlardır. Diğerleri malesef acımasızca saf dışı 
edilmiştir». Bunlardan arta kalan da ancak birkaç 
“parçadan ibarettir. Yanlışlıkları ileten araç olarak 
telâkki edildiklerinden, bu kitaplar, hırıstiyanların 
gözlerinden uzaklaştırılmışlardır. Oysa Nösıralılar'ın 
İncilleri, İbraniler'in İncilleri, Mısırlılar'ın İncilleri gibi 
Kilise Papaları'nın rivayetiyle bilinen birçok eserler, 
Resmi İnciller'e çok yakın benzerlikler gösteriyorlardı. 
Aynı yakınlık, Thomas İncili, Barnabe İncili için de 
= söz konusudur. 


Bu uydurma kitaplardan bir kısmı, halkın muhay- 
yilesinden doğma birtakım garip haberleri kapsarlar. 
O yüzden uydurma İnciller alanında eser vermiş mü- 
ellifler, bu kitaplardan hakikaten gülünç olan birta- 
kım parçaları belirgin bir memnuniyetle zikrederler. 
Ne var ki böyle parçaları İnciller'in hepsinde bulmak 
mümkündür. Meselâ Matta'nın İsa'nın ölümü üzeri- 
ne vuku bulduğunu ileri sürdüğü bazı olaylar için 
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tiyanlığın ilk zamanlarında ortaya çıkan bu kitapların 
tümünde ciddiyetten yoksun bölümler bulunabilir; do- 


layısiyle bu vakıayı itiraf dürüstlüğünü göstermek ge- 
- rekir. 


İsa'ya. ilişkin edebiyatın bolluğu, teşkilatlanma 
aşamasında olan Kilise'yi birtakım tasviyeler yapma 
yoluna götürdü. Belki yüz tane İncil böylece ortadan 
kaldırılmış oldu. «Canon» (resmi, en sağlam) diye ad- 
andırılan İnciller'i oluşturan bir resmi yeni-ahid ki- 
taplar listesine geçmek için, sadece dört tanesi 
muhafaza edildi. s 


İkinci asrın ortalarında Marcion, rahip sınıfı yet- 
kililerini şiddetle tavır almağa itti, Yahudilerin aman- 
sız bir düşmanı olan Marcion, o sırada Eski Ahid'i ta- 
mamen reddettiği gibi, İsa'dan sonra yazılmış kitap- 
lardan Yahudiler ile aralarında aşırı derecede -bir il- 
gisi olduklarını veya musevi - hırıstiyan geleneğinden 
kaynaklandıklarını zannettiği kitapları da kabul et- 
memekteydi. Marcion, geçerli incil olarak yalnız Lu- 
ka İncili ile Paulun mektuplarını kabul etmişti. Çün- 
kü Luka'yı Paul'un sözcüsü olarak görüyordu. 


Kilise, Marcion'u hırıstiyanlıktan sapmış kişi ola- 
rak İlân edip, resmi inciller listesine Matta, Markos, 
Luka ve Yuhanna İncilleri'nin yanı sıra Paul'un bütün 
mektuplarını aldı ve ayrica bu listeye Resullerin İşleri 
gibi diğer bazı eserleri de ilave etti, Ancak miladi ilk 
asırlarda bu resmi liste, zamanla değişecektir. Daha 
sonraki dönemlerde geçersiz (uydurma) telakki edi- 
len inciller, bu listede bir süre için yerlerini korudu- 
lar. Halbuki Yeni Ahid'in bugün kapsadığı dört İncil 
gibi eserler, o devirde liste dışında bulunuyorlardı. 
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Bu incilleri listeye alıp almama yolundaki tereddütler, 
393 yılı Hippon konsili ve 297 senesi Kartaca konsili- 
ne kadar sürdü. Fakat dört İncil listede daima yer al- 
mıştır. i 


Kilise'nin uydurma diye ilân ettiği son. derece 
zengin bir edebiyat, tarihi bir öneme haizdi; bu ba- 
kımdan onların ortadan kalkışına Boismard ile bir- 
likte esef etmek gerekir. Nitekim bu yazar 4 İncil'in 
Kaynakları adlı kitabında, Resmi İnciller'in yanında 
bu edebiyata da yer vermektedir. Müellif, bu kitaplar 
4'üncü asrın sonlarına kadar hâlâ kütüphanelerde 
mevcuttu diye kaydeder. 


Bu asır, İncillerin ciddi bir şekilde tertip 
- ve düzene sokulduğu bir dönemdir. İnciller'in en əs- 
ki elyazma takımları, o dönemin ürünüdür. Araların- 
da 2'nci yüzyıla ait olduğu sanılan bir belgenin de 
yer aldığı daha önceki asırlardan kalma belgeler 3'ün- 
cü yüzyıl papirüsleri, bize ancak bazı parçalar nak- 
letmektedirler. Parşömen üzerine yazılmış en eski 
iki elyazma, 4'üncü asrın yunanca elyazmalarıdır. 
Bunlar, nerede keşfedildiği bilinmeyen ve hâlen Va- 
tikan kütüphanesinde muhafaza edilen Codex Vatice- 
nus ile Sina tepesinde ortaya çıkarılan ve Londra 
British Museum'da korunmakta olan Codex Cinai- 
ticus elyozmalarıdır. Bu sonuncusu iki uydurma İncil 
ihtiva eder. 


Papalık Tercümesi'ne göre dünyada sayıları iki- 
yüzelli'yi bulan ve sonuncusu xı. asırdan kalma meş- 
hur diğer parşömenler de vardır. Fakat «Yeni Ahid'- 
in bize kadar ulaşan nüshalarının hepsi birbirlerini 
tutuyor değillerdir. Tam aksine, nüshalar arasında 
değişik önemde, fakat çok büyük sayıda farklılıklar 
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bulabilmekteyiz. Bu farklılıkların bir kısmı. sadece gra- 
mer ayrıntıları, sözcükler ya da kelime dizisiyle ilgi- 
lidir ama, bazı zamanlar elyazmalar arasında, . par- 
çaların anlamını baştan sona etkileyen ihtilaflar mü- 
şahede ediyoruz». Metinler arasındaki ihtilafların ma- 
'hiyetini anlamak istendiği takdirde, yunanca Yeni 
Ahid'e (1) bir göz atmak kâfidir. Bu eser «orta» denen 
yunanca bir metin ihtiva eder. Bu, sentez nitelikli bir 
metin olup kendisiyle çeşitli rivayetler arasındaki 
bütün farklar dip not halinde kitapta gösterilmiştir. 


En muteber elyazmaların metni de dahil, bir 
metnin sıhhati her zaman için ihtilaf konusudur. 
Codex Vaticanus, bunun bir örneğini teşkil eder. Bu 
Elyazma İnciller'in Vatikan Sitesince 1965 yılında ya- 
yımlanan tıpkı basımı, Vatikan'ın kısa bir tanıtma ya- 
- zısını ihtiva eder. Bu yazıdan öğrendiğimize göre, el- 
yazmanın istinsahından asırlarca sonra (tahminen 10. 
veya 11. yüzyıla doğru) kâtibin biri, sadece yanlış 
olduğuna kani olduğu yerler hariç, elyazmanın bü- 
tün harfleri üzerinden mürekkepkalemle yeni baştan 
- gitmişuir.» Elyazma metninde bir kısım parçalar var 
ki, orada, ilk kahverengi mürekkeple yazılı harfler: 
hâlâ belli olmakta: ve rengi, metnin geri kalan kısmı 
nın koyu kahverengine uymamaktadır. Elyazma üze- 
rinde bu tamiratın, metnin aslına sadık kalınarak ya- 
- Bıldığını doğrulayacak hiç bir kanıt yoktur.. Tanıtma 
. — yazısı da zaten şöyle diyor : «Elyazmayı asırlar. bo- 

. yunca düzelten ve ona höşiyeler ekleyen farklı eller, 
henüz kesin bir şekilde birbirinden ayırtedilmiş de- 
ğillerdir; düzeltmelerin muayyen bir bölümü, kuşku- 
suz mürekkep kalemle metnin üzerinden gidilirken 


(1) Nestle ve Aland yaymları, 1971. 
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yapıldı.» Ne var ki bütün kılavuz kitaplarda bu elyaz- 
` ma, 4. asra ait bir nüsha olarak takdim edilmektedir. 
“Birçok ellerin daha sonraki yüzyıllarda metni nasil 
tahrif edebildiklerini anlamak için Vatikan müzesin-. 
deki elyazma İnciller'i gidip görmek lâzımdır. 


Mukayese yapmak için diğer metinlerden ya- 
rarlanılabilir diye itiraz edilecektir ama, manayı bo- 
zan farklı rivayetler arasında, nasıl bir seçim yapı- 
lacaktır ? Malumdur ki, bir kâtibin çok eskiden yap- 
tığı düzeltme, düzeltilmiş haldeki metnin böylece te- 
melli incil metni olmasına yol açabilmektedir. Nitekim 


ileriki bahiste pekâlâ görülecektir ki, Yuhanna met- © | 


nindeki Paraclet ile ilgili bir tek kelime, parçanın an- 
lamını kökten değiştirmekte, parçanın ifade ettiği teo- 
lojik görüşü tamamen bozmaktadır, 


Metinler arasındaki farklar konusunda Culmann, 
Yeni Ahid adlı- kitabından Şunları yazıyor : 


«Metinler arasındaki farklar bazen istemeyerek 
“yapılmış hatalardan ileri gelmektedir. Şöyle ki, müs- 
tensih bir kelimeyi atlamış, veya aksine o kelimeyi 
iki defa yazmıştır, yahut da bir cümle öğesi, sureti 
çıkarılan elyazmada birbirinin aynı olan iki kelime 
arasında yer aldığı için, o öğe dalgınlıkla yazılma- 
mıştır. Bazen de bu farklılıklar isteyerek- yapılan 
düzeltmelerin sonucudur. Meselâ müstensih, ya met- ` 


ni şahsi görüşleri doğrultusunda düzeltmede bir sa- 


kınca görmemiştir, ya da aralarındaki ihtilafları az 
çok ustaca azaltmak âmaciyle önündeki metni,aynı 
doğrultuda olan bir metinle uyuşturmağa çalışmıştır. 
Yeni Ahid'in Kapsadığı kitaplar, ilk hıristiyan edebi- 
yatının geride bıraktığı malzemelere dayanılarak ya- 
zıldıkça ve kendilerine kutsal Kitap gözüyle bakıldık- 
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ça, müstensihler kendilerinden önceki müstensihle- 
rin yaptıkları bu gibi tashihler üzerinde değiştirme 
yapmada daha da fazla tereddüt göstereceklerdir. 
Böylece sonraki müstensihler, istinsah ettikleri me- 
tinlerin sıhhatli olduklarına inanır ve rivayet farklılık- 
larını tesbit ederler. Nihayet kimi kez de metinler 
arasındaki tutmazlıklar, şundan ileri gelmektedir : 
bir müstensih, manası pek anlaşılmayan bir parçayı 
© izah etmek için, metnin kenarına höâşiyeler çıkar. Ken- 
disinden sonra gelen müstensih ise, sayfa kenarın- 
da yazılmış bulduğu cümlenin, önceki bir müstensih 
, tarafından asıl metne unutularak yazılmadığını düşü- 
nerek, esas metne bu haşiye cümlesinin de sokul- 
ması gereğine inanır. Böylece bu ilâve ile meydana 
gelen yeni metin, bazen eskisinden daha çok anla- 
“şılmaz bir hal alır.» 


Bir kısım elyazmaların müstensihleri, istinsah 
ettikleri metni düzeltirken çok serbest hareket eder- 
, ler. Yukarıda adı geçen iki elyazmadan sonra en - 

makbul elyazmalardan bir tanesi olan 6'ncı yüzyıldan 
kalma Codex Bezae Cantabrigiensis'in müstensihi 
böyledir. İsa'nın Luka ile Matta'da yer alan soy kü- 
tüğünü alır. Ancak Matta'daki soy kütüğü, Luka'da 
- kinden: daha az isim ihtiva ettiği için, soy kütüğünü 
. (tabiatiyle aradaki dengeyi sağlamadan) ek isimlerle 
. Şişiriverir. 
St, Jöröm'un (4'üncü asır) Vulgat'ı (İncili) gibi 
- ietince tercümeler ile daha eski tercümeler (vetus 
itala), süryanice ve kıptice tercümeler, acaba asıl 
metne yunanca temel elyazmalardan daha mı yakın- 
'dırlar ? Bu tercümeler belki de adı geçen yunanca 
elyazmanlardan daha eski tarihli olan ve bugün or- 
tada olmayan elyazma İnciller esas alınarak yapılmış 
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olabilirler. Bu konuda hiçbir şey bilinmemektedir. 


Bütün bu tercümeleri, taşıdıkları belli bir miktar 
: müşterek özellikler bakımından âileler halinde küme- 
leştirmek mümkün olmuştur. Culmann'a göre bu, 
şöyledir : S da l 


+ 


. — Suriye metni denilen bir metin : bu metnin 
büyük bir çoğunluğunu en eski yunanca yazmaların 
oluşturduğu sanılmaktadır; bu metin, Avrupa'da 16. 
yüzyıldan itibaren matbaa sayesinde geniş çapta yay- 
gınlaşmıştır; uzmanların dediklerine li en bozuk 
olan bir metindir; i 


— Batı metni denilen bir metil olup, kendisiyle 
birlikte latince eski tercümeleri ve aynı zamanda hem 
yunanca hem de latince olan Codex Bezae Cantabri- 
giensis metinleridir (Papalık Tercümesine göre, bu 
metnin en belirgin özelliklerinden bir tanesi, izah- 
lara, anlam belirsizliklerine, gereksiz uzatmalara, ih- 
tilafları uyuşturmalara açık bir -eğilim gösterir); 


— Codex Vaticanus ile Codex Sinaiticus'un ait ol-- 

dukları tarafsız adı verilen bir metin olup, yeter de- 
recede temizdirler; bu metinler de bir takım hata- 
lar ihtiva etmekle beraber, çağdaş Yeni Ahid bas- 
kıları memnuniyetle onu esas amakradmiar (Papalık 
Tercümesi). 


«Asıl metne mümkün mertebe en yakin olma 
şansına sahip bir metni ortaya çıkarmağa çalışmak» 
çağdaş metin tenkitçiliğin bize bu açıdan sunabil- 
diği tek şeydir. Her halü  kârda orijinal metnin ken- 
disine ulaşmağı ümit etmek söz konusu Tasandi 
(Papalık Tercümesi). 


IV. 


İNCİLLER VE ÇAĞDAŞ BİLİM. 
İSA'NIN SOY KÜTÜKLERİ 


İnciller'de, çağdaş bilim verileriyle bir karşılaş- 
“o tirma yapmağa. götürebilecek çok az sayıda parça- 
` lar vardır. i 


Her şeyden önce İnciller'deki öykülerin mucize- 
lerle ilgili olanların çoğunu, bilimsel olarak yorumla- , 
.mak hiç mümkün. değildir. Bu mucizelerin bir kıs- 
minin konusu insanlara ilişkindir. Bunlar,  - (cinliler, 
- körler, kötürümler, cüzzamlılar, Lazare nin dirilme- 
si) gibi hastaların iyileşmesine dairdir. Bir kısım mu- 
cizeler ise, (İsa'nın sular üstünde batmadan yürü- 
mesi, suyun şaraba dönüşmesi gibi) tabiat kanunla- 
rına ters düşen, tamamen maddi nitelikli olaylardan 
ibarettirler. Kimi kez bu, son derece kısa bir zaman- 
da gerçekleşmiş olması nedeniyle alışılmamış bir 
yanı olan bir tabiat olayı olabilmektedir : kasırga- 
nın ansızın dinişi, incir ağacının anında kuruyuşu 

gibi; yahut da mucizemsi balık avı ki balık ağları 
- gölün neresine atılıyordu ise paliktar oraya akın 
ediyorlardı. 


Bütün bu olaylar Tanrı'nın mutlak kudretiyle 
meydana geldikleri için, burada Tanrı'nın, insanlara 
olağan üstü gibi görünen fakat Tanrı'ya göre öy- 
“le olmayan şeyleri yapabileceğine hayret edilemez. 
Bu gibi telâkkiler, hiçbir zaman, Tanrı'ya inanan 'in- 
sanın İlme burnunu sokmaması gerekeceği anlamı- - 
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na gelmez. İlâhi bir mucizeye inanmak ve ilme gü- 
venmek pekâlâ birbiriyle bağdaşabilir zira, biri Al- ` 
tah'ın, diğeri ise insanın işidir. l l 

Şahsen ben, İsa'nın cüzzamlıyı tedavi etmiş ola- 
bileceğine memnuniyetle inanırım amma, Luka İn- 
- cili'nde (3, 23-28), ilk insan ile İbrahim arasında sa- 
dec& on nesil vardır diye okuduğum bir metnin ger- 
çek incil metni olduğu ve Tanrı tarafından vahyedil- 
"diği yolundaki iddiayı kabul edemem. Luka'da yer 
alan bu metnin ve aynı konudaki Eski Ahid metni- 
nin hayal mahsulü metinler olduğunu ispat eden 
kanıtlar biraz ileride görülecektir. © 

- İsa'nın, insan soyundan geldiği hususunda (Kur - 
ån gibi) inciller de bize aynı- haberi vermektedirler, 
İsa'nın ana rahminde gelişmesi, bütün © insanlarda 
müşterek olan tabiat . kanunları dışında olmuştur. 
Annesi'nin yumurtalığından. çıkan dişi sperma hüc- 
'releri, önce bir embriyon, sonra da canlı bir çocuk 
o meydana getirmek üzere bir erkek sperma hücre- 
siyle buluşmağa ihtiyâç duymadı. Bu erkek sperma 
hücresinin: de babasından çıkması gerekirdi. Dölle- 
yici erkek unsur araya girmeden, 'normal bir bireyin 
doğumuyla (o sonuçlanan olaya : parthönogânese 
(döllenmesiz cücüklenme) adı verilir. Bu döllenme- 
siz cücüklenme, hayvanlar âleminde bazı şartlar al-' 
tında müşahede edilebilmektedir. Bu, çeşitli böcek- 
lerde, bazı omurgalılarda ve çok seyrek olarak da 


“ ayıklanmış bir kuş türünde görülen üremedir. Bir- . 


kısım memelilerde, meselâ dişi ada tavşanlarında 
deneysel olarak, herhangi bir erkek sperma hücre- 
sini araya sokmadan, bir dişi sperma hücresinden, 
gelişiminin henüz son derece başında olan bir emb- 
riyon elde edilmiş, fakat daha ileriye gidilememiştir. 
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“ Dolayısiyle söz konusu memeli hayvanlarda ne de- 
'neysel ne de doğal olarak tamamlanmış döllenme- 
siz cüscüklenmenin hiçbir - örneği bilinmemektedir. 
“İsa ise bunun tek örneğidir, Annesi Meryem, bakire 
haliyle anne olmuştur. Bekâretini muhafaza ederek 
— İsa'dan başka da çocuğu olmamıştır. (1). 


İsa'nın soy kütükleri 


Matta ile Luka İncilleri'nde verilen birer soy kü- 
tüğü, gerçeğe benzemez, bilimsel bulgulara uymaz. 
ve dolayısiyle gerçek incil metni olup olmaması ba- 
'kimından çeşitli sorunlar ogetirmektedirler. Bu so- 
runlar, hırıstiyan tefsircileri için son derece can si- 
kıcı şeylerdir. Zira bu soy kütükleri açıkça insan 
hayalinin ürünleri olduğu halde, tefsirciler onlara . 
o gözle bakmağı reddederler : oysa bu aynı insan 
hayali, -ilk İnsanların soy kütükleri için M.Ö. 6'ncı 
yüzyılda Tevrat'ın Tekvin kitabının saserdotal met- 
nini yazan kişilere de ilham kaynağı olmuştu, Matta 
ile Luka'nın, Eski Ahid'den yararlanmadıkları husus- 
larda da ilham kaynağı yine bu insan hayalidir. - 


Hemen belirtmek gerekir ki, bu baba tarafın- 
dan İsa'nın soy kütükleri, İsa için hiçbir anlam taşı- 
mazlar. İsa, Meryem'in biyolojik babasız yegâne oğ- 


(1) İnciller'de bazen İsa'nın «erkek kardeşleri», İsa'nın «kız 
kardeşlerin tabirleri geçer (Matta 13, 46 - 50; Markos 6, 
1 - 6; Yuhanna 7, 3 ve 2, 12). Yunanca İncillerde bu ta- 
birlerin karşılıkları olan kelimeler : adelphoi ve adelphai 
- <sözcükleridir ki, biyolojik anlâmda erkek ve kız kardeş 
` demektir; sami kökenli olup yakınlar manasındaki keli- | 
melerin, yunancaya erkek ve kız kardeşler diye yanlış 
- olarak tercüme edildikleri tamamen kisindir; belki de 
yeğenler. anlamını ifade etmekteydiler. i 
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lu olduğundan, O'na bir soy kütüğü vermek gereki- 
yor idiyse bu soy kütüğü Meryem'in yöni annesinin 
soy kütüğü olması lâzımdı. 


Kitabı Mukaddes Papalık Tercümesi'ne göre bu 
soy kütüklerinin Yeni Ahid'deki metinleri şöyledir : 

Matta'nın verdiği soy kütüğü İncili'nin başın- 
da yer alır : 


İBRAHİM OĞLU, DAVUD OĞLU İSA'NIN 
. SOYLARINA DAİR KİTAP 


İbrahim “ oğlu İshak 

ishak oğlu Yakub i 

Yakub - oğlu Yahuda ve kardeşleri 

Yahuda oğlu Tamardan doğma Perets 
E : ve Zerah 

Perets -= Oğlu Hetsron 

Hetsron oğlu Ram 

Ram oğlu Amminadab 

Amminadab oğlu Nahşon 

Nahşon oğlu Salmon 

Salmon oğlu Rahab'dan doğma Boz 

Boaz oğlu ( Rut'tan doğma Obed 

Obed oğlu ~ Yesse 

Yesse oğlu Ooo Kıral Davud 

Davud .oğlu Uriya'nın karısından 

olan Süleyman. 

Süleyman oğlu Rehoboam i 

Rehoboam oğlu Abiya 

Abiya oğlu O. Asa 

Asa : oğlu Yehoşafat . 

Yehoşafat oğlu Yoram 


Yoram oğlu Uzziya 
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Üzziya oğlu Yotam 

Yotam .oğlu Akaz 

Akaz oğlu Hizkiya 

Hizkiya. oğlu Manasse 

Manasse oğlu Amon 

Amon oğlu Yoşiya . 

Yoşiya oğlu Yekonya ve kardeşleri 


Bu sırada, Babilonya sürgünü vuku bulmuştur. Ba- 
bilonya sürgününden sonra : l ' 


Yekonya oğlu Şealtiel 
Şealtiel oğlu Zerubbabel.. 
Zerubbabel oğlu Abiud 

Abiud. —— oğlu Elyakim “e 
.Elyakim | oğlu Azor 

Azor o oğlu Sadok 

Sadok oğlu Ahim 

Ahim oğlu O Eliud 

Eliud oğlu Eleazar 

Eleazar “oğlu Mattan ` 

Mattan ' oğlu Yakub 

Yakub = oğlu (Meryem'in kocası Yu- 


‚suf, Meryem'den Mesih 
adı verilen İsa doğdu. 


Bu durumda kütüklerdeki ecdadın toplam sa- 
-yısı : İbrahim'den Davud'a: kadar ondört, Davud'- 
dan Babilonya sürgününe kadar ondört, Babilon- 
ya sürgününden İsa'ya kadar ondört'tür.' 


Luka (3, 23-38), Matta'nın . soy kütüğünden 
farklı bir soy. kütüğü vermektedir. Yine aynı tercüme- 
ye göre Luka'nın verdiği soy kütük şudur : 


«İsa nübüvvet görevine başladığı zaman otuz 
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yaşlarındaydı. Zannedildiği üzere Yusuf oğlu, Heli 
oğlu, Mattat oğlu, Levi oğlu, Melki oğlu, Yannay 
oğlu, Yusuf oğlu, Mattatya oğlu, Amos oğlu, Na- 
hum oğlu, Esli oğlu, Naggay oğlu, Maat oğlu, 
Mattatya oğlu, Semein oğlu, Yoseh oğ- 
lu, Yoda oğlu, Yoanan oğlu, Risa oğlu, Zerubbabel . 
oğlu, Şealtiel. oğlu, Neri oğlu, Melki oğlu, Addi oğ- 
lu, Kosam oğlu, Elmadam oğlu, Er oğlu, Yeşu oğ- 
Ju, Eliezer oğlu, Yorim oğlu, Mattat oğlu, Levi oğ- 
lu, Simeon oğlu, Yahuda oğlu, Yuşuf oğlu, Yonam 
oğlu, Elyakim oğlu, Melea oğlu, Menna oğlu, Mat- 
tata oğlu, Natam oğlu, Davud oğlu, Yesse oğlu, 
Obed oğlu, Boaz oğlu, Salmon oğlu, Nahşon oğlu, 
Amminadab oğlu, Admin oğlu, Arni oğlu, Hetsron 
oğlu, Perets oğlu, Yahuda oğlu, Yakub oğlu, İshak 
oğlu, İbrahim oğlu, Terah oğlu, Nahor oğlu, Seruc 
oğlu, Reu oğlu, Peleg oğlu, Eber oğlu, Şela oğlu, 
Kainam oğlu, Arfakşad oğlu, Sam oğlu, Nuh oğlu, 
Lâmek oğlu, Metuşelah oğlu, Hanok oğlu, Yared. 
oğlu, Mahalaleel oğlu, Kainam oğlu, Enoş oğlu, Şit 
oğlu, Âdem oğlu, Allah oğlu idi.» l 


Bu soy kütükleri iki tablo halinde daha açık 
bir şekilde gözükmektedir. o Bunlardan bir tanesi, 
Davud'dan önceki soy kütüğünü, diğeri de Davud'- 
dan sonraki soy kütüğünü sergiler. 


İSA'NIN DAVUD'DAN ÖNCEKİ SOY KÜTÜĞÜ 


Matta'ya göre > Luka'ya göre 
| i | - Âdem: 

Şit - 

Enoş 
Kainam 


Matta, İbrahim'den önce 
herhangi bir isim zikretmez 


ava BEN 


İbrahim 
İshak 
Yakub 


- Yahuda 


Perets ` 


 Hetsron 


Aram | 


'Aminabad 
- Nehşon 
. Salmon 


Booz 


'Jobed 
Jesse 


Davud 
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Mahalaleel 
Yared 
Hanok 
Metuşelah 
Lamek 


“Nuh 


Şam 
Arfakşad 
Kainam 


.Şela 
“Eber 


Peleg 
Reu 
Seruc 
Nahor 


- Terah 


ibrahim 
İshak 
Yakúb 
Yahuda 
Perets 
Hetsron 
Arni 

Admin 
Aminabad 


' Nahşon 


Sala 
Boos 
Jobed 
Jesse 
Davud 
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Davud 
Süleyman 
Rehoboam 


Abiya 


Asa 
Yekoşafat 


“ Yoram 


Uzziya 
Yotam 
Akaz 


- Hizkiya > 


Manasse 
Amon 
Yoşiya 
Yekonya . 


Babilonya sürgünü 


Şealtieli 
Zerubbabel 
Abrud 
Eliyakim 
Azor 
Sadok 
Ahim 
Eliud 
Eleazar 
Mettan 
Yakub 
Yusuf 
İsa . 


35 
36 
37 


38 


39 
40 
41 
42 
43 
44 
45 
46 
47 
48 


49 
50 


51 
52 
53 
54 


55 . 


56 
57 


58 


59 
60 
61 


İSA'NIN DAVUD'DAN SONRAKİ SOY KÜTÜĞÜ 


Davud 
Natam 
Mattata 
Menna 
Melea 
Elyakum . 
Yoram 
Yusuf 
Yahuda . 
Simeon 
Levi 
Mattat 
Yorim 
Eliezer 
Yeşu 
Er 
Elmadam 
Kosam 
Addi 
Melki 


Neri 


Şealtiel 
Zerubbabel 
Risa 
Yoanan: 
Yoda 
Yoseh . 
Semein 


Mattatya 


Maat 


Naggay 
Esli 
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67 Nahum 
68 Amos 
69 Mattatya 
70 Yusuf 
71 Yannay 
72 Melki 

73 Levi 

74 Mattat 
75 Heli- 

76 Yusuf 
77 İsa 


ELYAZMALARIN İSA'NIN SOY KÜTÜĞÜ 
. KONUSUNDA GÖSTERDİĞİ FARKLILIKLAR 
VE ESKİ AHİD'E NİSBETLE DURUMU 


Elyazma İnciller'in : gösterdikleri imlâ -farkları 
bir tarafa bırakılırsa, aralarındaki. farklılıklar şun- 
lardır : i i i 


a) Matta İncili 


Matta  İncili'ni de kapsayan  6'ncı yüzyıldan 
kalma Codex Bezae Cantabrigiensis adlı yunanca- 
— latince elyazmalarda soy kütüğü yoktur. Bu, yu- 
nanca olan metinde tamamen, latince metinde de 
kısmendir. Ancak buna, elyazmanın ilk: yaprakları- 
'nın yitirilmiş bulunması yol açabilir. 


Eski. Ahid'deki soy kütükleri üzerinde Matta'nın 
büyük tasarrufta bulunduğunu . kaydetmek gerekir. 
Soy kütüğündeki isim sayısını -tutturmak gibi garip 
bir amaçla Eski Ahid'in. verdiği soy kütüklerinin şu- 
rasını burasını budamaktadır (ki netice itibariyle ba- 
şaramadığını ileride göreceğiz). 
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1 — İbrahim'den önce : 20 isim zikreder, Eski 
Ahid .bu isimlerden sadece 19'unu verir (kitabımı- 
zın Eski Ahid bölümünde Âdem'in nesli tablosuna 
bakınız). Luka, (12 numaralı) Arfakşad'dan sonra, 
(13 .numaralı) bir Kainam ismini de ilave etmiştir. 
Oysa Tekvin kitabında Arfakşad'ın oğlu olarak böy- ai 
le bir ismin izine rastlanmaz. 


2 — İbrahim'den Davud'a kadar : elyazmala- 
.- ra göre 14 numaradan 16 numaraya kadar olan 
- isimleri . görüyoruz. 

3 — Davud'dan İsa'ya kadar : 

'Luka'ya hayali bir soy kütüğü mal ettiği için 
Codex Bezae Cantabrigiensis elyazmasındaki fark 
lhk çok önemlidir. Luka'nın verdiği soy kütüğü de, 
müstensihlerin: beş tane isim ekledikleri Matta soy 
kütüğüne göre düzenlenmiştir. Ne yazık ki Matta 
İncili'nin bu elyazmadaki nüshasında, soy kütüğü 
kaybolmuş durumdadır. Bu nedenle mukayese yap- 
ma imkânımız yoktur. 


Soy kütüklerinin tenkidli incelenmesi 
Burada, birbirinden farklı olan iki soy kütüğü ile 
“ karşı karşıya bulunmaktayız. İki soy kütüğünün or- 
tak temel noktaları, İbrahim ve Davud'dan geçmiş 
bulunmalarıdır. Bu incelemenin kolay yapılması ba- 
kımından tenkidimizi, soy kütüğünün tamamını Şu 
üç bölüme ayırmak suretiyle yapacağız : 

— Âdem'den İbrahim'e kadar; 

— İbrahim'den Davud'a 'kadar; 

.— Davud'dan İsa'ya. kadar. 
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I — ÂDEM'DEN İBRAHİM'E KADARKİ 
DÖNEM 


i Matta, soy kütüğüne İbrahim ile başladığı için, 
burada üzerinde durmuyoruz. İbrahim'in Âdem'e ka- ` 
'dar çıkan ecdad isimlerini veren tek yazar da Luka'- 
dır; verdiği 20 isimden 19'u, yukarıda söylediğimiz . 
gibi Tekvin'de de mevcuttur (bab 4, 5 ve 11). 


Düşünülebilir mi ki, Âdem'den İbrahim'e kadar 
geçen zamanda sadece 19 veya 20 insan kuşağı 
yaşamış olsun? Bu mesele Eski Ahid bahsinde de 
ele alınmıştı. Tekvin kitabının verdiği bilgilere göre 
düzenlenen ve Tevrat metninden 'elde edilen yaş sü- 
'releriyle ilgili rakamları gösteren Âdem'in nesli tab- 
losuna bakılacak olursa görülür ki, insanın dünya- 
ya ayak basışı ile İbrahim'in doğumu arasında yak- 
“laşık ondokuz asır geçmiştir. Bugünkü tahminlere 
göre de İbrahim, İsa'dan önce 1850 senesi dolayla- 
rında yaşamaktaydı. Bu durumda Eski Ahid'in. ver- 
diği bu rakamlı bilgiler, insanın dünyaya ayak bası- 
şini İsa'dan yaklaşık otuzsekiz asır öncesinde gös- 
termektedir. Luka, kendi İncili için hiç kuşkusuz 
Tevrat'ın bu. verilerinden yararlanmıştır. Kendisi, 
bunları kopya etmiş olduğu halde, tamamen gerçek 
dışı bir beyanatta bulunuyor. Bu hükmü vermeğe 
bizleri götüren kesin tarihi kanıtların neler olduğu- 
nu daha yukarıda görmüştük. i 


Bu konudaki Eski Ahid verileri zamanımızda ka- 
bul edilmez nitelikte olmakla beraber, zaten bu ve- 
rilerin ifade edildiği metinler, ikinci Vatikan konsili- 
nin «geçerliliği kalmamış» diye belirttiği metinlerden 
sayılırlar. İncil yazarları, bilimle bağdaşmayan bu 
aynı verileri benimsedikleri takdirde, bu durum, son 
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derece vahim nitelikte ve İncil metinlerinin sıhhati- 
ni savunanların aleyhinde bir tesbittir. 


— İncil yorumcuları bu durumun tehlikesini pekâ- 
lâ hissetmiş durumdadırlar. Bu güçlükten yakaları- 
nı kurtarmak için şöyle derler : tam bir soy kütüğü 
söz konusu olmayıp birçok isimler İncil yazarınca 
bilerek atlanmıştır, «yazarın tek amacı meşhur isim- 
leri veya belli başlı unsurları ihtiva eden, tarihi ger- 
çeklere dayalı bir soy zinciri tesbit etmektir» (1). Sö- 
zü edilen İncil'deki soy zinciri metinleri, böyle bir 
varsayımın ileri sürülmesine izin vermez. Zira me- 
tinde : Falan kimseden falan doğdu veya falan kim- 
se falanın oğludur diye. açıkça bildirilmektedir. Üs- 
telik İncil yazarı, özellikle İbrahim'den önceki isim- 
leri, Eski Ahid'den alır ve Eski Ahid'de yer alan bu 
soy kütükleri ise : 


x, Şu kadar yaştayken’ Y'yi dünyaya getirdi... y, 
şu kadar yıl yaşadı ve Z'yi dünyaya getirdi... şek- 
linde sergilenmiştir. 


Öyleyse tefsircilerin iddia ettikleri gibi, soy kü- 
tüğü isimleri arasında herhangi bir kopukluk mev- 
. cut değildir. 


Luka'daki İsa'nın soy kütüğünün İbrahim'der. 
önceki kısmı, çağdaş bilgilerin ışığında kabule şa- 
yan değildir. e 


2 — İBRAHİM? DEN DAVUD'A KADARKİ 
DÖNEM 


İbrahim'den Davud'a kadar ` olan dönem için 


(1) Tricot, Küçük Yeni Ahid Lugatı. 
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Matta'nın verdiği soy zinciri ile Luka'nın verdiği soy 


“ - zinciri, bir veya iki özel isim dışında, birbirini tama- 


men yahut yaklaşık olarak tutmaktadır : isimler ara- 
sındaki farklar ise, kâtiplerin istemiyerek yaptikia: ; 
rı hatalardan ileri gelebilir. 

Acaba buradaki gerçeğe benzerlik, İncil yazar- 
larının mi eseridir? 

Davud, tarihe göre M.Ö. 1000 yılına, İbrahim de 
1800 - 1850 yılına doğru yaşamışlardır : bu durumda 
İbrahim. - Davud arasındaki yaklaşık sekiz asır, Mat- ` 
ta'ya göre 14 nesli, Luka'ya göre 15 nesli içine al- 
‘maktadır ki, buna bile inanmak güçtür. Ama yine de 
diyoruz ki, İncil metinleri bu dönem için kabul edi- ` 
lebilir hususların sınırında bulunmaktadırlar. l 


3 — DAVUD'DAN SONRAKİ DÖNEM 


Yusuf un Davud'dan gelen soyunu yani İsa'nın 
İncil'e göre simgesel soyunu tesbit etmek için ne ya- 
zık ki metinler birbirini hiç tutmuyorlar. 

Codex Bezae Cantarbrigiensis'de yer alan Luka 
İncili'nin bu dönemle ilgili olan soy zincirinin kesin- 
likle uydurulmuş olmasını bir tarafa bırakıp, Codex 
Vaticanus ile Codex Sinaiticus gibi en muteber iki 
elyazmanın bize verdiği bilgileri karşılaştıralım. 

Luka'da görülen soy kütüğünde (35 numaralı) 
Davud'dan itibaren (77 numaralı) İsa'ya kadar 42 
isim yer alır. Matta'nın verdiği soy kütüğünde. de 
(14 numaralı) Davud'dan itibaren (41 numaralı) İsa'- 
ya kadar 27 isim geçer. Bu durumda iki İncil'de İsa'- 
nın Davud'dan sonraki (itibari) ecdad isim sayısı bir- 
birinden farklıdır. Ayrıca, isimler de Kroon tutmuyor. 

Fakat dahası var. 


Matta bize, İsa'nın soy. kütüğünün İbrahim'den 
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İtibaren üç bölüme ayrıldığını ve her bölümde 14 ismin 
bulunduğunu keşfettiğini söylüyor : birinci bölüm, 
. İbrahim'den Davud'a kadar; ikinci bölüm, Davud'dan 
Babil sürgününe kadar; üçüncü bölüm, Babil sürgü- 
nündende İsa'ya kadar. Gerçekten de İncili'nin met- 
ni, ilk iki bölümde 14 isim ihtiva eder ama, -Babil sür- 
gününden İsa'ya kadar olan- üçüncü bölümde, bekle- 
nilen 14 isim yerine, sadece 13 isim vardır. Zira tab- 
-lo gösteriyor ki, Şalthiel' in numarası 29, İsa'nın nu- 
marası ise 41'dir. Üçüncü bölüm için Matta'nın 14 
isim verecek herhangi değişik bir rivayeti de yoktur. 


Esasen Matta, kütüğün ikinci bölümünde 14 isme 
sahip olmayı başarmak için de Eski Ahid metnini ser- 
bestçe kendi arzusu doğrultusunda kullanmıştır. 
Davud'un (15 numaradan 20 numaraya kadar) olan 
ilk altı neslinin isimleri Eski Ahid'in verdiği isimleri 
tutmamaktadır. Fakat Tevrat'ın ikinci Tarihler kita- 
binda, isimlerinin Ahazya, Yoas ve Akatsya oldu- 
ğunu: öğrendiğimiz İoram (no. 20) 'in bu üç torunu, 
Matta tarafından atlanmıştır. Beri yandan Matta, 
(28 numaralı) J&chonias'ın, (27 numaralı). Joslas'ın 
oğlu olduğunu söylerken, Tevrat'ın ikinci Kırallar ki- 
tabına göre Josias ile Jechonias arasına koyulması 
gereken isim, Eliakim'dir. 


, Davud ile Babil sürgünü arasında 14 isimlik sah- 
te bir bölüm göstermek amaciyle Matta'nın, Eski Ahid 
soy kütüğü dizisini S gine böyiece ispat edilmiş 
bulunuyor. 


Matta'nın üçüncü bölümünde bir ismin eksikliği 
meselesine gelince, ki bildirilen 42 ismi İncili'nin şim- 
diki hiçbir metni. kapsamaz, (bir müstensihin yaptığı 
ve kendisinden sonrada aynı şeyin tekrar ediledur- 
` duğu çok eski bir hata ile izah edilebilecek) bu boş- 
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luğun. yol açtığı şaşkınlık, hemen hemen bütün yo- 
rumcuların konuyla ilgili suskunluğu karşısındaki 
hayretimizden daha azdır. Gerçekten de bu boşluğu 
farketmemek mümkün müdür ? W. Trilling, Matta'nın: 
İncili (1) adlı kitabında, bu boşluğa bir tek satır ayıra- 
rak. bu deruni sessizliği bozmuştur. Madem ki gerek 
bu İncil'in yorumcuları, gerek Papalık Tercümesi yo- 
rumcuları ve kardinal Danielou gibi diğer tefsirciler, 
, Matta'nın 3 kere 14 sembolünden büyük anlamlar çı- 
karıyorlar, o halde bu boşluk meselesi üzerinde dur- 
malıyız. Zira 3 kere 14 simgesini yüceltmek için İncil 
“yazarı da, Tevrat'taki isimlerden bir kısmını tereddüt 
etmeden hazfetmedi mi? Tâki düşündüğünü ispata mu- 
vaffak olsun. i 


Asıl önemli olan husus şu : Yorumcular, güven 
verici nitelikte bir savunma hazirlayarak, - isimlerin 
hasıraltı edilişini haklı bulacak, İncil yazarının ispat 
etmek istediği şeyi yüzüstü birakan isim boşluğuna 
aldırış etmiyeceklerdir. 


Çağdaş Tefsircilerin Yorumları 


Kardinal Danietoi Les Evangiles dë L'Enfance 
(1967) (2) adlı kitabında, İsa'nın ecdadını tesbit eden 
ve Luka tarafından da kabul edilen Matta'nın «sayısal 
şemalaştırması» na son derece önemli simgesel bir 
değer atfeder. Kardinal'in fikrine göre, Luka ve Mat- 


© ta «tarihci» olup, «İsa'nın aile arşivlerinde araştırma 


yaparak bu tarihi soy kütüğünü» ortaya koymuş bu- 
lunmaktadırlar. Şunu belirtelim ki, bu arşivler o za- 


a) Deslèe, «Parole et Priére» serisi. 
(2) Seuil yaymları. 
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mandan beri kimsenin eline geçmemiştir (0. 


Kardinal Danielou, kendi görüşünü tenkit eden- 
leri telin ederek, «İnciller'in yorumlanmasında nice . 
tefsircileri yanıltan husus, batı zihniyeti, musevi - hı- 
rıstiyanlık hakkında bilgisizlik ve sâmi bilincinden 
yoksunluk olmuştur. Yorumcular, Eflatuncu, Dekartçı, 
Hegelci, Heideggerci felsefe kategorilerinin etkisi al- 
tında kalmışlardır. Dolayısiyle zihinlerini bulandıran 
nedenleri çok iyi anlıyoruz.» demektedir. Şurası bir 
gerçektir ki, bu hayali soy zincirlerine karşı alınabi- 
lecek tavırdan yana, ne Eflatun'un, ne Dekart'ın, ne 
Hegel'in ve ne de Heidegger'in hiçbir fikri yoktur. 


Yazar, Matta'nın 3 kere 14'ünün ne anlama gel- 
diğini araştırarak bir takım garip varsayımlar ortaya 
atıyor ki, zikretmemek elde değil : 


«Bu 3 kere 14 ile Yahudiler'deki mecazi anlamlı 
malüm on hafta söz konusu olabilir. Bu on haftadan 
çıkarılması gereken ilk üç hafta, Âdem ile İbrahim 
arasında geçen zamana tekabül eder : Geriye, sene- 
lerin yedi haftası kalır; bunun ilk altı haftası, altı kere 
yedi'ye denktir ki, bu sayı herbirinde ondört isim 
bulunan üç gurup soy kütüğünün SOPSUHIĞI isim sa- 


(00) Kardinal Danielou, bu sözde aile «arşivlerin, il mevcu- 
diyetini, ciddiyeti söz götürür biş tarihci olan Cesaree'li 
Eusebe'in Kilise Tarihi adlı eserinden öğrendiği hususun- 
da bize teminat veriyorsa da, İsa ailesinin iki soy kütü- 

- güne sahip olmuş bulunacağı düşünülemez. Madem ki 
bu iki sözde tarihçi Matta ile Luka, çok büyük bir kıs- 

- miyle ecdad isimleri ve sayıları bakımından birbirinden 
farklı olan birer soy kütüğü sunmaktadırlar, öyleyse aile- 
nin arşivlere göre iki soy kütüğü de mutlaka birbirinden 
farklı olmuş, bulunmalıydı ki bu da mümkün değildir. 
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yısına eşittir ve yedincisi de İsa” 'nın dünyada açtığı 
yedinci çığırdır.» Kardinal'in yaptığı böyle bir izaha 
hiçbir yorum gerekmez ! 


Kitâbı Mukaddes -Yeni Ahid- Papalık Tercüme- 
si tefsircileri de bize, değişik tipte ve hiç umulmadık 
rakamlı savunmalar sunmaktadırlar : i 


Matta'nın 3 kere 14'ünün anlamı : 


a) 14, ibranicede Davud ismini oluşturan 3 sessiz 
harfin sayısal değerinin toplamı olabilir (Ð = 4, 
V = 6), sonuç:4 + 6 + 4 = 14. 


b) 3 kere 14 = 6 kere 7'dir, yani «İsa, İbrahim 
ile başlayan kutsal tarih'in altıncı AREA bitimin- 
de gelir», 


Luka'daki soy kütüğünün anlamına gelince : 


Papalık Tercümesi'nde yer alan Luka İncili'nde' 
Âdem'den İsa'ya kadarki isim listesinde 77 isim var- 
dır. Öyleyse 7 rakamı 77'yi bölebilen bir rakam ola- 
rak ortaya çıkar (7 X 11 = 77). O halde görülen o 
ki : rivayetlerin verdikleri eksik yada fazla isimli 
. soy kütüğü listeleri öyle bir sayıdadır ki Luka'ya gö- 
re 77 isimlik bir liste mutlak surette yapmacıktır ama 
liste bu rakam oyunlarına katkıda bulunma bakımın- 
dan yine yararlı olmaktadır. i 


Hırıstiyan tefsircilerinin en ilginç, hattâ Luka ile 
Matta'nin hayalciliği derecesinde, mantık oyunları 
yapmalarına konu olan husus belki de İsa'nın İnciller'- 
deki soy kütükleridir. 


y 


ÖYKÜLER ARASINDAKİ ÇELİŞKİLER VE AKLA 
YATKIN OLMAYAN YANLARI 


Dört İncil'den herbiri, çeşitli olaylar nakleden 
önemli bir sayıda öykü ihtiva eder. Öykülerden bir 
kısmı sadece bir incilde, bir kısmı birkaç incilde, ba- 
zısı da incillerin hepsinde geçer. Sadece bir incile 
mahsus olan öyküler, yer yer ciddi sorunlara yol 
açarlar; şöyle ki, öykünün konu edindiği olay büyük 
bir öneme haiz olunca, olaydan yalnız bir tek incil 
yazarının söz etmesi insanı * şaşırtmaktadır. Meselâ 
Dirildiği günde İsa'nın Göğe Çekilişi hadisesi gibi. ` 
Diğer taraftan pek çok sayıda olay vardır ki, iki ve- 
ya daha fazla incil yazarı onları biribirlerinden farklı 
ve bazen çok farklı şekilde anlatıyorlar. Çoğu kez 
hırıstiyanlar, İnciller arasındaki bu çelişkilerin varlığı 
karşısında. -tabiatiyle fark ettiklerinde- şaşa kalırlar. 
Zira kendilerine, İncil müaelliflerinin, İnciller'de hikâye 
ettikleri olayların görgü tanığı oldukları hususunda 
emin olmaları tekrar tekrar söylenmiştir. 


Hırıstiyanlar'ın kanaatini. alt üst eden bu çeliş- 
” kilerden ve makul olmayan hususlardan bazılarına, 
geçen bahislerde işaret etmiştik. Fakat İsa'nın haya- 
tında en önemli yeri olan ve O'nun tutuklanması, can 
çekişmesi ve ölmesi (Passion) dan sonra meydana . 
gelen en son olaylardır ki, asıl telifi imkânsız, farklı 
veya çelişik öykülerin konusu olmuşlardır. 


İsa'nın Çektiklerine dair Öyküler (Passion). 


Roguet'nin bizzat kaydettiğine göre, Paskalya i 
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(1) bayramının, İsa'nın havarilerle birlikte yediği en 
son yemeğe nisbetle zaman içindeki yerini, ilk üç 
(Matta, Markos, Luka)  İncilleri ile Yuhanna in- 
cili farklı şekilde tayin ediyorlar. Yuhanna bu ye- 
meğin «Paskalyadan önce», öteki üç İncil ise Pas- 
kalya'nın cereyan ettiği sırada yendiğini söylemekte- 
dirler. Esasen doğruya benzemez nitelikteki hususlar 
© işte telifi imkânsız bu farklılıktan ileri geliyor. Pas- 
kalya'nın son yemeğe nisbetle yerinin bu şekilde gös- 
terilmiş olması, yemek olayının da böylece gerçeğe 
benzemez .bir durum almasına yol açıyor. Oysa 
Yahudi ayinlerinde Paskalya'nın ne kadar önemli bir 
yeri vardı ve İsa'nın havarilerine verdiği bu veda ye- 
meğide ne derece ehemmiyet taşımıştır, biliyoruz. 
Dolayısiyle daha sonraları İncil yazarlarının .naklet- 
tikleri sözlü gelenekte bu hatıranın zaman içinde son 
“yemeğe nisbetle yerinin bu denli unutulacağı nasıl 
tasavvur edilebilir, 


Passion'a ilişkin haberler, genel olarak bütün İn- 
cil yazarları arasında, özel olarak da ilk üç İncil ile 
Yuhanna İncil'i arasında böylece farklı niteliktedir. 
İsa'nın son yemeği ve Passion, Yuhanna İncili'nde 
© çok büyük bir yer kaplar, Markos ile Luka'dakinin iki 
“katı kadardır; Yühanna'daki metnin uzunluğu, Mat- 
ta'nın metninin birbuçuk mislidir. Yuhanna, böylece 
naklettiği öyküde, İsa'nın havarilerine hitaben yaptı- 
.ğr uzun bir hitabesini nakleder. Konuşmanın metni 
ise İncili'nin (14 - 17) dört babını doldurur. Bu son 
görüşme esnasında İsa, yakında terkedeceği şâkirtle- 
rine en son talimatını vererek, onlara manevi vasiye- 
tini yapar. Oysa öteki İnciller'de İsa'nın bu KONUM 


(3) Hıristiyanların, İsa'nın Dirilişi hatırası olarak yaptıkları 
büyük bayramı (müter.). 
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sının hiç bir izine rastlanmaz. Buna karşılık Matta, Lu- 
ka ve Markos, İsa'nın Gethsemani'de yaptığı duâyı 
nakiederler ki, bundan da Yuhanna söz etmez. 


Kudas (1) Müessesesi öyküsünün 
Yuhanna İncili'nde geçmeyişi 


Yuhanna İncili'nin, İsa'nın havarilerle birlikte ye- 
diği en son yemek sırasında cereyan eden Kudas mü- 
essesesine hiç temas etmeyişi, bu İncil'deki Passion 
bahsinin okuyucularını irkilten en önemli bir husus- 
tur. 


İsa'nın son olarak havariler arasında sofra ma- 
sasının başında oturduğu sahneyi tasvir eden meşhur 
Sofra (Cenne) tablosunu görmemiş bir hırıstiyan 
yoktur. En ünlü ressamların tasvir ettikleri bu son 
toplantıda Yuhanna; İsa'nın yanıbaşında yer alır. Bu 
Yuhanna, aynı ismi taşıyan İncil'in yazarı olarak te- 
lâkki edilmesi âdet haline gelen Yuhanna'dır. 


Çoklarına ne kadar hayret verici gelirse gelsin, 
havari Yuhanna, mütahassısların ekseriyetince, dör- 
düncü İncil'in yazarı olarak görülmemiştir. O neden- 
le Kudas müessesesini bu İncil, zikretmemiştir. Hat- 
buki İsa'nın etini ve kanını temsil etmek üzere ek- 
mek ve şarap kullanılarak yapılan bu kutsallama 
öyini, hırıstiyanlığın temel âyinidir. Yukarıda da zik- 
rettiğimiz gibi, diğer üç İncil yazarı, değişik lafız- 
larla bile olsa, bu âyinden söz etmektedirler. Yuhan- 
na ise bu konuda tek kelime söylemez. İncil yazar- 
larının naklettikleri konuyla ilgili dört rivayet, sadece. 
iki hususta müşterektir. Bunlardan biri, Pierre'in din- 


(1) İsa'nın (A.) havarileriyle birlikte yediği son yemeği an- 
mak için Hırıstiyanlar'ın kilisede bir kap içinde ekmek 
ve şarabı kutsayarak yaptıkları âyin (müter ). 
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den. çıkacağı haberi, diğeri havarilerden (adının Ju- 
das olduğu yalnız Matta ile Yuhanna'da geçen) biri- 
nin ihânet edeceği haberidir. Yuhanna  İncili'ndeki 
öykünün naklettiği tek husus, yemekten önce hava- 
rilerin İsa tarafından ayaklarının yıkanmış olmasıdır. 


Öyleyse Yuhanna İncili'ndeki bu boşluğun ne- 
deni nasıl izah edilebilir ? 


Tarafsız olarak düşünüldüğünde ilk akla deler 


varsayım şudur : İlk üç İncil yazarının verdikleri: ha- 


berin doğru olduğu farzedilirse, Yuhanna İncili'nde. 


aynı olayı hikâye eden parçanın bir kısmı zayi olmuş 
demektir. Fakat bu, hırıstiyan yorumcularının üzerin- 
de durmadıkları bir varsayımdır. 


Bu konudaki görüşlerden birkaçını görelim. 


l Tricot, Küçük Kitabı Mukaddes Sözlüğü adlı kita- 
binda «Cene» (sofra) maddesinde şöyle yazıyor : 
«Sofra, İsa'nın onikiler ile birlikte yediği ve esnasın- 
da Kudas'ı tesis ettiği son yemeğidir, Bu olayın hi- 
kâyesini, ilk üç İncil'de bulmaktayız.» (Matta, Mar- 
kos ve Luka'nın konuyla ilgili bab ve âyet numarala- 
rı). «... Ve dördüncü İncil bizlere tamamlayıcı bilgi- 
iler vermektedir» (Yuhanna'daki bab ve âyet numa- 


raları). Aynı yazar, «Kudas» maddesinde de der ki, 


«Kudas müessesesi, ilk üç İncil'de özet halinde nak- 


ledilmiştir ama, havarilerin dini öğretimlerinde ` bu, . 


son derece önemli bir husustu. Yuhanna ise, hayat 
ekmeği hakkında İsa'nın yaptığı konuşmayı naklet- 
mek suretiyle, bu çok kısa haberlere lüzumlu bilgiler 


ekledi (6, 32 - 58).» Netice itibariyle Tricot, Yuhanna 


İsa'nın kurduğu Kudas müessesesini hikâye etmedi, 
demiyor. Müellif «tamamlayıcı bilgiler» den söz edi- 
yor, fakat bunlar Kudas müessesesinin tamamlayıcı 
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bilgileri değildir (esasen söz konusu bilgiler; hava- 
rilerin ayaklarının yıkanması merasimiyle ilgilidir). 
Yorumcunun bahsettiği «hayat ekmeğine» o gelince, 
bu ekmek, İsa'nın -son yemek merasiminden başka 
bir zamanda- söylediği, Yahudiler'in Mısır'dan Musa - 
önderliğinde çıktıkları zaman onlara çölde Allah ta- 
rafından günlük azık olarak gökten indirilen ekmek- 
tir. İsa'nın bu sözlerini rivayet eden tek İncil yazarı 
da Yuhanna'dır. Gerçi Yuhanna, «hayat ekmeği» ko- 
nusundaki konuşmanın bir yerinde, İsa'nın konu dışı 
olarak Kudas'a yaptığı bir işaretini zikretmektedir 


ama, bu konuşmaya diğer hiçbir İncil yazarı temas 
etmiyor. 


Böylece gerek diğer üç İncil yazarınca rivayet 
edilenler hakında Yuhanna'nın susuşuna, gerek bu 
üç yazarın Yuhanna'da İsa'nın verdiği haberler hak- 
kındaki susuşlarına hayret edilebilir. 


Kitabı Mukaddes, Yeni Ahid Papalık Tercümesi 
yorumcuları da, Yuhanna İncili'ndeki bu büyük boş- 
luğun varlığını itiraf etmekle beraber, bu İncil'de Ku- 
das müessesesinin rivayet edilmeyişinin nedenini 
şöyle izah ederler : «Yuhanna genellikle eski İsrail 
gelenek ve müesseselerine karşı pek ilgisizdir. İşte 
- Yuhanna'yı Kudas'ın paskalya yortusundaki önemini 
göstermekten caydıran neden, belki de bu oldu» 
Yahudi paskalya yortusuna karşı ilgisizliğin, Yuhan- 
.na'yı yeni dinin temel ayinini oluşturan müesseseden 
bahsetmeme yoluna götürmüş olabileceğine nasıl 
kendimizi inandırabiliriz ? 


Bu sorun, tefsircileri o kadar tedirgin ediyor ki, 
“birçok ilâhiyatçı, oYuhanna'nın İsa'nın hayatından 
naklettiği olaylar içerisinde Kudas'la eşdeğerde ve- 
ya onun ön belirtileri olabilecek bir takım olaylar 


i 


l i 161 i 


, puimaga özen göstöriyorlar; Nitekim Culmann, Yeni 
© Ahid isimli: eserinde : «Cana: . şehrinde vuku bulan 


-- “mucize ile ekmeklerin çoğalışı: mucizesi, Kutsal Sof- ; 


ra («Kudas») ayininin - ön belirtileriydiler» görüşün- 
dedir. Hatırlatalım ki, “Cana'daki mucize, bir düğün 


m) esnasında şarap bitince suyun. şaraba dönüşmesi . s, 


5 : olayıdır (bu, İsa'nın; ilk mucizesi olup; bundan sade- 


© “ce Yuhanna haber verir : (bab 2, dümle 1-12), Ek- 


-. .meklerin çoğalması işine gelince (Yuhanna 6, 1 -.13), 
-  çoğalışın amacı, 5: ekmeğin mucizeyle artarak 5000 


~- kişiyi doyurmak olmuştur. Bu olayları hikâye eder- 
‘ken Yuhanna, Kudas'a delâlet edecek hiçbir yorum- `- 

da: bulunmamıştır... Tefsircinin . yaptığı yaklaşım İde 

-< mamen kendi. hayal gücünün ürünüdür. Bu MUCİZE-. . . 


lerle Kudâs arasında: kurduğu münasebetin sebebi- 


y ni anlamıyoruz ; yine aynı: müellifin, bir felçlinin iyi- © 


“leşmesi ve doğuştan kör. olan ; bir şahsın gözlerinin 
-açılması mucizesini, «vaftizin. belirtileri» olarak de- 


RS 'ğerlendirmesi, ölümünden “sonra İso’ nın yan tara- 


: - fından çıkan sü ve kanı, vaftiz ile -Kudas’a. yönelik - i 
“bir. işaret şeklinde Yorumda, ane O l 
.maktayiz. > 


Roguöt, İncile Giriş adındaki Seend: aynı tef- . 
E sircinin. 'Kudas konusunda yaptığı. : bir başka yakla- - 
= Şimı zikrederek : «Oscar “Culmann . gibi bir kısım 
ii Kitabı Mukaddes. ilâhiyatçıları, ayakların Kutsal Sof- 
-> ra'dan önce yıkandığını. nakleden haberde, Kudas 
müessesesinin simgesel -bir eşdeğerini görürler...» 


n A diye kaydetmektedir. 


— “Yuhanna İncili” ndeki en “şaşırtıcı boşluğu. daha 
vi rahat bir Ky kabul “ettirmek -amaciyle, tefsirci- 


: Sl 


e 
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lerin bütün bu hayali Yakidöimikiğir hangi esasa da- 
yanarak yaptıklarını anlamak pek güçtür. 


İsa'nın Tekrar Dirilerek Kendisini Göstermesi 


Bu konuyla ilgili haberde, gerçekten hayal gü: 
cüne dayanıldığının en belirgin örneğini, kitabımızın 
Matta İncili'ne tahsis edilen bölümde vermiş, ayrıca 
bu İncilin, İsa'nın. ölümüyle * birlikte ortaya çıktığı 
ileri sürülen gayrı tabii olayları : nasıl tasvir ettiğini 
zikretmiştik. İsa'nın Dirilişi'ni izleyen hadiseler, bü- 
tün İncil yazarlarının çelişik, hattâ ipe sapa gelmez 
öykülerine malzeme sağlıyaçaklardır. 


© Roguet, İncile Giriş adlı eserinde bize, İnciller'e . 
hâkim olan karışık, anlaşılmaz ve perişan durumlar- 
dan birçok örnek verir (s. 182) : 


«İsa'nın kabrine gelen kadınların. isim. listesi, ilk : 
üç İncil'de birbirini tutmuyor. ` Yuhanna'da sadece 
birtek kadın ismi'vardır, o da Mecdelli Meryem'dir. 
Fakat bu kadın : “İsa'yı nereye koymuşlar, bilmi ` ` 
yoruz.” demek suretiyle sanki arkadaşları da var- 
mış gibi çoğul sığasiyle konuşmaktadır. Matta'daki 
öyküye göre, kadınlara İsa'yı Galile'de görebilecek- ` 
lerini haber veren, Melek'tir. “Oysa birkaç dakika 
sonra İsa, kadınları kabrin yanında karşılıyor. Luka 
ise bu güçlüğü hissetmiş olmalıdır ki, elindeki kay- 
nağa şöyle azıcık bir biçim vermiştir : Melek, kadın- 
lara : “İsa Galile şehrinden 'henüz ayrılmadan size 

dediğini hatırlayın...” dedi. Böylece Luka, aslında 

İsa'nın sadece üç kere kendisini gösterdiği kana- 
atindedir.. ». — «Yuhanna, İsa'nın. sekiz gün ara ile, 

iki defa Kudüs'teki Cenacle'de, üçüncü kez de gö-. 
Tün kıyısında, yani Galile'de göründüğünü yazmak- 
tadır. Matta ise sadece bir kez o da Galile'de ken- ` 
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dini gösterdiğini belirtir.» Markos. İncili'nin' görün- 
.melerden bahseder son “bölümü için : «şüphesiz 
- bir başka elin eseridir» diyen tefsirci Roguet o kıs- 


< omi bu incelemenin dışında bırakır. 


© Paul, Korintoslulara yazdığı" birinci mektubun- 
da (15, 5-7), İso’ nın beşyüz'den fazla kişiye bir de- 
-= fada göründüğünü, ondan sonra da Yâkub'a, daha © 
sonra bütün havarilere ve en sonunda kendisine gö- 


© ründüğünü zikretmektedir. Böylece İnciller'de : söyle- 


E nenlerin hepsi, Paul'un dedikleriyle çelişiyor demek- 
tir. > ; 


: - Bütün bünlurdak sonra, “Roguet'nin, yine aym 
-<“bu kitabında : «bir kısım © uydurma: kitaplarda yer 


“ © alan: İsa'nın Dirilişi'ne dair , hayal ürünü gerçek dışı 


abartmaları ve çocuksu haberleri». kesin olarak ki-. 
namasına hayret ederiz. Çünkü hakikatte. Roguet . 


> -bu sözleri, bizzat Matta ile Paul için söyleseydi da- 


ha yerinde olmazmıydı; zira bu iki yazar. İsa” nın tek- 
< rar. dirilerek görünmeleri konusunda diğer. İncil Yo: 
 zarlariyle büsbütün çelişmektedirler, 


i Ayrıca, İncil Yazarı Luka'nın eseri olan Rasulle- 
rin İşleri'ndeki İsa'nın Paul'a görünmesi haberi ile 


Paul'un bizlere konuyla: ilgili verdiği çok kısa habe- .. 


ri de birbirini tutmamaktadır. Bu durum karşısında, 


© © Kannengiesser Dirilişe İman, 'İmanın Dirilişi (1974) - 


< adh eserinde, altını çizerek şöyle der : «Mesih'in. 
—dirilişinin tek görgü tanığı olan ve eserleriyle O'nun 
“sesini - aracısız -bizlere ulaştıran (1) Paul, - - yaptığı 
son derece ağır başlı üç atıl dışında- Dirilmiş. İsa . 


(69) Kannengiessér, Pruan dışında Yeni Ahid. yazarlarından 
© hiçbiri böyle bir stai kenaii, mal edemez» ve kay- 
deder, , > 
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ile şahsen karşılaştığından asla söz etmez. Karşı- 
laşmayı amataga yanaşmamış olmakla iyi etmiş- 
tir.» 


Tek fakat şüpheli yi tanığı Paul ile İnciller 


arasındaki / çelişki; tartışma götürmez bir şekilde 
açıktır. 


Yeni Ahid adl. kitabında Culmann, Luka ii 
bu. görünüşlerini Juda'da, Matta ise Galile'de gös- 
terdiği için, ikisi arasındaki tutmazlığı. kaydetmek- 
tedir. — 


- Luka - yuhanna arasındaki çelişkiye- gelince, 
hatırlatalım ki, dirilmiş İsa'nın . Taberiye gölü kıyı- 
sında balıkçılara kendisini gösterdiği, daha sonra 
balikçıların ağı çekemiyeçek kadar çok balık tuttuk- 
ları şeklinde Yuhanng . „tarafından nakledilen (21, 
1-14) olay, aslında İsa sağken aynı yerde yapılmış 


ve Luka tarafından anlatılmış (6, 1 - 11) olan muci- . © 


zevi balık avı öyküsünün tekrarından PESKO bir Şey ; 
değildir. 


İsa'nın bu görünmeleri konusunda bizlere ken- 
di-kitabında güvence veren Roguet şöyle der : «İn- 
ciller'deki bu .söküklük, bu bulaniklık, bu düzensizlik 
- bana güven vermektedir, zira bütün bunlar ispat 


ediyor ki, İncil yazarları eserlerini elbirliğiyle yazma- `` 


mışlardır. (1), değilse kemanlarını müştereken akort 
etmekten geri kalmazlardı.' Roguet'nin bu düşünce 
tarzı gariptir. Gerçekten İncil yazarları- haberleri ol- 


.maksızın- büsbütün roman haline getirilmiş olan 


“sözlü İncil rivayetlerini içtenlikle kendi cemaetlerin- . 


- (D) Bazı incil yazarlarının bunu yapmış olabileceklerini ta- 
savvür etmek zaten mümkün değildir. . 
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den hepsi de pekâlâ rivayet edebilmişlerdir : o hal- 
de olayların hikâye edilişinde mevcut bu kadar çe- 


lişkiler, bu kadar: makul olmayan durumlar karşısın- 
; da; ou varsayım nasıl ileri sürülmesin ? 


isa’ nin Göğe Çekilişi. 


İncil yazarları arasındaki - çelişkiler bitmiş de- y AdS 


„ğildir, zira İsa'nın Göğe Çekilişi'ni ne Yuhanna, ne 
de Matta rivayet eder, yi a EŞEKLE 
Markos ile Luka'dır. TR. 


Markos, «İsa göğe cekildi ve Tanrı'nın sadida 
oturdu» diyerek (16, 19), bu: çekilmenin İsa'nın diri- 
lişinden: önce mi, sonra mi olduğu hususunda her- 
hangi bir kayıtta bulunmaz: Ancak: belirtmek gere- ` 
kir ki, İncili'nin bu cümleyi. ihtiva eden son bölümü 
“sahih değildir, Kilise'ye göre : sıhhatli bir metin ise ` 
de, Roguet'ye göre «uyduruk»tur. i 


i Sıhhatı ¿© üzerinde jihtilaf o olmayan bir metinde 
© Göğe Çekiliş hadisesini nökleden tek incil yazarı -- 
olarak geriye sadece Luka kalıyor (24, 51)-: «İsa on- 
lardan (1) ayrıldı ve göğe çekildi.» - İncil yazarı bu 
, — olayı, dirilişe ve kendisini. onbirler'e gösterişine dair 
“öykünün son. tarafında anlatır. Göğe Çekiliş'in diri- 
liş gününde vuku bulduğu,' öykünün İncil'deki ayrın- 
tılarından anlaşılıyor. Fakat Luka, -müellifi kendisi ol- 


- duğu herkesçe düşünülen- Rasuller'in İşleri adlı ki- 


< tapta, İsa'nın hâvarilere, kendisirii Passion ile Göğe 


Çıkış arasında gösterdiğini şöyle anlatır : «Kırk gün 


zarfında: “onlara görünerek, Tanrı" nın melekütu hak- 
Kk şeyleri de söyledi; ve -kendisini vok burhan- i 


m Onlar. sözünden maksi onbir havaridir, onikinci havari 
` olan Yahuda ise, ö sırada ölmüş bulunuyordu. ' 
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larla onlara diri. gösterdi (1, 2-3)». Hırıstiyanların . 
Göğe Çekiliş bayramı tarihi, Rasullerin İşleri'ndeki 
bu parçaya dayanılarak tesbit edilmiştir. Buna gö- 
re, Göğe Çekiliş bayramı. Diriliş bayramı olan Pas- 
kalya'dan kırk gün sonra kutlanmaktadır. ‘Böylece . 
bu tarih, Luka İncili'ne ters düşülerek tesbit edil- 
miştir. Zira İncil'in hiçbir yerinde, bu tarihi doğrula- 
yacak herhangi bir. kayıda da rastlanmamaktadır. 


> Herhangi bir hırıstiyan bu durumdan haberdar 
olduğunda hayrette kalır, zira çelişki apaçık orta- 
dadır. Kitabı Mukaddes, Yeni Ahid Papalık: Tercü- 
mesi, olanları itiraf ediyorsa da, bu kırk günün İsa”- 
nın nübüvveti açısından haiz olabildiği önemi zikret- 
mekle yetiniyor ama, çelişkinin üzerinde ayrıntiya 
girmiyor. 


Herşeyi izah etmek T uzlaşmaz hususları uz- 
laştırmak isteyen tefsirciler, bu konuda bizlere garip 
yorumlar yapıyorlar. 


Nitekim. Kudüs Kitabı Mukaddes Okulu tara- 
findan 1972 yılında yayımlanan dört İncil'in Genel 
Oluşumu adlı kitap, çok acayip tefsirler ihtiva et- 
mektedir (C.2, s. 451). 


“Göğe Çıkış deyimi bile şöyle eleştirilir : «Aslın- şi 


da fiziksel manada bir göğe çekiliş olmamıştır, çün- 


“kü Tanrı “yukarıda olmadığı gibi aşağı dada” de- 


ğildir.» Bu sözle ne demek isteniyor anlamak güç 
zira, Luka başka türlü nasıl meramını ifade edebi- ` 
lirdi, diye insan anlamak ister. Tefsir yazarı ayrıca, 
«Rasullerin İşleri'nde göğe çıkış, dirilişten kırk gün 


sonra vukü buldu deniyor» sözünde, bir «edebiyat =. 


oyunu» bulunduğunu ve bu «oyun. ile İsa” nın yeryü- l 
zünde kendisini göstermesi döneminin - sona erdiği- . 
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‘nin belirtilmek istendiği» görüşündedir. Fakat, . diye 
ilave ediyor, Luka İncili'nde «göğe çıkış olayı, Pas- 
kalya'nın pazar akşamında cereyan ettiği bildirilir. 
Zira İncil yazarı, diriliş sabahında mezarın boş ola- 


-rak bulunmasından ‘sonra meydana gelen çeşitli. | | 
Olayları, birbiri ardından aralıksız nakleder...» - «.. 
“İşte buradaki anlatım şekli, dirilen İsa'nın kendisi- i 


“ni göstermesi için muayyen bir zaman aralığı bırak- 
-mağa yönelik bir edebiyat oyunu değil midir ?» : | 

Tefsircilerde bu türlü yorumların yansıtmakta ` 
olduğu. tedirginlik, Roguet'nin kitabında daha açik: 
bir şekilde kendini gö sermektedir. Roguet ye göre, 


—— iki defa göğe çıkış vardır ! 


«Biri, İsa açısından Göğe Çıkış, diğeri. havari- 

“ler açısından Göğe Çıkış. İsa açısından “Göğe Çıkış, . 

— Diriliş ile birlikte oldu. Havariler açısından: Göğe. Cik” 

"kiş ise, ancak İsa kendilerine görünmeği tamamen ` 

-kestiği zaman gerçekleşti, tâki Ruhü'l- Kudüs gön- 
derilsin ve Kilise çağı başlasın.» , 


inciller' den hiçbir delil ileri" sneden yaptığı 
© kanıtlamasındaki teolojik inceliği okuyucun kavrıya- 
- maması halinde, müellif bu okuyucu için genel bir 
© uyarıda bulunuyor. Konudan uzak. boş laflardan iba- 


-` ret bir savunma örneği olan bu uyari şöyle. : 


«Benzeri birçok yerlerde olduğu gibi burada da. 


- meselenin çözülmez. hale gelişinin tek sebebi, İn- 


cil'deki doğrulamalarin zahiri anlamına bağli . kalın- 
ması, ifade ettiği teolojik- manânın . 'unutulmasıdır. 
- Olayların ` gerçek yüzünü, kararsız bir sembolism 
içinde eritmek yerine, duyularımızla. algılayabileceği- 
miz şeyleri ve aklımızın maddesel düşünme yapısı- 
na elverişli işaretleri sunarak -bize birtakım sırlar. 
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veren insanların dini amaçlarını arayıp bulmak lâ- 
zimdir» ; 


İsa'nın en son görüşmüleri 
Yuhanna incili'ndeki Paraklit 


Havarilerle yediği en. son yemeğin sonunda ve 
yakdianıp götürülmesinden önce . İsa'nın havariler- ` 
le yaptığı son görüşmelerini . hikâye eden tek incil 
“ yazarı Yuhanna'dır. İsa'nin : Uzun bir konuşmasıyla 

son bulan bu öykü, Yuhanna  İncili'nin dört babını 

doldurur (14 - 17). Bu olaydan diğer İnciller söz et- 
mezler. Oysa Yuhanna'nın bu babları, bir takım te- 
“-mel meseleleri, gelecekle ilgili son derece önemli - 
haberleri ele almakta, bunları İsa'nın . şâkirtleriyle ` 
yaptığı bu veda görüşmeleri sahnesini belirginleşti- - 
ren azâmet ve ciddiyetle sergilemektedir. 


İsa' nın manevi vasiyetini kapsayan o denli do- 
kunaklı vedâ konuşması ve görüşmeleri öyküsünün 
Matta, Markos ve Luka'da tümüyle yer almamış ol- . 
ması nasıl izah edilebilir? Akla gelen sorular şun- 
lar olabilir : Acaba konuyla ilgili metin, başlangıçta 
bü ilk üç incil yazarının elinde mevcut muydu ? Da- ` 
ha sonra ortadan kaldırılmadı mı? Ve neden orta- 
dan kaldırıldı? Hemen söyliyelim ki, bu soruların 
hepsi cevapsız kalmaktadır; . böylece ilk üç İncil'de 
görülen bu muazzam boşluk üzerindeki esrar per- 
.desi henüz kalkmış değildir. 


İnsanların gelecekleri konusunda İsa'nın ver- ` 
diği haberler, Üstad'in, emir ve tavsiyelerini kendi 
şakirtlerine, onlar vasıtasiyle .de tüm insanlığa bil- 
dirmeyi ve kendisi gittikten sonra -insanların izleme- 
si gerekecek olan en son önderin kim olacağını td- 
nımlamayı dert etmesi gibi konular, -önemli bir gö- 
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F rüşmeden anlaşıldığı. üzere- vedâ öyküsünün te- 
mel unsurlarını teşkil etmektedir.. Insanların takip 
etmesi gerekecek olan- ve tarifi. İsa tarafından yapılan 


“ © önderin isminin . yunanca Parakletos, fransızca Pd- 


raclet olduğunu açıkça bildiren sadece Yuhanna İn- 
cili'dir. Kitabi Mukaddes, Yeni Ahid Papalık Tercü- 
. mesi'nde Paraclet isminin geçtiği esas metinler şu : 


«Eğer beni seviyorsanız, 'emirlerimi tutarsınız; 
“ben de Baba'ya yalvaracağım : O size başka bir : 
— Paraclet gönderecektir (14, 15 - 16).» 


i — Paraclet türkçe okunuşu : Paraklit)in manasi 
nedir? Yuhanna İncili'nin bugün elimizde olan : met- 
ni, Paraklit'in anlamını şöyle izah eder : 

Sa «Benim adıma ‘Babo’ nin göndereceği Paraklit, 
“Ruhü'i-Kudüs, o size herşeyi bildirecek ve benim 
size söylediğim şeyi hatırınıza getirecektir» (14, 26). 

«Benim için: o şehadet edecektir» (15, 26). 


«Benim gitmem sizin için hayırlıdır, çünkü git- 


e . mezsem, Paraklit. size gelmez; fakat gidersem, onu 


© size gönderirim. Ve o geldiği zaman, günah için, sa- 
lâh için ve addlet için dünyayı ilzam edecektir. ». 
(16,7 -8. l ; ği 


«O hakikat Ruhu gelince, size her hakikata yol 
. gösterecek, zira kendiliğinden söylemiyecektir, : fa- 
© kat her. ne işitirse, söyleyecek ve gelecek şeyleri si- 
ze bildirecektir. O beni taziz edecktir...» (16, 13 - 14). 


(Kaydetmek gerekir ki, Yuhanna İncili'nin 14'ten 
17'ye kadar olan bablarından buraya almadığımız ki- 
sımları, aldığımız kısımların “genel manasını asla de- l 
S nitelikte “değillerdir. i 
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Yunanca Paraklit kelimesinin ifâde ettiği şahsın 
kimliğini Ruhü'l-Kudüs olarak tesbit eden Yuhanna'- 
nın yukarıda (tercümesi verilen) fransızca met- 
ni süratli bir şekilde okunduğunda, meinin çoğu kez 
dikkati sekteye uğratmadığı görülür. Hattâ genellikle. 
tercümelerde metin için: atılan tâli başlıklar ve geniş | 
okuyucu kitlesine yönelik eserlerde sergilenen açık- 
layıcı nitelikteki tabirler bile, okuyucuyu, dinde orta 
yolun bu parçalara vermek istediği manaya. yönel- 
tirler. Paraklit kelimesinin ifade ettiği manayı anla- 
mada en ufak bir güçlükle mi karşılaşılır, o zaman 
her çeşit aydınlatıcı bilgiyi sunan Roguet'nin Küçük 
Yeni Ahid Sözlüğü'ne baş vurmak yeterlidir. Nitekim 
bu tefsircinin: kaleminden. çıkan Paraklit maddesinde . 
şunları okuyoruz : 


«Yunancadan man bu şekilde geçen Pa- 
raklit ismi veya. ünvanı, Yeni Ahid'de yalnız Aziz Yu- 
hanna tarafından kullanılmıştır : İsa'nın Son Yemek'- 
ten sonraki (1) konuşmasını naklederken dört kere 
(14, 16 ve 26; 15, 26; 16, 7), birinci mektubunda da . 


(2, 1) bir kere zikreder. Yuhanna İncili'nde bu Parak- -` ; 


lit ismi, Ruhü'i-Kudüs için, mektupta ise Mesih için 
. kullanılmıştır. “Paraklit”, birinci yüzyıl hellenist Yahu- 
dilerce şefaatçı, savunucu anlamında sık sık kullanı- 
jan bir tabirdi. (...) Ruh, İsa'nın bildirdiğine göre, Ba- 
ba ve Oğul tarafından gönderilecek ve yardımcılık 
-görevini üstlenecektir. Tıpkı Oğul'un dünya yaşantı- 
sı süresince şakirtlerine yardımcı olduğu. gibi. Pa- 
Taklit olma veya mutlak şefaatçı olma bakımından 
Ruh, Mesih adına görev yapacak ve yinə O'nun na- : : 


(D) İçerisinde Paraklit isminin geçtiği konuşmayı İsa, Yu- 
hanna'ya göre, bizzat «Yemek» . esnasında yapmıştır. 
Konuşma, diğer İncil yazarlarınca da nakledilmemiştir. 
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mina hareket edecektir.» 


Görülüyor ki bu yorum, Ruhü'l-Kudüs'ü, insan- 


ların İsa'nın dünyadan -ayrılmasından sonraki en- l 


son önderi olarak kabul ediyor. Bu durumda yo: E 
orum, , Yuhanna'nın metnini : tutuyor mu ? ` 


Bu soruyu sormak gerekir, zira «Ruh kendiliğin- nA 
den söylemiyecektir, fakat her ne işitirse, söyleye- ` 
cek ve gelecek şeyleri size bildirecektir.» şeklindeki : 
yukarıda: zikrettiğimiz Yuhanna'mn bu. paragrafının 
-Ruhü'l-Kudüs'ü' tavsif ettiğini söylemek, daha ilk 
- bakışta insana garip geliyor. Ruhü'i- Kudüs'e konuş- 


f mak ve- işittiğini söylemek. gücünün isnat edilebile- 
«+ ceği akıl almaz nitelikte gözükmektedir. “Ortaya Çi- 


; karılması mantık gereği olan bu sorun, bildiğim: ka- 
dariyle, genellikle tefsirlerde inceleme konusu yapıl- a 
mamıştır. : l 


Sorun hakkında. - sağlamı” bir fikir. edinebilmek 
için “yunanca ana: metne. baş vurmak gerekir. Yu- 
nanca metne müracaat etmemiz son derece önem- 
lidir zira, kabul edildiğine göre İncil yazarı Yuhanna 
bir başka dille değil sadece yunanca: yazmıştır. Baş 
vurduğumuz yunanca metin, Yunanca Yeni Ahid 
metnidir (1). l 


Her ciddi: metin tenkidi, o , metnin » değişik i riva- 
yetlerini araştırmakla: başlar. Burada da görünen 
“şu ki, Yuhanna İncili'nin. bilinen tüm elyazmaları 
arasında, sözü edilen cümlenin manasını. değiştir- 
meğe müsait olan bir başka rivayet -şekli . yoktur, i 


(1) Nestlé ve Aland yayları, 1971. 
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ancak Palimpsest. (1) diye anılan süryanice ünlü 
- elyazmadaki 14'üncü babın 26'ncı âyetinde, Ruhü'i- 
Kudüs yerine kısaca Ruh geçmektedir. Acaba müs- 
tensih bir gaflet eseri olarak mi bu Kudüs kelime- 
sini yazmadı, yoksa Ruhü'l-Kudüs'e maddi anlamda 
işitmek ve konuşmak “sıfatlarını mâl eden bir met- 
nin karşısına suretini çıkarmak üzere geçti de, ken- .. 
-disine saçma gibi gelen şeyi yazmağa cesaret mi ` 
edemedi ? Elyazmalar arasındaki bu farklılığın dı- 
“şında geriye kalan sadece gramer farklılıklarıdır 
ki, bunlarda genel manayı en ufak bir şekilde de- 
ğiştirmedikleri için üzerinde durmak yersizdir. Bu- 
rada esas olan, «işitmek» ve «konuşmak» fiillerinin .. 
bütün Yuhanna İncil'i elyazmalarında aşağıda vere- ` 
ceğimiz belirli anlamı ifade edip etmedikleridir. ki, 
bu anlam: hepsi için de geçerlidir. 


Fransızca tercümedeki - «entendre», (işitmek) 
“fiilinin yunanca metindeki karşılığı akouö fiilidir. Bu 


yunanca fiil, sesler algılamak anlamına gelir, Mese- - 


lâ fransızcadaki acoustique, İngilizcedeki acoustics 
kelimesi aynı fiilden türemiş olup sesler ilmi demek- 
ür. a d He o 
l Fransızca, tercümadeki aien (konuşmak) fii- 
li, “yunanca laleô fiiline karşılıktır. Yunanca 'fülin 
genel anlamı, sesler çıkarmak; özel anlamı. ise ko- 
nuşmaktır. Yunanca İnciller metninde bu fiil, İsa'nın 
peygamberliği döneminde insanlara ilettiği bir ha- 
(1) Dördüncü ve. beşinci yüzyılda yazılmış, Agnes 5. -Lewis 
tarafından 1812 yılında Sina'da bulunmuş olan bu el- 
yazmaya Palimpsest . denmesinin sebebi, (o elyâzmanm 
asıl metninin, sonradan bir başka metinle kaplanmış 
olmasıdır. İkinci metin silinince, ortaya birinci metin 
çıkmıştır. i 
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. bere işaret etmek üzere : «İsa şöyle konuştu» diye 


© sik sık geçmektedir. Öyleyse, «Ruhü'l-Kudüs — her: 


şeyi size bildirecektir» cümlesinde, insanlara sözü 
edilen haber iletme işi, hiçbir şekilde Ruhü'l-Kudüs'- 
ün ilham verme işi değildir. İnsanlara haber iletme 
işinin, apaçık maddi bir özelliği vardır. Çünkü sesler 
çıkarma kavramı. vardir ki, bu da yunanca, palme: 


-Jerin “belirttikleri kavramdır. 


O hâlde yunanca akouö (işitmek) ve laleô (konuş: 
mak) fiilleri somut işleri belirlemektedirler. Bu. işler 
© .de, ancak, bir işitmel. organına ve bir konuşma orga-. 


s nma sahip olan ‘bir varlıktan beklenebilir. Dolayısiy- PE 
le işitmek ve konuşmak fiillerini Ruhü'l- Kudüs'e (Uy+ 


gulamak mümkün değildir. 


l «Benim adıma Baba’ nin göndereceği Paraklit : ; 
Ruhü'l-Kudüs.. .» cümlesi Yuhanna incili’ nde Pa- l 
“räklit ile Ruhü'l- Kudüs'ün, aynı . şahıslar: Olduğunu 
“bildiren tek.cümledir (14; 26); eğer bu cümledeki Ru- 
hü'-Kudüs kelimelerini, yunanca Yuhanna İncil'i: 
.elyazmalarının bize verdikleri bu: parçanın metnin- 
den atmayıp, parçayı bu kelimelerle birlikte bir bü- 


=, tün -olarak kabul edersek, elbette metin anlaşılmaz 


hale gelecektir. 


Ama eğer bu cümleden. Rühü'l- Kudüs kölimele. 
“Ori çıkarılırsa, © zaman Yuhanna metnin tümü, son i 


< derece açık bir- anlam kazanır. Zaten bu antam, in- 


cilin bir başka metni sayesinde de somutlaştırılmış- 
tır. Birinci mektupta yer. alan bu metinde Yuhanna, 


D aynı kelimeyi yani Parakliti, Tanrı katında şefaatçı 


anlamında: isa için kullanmaktadır (1). Hele jsa, 


D İncil tercüme ve tefsirlerinden birçoğu, özellikle eski- ` 
. leri bu kelimeyi, tesellici diye tercüme ederler ki. ta- 
mamen yanlıştır. : 
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Yuhanna'da (14, 16) : «Ben de Baba'ya yalvaraca- 
ğım : O size başka bir Paraklit gönderecektir» der- 
ken, kesinlikle demek istiyor. ki; kendisi dünyaday- ` 
ken nasıl insanlar için Tanrı'nın katında şefaatçi 
- oldu ise, kendisinden sonra da onlar için bir «başka» 

şefaatçı gönderilecektir. S 


Öyleyse mantık 'gereği, Yuhanna'nın Paraklit'i- 
ne İsa gibi bir insan gözüyle bakmak gerekmektedir. 
Bu insan da tıpkı İsa gibi, yunanca Yuhanna met- 
ninin kesin olarak öngördüğü işitme ve görme ye- 
teneğine sahiptir. Öyleyse İsa' 'nın verdiği haber 
şudur : Allah daha sonra bu dünyaya, Yuhanna'- 
nın tanımladığı görevi, yani Allah ın sesini duyan, 
Allah'ın. mesajını insanlara tekrar eden, tek keli- 
meyle bir peygamber görevini üstlenmek üzere bir 
insan "gönderecektir. İşte Yuhanna metnindeki söz- 
cüklere, onların hakiki manası verilirse, metnin ak- 
la yatkın olan yorumu böyle olacaktır. 


Bugün elimizde bulunan metindeki- Ruhü'l-Ku- 
düs kelimelerinin mevcudiyeti, sonradan tamamen 
isteyerek yapılmış olan bir ilâvenin ürünü olduğu 
kuvvetle muhtemeldir. İsa'dan sonra bir peygam- 
ber geleceğini böylece haber verdiği için, en son 
peygamber İsa olsun isteyen yeni vücut bulmuş 


hırıstiyan kiliselerinin öğretimine ters düştüğü ge- - 


. rekçesiyle, bir metnin esas . anlamı değiştirilmek 
istenmiştir. i HEE 


Vi 


SONUÇLAR 


İsa'dan yaşamı boyunca sadır olmuş fiilleri ve 
verdiği dini bilgileri hiç (o değiştirmeden: nakletme- 
leri bakımından İnciller'in (kesinlikle tarihen sabit 
oldukları yolunda en son 2. Vatikan ruhani mecli-. 
“since de vurgulanmış olan geleneksel doğrulama- 
- don, bizim burada naklettiğimiz gerçekler veen 

ünlü, hırıstiyan müfessirlerinden ` aldığımız yorum- 
lar çürütmüş bulunmaktadır. e E 

— İleri sürdüğümüz deliller, derece. itibariyle oon 
şitlidirler. a e GE 

Bu delillerin dinde bii İnciller'den yoi 
ğımız nakiller. gelirki bunlar, İnciller'de inkârı müm- 


> kün olmayan çelişkileri > kanıtlamaktadırlar.. O. hal- 


de: birbirini nakzeden iki gerçeğin birarada mevcut 
“ olmasına inanılamaz. Bâzı gerçeğe- ‘benzemeyen 
hususların veya çağdaş- ilmin kesinlik- kazanmış 
verilerine- ters düşen hükümlerin. kabulü mümkün 
değildir.. -İnciller'in verdikleri İsa'nın iki soy kütüğü 
- ve bunların ihtiva ettikleri (gerçeğe aykırı durum- 
i lar, bu konudaki en: açık delilleri. teşkil ederler. 


Hıristiyanların birçoğu, okudukları tefsirlerin 
kendilerini o ikna etmeğe yönelik. etkili kurnazca 
o izahlarından, heyecan verici bir üslupla yapılmış 
o Övgü ve savunmalarından etkilenmiş: oldukları. için, 
“İnciller'deki bu çelişkileri, . gerçeğe benzemez du- 
` rumları veya çağdaş bilimle uyuşmaz halleri far- : 
kettikleri zaman donakalırlar. Bazı tefsircilerin ki- 
barca «yorum güçlükleri» — dedikleri bir kısım incil 
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metinlerinden çıkan. mananın aslını gizlemede gös- 
terdikleri hünerden ilginç örnekler verdik. Nitekim 
' Kilisece resmen sahih diye bildirildiği halde, uy- 
durma oldukları kabul Sim İncil metinleri çok 
nâdirdir. . i 


Çağdaş metin tenkidi alanidâki odlimalar; i 
birçok veriler elde etti. Kannengiesser'e göre, «tef- 
“sir yöntemlerinde bir devrim» teşkil eden bu veri- 
ler, «belli olaylardan». veya «toplumlar arası müca- 
- deleden doğma kitaplar» olan İnciller'de İsa’ ya da- 
ir nakledilen hususların «artık -diş görünümlerine 
itibar etmeme» yoluna götűürmektedirler.. Çağdaş ` 
"buluşlar, musevi  hirıstiyanlık tarihini ve toplum- 
lar arasındaki rekabetleri (günışığına çıkarak, gü- 
nümüz. İncil. okuyucularını hayrette. birakan durum- 
ların nedenlerini izah etmektedirler. İncil yazarla- 
rının, İnciller'de naklettikleri “hususların. görgü ta- 
nıkları oldukları yolunda hakim olan kanâat, artık 
- savunulabilir nitelikte değildir o ama, hâlâ günü- 
müz hırıstiyanlarının çoğunda ayni anlayış muhd- l 
faza edilmektedir. Kudüs O Kitâbı Mukaddes Okulu 
Çalışmaları (Benoit ve Boismard), İnciller'in defa- 
larcd yeni baştan kaleme alınmış, gözden geçiril- 
miş ve düzeltilmiş olduklarını kesinlikle ispat edi- `- 
yorlar. O yüzden İncil okuyucusuna,  «inciller'in ` 
birçok yerinde artık doğrudan doğruya İsa'nın se- 
sini işitme umudunu. kesmelidir» diye ikazda bulu-. ~ 
nurlar. 


, — İnciller'in tarihen sabit oldukları tartışma konu: 
su değildir. Ne var ki,-her şeyden . önce bu kitaplar 

bize İsa'ya ilişkin öyküler vasıtasiyle, mensubu bu- 
“lundukları ilk hırıstiyan toplumlarının sözlü rivayet- `- 
lerinin sözcüleri olan İncil yazarlarının taşıdıklari ni 
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“zihniyet v ve. özellikle . musevi - hiristiyan cemaati ie | 
“ Paul arasindaki mücadeleler hakkında bilgi vermek- i 
. tedirler. Bu konular için baş. vurulacak en yetkili 
kaynak, kardinal Danielou’ nun eseridir. 


-O halde İsa'nın yaşamış öldüğü bazı olayların, 


İncil yazarlarınca;, kişisel bir düşünceyi savunmak ` 
“ amaciyle, kılığı” değiştirilerek nakledilmiş olduğuna 
- Ve ayrıca bazı olayların İnciller'e ,alınmayışına, diğer. 
- bazı olayların da roman yen tasvir oki nis o 

çin hayret edelim ? . 


< Nihayet, İnciler ile bizim Ortaçağ değtüri, ede- 
biyatı arasında bir benzerlik kurma yoluna gittik. Bu. 
mukayese. için en uygun: olabilecek destan, .gerçek 
bir. olayı roman biçiminde anlatan en. ünlü Roland” 
—Destanı'dır. Destan’ ın, Şarlman: ordusunun Roland ko- 

-  mutasındaki. geri birliğinin Ronsövo “boğazında düş- l 
“düğü bir -pusuyu, yani gerçekten . olmuş bir vakığyı - 
anlattığı - bilinmektedir. Bu “olay, vakanüvis tarihci. 
(Eginhardja göre, 15 Ağustos ` 778 tarihinde cereyan 
“ etmiş olacaktır; iâli derecede bir önem taşiyan bu 
olay, âdeta muazzam “bir askeri başarı, 'bir kutsa! 
savaş çarpışmasıymış gibi abartılarak anlatılmıştır. — 
“Olay, hayal gücüne dayanılarak hikâye ` edilmektedir. 

“cama, bu hayal gücü, ülkesinin sınırlarını komşu mil- 
letlerin ihlâla kalkışmasına: karşı: korumak- amaciyle 
v Şariman' in yapmak zorunda 'kâldığı çarpışmalardan 
“birinin “gerçekliğine gölgö düşüremez : o halde des- 
“tana konu olan hâdise gerçekten vuku bulmuştur, ii 
“hadisenin destanlaşmış. olması, bu gerçeği silip ata- 
oma. la r : : Eea irada 
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İnciller için de durum aynıdır : Matta'daki hayal 
gücüne dayalı masalımsı öyküler, İnciller arasındaki ` 
apaçık çelişkiler, gerçeğe benzemez durumlar, çağ- 
daş bilim verileriyle bağdaşmaz hususlar ve: metin- 
ler arasındaki farklılıklar gösteriyor ki, İnciller, yegö- 
ne kaynağı insan hayali. olan birçok bab ve parça- 
lar ihtiva edebileceklerdir. Fakat bu kusurlar, İsa'nın 
peygamber olduğu gerçeğine şüphe getirmez. 
Şüpheler sadece peygamberliğinin nasıl cereyan €t- 
tiği üzerinde toplanmaktadır. i 


KUR’ ÂN 5 
ME 
ÇAĞDAŞ İLİM 


1 


- Kur'ân ve çağdaş ilim derken ilimle Kur'ân'ı bir 
arada mütâlaa etmek peşinen şaşırtıcıdır; hele ikisi 
“arasında. uyuşmazlık değil, uyum söz konusu ola- 
cağı için bu hayret daha da artacaktır. Bir'din kita- 
-bını, ilmin yegâne söz sahibi kendisi olduğunu ileri 
“sürdüğü müdde âlemine ilişkin odeğerlendirmelerle 
karşılaştırmak, asrimizda çoklarının nazarında akla 
aykırı gelen bir şeydir, değil mi ? Nitekim bugün, ta- 
biotiyie bazıları müstesna, maddeci kuramların çoğu- 
«na saplanıp kalmış olan ilim adamları genellikle dini 
- meseleleri bir takım efsanelerden kaynaklanmış. gibi i 
. değerlendirerek bu' meselelere karşı çoğu kez tama- 
men ilgisiz kalmış, ya da bunları .hor görmüşlerdir. 
Üstelik batı ülkelerimizde ilim ve dinden söz edildiği - 
vakit, dinler kütüğünün iki. kapağı arasında genellikle 
> musevilik. ve hırıstiyanlığın kaydı bulunmaktadır, kü- 
` tüğe İslâm Dinini kaydetmek hiç düşünülmemektedir. 
- Esasen Batıda İslâmiyet hakkında yanlış fikirlere da- 

yalı gerçek dışı o kadar çok yargılarda bulunulmuş- 
tur ki hakiki İslâmiyet'in ne olduğu hususunda kesin 
ve sağlam bir fikir sahibi olmak, günümüzde nook, ' 
güçtür. | 


İslâm'ın Vahiy mahsulü Kitabı” ni ilimle karşılaş- . 
tirmaya. bir hazirlik olmak üzere batı ülkelerimizde 
“O derili yanlış tanınmakta olan: bir din hakkında top- 
lu bir bilgi vermek, -Sanirim mutlaka lüzumludur. 


Batı” da. Kur'ân'a dair yayımlanan yargılar baş- 
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tan sona, kimi kez Kur'ân hakındaki cehaletin, kimi 
kez de Kur'ân'ın kıymetini ve önemini küçültmeğe 
yönelik düzenli bir yermenin neticesidir. Fakat yay- 
gın düzmece yargılardan en tehlikeli olanı, vâkıalara 
ilişkin aldatmaca yargılardır, - zira değerlendirmede 
yapılan bir takım hatalar mazur görülebilir ama, vâkıa- © 
ların gerçeğe aykırı bir şekilde takdimi affedilemez: 
Peşinen yetkili sayılan'bazı. yazarlara Git en ciddi 
. eserlerde bile; vakıaların tamamen hâkikata ters dü- . 
şecek biçimde gösterilmiş oldugunu görmek cidden . 
çok üzücüdür. rik, 


İşte, Encyclopedia Universalis’ir in 6'nci cildinde- 
ki «Înciller» maddesi bunun bir örneğidir : Kur'ân 
ile İnciller arasındaki. farklara işaret edilgen bu mad- 
dede yazar : «Kur'ân, Muhammed'in Allah tarafın- 
dan kendisine mücize yoliyle yazdırılmış bir halteroü- 
mesini naklettiği iddiasındadır, İncil yazarları ise ken- ` 
dileri için böyle bir iddiada -7 bulunmazlar (...)» diye 
yazıyor. Oysa Kur'ân'ın bir haltercümesiyle hiç bir 
ilgisi yoktur, O bir mev'izedir; eğer bu yazar, Kur'ân” 
tercümelerinin en bozuğunu dahi okusaydı Kur'ân'ın 
bir mev'ize olduğunu görebilirdi. Bir İncil'in onu ya- 
zan bir kişinin haltercümesi. olduğu yolundaki bir 
iddia ne kadar gerçeğe aykırı ise, Kur'ân hakkin- 
daki bu hüküm de o derece gerçeğe aykırıdır. Kur” - 
 ân'a dair verilen bu aldatmaca. iddianın sorumlusu, 
Liyon cezvit İlâhiyat fakültesinde bir profesördür! 
Kur'ân ve İslâm ın batılılar üzerinde bıraktığı bu yan- 
ış izlenimde, bu tür gerçek dışı bilgiler yaymanın 
payı çok büyüktür. 


` Her şeye rağmen bir takım : ümit verici “ed K 
ler de vardır, zîra artık bugün dinler, eskisi gibi ken- 
di içine kapanmamakta, birçoğu biribirlerini anla- 
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mağa çalışmaktadırlar. En: yüksek düzeydeki Kato- 
“lik hırıstiyan “yetkililerinin, müslüman yetkililerle” te- 
mas kurmağa özen göstermeleri, aralarındaki anla- . ` 
- yışsızlığı yenmeğe çalışmaları ` ve İslâm hakkında . 
doğru olmayan yaygın düşüncelerde aslına uygun 
değişiklikler yapmağa gayret sarfetmeleri insanı na- 
“sıl etkilemez. 


Kitabımın Giriş bölümünde, son. yıllarda mey- | 
“dana: gelen. muazzam değişikliğe temas etmiş, İs- 
lâm'a karşı: takınılan - olumlu yeni: tavirları yansıtan ` 


— Çok anlamlı bir belgeyi de ; zikretmiştim. Bu belge, 


hırıstiyanlarla müslümanlar arasında bir diyalog ci- 
hetine gitme, başlığı altında Vatikan hiristiyan ol- 
mayan milletler Sekreterliğince yayımlanmıştır. Bu 
incelemenin üçüncü- baskısında (1970) şu, istekleri: 
- okuyoruz: «İslâm'a karşı aldığımız tavırların yeni 
i baştan bir gözden geçirilmesi ‘ve önyarğılarımızın - 
bir tenkide tabi tutulması» ... «Biz her şeyden ön- 
ce hırıstiyan kardeşlerimizin . zihniyetini tedrici ola- . 
rak değiştirmekle meşgul olmalıyız. Bu, her şeyden 
önemlidir.» ... «İslâm'ın ( zihinlerimizde eskiden kal- 
mış veyd peşin fikirler ve iftiralarla çehresi değiş- 
“miş zaman aşımlı görüntüsünü terk etmemiz», «müs- 
—lümanlara karşı Batı'nın reva gördüğü “haksızlıkla- 
rı itiraf etmemiz» gerekmektedir (0). Yaklaşık: yü- 


(D Hırıstiyanlığın bizzat: kendisine karşı çıkan hasımların- ` 
.dan bile gelse, İslâm'a karşı duyulan kin ve. garaz; 
belli bir devirde katolik Kilisesi'nin en yüce kişilerin- 
ce tasvip edilmiştir. Nitekim 18'inci yüzyılm en yük- . 
sek düzeydeki papazı olarak ün: yapmış olan papa 14'ün- 
cü Benoit, Volter'e bir: kutlama mesajı göndermekte 
tereddüt etmemiştir. Velter, Muhammed ya.da Taassup .. 
(440 adlı trajedisini Papa'ya ithaf ettiği için Papa. 

© — bu mesağjiyle Volter'e (teşekkür etmek istiyordu. Bu. 
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zelli sayfa tutan Papalık bildirisi, hırıstiyanların İslâ- 
miyet hakkında sahip oldukları klasik görüşlerini iş- 
te bu şekilde çürütmeğe- devam ederek, İslâmiyetin: 
gerçekte ne olduğunu sergilemektedir. 


Bildirinin yazarları, En çok dikkat çeken önyar- 
gılarımızdan. kendi kendimizi kurtarma, başlığı al- 
tında hırıstiyanlara şu çağrıda o bulunmaktadırlar :* 
«Biz bu konuda müslümanlara karşı beslediğimiz kö- 
tü zihniyetten kendimizi arındırmalıyız. Özellikle. İst 
lâmiyet hakkında hemen her firsatta, hem de iyice 
düşünmeden varılan hertürlü. yargıdan kendimizi 
kurtarmağı düşünüyoruz. Samimi müslümanın ken- 
disini öyle görmediği bu çarçabuk varılmış keyfi ka- 
nıları artık kalplerimizde yaşatmamamız çok önem- 
li görünmektedir.» e işi 


; Müslümanların inandıkları tek Tanrı sanki hi: 
rıstiyanların inandıkları anrı (Dieu) değilmiş gibi, 
- dilimizde (fransızcada) müslümanların Tanrısını ifa- 


de etmek için (Dieu) yerine hep Allah kelimesini kul- ` ` 


lanmağa götüren düşünce, işte bu keyfe bağli yar- 
gıların en önemlilerinden biridir. Allah arapçada : > 
Ulühiyet, Tanrılık anlamına gelir; söz konusu ulühi- `` 
yet ise Tek Tanrılık'tır, dolayısiyle Allah kelimesinin 
ifade ettiği manayı, o fransızcada «Dieu» kelimesin- 
den başka hiçbir kelime tam olarak ifade edemez, 
Müslümana: göre Allah, Musa ile İsa'nın Tanrı (Dieu)- J 

sından başkası ai 


“eser, herhangi bir usta kalemin ve herhangi bir kötü 
. miyetli yazarm, herhangi bir konuda yazabileceği. ka- 
ba bir hicivdir. Pies, ilk zamanlar güçlüklerle karşı- 
laştıysa da, sonraları Fransız - Komedisinde sahneye, 
konacak kadar itibar gördü, l 
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Vatikan hirstiyan oiadi “milletler” sekreterli- 
ğinin - yayımladığı bildiri, bu- durumun. önemini. şu 
. sözlerle belirtir : ae 

«Allah, gerçek Tanrı (Dieu) değildir! görüşünü, Ni 
bazı Batılıldr'la birlikte savunmak boşunadır. Vati- 
- kan'ruhâni meclisinin: bildirisi, böyle bir hükmü. cerh- 
etmiş bulunmaktadır. Luman Gentium. (1) da yer alan 

birkaç cümle, İslâm'daki. Tanrı (Dieu) inancını en gü- . 
“zel şekilde özetlemeğe kâfi gelir : “İbrahim'in Tanri. 
“inancını esas alan müslümanlar, bizimle birlikte, çok 
- merhametli, kıyamet gününde . yargılayıcı iz ola- 
cak tek Tanrı'nın kendisine ibadet ederler. i 


© Avrupa dillerinde çoğu zaman Dieu (Tanrı) i 
l rine «Allah» kelimesini kullanma alışkanlığına. karşı 
, müslümanlardan gelen -tepkinin sebebi budur... D. 


- Masson, yaptığı Kur'ân tercemesinde «Allah». yeri- | 


ne «en nihayet» «Dieu» yü kullandığı için, bir kisım 
. münevver müslümanlar O'nun, tercümesi övmüş- 
lerdir. z 


“Vatikan'ın bildiri metni do «Allah, arapça konu- 
“şan. hırıstiyanların Dieu (Tanrı). demek : için sahip. 
oldukları tek kelimedir». diye kaydeder. 


O halde müslümanlar ile hirıstiyanlar aynı ve 


“tek Tanrı (Dieu) ya inanmakta, O'na ibadet etmek- 
i tedirler. A 


l Vatikan belgesi dah sonra İslâmiyet hakkında ; 
; vey sürülen diğer yargıları eleştiriyor. j 


Son derece yaygın olan «İslâm kaderciliğin pe- 


(0 Lümen Gentium, ikinci Vatikan ‘Konsilinin yayımladığı 
bir beeen izi e 1965). l ~ 
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şin hükmünü ele alan belge, Kur'ân öyâtlerinden, 
insanın kendi fiillerine göre yargılanacağını, dolayı- ` 
siyle fiillerinden mesul. olacağı anlamını çıkararak, 
bunun «kadercilik» görüşüne zıt olduğunu bildir- 
mektedir. İslâm'da kişiyi zorla imana getirme gibi 
bir esasın bulunduğu yolundaki fikrin yanlış bir fikir 
olduğunu göstermekle; Banilarin Kur'â ân'dan hiç um- 
madıkları : e o 


«Dinde zorlama yok.» (Sure 2, âyet 256) âyetini : 
bu görüşe -karşı çıkarmaktadır.. l 


Vatikan belgesi, İslâmiyet'i in komku dini olduğu 
şeklindeki yaygın fikre, İslâm'ın sevgi dini olduğu, 
başkasını sevmek Allah'a imandan sayıldığı fikriy- 
“le karşı çıkar. Gerçeğe aykırı bir tarzda herkese 
duyurulmuş bulunan İslâm ahlâki diye bir ahlâk sis- 
temi yoktur görüşünü çürüterek, nice yahudi ve 
hırıstiyan arasında paylaşılan. İslâm bir taassup di-. 
nidir yolundaki bir başka düşünceyi de Şöyle yo- 
rumlar : «Kendi tarihi döneminde İslâmiyet'in gös- . 
terdiği taassup, esasen hırıstiyanlık inancının » bir 
-nevi siyasi değer taşıdığı zamanlardaki kutsal hiris- 
tiyan merkezlerinin taassubundan daha fazla olma-. - 
mıştır.» Vatikan belgesi yazarları burada Kur'ân'dan 
bazı deyimleri ele alırlar. Bu deyimler gösteriyor. ki, 
e «kutsal savaş» (1) diye tercüme et- 


2 Bir kısım AERE Kur'ân mütereimleri, hem ` de çok ig 
ünlüleri, kendi tercümelerine (Kur'ân'ın arapça met- iş 
ninde olmayan bazı hususları alma. gibi asırlık bir: alış- 

* kanlıktan kurtulamamışlardır. Kur'ân metninin başına. 
Kur'ân'da bulunmayan bir takım başlıklar eklenilir, bu 
ilaveler esas metne bir zarar vermese de metnin genel 
anlamını tamamiyle değiştirirler. Nitekim R; Blachere, 
meşhur İransızca Kurân o tercemesinde (Maisonneuve 


tikleri deyimler, «arapçada El-Cihâd fi sebilillah, Al- 
lah: yolunda. güçlüğe katlanma» “yani İslâmiyet'i. her 
tarafa yaymak, O'nu saldırganlarına .karşı .savun- i 
'mak amaciyle her türlü “güçlüğe gonus germek, di- 
-ye ifade edilir». » 
` Vatikan bildirisi bu konuda dai şöyle TH 


© «Cihad. hiçbir zaman Kitabr Mukaddes'teki kherem 
.değildir. Cihad, söy kırırnına. kadar. gitmeyip, fethe- 


“dilen yeni ülkelere Alloh ve insanların  hukukünü 
yayma demektir: DEN 


— «Cihad'ın öfke ve şiddeti geçince, arkasın- 

-dan genellikle savaş kanunları uygulanırdı; Haçlılar 

zamanında en büyük insan kırımlarını Yapımı. da 

her zaman müslümanlar olmamıştır. e 

“Vatikan belgesi. en sonunda da İslâm, «uyuşuk 
“ bir din olup, müslümanların geçmişteki bir Ortaçağ 

.  Zihniyetinde kalmalarını sağlamakta, onları yeni. ça- 
ğin teknik alandaki buluşlarına ayak uydurma ye- ` 
-teneğinden . yoksun kılmaktadır» yolundaki peşin 


3 hükmü ele: alıyor. Hırıstiyan ülkelerinde görülen ben- . 
<o zeri durumları mukayese ederek: şu hükme variyor : 


«Biz islâm. düşüncesinin . geleneksel teşekkülünde, i 
> medeni toplum düzeyine çıkabilme ilkesini gormek 
teyiz. » 


ve Larose yayımları, Paris, 1966, s. 115), Kur'ân” ın bir 


metni. için «Kutsal savaş müslümanlara farzdır» 'şek- : | © 


“linde “Kur'ân'da yer almayan bir © başlık. atar. Başlığı 

- taşıyan bahis, müslümanları silah altıma almağa kuş- - 
kusuz. bir çağrıdır ancak, başlığın kazandırdığı bu bu- > 

- susiyet, bu parçada murat edilen ‘manayı yansıtma- 
maktadır.. “Durum “böyle olunca, arapça bilmeyen ve 

© Kur'ân'ı ancak bu tercümeyle - anlamağa çalışan ` oku- E 
yucu, mukaddes savaşın. müslümanlara farz. kılındığına a 
nasıl kani olmayacı: ra 9- - 
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İslâmiyet'in Vatikan. tarafından yapılmış bu. sa- 
vunması, eminim asrımız dindarlarından ister müs- 
lüman olsun, ister yahudi veya hırıstiyan olsun ço- 
ğunu şaşırtacaktır. Bu, bir samimiyetin, bir açık kalp- 
liliğin tezahürü olup, eski olumsuz - tavırların garip 
bir biçimde tam tersi bir tavırdır. Ne var ki katolik 
Kilisesi'nin en yüksek karar mercilerince | alınmış 
olan bu olumlu yeni tavırlardan haberi: olan Batılı- 
'lar'ın sayısı yok denecek kadar azdır. Katolik Kilise- 
si yetkililerinin İslâm'a karşı ` takındıkları bu yeni. 


“olumlu tavırları böylece bilinip, ayrıca bü yaklaşı-. E 


-min hangi müşahhas eylemlerle pekiştirildiği. öğre- 
nilince, artık o kadar hayret edilmez. Bu eylemlerin. 


ilki, Vatikan hırıstiyan o olmayan: milletler Sekreterli- ` 


ği başkanının Suudi Arabistan kıralı Faysal'a yaptı- 
ğı resmi ziyaret; ikincisi de 1974 yılında yüksek dü- 
zeyde Arabistan Bilginleri'nin papa VE Paul tara-.. 


fından resmi kabülü “olmuştur. Arabistan Bilginleri co 


için. Mgr. Elchinger tarafından Strasburg' daki  ken- 
di Katedralinde yapılan kabul. resminin ifade ettiği 
manevi derin. anlam ise bambaşkadır. Çünkü kabul 


resmi sirasinda yüksek rütbeli papaz Elchinger'in > 
daveti üzerine Arabistan Bilginler'i, katedrâlin dua . `- 
yapıldığı mahalde, mihrabın önünde Mekke'ye kar- e a 


. Şı dönerek namaz kılmışlardır. 


- Madem ki müslüman ve hıristiyan dali 


en ai düzeydeki temsilcileri, aynı Tanrı'ya ina-. 


© narak ve aralarındaki ihtilaflara karşılıklı saygı gös- | 
tererek . böylece dini bir diyalog kurmak için biribir- . 
leriyle uzlaşıyorlar, o halde bu Semâvî Dinler den 
.her birinin diğer yönleri arasında 'da bir mukayese 
yapılabileceği doğaldır. Burada yaptığımız mukaye- o . 
se, söz konusu Dinler'e ait Kutsal Kitapları, bilim- 
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“sel verilerin ve Kitapların ihtiva ettikleri metinlerin 

- sıhhatine ilişkin bilgilerin ışığı. altinda incelemekten 
- ibarettir. Tevrat ile İnciller'in bu, açıdan incelenmesi, 
bundan önceki bölümde: yapılmıştı.. Şimdi de sira 

g Kur'ân’ ın incelenmesine geldi. 


vi Dinlerle ilim arasındaki ilişkiler, her yide ve . 
- her devirde aynı olmuştur. Şurası bir gerçek ki, tek 
— Tanrı'lı hiçbir dinin kutsal kitabı, ilmi kmamaz. Ne 
. var ki , uygulama alanında ilim adamlarının - bazı 
mezheplere mensup din adamlariyle görülecek he- 
, sapları olmuş. bulunduğunu kabul etmek gerekir. Hı- 
- rıstiyan çevrelerde, yetkili :; mes'ul kişiler kişisel. ka- 
rarlariyle ve İrciller'in sahih metinlerine dayanmak- 
sızın asırlarca. ilimlerin gelişmesine... karşı; çıkmış- 
lardır. Bu kişilerin bilimsel çalışmaları ilerlêtmek is- 
teyenlere” karşi ne gibi önlemler aldıklarını biliyo- 
> ruz. Bu önlemler, ilim adamlarını: çoğu kez sürgüne > 
. gönderme: şeklinde “olmuştür. Ateşte diri diri yan- > 
- maktan: Kurtulmak: için “suçlu. olduklarını itiraf etme- 
leri, düşündüklerini- “yalanlamaları ve affedilmeleri ` 
için af dilemeleri . gerekirdi. Galille'nin davası, ilim. 
-< adamlarına: uygulanan cezalar. konusunda her za- 
“ man zikredilen bir. örnektir. Dünyanın kendi ekseni 
— etrafında döndüğü . hususundaki ` Kopernik'in, ke- 
, şiflerini. benimsediği için hakkında kovuşturma açı- 
l “lan Galile, Kitabi. Mukaddes'ten yapılmış yanlış bir - 
“yorum. yüzünden mahküm edilmiştir, zira: Kitabı Mu- 
< kaddes'te Galile” aleyhinde geçerli bir delil ileri- sü- o 
rülememekteydi. 


e İslâmiyet'i in “ilim karşısındaki. tutumu, genel Sir 
K 'rak tamamen farklıdır. Peygamber'in TA) «İlim Çin'de 
“bile olsa. arayın» meşhur hadisi veya. ilim tahsili her . 
“erkek ve kadın müslümana farzdır; anlamındaki: bir 
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başka hadisi; İslâm'da ilme verilen değeri göster- 
mek için bir başka. söze hacet bırakmaz. Kitabımı- 
zin bu bölümünün ileriki bahislerinde de görülece- 
ği gibi, sürekli olarak ilim tahsil etmeğe davette bu- 
lunan Kur'ân'ın tabiat olayları alanında ayrıntılı. izah- 
larla birlikte birçok hükümler ihtiva etmesi ve bu hü- 
kümlerin çağdaş. bilim verilerine © tıpatıp uygun gö- 


rünmesi son derece. önemli bir husustur. Musevi > 


hırıstiyan Din. Kitabı'nda (Tevrat ve İnciller'dö), bu 
- duruma eşdeğer olabilecek nernangi bir si mev- 
- cut değildir. 


„Böyle olmakla birlikte, bazı müslümanların ilme 
karşı : tutumları, İslâm tarihinin hiçbir döneminde 
farklı olmamıştır diye zannetmek de yanlıştır. İlim 
tahsili ve tahsil edilen ilmi başkalarına öğretme zo- 
runluluğunun bazı devirlerde yanlış anlaşıldığı, diğer. 
ülkelerde olduğu gibi, zaman zaman islâm âleminde 
de bilimsel gelişmelere engel olmağa kalkışıldığı bir 
vakıadır. Fakat hatırlanmalıdır ki, İslâm” in sekiz ile 
onikinci asırlar arasındaki yükselme döneminde, hı- 
rıstiyan ülkelerimizde ilmi gelişmeler zorla kısıtlan- ~: 
maktayken, büyük bir sayıda araştırma ve keşifler © - 
islâm üniversitelerinde yapılmıştır. İşte hârikulâde 
ilim tahsili imkânlarının mevcut olduğu. görülen çağ, 


bu çağdır. Kurtuba'da halife kütüphanesi 400 000. 


cilt kitap ihtiva etmekteydi. Burada İbn Rüşt ders 
veriyordu. Yunan, Hind, İran kültürü Kurtuba'ya ak- © 
tarılıyordu. Nasıl ki günümüzde bazı ilim dallarında 
daha iyi tahsil yapmak için : Birleşik Amerika'ya gi- 
diliyorsa, o zaman da çeşitli Avrupa ` ülkelerinden 
ilim tahsili için. Kurtuba'ya ( gidilirdi. Fethedilmiş ül- 
kelerde kültür aracı olan arap bilginleri sayesinde, > 
bize kadar ulaşmış nice eski Piyozmar vardır! Ma- G 
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tematikte (al -cobr, araptır), - astronomide, fizikte © 
(optik), Yeolojide, botanikte, tibda. (İbni Sina) ve. 
- benzeri ilimlerde, arap kültürüne ne kadar çok Şey i 
l borçluyuz! İlim, uluslararasi bir özelliğe ilk defa İs-. - 
lâm üniversitelerinde „kavuşmuştur. O devrin insan- 
ları; şimdiki insanlardan daha çok dindar idiler; bu 


> durum, onların islâmi ortam içerisinde - aynı zaman- | 


. da hem mümin, hem bilim adamı .olmalarına engel 
— olmamaktaydı. İlim, dinin ikiz. kardeşiydi; hâlâ da 
öyledir. 


o devirde hiristiyan ülkeleri dur ünl, körükö- 
rüne mutlak itâat dönemini: yaşamaktaydı. “Bilimsel 


— Araştırmaları köstekliyenler, tekrar ediyoruz, esasen 


Tevrat - İncil değil, bu Kitaplar'ın kulu, kölesi olduk- ` 
-larını iddia edenler olmuştur. Rönesanstan sonra bi- 
lim adamları, dünkü hasımlarından öç almak gibi do- 
ğal bir tepki. göstermişlerdir; günümüzde de hâlâ ay- 
nı tepki devam etmektedir. Öyle ki bügün Batı'da bi-.. 
limsel “bir çevrede Tanrı'dan 'söz ` etmek, gerçekten 
-= gülünç bir şey gibi görülmektedir. Bu tutumdan, üni- 
versite kültürümüzü -alan bütün genç. dimağlar, 
a müslümanlar dadahil, zarar görmektedirler. 


; En ünlü bilim adamlarımızın hangi aşırı tutum- 
lar içerisinde oldukları “bilinince, durumun bundan 
“farklı olmayacağı doğaldır. Tibda Nobel armağanı , 


.kazanmış bir ilim adamı, şu son yıllarda geniş oku- i 


“yucu kitlesine hitap eden bir kitapta, Şu fikri; kabul .. 
ettirmeği denemiştir : birkaç temel element yardı- ` 


- “. miyle, canlı madde -kendi kendini tesadüf. eseri ya- 


- ratâbilmiştir: “ve bu ilkel canlı maddeden hareket. 


L ederek, yapısı. fevkalâde karmaşık olan insan hali- 


? ne gelmek üzere, “uzuvları olan . canlı varlıklar da, 
— çeşitli diş tesirler altında ie zeki edebilecektir. 
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Muasır müsbet ilmin canlı- varlıklar alanındaki . ` 

- harikülâde buluşları, aklı - başında bir kişiyi, böyle 
— bir tutumun tersi olân bir sonuca götürmesi gerek- 
mez miydi? Hayatın doğuşunda, varlığını sürdürme- 
sinde ençok etkiye haiz olan uzuvların tertip ve in- 
tizama konuluşu, bunu inceleyen . kimseye gittikçe 
daha karmaşık görünmüyör mu : uzuvların tertip ve 
tanzim edilişin ayrıntıları ne kadar iyi bilinirse, o ka- 

dar hayranlığa yol açmaktadır. * Uzuvların. tertip. ve 
intizama konuluşunun. bilinmesi; o canlılık olayındaki 
tesadüf payı ihtimalinin giderek -azaldığı sonucuna © 


© götürmüyor mu? Canlı varlıklar alanında, hele son . . 


derece .küçük olan canlılar konusunda! bilgi sahibi- 
“olmada ne kadar çok ileri adım atılirsa, bir yarati- 
cının mevcudiyetinden yana deliller de, o kadar par- 
lak olmaktadırlar. Ama bu . gibi gerçekler karşısın- © 
da insan, tevazu ile dopdolu olması yerine, kibirle 
şişmektedir. Yolu üzerinde . keyfine engel olacak, 
zevkini kaçıracak ne bulursa onu: hor gördüğü gibi, 

her türlü Tanrı fikriyle alay etmeğe, “eğlenmeğe de 
. kendisini mezun zanneder. Batı'da hızla ilerlemekte : 
-olan materyalist toplumun bugünkü durumu işte 
budur. C e 

Çağdaş bilim adamlarından: bir çoğunun sebep 

olduğu bu zehirli düşünceye, hangi manevi güçle kar- 
“şı çıkılıyor? 


i Batı. dünyasını istilâ etmekte olan  Allahsızlık > 
akımı ve maddecilik seli önüne | Hırıstiyanlığın ` ve 


Museviliğinin bir set gibi çıkmaktan âciz kaldıklarını: `- 


" görüyoruz. Her iki Din de tam bir şaşkınlık içerisinde Le 
bulunuyorlar. O yüzden herşeyi silip süpürmeği he- 


def alan bu gibi tehlikeli akımların karşısındaki dire- © © 


İ nişin yıldan "Yıla ciddi bir şekilde zayıfladığı görül- & 


193 


-müyor mu? Allah'ı inkâr. eden materyalistin naza- 
rında hırıstiyanlık, insanların; yaklaşık ikibin yıldır 
belli bir azınlığın hemcinsleri üzerinde nüfuzunü sağ- 
-lamak için, kurmuş oldukları bir . sistemden başka 
bir şey değildir. Materyalist, Tevrat ve İnciller'de, 
çok uzaktan bile olsa, kendi diline benzeyen bir dil 
bulamazdı. Çünkü bu Kitaplar, gerçeğe benzemez o 
kadar çok hususlar, o kadar çok çelişkiler, çağdaş 
bilim verileriyle o kadar çok bağdaşmaz durumlar 
ihtiva ediyorlar ki, ilâhiyatçılardan büyük bir çoğun- 
luğun birbirinden ayrılmaz bir bütün gibi kabul et- 
tirmek istedikleri birçok metinlere Materyalist itibar 
etmeği, kesinlikle reddetmektedir. 


i Materyalist allahsıza İslâmiyet” ten mi söz edilir? 
Konu. hakkındaki. bilgisinin yetersizliği oranında ku- 

- runtulu bir eda ile tebessüm eder. Hangi dinden olur- . 
larsa olsunlar batılı aydınların çoğu gibi, o da İslö- ` 
miyet konusunda bir yığın. çarpıcı yanlış ln 
re sahiptir. 


Onun bu düşünceleri. taşımakta olmasının bazı 
haklı nedenleri vardır : herşeyden önce İslâm, yük- 
sek düzeyde Katolik yetkililerinin : çok kısa bir süre 
` önce takındıkları olumlu tavırlar. bir yana bırakılırsa, 

batı ülkelerimizde «asırlık bir- iftiranın» oldum olası 
- konusu olmuş bir dindir. İslâmiyet hakkında derin 
bilgisi. olan her Batılı, islâm tarihinin, inanç esasları- 
nin, amaçlarının ne derece çarpıtılmış olduğunu çok 
iyi bilir. Bu nedenler arasında şunu. da hesaba kat- 
mak gerekir ki, islâmi ilimlerin belli dallarında: yapıl- 
mış araştırmalar hariç, İslâmiyet hakkında Batı dil- 
leriyle yazılmış eserler, konu hakkında bilgi edinmek 


. F:13 
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-. İsteyen bir kişinin araştırmasını “kolaylaştırmamak- 
tadırlar. i i 


Onun içindir ki islâm’ in Vahiy mahsulü Kitabı'nı 
yakından tanımak, temel bir esastır. Zira Kur'ân'da- 
ki birçok öyetler, özellikle bilimsel verilerle yakın 
bir ilişkisi olan âyetler, o denli yanlış tercüme edil- 
miş veya yorumlanmıştır ki, bir bilim adami - dış gö- 
rünüşüyle- haklı olarak Kur'ân'a: gerçekte müsta- 
hak olmadığı bir takım tenkitler yöneltecektir. .Bu, 
şimdiden altı çizilerek belirtilmeğe değer bir nokta- . 
dır. Çünkü bu tercüme yanlışlıkları yahut yorum ha- 
taları (ikisi çoğu kez birbirine eşlik ederler), bir ve- 
ya iki asırdan beri ilim adamını şaşırtmış olmayabi- 
lirlerdi ama, yanlış tercüme edilen ve bu yüzden de 
kabulü imkânsız ilmi bir hüküm ihtiva eden bir cüm- 
le karşısında günümüz ilim adamı şoke olmakta, 
cümleyi ciddiye almama durumunda kalmaktadır. 
Yanlış tercüme. veya yorumlara ayırdığımız bahiste, 
bu tür hataların çok ilginç bir örneğini vereceğiz. 


Bu tercüme * hatalarının sebebi nedir ? Sebebi 


şudur : çağdaş mütercimler, iyice incelemeden çoğu 


kez eski tefsircilerin yorumlarını aynen benimse- 
mektedirler. Eski müfessirlerin, birkaç manaya gele- 
bilen arapça bir kelimeyi, bulunduğu cümlede ifade 
ettiği asıl manasiyle tercüme edememiş olmalarının. 
kendi devirleri için haklı nedenleri vardi. Zira keli- 
menin yahut cümlenin hakiki manası, bugün . ancak . 
fen bilgilerimiz sayesinde ortaya çıktığı için, onlar 
bu manayı kavrayamazlardı. Demek ki ortaya önemli 
bir sorun çıkmış bulunuyor : belli bir dönemde başka 
türlü yapılmasına: imkân bulunmayıp, ancak. günü- 
müzdeki fen bilgileri sayesinde gereğince manalan- ` 
dırılabilecek tercüme ve yorumların yeni baştan göz- 


195 


den geçirilmesi: zaruridir. Bu gibi tercüme : sorunları - 
- Tevrat ile İnciller için söz konusu değildir. - Burada 
parmak bastığımız husus, tamamiyle Kur’ on aoz bir . 
durumdur. l l n: 


Kur'â ân’ ın fen bilimleriyle ilgili k çok ilginç yön- l 

leri, önceleri beni son derece şaşırtmıştı... Zira son de- l 
rece değişik konulara: ilişkin ve çağdaş fen bilgileri- ! 
ne mutlak surette uygun düşen bu kadar çok doğru- 
.lamaları onüç küsür asır önce. kaleme alınmış olan: 
bir kitapta keşfetmenin. mümkün olabileceğine O zq- 
mana kadar hiç inanmamıştım. İşe. başlarken İslâmi- . 
yet'e dair hiçbir inanç beslemiyordum. Kur'ân. âyet- 
leriyle ilgili bu. incelemeyi, peşin. hükümden uzak bir 
vicdan hürriyeti ve tam bir tarafsızlıkla. yapmaktay- - 
dım. Eğer beni etkileyen bir husus oldu ise- bu, genç- 

iğimde okuldan aldiğim eğitimin etkisidir. Okulda 
bana verilen eğitimde, müslümanlardan değil Mu- 
hammediler'den söz edilirdi ki, bu tabirle, bir insan 
tarafından kurulmuş olan, dolayısiyle Tanrı katın- 
da hiçbir değer taşımayan “bir dine mensup. insan- 
ların söz konusu olduğu belirtilmek istenirdi. Bat'- 
da birçokları gibi ben de İslâm'a dair aldatıcı dü- 
- şünceleri korumuş olabilecektim, zira bu düşünce-. 
ler günümüzde o kadar yaygın haldedir ki, müta- ` 
- hassıslar. dışında, bu hususlarda “böylece -aydınla- J 

tılmış muhataplarla karşılaşmam beni hep hayrete 
- düşürmüştür. İtiraf edeyim ki, İslâm'ın bâna, Batı'da 
edinilen izleniminden farklı olan bir görünümü ve- 
rilmeden önce, bu konuda kendim çok cahildim. Ge- 
nel olarak Batı'da İslâmiyet'e yöneltilmiş yargıların 
sahte olduklarını anlama durumuna geldimse, bu- 
nu bir takım istisnai- durumlara borçluyumdur. Ülke- 
lerimizde İslâm konusunda -ne derece yanlış bir 
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fikre sahip olunabileceğini “bana ispat eden temel 
değerlendirme unsurları, bana bizzat Suudi Arabis- 
tan'da verilmiştir. 


Merhum Kral Faysal'a . şükran borcum Sonsuz 
kalacaktır, hatırasını hürmetle selâmlıyorum : ken- 
disini İslâm'dan bahsederken ,duymak gibi büyük 
bir şerefe nail olmuş bulunmam ve huzurunda Kur'- 
ân'ın çağdaş bilim açısından bazı yorum meseleleri- 
ne değinmiş olabilmem, ölünceye kadar hatıram- 
dan silinmeyecektir. Kendilerinden . ve çevresinden 
çok değerli bilgiler edindim, bu ali için müstes- 
na bir şans teze etmiştir. 


O zaman gerçek İslâm'la Batı ülkelerimizde ta- . 
savvur edilmekte olan İslâm arasındaki mesafeyi ` 
takdir edince, kıymeti bu denli anlaşılmamış bir di-- 
-nin tetkikinde ilerleme kaydedebilmek için, o ana 
kadar bilmediğim arap dilini öğrenmenin şiddetli. 
bir ihtiyaç olduğunu hissettim. jik amacım, Kur'ân'ı 
başından sonuna kadar okumak ve tenkitli bir. araş- 
tırmada zaruri olan çeşitli tefsirler yardımiyle Kur'- 


ân'ın metnini cümle cümle incelemekti. Bu işe, Kur'- © 


ân'da çok sayıda tabiat olaylarının tasvir - edilişine 
apayrı bir dikkat sarfederek giriştim : nitekim Kur'- 
ân'ın bu olaylara ilişkin ve ancak arapça metnin- 
den kavranabilir. bazı ayrıntıları belirtmesi beni hay- 
rete düşürdü, çünkü bu; asrımızda sahip olunabilen 
ve fakat Muhammed devrindeki bir insanın en ufak 
bir fikri olamayacağı, bugünkü bilimsel. kavramlara 
uygun düşmekteydi. Bundan sonra, müslüman -ya- 
zarlarca Kur'ân metninin. bilimsel yanlarına tahsis 
edilmiş birçok eserler okudum : bu eserler, temel 
değerlendirme unsurları “bakımından çok kıymetli 
bilgiler edinmemi sağlarken, diğer yandan Bâtı'da 
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bu konuda Janmi derli toplu bir salışmayı henüz 
görmüş. değilim. 


Evrenin yaratılışı, âstrohömi, yeryüzüne ilişkin 
bazı mevzuların sergilenmesi, - hayvanlar âlemi ve 
bitkiler âlemi, insanın üreyişi gibi işlenmiş konula- 
rın bolluğu, ilk defa böyle eski tarihli bir metinle 
yüz. yüze gelen kimsenin dikkatini ilk önce çeken bir 
husustur. Tevrat ve İnciller'de birçok bilimsel vahim 
hatalar -ortaya çıkarken, ` bunlardan hiç birine ben 
Kur'ân'da rastlamıyordum. Bu durum beni, Şu Soru- 
yu kendi kendime sormama mecbur ediyordu : Kur'- 
ân'ın yazarı şayet bir insan idiyse, o insan çağdaş 
fen bilgilerine uygun düştüğü bugün ortâya çıkan 
bu gibi hususları nasıl “milâdi * 7'nci asırda yazabi- 
lirdi? Kur'ân'ın bugün elimizdeki metninin de o asır- 
da tesbit edilmiş metnin kendisi olduğunu cesaret- 
le söyliyebilirim ve bu. hususta hiçbir şüphe müm- ` 
kün değildir. (Kitabımızın bu üçüncü bölümünün 
bundan sonraki bahsi, bu meseleye tahsis edilecek: 
tir). Şu halde böyle bir müşahede -karşisinda, o Kur'- ` 
ân'da yer alan bu bilgileri, bana göre bir insan ese- 
ri olarak izah etmek mümkün değildir. Çünkü kral 
Dagobert'in Fransa'da saltanat sürdüğü bir zaman- 
da, Arap Yarımadası'nda oturan . bir insanın bazı 
konularda kendi asrından bir on asır ileri nitelikte 
bir kültüre sahip olmuş ` pulunabieeagi. Me 
için hiçbir özel sebep yoktur. T 


.Kur'ân'ın bir. bölümü Hicret (M.S. 622) ten. ön- 
ce, geri kalan kısmi da Hicret'ten sonra olmak üze- 
re yaklaşik yirmi: yıllık bir dönem içerisinde tamam- 
lanan nüzulü “devresinde, o devrin fen bilimlerinin 
- asırlardır durgunluk safhasında bulundukları . ve is- 
Jâm medeniyetinin; kendisine eşlik . eden, bilimsel. 
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hamle ile birlikte hareketli dönemi de, Kur'ân'ın nü- 
zulünün: tamamlanmasından sonra yer. aldığı tama- 
- men kesinlik kazanmış bir husustur. Eğer Kur'ân'da 
hayrete yol açan bilimsel nitelikte doğrulamalar' var- 
sa, bunun nedeni arap ilim adamlarının kendi za- 
manlarından çok ileri bir fen bilgisine sahip . im. 
bulunmalarıydı » dolayısiyle Muhammed de onların 
çalışmalarından ilham almış olacaktır, şeklinde ba- 
zen ifade edildiğini duyduğum acayip iddiayı ileri sür- 
mek için, bu, dini ve gayrı dini verilerden habersiz 
olmak gerekir. Her. kim birazcık islâm tarihini biliyor 
ve Ortaçağ arap dünyasında kültürel ve bilimsel ham- 
le döneminin Muhammed'den sonra olduğundan ha- 
berdar ise, bu gibi hayali önerileri rahatlıkla ileri sü- 
remez. Kur'ân'da çok açık bir şekilde ifade edilmiş 
veya haber verilmiş bilim alanına giren olayların ço- 
ğunun ancak çağımızda doğrulandığı o Kadar ke- 


sindir ki, artık bu gibi düşünceler tamamiyle mana- ` ` 


sız kalmaktadır. 


/ + . 
Madem ki (İslâm medeniyetinin yükselme devri 
tefsircileri de dahil) Kur'ân müfessirleri, bazı âyetle- 
rin tefsirinde asırlar boyunca behemahal,hata yapmış 
oldular, o halde onların bu âyetlerin gerçek manası- 
nı kavrıyamadıkları: anlaşılmaktadır. Âyetlerin doğru 
olarak tercüme ve tefsir. edilişi, ancak çok. sonra, 
“yani yaşadığımız devre yakın bir döneme rastlar. De- > 

“ mek ki bu âyetleri anlamak için sadece geniş lisan 
bilgisi yeterli değildir. Lisan bilgilerinin yanı sıra, çok 
yönlü fen bilgilerine: de sahip olmak gerekir. Benim 
burada yaptığım gibi bir çalışma, çok çeşitli bilgiler- 
le, ansiklopedik kültürle mümkün olur. Bazı Kur'ân - 
âyetlerinin manasını kavramada zaruri olan fen bil- 
gilerinin: çeşitliliğine olan ihtiyaç, ele aldığmız mese- - 


A ; i 
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-leler sergilendikçe daha iyi takdir edilecektir. 


Kur'ân, amacı evrende câri olan bazı kanunları 
izah etmeğe kadar varan bir kitap değildir : kanunla- 
rı sergilerken, temöl bir dini amaç güder. İnsanları 
evrenin yaratılışındaki sanat üzerinde (düşünmeğe - 


yönelik dâvetler, esas itibariyle Allah'ın mutlak kud- H 
. retiyle ilgili tasvirler vesilesiyle yapılmış bulunmakta- 


"dır. Bu dâvetler sırasında, gerek tabiat ilimleri alanın- 


da, gerekse insanın kendi varlığiyle ilgili konuda, in- 
-sanın gözlemine açık bulunan hususlara yahut ev- 


rendeki düzeni sağlayan Allah tarafından tanımlan- 
mış kanunlara işaret edilmektedir. Kur'ân'daki bu 
ifadelerin bir bölümü rahatlıkla anlaşılır- cinstendir, 
fakat diğer bir kısmının ise ne demek istediğini kav- 


rayabilme, iddia konusunun gerektirdiği fen bilgile- 


rine sahip olmakla mümkündür. Bu demektir ki geç- 


- miş asırların insanı, bunlardan sadece zöhiri bir. an- 


- lam çıkarabilmekteydi. Bu zöhiri mana ise insanı, ya- 


“şadığı: asırda sahip olduğu bilgisinin yetersizliği ne- 


deniyle, bazı hallerde yanlış neticelere götürmüştür. T 


Bilimsel yanlarını ıncelemek üzere Kur’ ân âyet-.. 
leri arasından yaptığım seçim, benden önce bù konu- ` 
lara dikkati. çeken bazı müslüman yazarlara belki ge- 
reğinden çok azalmış görünecektir. Seçtiğim âyetle- 
rin sayısı, müslüman yazarlarınkinden biraz daha ek- 
sik olduğunu sanıyorum. Buna karşılık birkaç ` âyet 


8 daha tesbit ettim ki, bunlara şimdiye kadar bilim açi 


sından lâyık oldukları önem, sanırım verilmemişti. 
Müslüman müelliflerin benden önce seçmiş bulun- 
dukları bir kısım âyetleri bu incelememde dikkate. : 
almamakla hata işledimse, ümit ederim bundan do- 
layı. beni kınamayacaklardır. Kimi vakit bazı kitaplar- 


oda bilimsel yorumlara rastladım. Bu yorumların doğ- 
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ru olduğunu sanmıyorum. Onun için: ben, tam bir dü- 
şünce bağımsızlığı ve ne yaptığımın bilinci içerisinde 
kişisel bir yorum getirmekteyim. 


İnsan idrakine yabancı olmayıp da, çağdaş bili. 
min, tasdikinden geçmemiş hususlara Kur'ân'da te- 
mas edilip edilmediğini de araştırdım. Neticede Kur'- 
ân'ın, evrende Dünyamız gibi gezegenlerin varlığına 


dair bir takım işaretler ihtiva ettiğini gördüm. Çağ-* 


daş bilimsel veriler, bu hususta en ufak bir bilgi vere- 
miyorlarsa da, pek çok bilim adamının, bunun pekö- 
lâ akla yatkın olduğunu ifade ettiklerini de söylemek 
gerekir. Gereken her türlü ihtiyat kaydiyle, bu mese- r 
leye de temas etmenin zaruretine inandım. 


Böyle bir tetkike bundan bir otuz yıl kadar önce 
, girişmiş olsaydım, astronomiye ilişkin biraz önce sö- 
zünü ettiğim olguya, Kur'ân'ın haber verdiği bir bas- 
ka olgunun da eklenmesi gerekecekti ki bu da feza- : 
nın fethi meselesidir. O dönemde ilk balistik füze de- 
nemeleri ârdından, belki birgün gelecek, insan kendi- 
sini kuşatan dünya atmosferi dışına çıkma ve fezayı 
keşfetme imkânına maddeten kavuşacaktır, diye dü- 
şünülüyordu. O sırada Kur'ân'da, bu fethi insanın bir- 
gün gerçekleştireceğini haber veren bir âyetin mev- 
cut olduğu da bilinmekteydi. Kur'ân'daki bu. haberin 
doğruluğu ise şimdi ortaya çıkmıştır. 


Gerek Tevrat - İnciller için olsun gerek Kur'ân . 
için olsun- bu üç Din Kitabı'nın bü bilimsel karşılaş- 
tırılmalariı ancak ispatlanmış bilimsel kavramlarla ya- 
pılması gerekmektedir. Karşılaştırmanın . .geçerli ola- 
bilmesi için kendisine itimad edilen ilmi kanıtın tama- 
miyle kesinlik kazanmış olması, hiçbir ihtilafa -yol 

“açmaması lâzımdır. Kutsal din kitaplarınını değerlen- . 
dirme işinde ilmin aracılık yapmasına surat ekşiten- 


201 


: > ilmin geçerli bir mukayese unsuru. teşkil edebile- 
'ceğini inkâr etmektedirler (Bu konuda ister Tevrat - 
inciller söz konusu olsun, ister Kur'ân; Tevrat - İncil: 
- ler, bu karşılaştırmadan - daha önce gördüğümüz se- 
-bepler yüzünden - hep zararlı çıkmışlarken, Kur'ân'ın 
bundan hiçbir korkusu yoktur). İlim zamanla: değiş- .. 
- kendir, doğruluğu birgün 'kabul edilmiş bir olgu, da- 
ha sonra. reddediiebilmektedir, diye itiraz men l 
dir. 


Bu itiraz karşısında: şu. husus aydınlığa kavuş- 
“malıdır. Şöyle ki, bilimsel kuram ile, gereğince de- 
netlenmiş gözleme dayalı gerçeği -biribirinden ayırt 
etmek gerekir. Bilimsel kuram, anlaşılması.güç bir 
olayı yahut birlikte. birkaç olayı izah etmeği amaçlar. 
Kuram, pek çok. hallerde değişkendir.: bilim alanın- ` 
daki ilerleme, olayları daha iyi tahlil etmeğe, daha 
kabule şâyan bir izah düşünmeğe imkân verince; bi- . 
- limsel kuram değiştirilmeğe veya yerini bir başka ku- 
rama bırakmağd hazırdır. Buna karşılik gerçekliği 'de- 
“ neyle sabit olmuş gözleme dayalı olgu, değiştirilme- ` 
ğe müsait değildir : özellikleri zamanla daha iyi tesbit 
edilebilir. ama, ne idiyse yine öyle kalır. Meselâ Dün- 
ya'nin Güneş etrafında, Ay'ın da Dünya'nın çevresin- 
© de döndükleri tesbit edilmiş olduğuna göre, artık bu- 
nu, yeni baştan gözden: geçirmeğe gerek kalmaya- 
'caktır; ileride olsa olsa yörüngeler daha iyi tanımla- 
—  nabilecektir. 


Bir müslüman fizikçinin, antimatier (1) kavramı- 
nı bildirmektedir diye düşündüğü bir âyeti, benim me- 


(1) Antimatier, kimyasal element ` atomlarının özelliklerine 
zıt özellikler taşıyan parçacıkların meydana, getirdiği 
düşünülen birlik e 
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selâ inceleme dışında bırakmamın nedeni, kuramların 
değişken olan karakterini göz önüne almış olmam- 
dır. Bu antimatier kuramı, zaten bugün için çok ihti- 
laflıdır. Buna karşılık Kur'ân'da hayatın kaynağının ` 
su olduğuna değinen bir âyete karşı haklı olarak çok i 
yakın bir ilgi gösterilebilir. Herne kadar hayatın su- 
odan kaynaklandığı meselesi hiçbir zaman tahkik edi- 
lemeyecek bir husus ise de, gerçek olduğundan. ya- 
na pek çok delil vardır. İnsanın ana rahmindeki geli- 
şimi gibi müşahede alanına giren hususlara gelince, 
Kur'ân tarafından tasviri yapılmış farklı gelişim saf- 
halariyle, modern embriyoloji verilerini — karşılaştır- 
mak pekâlâ mümkündür ve neticede embriyonun ev- 
rimine ilişkin Kur'ân âyetlerinin, ilme tıpatıp uy- 
gun düştüğü ortaya çıkarılabilir. | i i 
“Bu Kür ön/ilim karşılaştırılması, diğer yapılan. iki 
karşılaştırma ile tamamlanmış bulunmaktadır : bir 
yandan, Tevrat - İnciller'de Kur'ân'ın da temas ettiği 
konulara ilişkin verilerin çağdaş fen bilgileriyle karşı- 
laştırılması, diğer yandan yine aynı bilim" açısından i 
Allah'ın Peygamber'e Vahiy yoliyle gönderdiği kitap 
olan Kur'ân verileriyl&, Muhammed'in sözlerini kap- 
sayıp fakat Kur'ân'a dahil olmayan Hadisler” in verdi- 
ği bilgilerin mukayesesi. - 


l Kitabımızın bu üçüncü bölümünün sonunda, aynı 
olay hakkında Kur'ân'ın verdiği haberler ile Kitabı 


Mukaddes'in verdiği haberler arasında yapılan karşı- © 


laştırmadan çıkan sonuçlar ve her iki kaynakta yer 
alan haberin bilimsel. tenkit. süzgeçinden geçirilme- 
siyle elde edilen ayrıntılı neticeler görülecektir. Mese- 
lâ kâinatın yaratılışı ve Nuh Tufanı kıssaları incelen- 
di. Gerek yaratılış, gerek Nuh Tufanı'na dair Tevrat'- 
ta yer alan haberlerin bilimle uyuşmaz yanları orta- - 
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ya çıkarılmıştır.. Aynı olaylarla ilgili Kur'ân haberleri- 
nin de, çağdaş bilimle olan mükemmel uyuşması gö- 
, rülecektir. Kur'ân'da yer alan kıssanın, modern çağ- 
'da kabule şâyan; Kitabı Mukaddes kıssasının ise 
kabul edilemez oluşunu gerektiren farklılıklar da kay- 
dedilecektir.. 


Bu tesbitimiz birinci derecede bir önem taşı- 
maktadır. Zira Batı ülkelerindeki yahudiler, hırısti- 
yanlar ve “Allah'ı inkâr edenler, Muhammet Tevrat'- 
tan yararlanarak Kur'ân'ı yazdı. veya yazdırdı, gö- 
rüşünü (hem de en küçük bir kanıt göstermeksizin) 
ileri sürmede birleşmektedirler. Kur'ân'da geçen di- 
hİ kıssaların Tevratta yer alan kıssalardan kay- ` 
naklanmış olduğu iddia ediliyor. Nübüvveti sırasın- 
da Eski Ahid'den yararlandığı için İsa da kendi 
muasırlarını aldatmıştır, demeye vardıracak bir tu- 
tum ne kadar hafif olursa, Kur'ân'a karşı takınılan 
bu tavırda o kadar hafiftir. Kaldı ki -daha önce de , 
görmüştük- Matta İncili, tümüyle.. Eski .Ahid'e. da- 
yanmaktadir. Eski Ahid'den yararlandı diye, İsa'dan | 
Allah'ın elçisi olma rütbesini söküp atmak hangi: hi- ` 
rıstiyan müfessirinin aklından geçer? Hal. böyle iken 
yine de çoğu zaman Muhammed (a. s)Tevrat'ı kopya et- . 
mekten başka bir şey yapmamıştır, diye kınanmak-= 
“tadır. Bu, Kur'ân ile Tevrat'ın aynı bir olayı biribirin- 
“den farklı bir şekilde rivayet edebildiklerini hesaba 
katmadan varılmış gelişi güzel bir yargıdır. Her iki. 
“kitapta geçen kıssalar arasındaki -ihtilafı sükütla 
geçiştirme tercih edilmektedir. Kıssalar birbirinin 
“aynıdır, denmekte, böylece bilimsel veriler işe ka- 
rıştırılmamaktadır. Bu meseleler, evrenin. yaratılışı - 
ve Nuh Tufanı kıssaları bahsinde geliştirilecektir. 
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İsa için İniller ne ise, hadis :mecmualgrı da 
Muhammed. (a.s) için odur bunlar, Peygamber'in fiil ve , 
sözlerine dair haberler olup, müellifleri naklettikleri 
söz ve fiillerin görgü. tanıkları değillerdir (en sahih 
hadis kitapları olarak ün yapmış olanlar bile, Mu- 
hammed (a.s) ın. devrinden çok sonra yazılmışlardır). 
“Hadis kitapları. hiçbir. surette Vahiy mahsulü yazılı 
âyetler ihtiva eden' kitaplar oluşturmazlar. Onlar Àl- 
lah kelâmı olmayıp, Peygamber'in sözlerini naklet- 
mektedirler. Yaygın bir şöhrete “sahip olan bu ki- 
tapların, bilim açısından, özellikle ilaç reçeteleri sun`’ 
ma bakımından hatalı hükümler. ihtiva ettikteri gö- 
rülmektedir. Ama kim kesin olarak diyebilir ki Pey-. 
gamber'e atfedilen bu beyanlar, gerçekten Peygam- 
berin kendisine. aittir? Tabiatiyle biz, din çerçevesi 
içerisine giren meselelerle ilgili her şeyi bir yana bi- z 
 rakarak, oniarı burada hadis için açtığımız bahsin 
konusu olarak görmüyoruz. Pek çok hadis vardır ki, 
bunlar zayıf -hadislerdir. Zaten müslüman. âlimleri- 
nin kendileri de bunlar hakkında ihtilaf halindedir- 
ler. Kitabımızda hadislerden bazılarının bilimsel yan- 
larına değinmiş olmamızın asıl nedeni, kabulü im- 
kânsız hiçbir bilimsel hüküm ihtiva etmeyen Kur'ön'-. 
dan, bu hadisleri bilim açısından ayıran farkı ortaya ` 
koymaktır. Aralarındaki fark, ileride görüleceği gi- 
bi, çarpıcıdır. B 

` Şu son tesbitimiz, Muhammed (a.s) ı Kur'ân'ın ya- 


-zañ olarak görenlerin varsayımını, geçersiz kılmaktd- -- 


dır. Nasıl olur da bir insan, başlangıçta ümmi olup, son- 
radan tüm arap edebiyatının edebi değer bakımın- 
dan ilk 'müellifi durumuna gelerek, kendi zamanın- 
da -hiç kimsenin düşünerek ortaya koyamayacağı 
bilimsel gerçekleri, hem de ilmi en küçük bir yanlış 
beyanatta bulunmaksızın dile getirebilirdi. l 
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Kitabımızda sadece bilim açısından geliştirile- 
cek olan değerlendirmeler, Milâdi 7'nci asırda yaşa- 
yan bir insanın çok çeşitli konularda, kendi asrının 
- mal olmayan. ve asırlarca sonra ispat edilecek ger- i 

- çeklerle uyuşan birçok düşünceleri Kur'ân'da dile 
getirmiş olabileceğinin akıl almaz bir husus oldu- 


© ğu kânısına götüreceklerdir. Bana göre Kur'ân'daki 


bütün bu bilimsel olgularla ilgili sözleri, bir insan. 
i emeğinin ürünü oara izah etmek mümkün değil- 
"dir. i 


il. 


KUR'ÂN'IN ALLAH'DAN NÂZİL OLDUĞU 
GİBİ KALMIŞ OLMASI 


em a Ye 


Tartışma götürmez bir sıhhatte olması (Allah”- 
dan nazil olduğu gibi kalması) o bakımından Kur'ân 
metninin, Semavi Kitaplar arasında apayrı bir yeri 
vardır. Öyle bir yer ki, ne Eski Ahid, ne de Yeni 
Ahid bu yeri Kur'ân'la paylaşmazlar. Eski Ahid ve > 
İnciller'in, bugünkü halleriyle bize kadar ulaşma- 
.dan önce maruz kaldıkları tahrifat, kitabımızın ilk 
iki bölümünde gözden geçirmiştik. Kur'ân için aynı 
tahrifat söz konusu değildir. O, bizzat Peygamber”- 
in sağlığında yaziyle tesbit edilmiştir. Bu tesbitin. 
nasıl yapıldığını göreceğiz. l : 


Semavi Kitaplar'n sonuncusu olan Kur'ân’, 
sıhhat konusunda Eski Ahid ile İnciller'den ayıran 
temel farklar, bazı kimselerin ısrarla ileri sürdükle- 
ri gibi, asla nüzül tarihi meselelerinden ileri gelme- 
mektedir. Bu kimseler tarih: meselesini ileri sürerier- - 
ken, Tevrat - İncil metinleri ile Kur'ân metinlerinin 
hazırlanışına yön veren şartlara önem vermedikleri 
gibi, Kur'ân'ın Peygamber'e iletiliş tarzlarına da 


ehemmiyet vermezler. Milâdi 7'nci asra ait metinin © 


tahrif edilmeden bize kadar ulaşma şansı, kendisin-. 
den onbeş asır kadar kıdemli olabilen metinlerden 
daha fazladır, şeklinde bir görüş ileri sürülüyor. Bu ; 
tesbit doğrudur amma, farklılıkların sebeplerini iza- 
ha yeterli değildir. Bu uyarı, tarihi daha yeni olan 
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Kur'ân metninin insanlar tarafından tahrif edilme 
tehlikesinin, birincilerinkinden . daha: az olduğunu. 
önemle belirtmek için yapılmış ` olmaktan Ziyade, 
Tevrat ve İnciller'in çağlar .boyü uğramış oldukları 
. tahrifata. bir mazeret göstermek e pun bu- 
© lunmaktadır. i 


Eski Ahid'de görülen yanlışlar ve tezatların asıl ze 
sebepleri, aynı bir kıssanın birden fazla müellifi ol- 
© .muş ve kendisini oluşturan bazı kitapların, hırısti- 

- yanlık öncesi birçok çağlarda revizyona tabi tutul- 
“ muş bulunmasıdır. İnciller'e gelince, İsa'ya ait Söz- 
ler'in veya fiillerin hep aslına uygun bir rivayetini 
“ihtiva etmekte olduklarını kimsenin kabul edemiye- e 
ceği bu kitaplar, daha önce gördük ki, metinlerinin 

“sürekli olarak yeni baştan kaleme alınmış olması, 
sıhhatinin belli oranda zedelenmesine sebep teşkil 
etmiştir. Üstelik müellifleri de, naklettikleri sözleri 
ve olayları: kulaklariyle işitmiş, . gözleriyle görmüş. 


> taniklar değillerdir. 


“ Vahiy mahsulü Kur'ân ile, Muhammed {a.s} ın fiil 


- ve sözlerinin rivayet mecmuaları olan hadis kitapları 


arasında . ayırım yapılmasının“ gerektiğini de- altını 
.. çizerek belirtmeliyiz. Peygamber'in (vefatından he- 
- men sonra, ashabından bazısı: “hadisleri yazmağa 
- başlamışlardır ; hadislerin arasına insan hatası sız- 
mış olabileceğinden, hadisleri. derleme işinin daha ` 
“geç zamanlarda yeniden ele alınması ve en ciddi 
tenkide tabi tutulması zorunlu olmuştur. Öyle ki uy- 
.. gulama alanında en fazla. itibar gören hadis mec- 
` muaları, Muhammed (4.S) ın vefatından çok sonra telif - 
edilmiş mecmualardır. Hadis . mecmuaları da tıpkı ` 
- İnciller'deki metinler gibi değişik kuvvette bir sıh- ~ 
hat derecesine sahiptirler. Nasıl ki hiçbir İncil, İsa”- 
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“nin sağlığında yazıyla tesbit edilmemişse (hepsi de 
O'nun nübüvvet görevinin dünyada sona ermesin- 
den çok sonra yazılmışsa), hiçbir hadis mecmuası 
da Peygamber'i in zamanında EDEN edilmiş bir met- 
ne sahip olmamıştır. 


Kur'ân için durum tamamen bönküldir, Kur'ân 
- peyderpey nâzil oldukça, metinler hem Pöygamber . 
tarafından, hem de. çevresindeki müslümanlar tara- 
fından ezberden okunmuş, ashabından vahiy kâtip- 
lerince de yazılmıştır. Demek ki metinlerin aslına 
uygun olarak muhafazasında,  İncillerin sahip: ol- 
mamış bulundukları bu iki yönlü muhafaza usülüne, 
Kur'ân daha başlangıçta sahip o bulunuyor. Pey- 
gamber'in vefatına kadar da öyle olacaktır. Metin- 
leri ezberden okuma işi, herkesin yazmadığı fakat 
ezberleyebildiği bir devirde, o metinler kesin şeklini 
alırken, okuyucuların birbirlerini kontrol edebilme-. 
leri bakımından büyük bir avantaj sağlar. 


Kur'ân Muhammed (a.s) ı melek Çibril aracılığiyle 
vanyolunmuştur. Kur'ân'ın bu şekilde nüzülü,. Mu- 
hammed (a.s) in hayatının yirmi küsür yılına dağılır. İlk 
nâzil olan: âyetler, 96. surenin ilk öyetleridir : bu. 
âyetlerin nâzil olmasından . sonra üç -yil vahiy gel- 
mez olur ve üçüncü yılın sonunda tekrar başlayarak 
Peygamber'in' milâdi 632. yılında vefatına. kadar, on : 
yıl Hicret (622) ten önce, on yıl da Hicret'ten sonra 
.olmak üzere toplam yirmi sene devam eder. 

İlk nâzil olan âyetler el (süre 96, âyet- 
ler 1 -5) (1) : l 


0 Bu sözler, Muhammed'de (a. s.) dm imkânsız olağan» / A n 
üstü bir heyecana yol açmıştır. Muhammed (a. s.) o srada 
okuma, yazma bilmiyordu. Bu âyetleri in . özellikle - bu 
meseleyle ilgili tefsiri üzerinde daha ileride duracağız. 
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«Oku Rabbinin adiyle ki yarattı i 
İnsanı da bağlı kalan şeyden yarattı 
Oku ! Rabbin pek büyük bir Kerem sahibidir 
Öyle bir Rab ki kalemle öğretmiştir 
İnsana bilmediğini belletmiştir.» 


Profesör Hamidullah, (fransızca) Kur'ân terce- 
mesinin giriş bölümünde, bu ilk Vahy'in bahis mev- 
zuu ettiği hususlardan biri : «İnsanın bilgi edinme- 
sine aracı olduğu için kalemin övülmesi» hususu 
idi, dolayısiyle «Kur'ân'ın oyaziyle muhâfaza edil- 
mesinde Peygamber'in gösterdiği ihtimamın» sebe- 
bi de bu övgüyle izah edilebilir, Py dikkati çek- 
mektedir. 


Peygamber'in Medine'ye gitmek üzere Mek- 
ke'yi terk etmesinden çok önce (yani Hicretten 
çok önce), o zamana kadar nâzil olmuş metinlerin 
de yazıyla geçirildiği, birçok Kur'ân metinlerinden 
açıkça anlaşılmaktadır. Kur'ân'ın bu. hususa şehö- 
det ettiğini birazdan göreceğiz. Muhammed (a.s) in ve 


— çevresindeki müslümanların nâzil olan âyetleri ez- 


berden okumayı âdet haline getirdikleri bilinmekte- 
dir. Durum böyle olunca, Kur'ân'ın işaret ettiği. hu- 
susların gerçeğe uyup uymadığı Peygamber'in asha- , 
bı arasındaki vahiy kâtipleri nezdinde gayet rahat 
bir Şekilde kontrol edilebilmekteyken, Kur'ân'ın ger- 
çeğe uymayan hususlara işaret edebileceği düşünü- 
lemez. 


Kur'ân'ın, AN 622 yılında Mekke'yi terk 
etmesinden önce de yazıya geçirilmiş olduğuna, Hic- 
ret'ten önce nâzil olan dört Sure işaret etmektedir 
(Süre 80, âyet 11 - 16) : 
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«Hayır, hayır ! Kur'ân ancak bir öğüttür 

İsteyen dinler, öğüt alır. i 

Büyük, şerefli, yüceltilmiş, arıtılmış sahifelerdedir 
Yazıcıların ellerinde- 

Büyüklerdir, hayırlı ve itâatlilerdir.». 


Yusuf Ali, 1934 tarihli Kur'ân tercemesindeki tef- 
sirlerinde, bu sure nâzil olduğu zaman Mekkeli müs- 
lümanların elinde (toplam yüzondört sureden) kırkiki 
veva kırkbeş süre vardı, diye kaydeder. 


— Süre 85, âyet 21 ve 22: 


«Hayır, o şerefli bir okumadır (1). 
Korunmus bir levhada.» 


— Sûre 56, âyet 77 - 80 : 


«İşte şerefli bir okuma (1) 

Özenle saklanmış bir kitapta 

Ona, Temiz Olanlar'dan başkaları dokunamaz 
Alemlerin Rabbından Vahyedilmiştir.» 


— Süre 25, âyet 5: 


«Bunlar evvelce gelip geçmiş olanlara dair ma- 
sallar, onları başkasına yazdırıyor (veya yazıyor), sa- 
bah akşam O'na imlâ ettirip duruyor dediler.» 


Bu âyette, Peygamber'e düşmanlarınca yapıl- 
mış ithamlara bir işaret vardır, kendisine sahtekâr di- 
yorlardı. O'na Eskiçağ masalları imlâ ettiriliyor, O da 
bunları yazıyor veya yazdırıyordu, diye yayıyorlardı 
(âyette geçen iktetebe kelimesinin manası üzerinde 
ihtilaf vardır. Ancak hatırlamak gerekir ki Muhammed 
(a.s) ümmiydi). Her halü kârda bu âyet, Muhammed 


(). Kur'ân kelimesi, âyette okuma anlamına da gelir. 


211 


(a.s) hasımlarının dahi bildikleri bu yazıyla tesbite işa- 
ret etmektedir 


Üzerine ilâhi hükümlerin kaydedilmiş olduğu bu 
sahifelerden son bir kez bahseden süre ise, Hicret'- 
ten sonra nâzil olan bir süredir : 


— Süre 98, âyet 2 ve 3: 


«Allah'ın bir (elçisi) tertemiz sahifeleri okur, O 
sahifelerdedir hükmü sabit buyruklar.» 


Görülüyor ki Kur'ân'ın, Muhammed (a.s) in sağlı- 
ğında yazıya geçirildiğini Kur'ân'ın kendisi haber ver- 
mektedir. Muhammed (a.s) in yanında birçok vahiy ka- 
tiplerinin bulunduğu bilinmektedir. Bunlar arasında en . 
meşhuru, sonraki kuşaklarda adından çok söz ettir- 
miş olan Zeyd İbn Sâbit'tir. 


Profesör Hamidullah (fransızca) Kur'ân terceme- 
sinin (1971) önsözünde, Kur'ân metninin Peygam- 
ber'in vefatına kadar hangi şartlar altında yazılmış 
olduğunu güzel bir şekilde anlatır : i 


«Kaynaklar ittifakla şöyle demektedirler : Kur'- 
ân'dan bir parça nâzil olduğunda, Peygamber oku- 
ma yazma bilen sahabilerinden birini çağırır, yeni: 
parçanın daha önce nâzil olmuş bulunanların ara- 
© sındaki kesin yerini belirterek oraya imlâ ettirirdi... 
- Haberlerin açıkça bildirdiğine göre Muhammed, (a.s) 
parçayı yazdırdıktan sonra, şayet hata yapılmışsa dü- 
zeltebilmek için, kâtipten yazdığını okumasını ister- 
di... Diğer bir meşhur haber bize şöyle demektedir : 
© her yıl Ramazan ayında Peygamber (0 zamana kadar 

“nâzil olmuş bulunan) bütün Kur'ân'ı Cebrâil'in önün- - 
“de okurdu... Vefatından önceki Ramazan'da ise Ceb- 
râil Kur'ân'ı Muhammed'e iki kez Okutmuştur... Asri 
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sağâdetten bu yana. müslümanların, Kur'ân'ı hatmet- 

mek suretiyle savap kazanmak için Ramazan ayını 

dört gözle beklemeyi alışkanlık haline getirdikleri bi- 

linmektedir. Birçok kaynak buna ilave olarak der ki, 

en son. metin karşılaştırmaşı sırasında Peygamber'in . 
vahiy kâtibi Zeyd İbn Sâbit de hazır bulunmuştu. Öte- 

ki kaynaklar, Zeyd'den başka diğer birçok şahısların 

da isimlerini verirler.» i 


Bu ilk yazıya geçirmede, parşömen, deri, tahta 
levhalar, deve kürek kemikleri, üzerine yazı yazma- 
- ğa müsait yumuşak taglar ve benzeri çeşitli madde- 
ler kullanılmıştır. 


Fakat Muhammed (a.s) aynı zamanda müsli nla- 
ra Kur'ân'ı ezberlemelerini tavsiye etmiş, müslümanlar 
da Kur'ân'ı tümüyle veya namazlarda okunan kısım- 

larını ezberlemişlerdi. Kur'ân'ı. baştan sona okadar 
ezbere bilen ve onu: yayan hâfızların (hâfizün) yetiş- 
- mesi işte böyle olmuştur. Kur'ân metninin yazı * ve 
hâfıza vasıtasiyle -çift muhafaza metodu, değerli bir 
metod olarak ortaya çıkmıştır. 


Peygambör'in vefatından (632) çok kısa bir sü- 
re sonra, O'nun halefi ve İslâm'ın ilk halifesi Ebu Bekir, 
Muhammed (a.s) in ilk eski vahiy kâtibi Zeyd İbn Sabit- 
ten Kur'ân'ı bir kitap haline getirmesini istemiş, Zeyd 
de Kur'ân'ın bir nüshasını hazırlamıştır. Zeyd İbn 
Sâbit, (müstakbel ikinci halife) Ömer'in isteği üzeri- 
ne Medine'de Hğfizün'u dinleyerek, çeşitli malzeme- | 
lere kayıtlı. şahsi. Kur'ân nüshalarını biraraya getire- 
rek mümkün olabilecek karşılaştırmayı yapmıştır. 
Bütün bunlar, muhtemel her türlü yazım hatasına 
meydan vermemek içindi. Bu şekilde Kur'ân metnine 
çok sâdık olan bir nüsha elde edilmiştir. 
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-Koynakların bize verdiği habere göre, Ebu Bekir” 
den sonra, 624 yılında halife olan Ömer, bu nüshayı 
tek bir cilt (mushaf) haline getirip yanında alıkoydu. 
Bu mushaf, Ömer'den kendi: kızı ve eli in dul 
kalan hanımı Hafsa’ ya intikal etti. 


i Halifelik görevini 644'ten 655 yılına dek ifâ eden 
üçüncü halife Osman, eldeki Kur'ân nushalarini ye- 
niden birbiriyle karşılaştırmak üzere bir bilirkişiler 
- komisyonunu: görevlendirdi. Meydana gelecek: olan 
mushaf, halifenin ismini taşır. Komisyon, Ebu Bekir 
zamanında ` -kesinleşip daha sonra .Hafsa'ya intikal 
. eden Mushaf'ın sıhhat derecesini araştırdı: Bu 'dra- 
da da Kur'ân'ı ezbere bilen müslümanların bilgilerine 
baş vurdu. Kur: ân metninin sıhhati. üzerindeki çalış- 
“ma son derece ciddi bir bir tarzda yapılmıştır. Müna- 
kaşaya yol açabilecek: en kısa. bir. âyeti bile aslına 
. uygun: olarak zabtedebilmek için, şahitlerin verdik- 
leri “bilgilerin birbirini. tutmasına İüzüm görülmüştür. 
Çünkü “Kur'ân'dan. bazı âyetlerin hüküm bakımından 
diğer bazı âyetleri neshedebildikleri malumdur. Pey- 
gamber'in. nübüvvet- görevinini yuvarlak hesap yirmi 


= yu devam “ettiği hatırlanırsa, “nesih olayının “bundan 


ileri geldiği pekâla anlaşılır. Peygamber'i in her Rama- 


“ “zan'da Kur'ân'ı kırâat ettiği zaman takip etmiş ol- 


duğu süre sırasını yansıtan ki-bugün:de öyle düşü- 
i nülür - bir metin böylece elde edildi. i 


“İlk'üç halifeyi, özellikle Osman'ı, Kur'ân'ı bir cilt 
içerisinde toplamağa ve. bu cildin diğer Kur'ân nus- 
halarına esas teşkil etmesini karar. altına almağa gö- 
“türen sebepler nelerdi. diye bir soru akla gelebilir. 
Bunun cevabı gayet basittir : Muhammed (0:5) in vefa- 
tını izleyen İlk birkaç on yıl içerisinde İslâmiyet, aşırı bir . 
hızla yayılmış ve bu yayılış, aralarında çoğunun dili 
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arapça olmayan milletler içinde olmuştur; Kur'ân 
metninin Peygamber'den intikal ettiği şekliyle yayıl- 
masını güven altına almak için gerekli önlemlerin 
alınması icap etmiştir. İşte halife Osman'ın yaptığı 
karşılaştırma bu amaca yöneliktir. 


Halife Osman, elde edilen Mushaf'ı çoğaltarak 
islâm imparatorluğunun merkezlerine. gönderdi. Nite- 
kim günümüzde Taşkent ve İstanbul'da bulunan nüs- 
halar, profesör Hamidutiah'a göre Osman'ın gönder- 
diği nushalardandırlar, Bütün islâm âleminde mev- 
cut olup da günümüzün bilinen en eski Kur'ân nüs- 
haları, muhtemel bazı istinsah hataları bir tarafa bı- 
rakılırsa, birbirleriyle aynıdırlar; bu birlik, Avrupa'da 
sahip bulunulan Kur'ân nushaları için de geçerlidir 
(Paris milli Kütüphanesi'nde bazı Kur'ân cüzleri var- 
dır ki yetkililere göre, milâdi 8 ve 9, hicri 2 ve 3. yüz- 
yıllarda istinsah edilmişlerdir). Tanınmış eski Kur'ân 
nushalarının tümü, en cüzi farklılıklara (varıncaya 
dek birbirini tutmaktadırlar. Bu çok önemsiz fark- 
lılıklar da, metnin genel manasında hiçbir şey de- 
ğiştirmeyecek niteliktedirler. Zira eskiden kullanılmış 
olan yazının, şimdikinden daha basit olmasından ötü- 
rü, bazen âyetteki mananın gelişi, birçok farklı oku- ` 
yuş şekline elverişlidir (1). 


Sayıları yüzondört'ü bulan süreler, birkaç istis- 
nâ ile beraber, uzun süreden kisa süreye doğru ter- 
tip edilmiştirler. Dolayısiyle sürelerin tertibinde nüzül 


(D Hareke ve noktaların konulmamış olması nedeniyle 
meselâ, bir fiil, etken veya. edilgen ve bazı durum- 
larda müzekker veya müennes olarak okunabilirdi ama, 
çoğu hallerde mâna, karineye göre anlaşıldığı için bu 
durum, bemen hemen önemli anlam değişikliğine yol 
açmamıştır. 
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sırasına itibar edilmemiştir. Bununla beraber pek çok 
surenin ne zaman nâzil olduğu bilinmektedir. Kıssa- 
ların önemli bir miktarı Kur'ân'ın birçok yerinde geç- 
tiği için, bu durum bazen tekrarlara yol açar, Çoğu 
kez bir bölüm, başka bir yerde eksik olarak nakledi- 
“len bir kıssa için ayrıntılı bilgiler verir. Durum böyle 
olunca, Kur'ân'da ele alınan birçok konular gibi, çağ- 
daş bilimle ilişkisi olabilecek her şey de Kitap'ta, ko- 
nular dikkate alınmadan serpiştirilmiş durumdadır- 
lar. 


GÖKLERİN VE YERİN YARATILIŞI 


Tevrat'taki yaratılış. kıssasiyle Kur'ân kıssası ara- 
sındaki farklar ve benzerlikler. i 


Kur'ân, göklerin ve yerin . yaratılışını başından 
sonuna kadar bir arada anlatmaz, bu bakımdan Eski 
Ahid'den ayrılır. Kur'ân'da kesintisiz bir kissa yerine, 
Kitab'ın pek çok yerinde yaratılışın bazı yanlarına 
değinen've yaratılışın belirgin özelliği olarak art arda 
cereyan etmiş olayları az çok açıklayan parçalar hà- ` 
linde bir kıssa görülür. Durum böyle olunca, bu ort 


arda cereyan etmiş olayların nasıl takdim edildiği ko- . - 


nusunda açık bir fikir edinmek için, birçok surglere 
dağıtılmış haldeki ilgili âyetleri bir araya toplamak 
gerekmektedir. 


Kitap'ta aynı bir konuya “çeşitli yerlerde serpiş- 
tirilerek temas edilmiş olması, sadece yaratılış mev- 
züuna mahsus bir durum değildir. Yer veya göklerin 
yaratılış olayları yahut insanın. yaratılışına ilişkin me- 
seleler gibi ilim adamını yakından ilgilendiren önemli 
hususların çoğu, Kur'ân'da hep bu şekilde işlenmiş 
bulunmaktadır. İlgili âyetleri derleme işini, bütün bu 
"konuların her biri için ayrı ayrı yaptık. 


Kur'ân” da yer alan yaratılış kıssası, Avrupalı ya- 
zarların çoğuna göre Tevrat'taki kıssaya çok yakın- 
‘dır. Dolayısiyle yazarlar, iki kıssayı birbirine parale! 
olarak göstermekten zevk alırlar: Bu düşünce sa- 
nırız hatalıdır zira, iki kıssanın ` dçikca birbirine 
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“uymayan yanları vardır. Önemi bilimsel-açıdan asla 
ikinci derecede olmayan meseleler hakkında Kur'ân'da 
öyle açıklamalar buluyoruz ki, bunlarin mislini Tev- 
rat'ta aramak boşunadır. Birtakım açıklamaları da 
Tevrat ihtiva eder ki onlarin karşılığı da Kur'ân'da 
yer almaz. 

Tevrat ve Kur'ân'ın konuyla; ilgili kissaları ara- 
sındaki zâhiri benzerlikler bilinmektedir : bu © ben- 
'zerlikler arasinda, art arda cereyan eden: yaratılış 
evrelerinin toplam sayısının ilk bakışta aynılığı gelir. 
Zira Tevrat'ın: bildirdiği altı gün, Kur'ân'ın - bildirdiği 
altı güne tekabül eder gibidir. Amma sorun gerçek- 
te daha da karmaşık olup, üzerinde durmağa değer. 


YARATILIŞIN ALTI MERHALESİ 


` Tevrat'taki kıssa (1), yaratılışın bildiğimiz hafta 
günleri cinsinden olmak üzere altı günde gerçekleş- 
tiğini, bunu bir dinlenme: gününün: yani sabbat: günü- 
nün takip ettiğini -en açık bir şekilde ifade eder. Kita- 
bımızın Tevrat'a ayırdığımız. kısmında gördük ` ki, 
M. Ö. 6'ncı yüzyıl din adamları, haftanın yedinci (cü- 
martesi) gününü dinlenme günü olarak geçirilmesi- 
ne halkı teşvik etmek için, yaratılışı bu tarzda hikö- 
ye etme yoluna gitmişlerdi. Onlara göre Rab, nasıl 
haftanın altı gününü çalışmakla geçirip yedinci gü- 
nü istirahata çekildiyse, her yahudi. de sabbat günün- 
de öylece dinlenmelidir (2). 


` (1) Burada söz konusu olan Tevrat. kıssası, kitabımızın bi- 

rinci bölümünde görmüştük, saserdotal adı verilen metnin 

, bildirdiği kıssadır. Aym kıssa, bugünkü Tevrat'ın Yahi- 

vist metründe birkaç satırla özetlenmiş; olup, burada dik- 
kate alınamıyacak kadar anlamsızdır.  — > P 

' (2) Sabbat, ibranicede dinlenmek; istirahata çekilmek anla- ` 

mina gelir. 
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Tevrat'ın bu şekilde anladığı «gün» kelimesi, 
Yeryüzü'nde oturan bir kimse için güneşin art arda 
iki kez doğuşu veya art arda iki kez batışı arasında 
geçen zaman aralığı demektir. Bu şekilde tanımla- 
nan gün ise, Yer'in kendi ekseni etrafında dönüşü- 
nün sonucudur. Mddem ki günün ortaya çıkmasına 
neden olan mekanizma - yani Yer'in mevcudiyeti ve 


oun Güneş'in çevresinde dolaşımı + Tevrat kıssası- . 


na göre henüz yaratılışın ilk dönemlerinde gerçekleş- 

memişti, o halde bu şekilde tanımı yapılan anlamda- 

ki «günler» den mantıken söz edilemeyeceği apaçık- 
tır. Kitabımızın birinci bölümünde de bu imkânsızlık 
altı çizilerek belirtildi. Eğer ekseri Kur'ân tercemele- 
rinin metinlerine baş vurulacak olursa, Kur'ân'ın da . 
-Tevrat'ın bize bildirdiği gibi- yaratılışın altı günlük 
bir süre içerisinde gerçekleşmiş olduğunu bildirdiği 
okunacaktır. Kur'ân'da geçen arapça «yevm» (gün) 
kelimesini, en yaygın anlamiyile gün diye ter- 
cüme ettikleri için, mütercimler kınanamaz. Nitekim 
Kur'ân'da 7'nci süre, 54'üncü âyette geçen bu keli- 
meyi, tercümeler genellikle öyle ifade ederler : 


. «Rabbiniz, gökleri ve yeryüzünü altı günde yarat- 
mış olan Allah'dır.». 


Günler kelimesinin manasını gerçekte devirler, 
merhaleler diye anlamak gerektiğine işaret eden 
Kur'ân tercüme ve tefsirleri çok azdır. Esasen şöyle 
bir savunma da yapılmıştır : Kur'ân'ın yaratılışa iliş- 
kin âyetlerinin, yaratılışı «günler». halinde merhalele- 
re ayırmasındaki amacı, İslâmiyet'in doğuşu sırasın- 
da yahudi ve hırıstiyaniar arasında herkesin inan- 
makta olduğu yaratılışın altı günde cereyan ettiği 
yolundaki inancı bile bile benimseyerek, o derece 
yaygın olan bir inanca karşı açıkça karşı çıkmamaktı. 
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Çoğu müfessirlerin gün diye tefsir edegeldikleri 
yevm, çoğulu eyyâm kelimesinin bizzat Kur'ân'da ve 
genel olarak da o asrın dilinde başka hangi manalar- 
da kullanılabildiğini incelemek ve meseleyi daha ya- 
'kından ele almak, acaba aslında yukarıdaki düşünce 
tarzını reddetmeksizin de mümkün değil midir. 


Yevm kelimesi, en yaygın anlamiyle gün demek- 
tir. Ancak kesinlikle belirtelim ki, bu kelime güneşin 
bir batışiyle ertesi gün tekrar batışı arasında geçen 
zaman süresinden daha çok, gün ışığı (gündüz) an- 
lamını ifade etmek ister. Çoğul şekli eyyâm ise, sade- 
ce günler manasına değil aynı zamanda uzun süre, 
ne kadar olduğu belli olmayan (fakat hep uzun) za- 
man, devresi anlamina da gelebiliyor. Kelimenin taşı- 
yabileceği «zaman devresi, merhalesi» manası, Kur”- 
ân'ın başka yerlerinde geçmektedir, Nitekim kelime- 
nin aşağıdaki âyetlerde bu anlamı taşıdığı görülüyor * 


— Süre 32, âyet5: 


. bir zaman devresinde (yem) ki miktarı sizin 
er bin yıl eder.» 


(Bu âyetten önce geçen âyetin, yaratılışın alt! 
“merhalede gerçekleştiğine işaret ettiğini de kayde- 
delim.) 


— Süre 70, âyet 4: 


. bir zaman devresinde (yevm) ki miktarı 50. 
a: sene tutar.» 


Yevm kelimesinin, yaratılışa ilişkin âyetlerde, gün . 
dediğimiz süreden tamamen farklı bir zaman devre- 
“sine delâlet edebilmesi hususu, çok eski Kur'ân mü- 
fessirlerini şaşırtmıştır. Çünkü kâinatın teşekkül saf- 
halarının süreleri hakkında tabiatiyle bugün bizim bil- 
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“diklerimizden' kendi zamanlarında haberdar olamaz- 
‘dardi. Nitekim Dünya” nın dönmesi sonucu tanımı Ast- 
ronomice yapılmış gün kavramından habersiz olan `. 
M. S. 16'ncı yüzyıl müfessirlerinden Ebu's-Suüd : ya- . 


ratılışa, herzaman kullandığımız anlamdaki günler ` 


halinde değil, «dönemler». (arapça nevbet) halinde ` 
gerçelkeşmiş e bakmalıdır, Eve düşünmektey- 
di. 


Bir kısım çağdaş müfessirler bu yorumu benim- 
semektedirler. Yusuf Ali. (1934) yaratılışın safhalarını 
ele alan herâyetin tefsirini yaparken, başka yerde 

günler diye tefsir edilmiş - kelimeleri, gerçekte. «uzun 
- devirler, merhaleler, «çağlar» manasına almak ge- 
rektiğini ısrarla belirtir. e 


Bu durumda Kur'â ân kâinatın yaratılış safhalarını 
altı uzun zaman devirleri olarak mülahaza etmekte- ` 
dir diye kabul edilebilir. Çağdaş bilimin, insanların, 
kâinat altı farklı karmaşık -merhaleden geçerek te- - 
şekkül etti şeklinde kesin hüküm vermelerine mü- 
sâde etmediği bir gerçek, ama ilim kesin olarak ispat 


etmiştirki bu aşamalar o kadar çok uzun zaman dev- . 


relerinden ibaretti ki, bu devrelerin yanında bizim an- 
ladığımız manadaki «günler» gülünç olacaktır. 


Kur'ân'ın, yaratılışı konu edinen en uzun bö- . 
lümlerinden biri, dünyanın teşekkülünde cereyan eden - 
“ olayların bir hikâyesiyle, göklerin yaratılışı sırasında 
'geçen olayların bir hikâyesini birbiri ardından, nak- 
leder. 309z konusu öyetler AT inci sürenin 9 - 12. âyet- 
teridir : 


salon Peygamber e hitap ediyor) : 


- «Deki: gerçek siz mi o Yer'i iki devrede Yarata- 
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na iman etmiyor, O'na onak - katıyorsunuz ? 0, 
Âlemler'i in Rabbr'dır. o 


«Yer'in üstüne sâbit dağlar yerleştirdi. Yer'de 
bereket yarattı. Onda dört merhalede uygun miktar- 
da gıdalar takdir etti; bu (o gıdalar ya da eg ?) pe- 
şinde olanlar için eşittir. 


«Bir de (sümme), bir duman halinde olan göğe 
doğruldu da ona ve yeryüzüne : ikiniz de ister iste- 
„mez gelin demiştir ! İkisi de isteye isteye geldik de- 


“mişlerdir. 


«Yedi göğü iki merhalede yaratmış. ve her göğe 
yapacağı iși vahyetmiştir. 


«En yakin göğü kandillerle bezedik ve koruduk. 
` işte bu, o üstün olan ve her şeyi bilen'in takdiridir.» 


Süre 4'in bu dört âyeti, semâvi cisimleri oluş- 
turacak olan maddenin ilkin gaz halinde bulunuşu 
ve göklerin tamamen simgesel olarak yedi 'sayısiyle 
belirtilişi gibi üzerinde ileride duracağımız birçok hu- 
susları yansıtmaktadır. Yedi o rakamının ne anlama 
geldiğini de göreceğiz. Allah ile gök ve yeryüzü ara- 
sında geçen konuşma da. temsilidir : çünkü burada 
. Söz konusu olan sadece, gökler ve yerin teşekkül 
- eder etmez ilâhi emirlere boyun eğdikleri ifade edil- 
mektedir. . 


Eleştiriciler yaratılışın altı merhalede gerçek- 
leştiği yolundaki haberle bu âyetlerde bildirilenler ara- 
sında bir çelişki görmüşlerdir. Öyle ya Yeryüzünün 
oluşumunda geçen iki merhale, gıdaların dünya sa- 
kinlerine dağıtımı için geçen dört merhale ve gökle- 
rin yaratılışındaki iki merhale toplanınca sekiz mer- 
hale elde edilirmiş, bu ise yukarıda verilen altı devir 
ile çelişme halindeymiş. 
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Kur'ân'ın bu devirleri dile getiren yukarıdaki met- 
ni, aslında iki kısımdan ibarettir. Birinci kıstmda dün- 
yanın nasıl yaratıldığı anlatılmak suretiyle insan, -Al- 
lah'ın ilim sıfatı üzerinde düşünmeğe; ikinci. kısımda 
göklerin yaratılışına değinilerek insan, Allah'ın ilim 
sıfatı Üzerinde dünyanın yaratılışiyle başlattığı tefek- 
kürünü böylece tamamlamağa davet edilmektedir. 
Metnin birinci kısmını ikinci kısmından, «bir de» di- 
ye tercüme ettiğimiz arapça sümme kelimesi ayırı- 
yor. Ancak bu kelime, «daha sonra» veya «sonra- 
dan» anlamlarına geldiği gibi, «öte yandan» mana- 
sında da kullanılır. O halde sümme kelimesi burada, 
birbiri arkasından gelme anlamını taşıyabilir ki, bu da 
. yerin yaratılışını. göklerin yaratılışı takip etmesi ve- 
ya insanın yeryüzünün yaratılışı üzerindeki tefekkü- 
.rünü göklerin yaratılışı üzerindeki tefekkürü takip 
etmesi gibi iki şekilde anlaşılabilir. Olayların birbiri 
arkasından gelmesi gibi bir mana kastedilmeden, on- 
ları kısaca yan yana getirip zikredilmesi de söz ko- 
nusu olabilir. Her ne olursa olsun, göğün yaratılış 
merhaleleriyle, yerin yaratılışındaki iki merhale peköâ- 
la aynı zamana rastlıyabilirler. Nitekim biraz sonra, 
evrenin temel oluşum sürecinin Kur'ân'da nasıl anla- 
tıldığını inceleyeceğiz ve göklerle yerin aynı süreç 
içerisinde nasıl birlikte teşekkül ettiklerini ve bunun 
çağdaş bilim kavramlarına da uygun ALG gö- 
receğiz. 

İşte o zaman, bu âyetlerde değinilen ayien 
aynı vakitte ve birlikte cereyan ettikleri şeklindeki 
anlayışın tamamiyle yerinde olduğu görülecektir. 

Kur'ân'ın yukarıda zikredilen âyetleriyle, kâina- 
tın altı merhalede veya devirde teşekkül ettiğini ifa- 
de eden diğer âyetleri arasında herhangi bir çelişki 
gözükmemektedir. 


Kur'ân, gökler ve yerden hangisinin önce . 
hangisinin sonra yaratıldığını bildirmez . : 


Kur'ân'ın biraz önce gördüğümüz iki parçasında 
yer alan bir âyetinde, gökler ve yerin yarâtılışından 
(sure 7, âyet 54) ; bir başka yerde de yer ve gökle- 
rin yaratılışından (sure 41, âyet 9-12) söz edilmekte- 
dir. Böyle olunca Kur'ân'ın,.göklerin mi yerden önce 
yoksa yerin mi göklerden önce yaratıldığını belirtme- 
diği anlaşılıyor. l 

İçerisinde ilkin. yerin zikredildiği âyetlerin sayısı 
çok azdır. Meselâ süre 2, âyet 29 ve süre 20, âyet 
4'te olduğu gibi : bu sonuncu âyette «yeri ve gök- 
- leri yaratmiş olan» diye Allah'a işaret edilir. Buna 
, karşılık sayıları diğerlerinden çok daha fazla olan : 
âyetlerde de, gökler yerden önce zikredilmektedir 
(süre 7, âyet 54; süre 10, âyet 3; süre 11, âyet 7; 
süre 25, âyet 59; süre 32, âyet 4; süre 50, âyet 38; 
süre 57, âyet 4; süre 79, âyet 27 - 33; süre 91, âyet 
5-10). 


Doğrusunu söylemek gerekirse, 79'uncu süre ha- 
riç, Kur'ân'ın hiçbir âyeti yer ve göklerin. yaratılışında 
bir öncelik ve sonralık belirtmemektedir. Zira bu sü- 
renin dışındaki âyetlerin hepsinde iki kelimeyi (yer. 
ve gök) birbirine bağlayan edat, fransızcadaki «et»: 
- anlamına gelen arapça «ve» bağlacıdır ya da daha 
önce. gördüğümüz sümme kelimesidir ki, zikri geçen 
parçada iki olayın yan yana zikredilmesinde veya iki 
olayın art arda cereyan etmiş olması anlamında kul- 
lanılmıştır. . 


- Kur'ân'da,. yaratılış olayları arasında bir öncelik 


ve sonralığın olduğunu net bir şekilde ortaya koyan 
sanırım bir tek metin vardır. Bu,-79. sürenin 27 - 33'- 
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üncü âyetleridir : 


«Sizi yaratmak mı dahâ güç sizce, yoksa göğü . 
yaratmak mı ki onu (Allah) kurdu. Kuobesini yüceltti, 
kubbeyi nizamına koydu Gecesini kararttı ve gündü- 
zünü çıkardı Ve yeryüzünü de bundan sonra (ba'de- 
zâlike)- yaydı, döşedi. Ordan suyunu ve otlağını çıka- 
rip meydana getirdi Ve dağlarını oturttuğu (Bütün 
bunlar) sizin ve hayvanlarınızın faydası için.» 


Arap Yarımadası çiftçilerinin veya göçebelerinin 
anlayışına uygun bir. dille ifade edilmiş bulunan bu. 
âyette, Allah'ın insanlara bahşettiği dünya nimet: 
terinin birer birer sayımına geçmeden önce, göğün 
yaratılışı üzerinde düşünmeğe bir çağrı vardır. Fa- 
kat yeryüzünün Allah tarafından yayılıp döşendiği 
ve zırâata elverişli duruma getirildiği aşamanın za- 
man itibariyle âyette zikredilişi, günler ve gecelerin 
birbirlerini. takip etmeğe başlamış olmalarının bildiril- 
mesinden hemen sonradır. Burada öyleyse iki gurup 
olaya temas ediliyor : birinci guruptaki olaylar gökle 
ilgili, ikinci gurup olaylar ise yeryüzüyle ilgilidir ki 
zaman içindeki yerleri de belirtilmiş bulunmaktadır. 
Bu öyetlerdeki ifadeden anlaşılan şu : yeryüzü, ya- 
yılıp döşenmeden önce zaruri olarak mevcut olma- 
lydi ve dolayısiyle Allah -göğü kurarken de mevcut- 
tu. Böyle olunca iki evrimin yani gök ile yeryüzünün 
evriminin ayni vakitte ve olayların birbirine karışmasiy- 
le birlikte cereyan etmiş olduğu, anlamı çıkmaktadır. 
O halde Kur'ân metinlerinde yeryüzüyle göklerin ya- 
ratılışından söz edilirken, yeryüzü göklerden önce / 
veya göklerin yeryüzünden önce zikredilişlerine ba- 
kılarak öncelik ve sonralık gibi bir mana çıkarılma- 
malıdır. Eğer Kur'ân'ın bir başka yerinde bu nokta- 
da açık ifadeler yoksa, yer ile gök kelimelerinin âyet- 
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lerde takdim ve tehiri yerin gökten veya göğün yer- 
den önce yaratıldığını tayin etmez. 


Evrenin temel oluşum seyri ve bu seyrin 
sonunda âlemlerin ortaya çıkışı. © | 


Evrenin temel oluşum sürecini meydana getiren 
“olayların kısa bir sentezini, Kur'ân-iki âyetle “bildiri- 
yor : 


— Süre 21, âyet 30: 


«Kâfirler görmezler mi ki gerçekten de gökler- . 
le yer birdi de biz onları ayırdık ve her şeyi su ile 
canlı kıldık ? Hâlâ mı inanmazlar . ?» 


— Süre 41, öyet 11 : Allah, Svg ber yerin 
yaratılışı üzerinde kâfirleri düşünmeğe davet etme- 
sini ve sonra onlara şöyle demesini emrediyor : 


«Sonra (Allah) bir. 'duman Ga olan göğe 
- doğruldu da ona ve yere dedi ki.. 


Bu âyet, Allah'a itâat etmeleri için gök ve yere 
verilen emirlerle son bulur, yukarıda işaret etmiştik. 


Hayatın sudan, kaynaklandığı meselesini o daha 
ileride ele alıp, bunu Kur'ân'ın değindiği öteki biyo- 
lojik meselelerle birlikte inceleyeceğiz. Şimdilik 
âyetteki şu noktaların tesbiti gerekir : l 

a) İçerisinde çok küçük tanecikler bulunan bir 
gaz kütlesinin varlığı doğrulanmaktadır. Gaz kütlesi 
diyoruz çünkü, duman (arapça duhân) kelimesini bu 
şekilde yorumlamak icap eder. Duman genel olarak 
“gaz halinde bir medde. ile, havada azçok sabit bir 
biçimde duran küçük taneçiklerden oluşur. Maddesi 
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katı, hattâ sıvı halde bulunabilen bu taneçikler az 
çok yüksek derecede bir ısıya sahip olabilirler. 


b) Unsurları ilk önce birbirine bitişik. (âyette 
ratg) olan bir kütlede, sonraları bir parçalanış süreci 
(âyette fatg) nin cereyan ettiği zikredilmiştir. Şu nok- 
tayı iyice belirtelim ki, arapça fatg : yarma, sökme, 
ayırma; ratg ise : aynı cinsten bir bütün elde etmek 
için birtakım unsurları birleştirme, kaynaştırma veya 
birbirine dikme işidir. 

Bu bir bütünün birçok parçalara ayrılması kav- 
ramı, Kur'ân'ın başka âyetlerinde âlemler denilmek 
suretiyle aydınlığa kavuşmuş bulunmaktadır Nitekim 
Kur'ân'ın birinci süresinin ilk âyeti, «Rahmân ve Röâ-' 
him olan. Allah'ın adiyle» mealindeki. besmeleden 
sonra : «Hamd, âlemlerin rabbi Allah'a» diye bildirir. 


«Âlemler» deyimi Kurän'ın otuz küsur yerinde 
geçer, Kur'ân'da göğün de çokluğunu belirtmek üze- 
re, sadece kelimenin çoğul şekli olan gökler tabiri 
değil, aynı zamanda 7 gök tabiri de geçer. 7 rakamı- 

nın burada gösterdiği miktar semboliktir. - 


Kur'ân'ın muhtelif yerlerinde değişik: miktar bil- 
dirmek için 7 rakamı 24 kez kullanılmıştır. Çoğu hal- 
lerde «birçok» anlamını taşır ama, rakamın neden 
bu ânlamda kullanıldığı da kesin bir şekilde bilinme- 
mektedir. 7 rakamının Yunanlılar ve Romalılar'da da 
sınırı belirsiz çokluk anlamında kullanıldığı anlaşılı- 
yor. Kur'ân'da 7 rakamı, 7 yerde bizzat gökler: (se- 
mâvât) ile ilgilidir, bir yerde de gökler zikredilmeksi- 
zin yine 7 rakamı gökleri bildirmek üzere tek başına 
kullanılır. Bir kere de, göğün 7 yolu diye, bu rakam 
zikredilir : : 
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-— Süre 2, âyet 29 : 


«Öyle bir (Allah) dır ki yeryüzünde ne | varsa 
hepsini sizin için yarattı. Ayrıca göğe yöneldi de ni- 
zam ve intizam üzere yedi gök ölorak yarattı. O her. 
şeyi bilicidir.» 

— Süre 23, âyet 17 : İ 
© «Ve andolsun ki üstünüzde yedi yol yarattık : bu 
yaratıştan gâfil değiliz biz.» l ; 


— Süre 67, âyet 3 : 


«(Allah) yedi kat göğü yaratmıştır. Rahmân'ın 
yaratışında hiçbir uygunsuzluk, aykırılık: göremez- 
sin. Çevir gözünü de bak ! Bir r arık, bir çatlak göre- 
bilir misin ?» 


— Süre 71, âyet 15-16 : 


«Görmez MİSİNİZ Allah, nasıl da gökleri yedi. kat 


T yaratmış ve (nasıl) o göklerde ayı bir (nür) ışık ola- 


rak koymuş ve güneşi de, her yanı aydınlatan bir 
i çırağ olarak le (1) ?» i l 


— Süre 78, âyet 12: 


«Üstünüzde yedi sağlam (gök) kurduk ve orada . 
yalım yalım yanan bir kandil koyduk.» 


Yalım yalım yanan kandilden maksat güneştir. 


(1) Tevrat'ta ikisi de kandiller diye adlandırılan ay ve gü- 
neş, Kur'ân'm diğer yerlerinde olduğu gibi bu âyette de. 
ayrı ayrı isimlerle anılırlar : aya, aşık (nâr) ismi ve- 
rilirken, güneş bü âyette ışık neşreden bir çırağa (sirâc) 

© benzetilir. Güneş'e diğer vasıfların da kiran ileride 
, göreceğiz. 
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Bu âyetlerde geçen 7 rakamının, hep miktarı be- 
lirsiz bir çokluk ifade ettiği hususunda Kur'ân müfes- 
` sirleri görüş birliği içerisindedirler (1). 


Öyleyse göğün de sayısı çok, yeryüzünün de; do- 
layısiyle kâinatta bizim dünyamız gibi dünyaların 
mevcut olabileceği, ki zamanımızda insanlar hâlâ 
bunu tahkik etmemişlerdir, yolundaki habere, Muham- 
med devrine ait bir metinde rastlamak, çağdaş oku- 
yucunun öyle az hayret edeceği hususlardan sadece 
biri değildir. 


| Nitekim 65. sürenin 12. öyeti haber veriyor : 


«Yedi göğü ve bir o kadar da yeryüzünden (arz) 
yaratmış olan işte o Allah'dır. Bunların arasında (ilâ- 
hi) emir inip durmadadır Allah'ın her şeye gücü yetti- 
ğini bilmeniz ve Allah in bilgisinin, gerçekten her 
yi li anlamanız için.» 


“Bundan önce 'de gördüğümüz gibi 7 rakamı, de- 
ğişken bir çokluk ifade ettiğinden, Kur'ân'ın, yeryü- 
zü olarak sadece insanların üzerinde yaşadığı - bir 
yerküresi (arz) olmadığını, kâinatta benzeri diğer 
yerkürelerin bulunduğunu açıkça bildirdiği sonucu 
çıkarılabilir. 


Yirminci yüzyıl Kur'ân okuyucusunu şaşırtan 
“bir başka husus da şudür : pek çok âyetler, yüratıl- 
mış üç gurup şeyi haber vermektedirler. Bunlar : 
— göklerde bulunan yaratıklar; 

(1) Muhammed (a: 5.)'ın devrinden kalma olup da Kur'ân'ın dışın» 
da kalan metinlerde veya hemen Peygamber'in devrini 
izleyen ilk asırlara ait nun sözlerini (hadislerini) nak- 
leden metinlerde, 7 rakamının kısaca bir çokluğa delâlet 
“ermek üzere kullanıldığı görülür. 
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— yeryüzünde bulunan yaratıklar; 


= — yerle gökler arosinda bulunan yaratıklardır, 


İşte bu âyetlerden birkaçı : 


^ — Süre 20, âyet 6: 


O'nun (Allah'ın) dır ne varsa göklerde ve he var- 
sa yeryüzünde ve ne varsa ikisinin arasında ve ne 
varsa ıslak yerin altında.» 


— Süre 25, âyet 59 : 


Ca (Allah) gökleri ve yeryüzünü ve ne varsa iki- | 
sinin arasında, hepsini altı devirde yaratmış olandır.» - 
— Süre 32, âyet 4: | 

-«Gökieri ve yeryüzünü ve ikisinin arasında ne 
varsa hepsini altı devirde yaratan Allah'dır.» 
— Süre 50, âyet 38 : 


«Andolsun -ki biz, gökleri ve yeryüzünü ve ikisi- 


nin arasında ne varsa altı devirde yarattık ve bir yor- 


gunluk gelmedi bize (1).» 


«Göklerle yeryüzü arasnda ne varsa» sözü, 
Kur'ân'ın şu âyetlerinde 'de yer alır : süre 21, âyet 16; 
süre 44, âyet 7 ve 38; süre 78, âyet 37; süre 15, âyet 
85; süre 46, âyet 3; süre 43, âyet 85. i i 


Göklerin dışında ve yeryüzünün dışında kalan 
ve birçok kez sözü edilen bu' varlık, ilk bakışta çok 
az tasavvur panei niteliktedir. Bu âyetlerin mana- 


(D Yaratma işi Allah'a hiçbir yorgunluk veïimeđi sözü, Tev- 
rattaki ; «Allah altı gün çalıştıktan sonra yedinci gün 
istirahat etmiştir» sözüne kesin bir cevap gibi görünüyor. 
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sını anlamak için, Samanyolu haricinde, yer 'alan bir 
kozmik cismin mevcudiyetine dair bilim adamlarının 
en yeni müşahadelerine baş vurmak ve bunun için 
de çağdaş bilimin kâinatın teşekkülü hakkında elde 
etmiş olduğu bilgilerden, basitten mürekkebe doğru 
hareket ederek, yararlanmak gerekmektedir. İşte bu, 
gelecek bahsin konusunu teşkil edecektir. 


Fakat tamamen bilimsel olan bu mülahazalara 
geçmeden önce, yaratılış hususunda Kur'ân'ın, bize 
bilgi verdiği temel noktaların bir özetini yapmamız. 
yerinde olacaktır. Bu noktalar, yukarıda zikredilen 
âyetlere göre şunlardır : a 


1. Kâinatın topluca yaratılışı altı devirde ger- l 
çekleşmiştir. i 


2, Göklerin yaratılış aşamaları ile yeryüzünün 
. yaratılış aşamaları aynı zamana rastlamışlardır. 


3. Kâinat, daha sonra parçalara ayrılmış olan, 
bir biok şeklindeki ilk ve tek bir kütleden yn 
mıştır. 


= 4. Göklerle yerin çok sayıda olması. 


5. «Göklerle yer arasında» bir ara varlığın mev- 
cut bulunması. 


Kâinatın Teşekkülü Hakkında 
Çağdaş İlmin Tesbitleri 


GÜNEŞ SİSTEMİ 


Güneş'in etrafında dönen Yer ve gezegenler, 
boyutları beşeri ölçümüze gâyet büyük gelen mun- 
tazam bir âlem oluştururlar. Yer, Güneş'ten yaklaşık 
150 000 000 kilometrelik bir.uzaklıkta değil midir ? İn- 
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- san oğlu için bu mesafe çok muazzam bir uzaklıktır. . 
dma, Güneş sistemi içerisinde Güneş'ten en uzak 
olan gezegenin Güneş'le arasındaki ortalama uzak-. 
lık, yuvarlak hesap Güneş - Yer arasındaki: mesafe- 
nin 40 katı, yani yaklaşik 6 milyar kilometre olduğu 
göz önüne alınırsa, 150 milyon. kilometrelik :mesafe 
yine de kısa sayılır. Bu mesafenin iki katı olan 12 mil- 
yar kilometre ise, Güneş sistemimizin en büyük çapı- 
dır. Güneş ışığı, saniyede 300 000 kilometre gibi kor: ` 
kunç bir hızla. hareket etmesine rağmen, Plüton ge- 
zegenine varmak üzere bu yolu; yaklaşık 6 saatte. ka- 
teder, Ama ışığın, bilinen gök dünyasının en uzak 
kesimlerinde bulunan yıldızlardan bize ulaşması için 


gerekecek zaman miktarı da milyarlarca seneyi tu- 
“tar. 


GALAKSİLER 


Kendisini GEESl8Ye öteki e en gibi bizim 
de bir uydusu olduğumuz Güneş, galaksi o adındaki 
bir kümeyi oluşturan yüzlerce milyar yıldızın arasın- 
da pek küçük bir yıldız olmaktan öteye gitmez. Ga- 
laksi Yedi ARNO bir kısmı, bulutsuz bir yaz gecesi 


Samanyolu adı verileri yıldız kümesini oluştururlar. l 

Bu yıldızlar kümesinin: gerçekten çök büyük boyut- . 
darı vardır. Işık, güneş sistemini baştan başa saat 
birimleriyle katederken, beri yandan aynı ışık, galak- 
simizi meydana getiren yıldızların en kesif. olduğu 
kümenin bir ucundan öbür ucuna gitmek için, sene 
birimiyle 90 000 yıla gerek duyar. í i 


Oysa içinde bulunduğumuz bu galaksi, ne kadar 
“olağanüstü engin olursa olsun, yine de semânın an- ` 
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cak ufak bir unsurudur. Samanyolu'nu andıran bir- 
= çok dev yıldız kümeleri, galaksimiz dışında da mev- 
cuttur. Astronomik keşif çalışmaları, Birleşik Ame- 
rika'daki Wilson dağı teleskopunu gerçekleştirmeği 
başaracak kadar ileri biz optik cihaz tekniğine. sa- 
hip olunca, elli küsur yıldır bu dev yıldız kümeleri 
xeşfedilmiş bulunmaktadır. Yine bu cihazlar sayesin- ` 
de şaşılacak derecede yüksek bir sayıda galaksi yı- 
ğınlarının yanısıra birçok münferit galaksiler de. far- 
kedilebilmiştir. Bunlar o kadar uzun mesafelerde bu- 
lunuyorlar Ki bu mesafeleri ifade etmek için, özel bir ` 
ışık - yılı birimi yani (ışığın saniyede 300 000 kilomet- 
re hızla 3,26 senede katettiği mesafe olan) parsek'i 
kullanmak gerekmiştir. 


GALAKSİLERİN, YILDIZLARIN VE GEZEGEN 
SİSTEMLERİNİN TEŞEKKÜLÜ 
VE EVRİMİ 


 Galaksilerin işgal ettikleri uçsuz bucaksız feza- 
da, ilk önce ne vardı ? Çağdaş bilim bu soruyu an- 
.cak kâinatın evriminin belli bir devresinden itibaren 
cevaplandırabilmekte, bu devrenin zamanımızdan 


kaç yıl önce olduğu hususunda da bir rakam vere- 
“memektedir. i 


i Hakkında çağdaş ilmin fikir beyan edebileceği 
“en eski zamanlarda kâinat, bileşimi başlıca hidrojen, - > 
kısmen de. helyum gazı olan ve ağır ağır dönmekte 

olan bir gaz kütlesinden ibaretti diye çağdaş bilim 
haklı olarak düşünmektedir. Bu gaz bulutu (nebü- 
(öz) daha sonra muazzam boyutlu ve kütleli birçok 
parçalara bölünmüştür. Parçaların boyut ve kütle-, 
Jderi astrofizisyenlerin hesabına göre; Güneş'in şim- 
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diki kütlesinin (Güneşin kütlesi, Yer kütlesinin 300 000 
küsur katıdır) bir milyar katı ile 100 milyar katı ara- 
sında değişen. büyüklükteydiler. Bu rakamlar, ga- 


laksileri meydana getirecek olan bu gaz kütleli ilk 
parçaların azameti hakkında bir fikir vermektedir. 


Yeni bir parçalanmadan da yıldızlar oluşacaktır. 
(Kütleler hareket halinde ve kendi eksenleri etrafın- 
da gittikçe artan bir hızla döner halde olmaları so- - 
nucu meydana gelen) çekim kuvvetleriyle birlikte, 
basınçların, manyetik alan etkisinin ve radiyasyonla- ` 
rın İşe karıştığı. bir yoğunlaşma süreci işte bu sıra- 
“da ortaya: çıkar. Yıldızlar kasılıp, çekim kuvvetlerini . 
isi enerjisine dönüştürünce, ışık neşreder duruma. 
gelirler. Yüksek dereceli ısı sayesinde meydana ge- 
len atomlar arası etki ve tepkiler işe karışır ve daha 
ağır olan atomlar kendilerinden daha hafif atomları 
, eriterek teşekkül ederler; o metaller ve madensilere 
varılmak üzere, böylece hidrojenden helyuma, daha 
sonra da karbon ve hidrojene geçilir. Bu şekilde, yıl- 
dızlar bir yaşama sahiptirler. O yüzden çağdaş as- 
tronomi, yıldızları evrim aşamalarına göre bir sınıf- 
lamağa tabi tutar. Yıldızların bir de ölümü vardır 
en son evrim. aşamasında, bazı yıldızların gerçek bir 
«kadavra» haline gelerek birdenbire atılışları göz- 
lenmiştir. A 


. Gezegenler ve özellikle Dünya, başlangıçta, bun- 
lar da ana maddeyi oluşturan ilkel gaz kütlesi (nebü- 
löz) den, bir ayrılış sürecinin ürünleridirler. Artık ya- 
rım asırdır üzerinde taortışılmayan bilimsel | bulguya 
göre, Güneş, tek nebülözün bünyesinde, gezegenler 
de Güneşi çevreleyen gaz tekerleğinin bünyesinde 
yoğunlaşmışlardır. Şu hususu -belirtelim -çünkü bu- 
rada bizi: ilgilendiren konu için büyük bir önem taşır 
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bu- : gerek Güneş gibi gök unsurlarının teşekkülün- 
de, gerekse yer unsurlarının teşekkülünde bir önce- 
lik ve sonralık olmamıştır. Aynı bir kaynaktan çıkıp, 
hep birlikte evrim geçirmişlerdir. 


Bilim bize burada, biraz önce değindiğimiz olay- 
ların cereyan ettiği merhaleler hakkında bilgi veriyor. 
Galaksimizin yaklaşık on milyar senelik bir geçmişi 
olduğu tahmin edilirken, beş küsur milyar sene son- 
ra da, aynı varsayıma göre, Güneş sisteminin teşek- 
kül etmiş olabileceği kaydedilir. Dünya'nın yaşı ile . 
Güneş'in teşekkül ettiği zamanı, doğal radyoaktivite 
üzerindeki incelemelerle tesbit edilmiş bulunmakta- 
dır. Buna göre her ikisinin yaşı da 4,5 milyar, bazı 
bilim adamlarının yeni bir tesbitine göre ise en az 
100 milyon senedir. Bu kesin rakam hayranlığı mu- 
ciptir zira, eğer 100 milyon sene çok uzun bir sü-. 
reyi gösteriyorsa, iki hesap arasındaki en yüksek 


yanılgı oranı da ; yani yüzde 2,2 dir. 


Görülüyor ki, astrofizisyenler, güneş sisteminin 
teşekkülü bakımından, evrenin genel oluşum seyri 
hakkında yüksek bir bilgi seviyesine ulaşmış bulu- 
nuyorlar. Bu oluşum seyri şöylece özetlenebilir : ken- 
di ekseni etrafında dönmekte olan bir gaz kütlesi 
yoğunlaşarak kasılmış, ve bu gaz kütlesi parçalana- 
rak Güneş ve içlerinde Dünya'nın da bulunduğu ge- 
zegenlerin teşekkülüne yol açmıştır (1). İlkel nebülöz 
(gaz kütlesi) hakkında ve nebülözün hesapsız. sayı- 
da yıldızlara bölünerek guruplar halinde galaksileri 


(D Ay'a gelince, bunun Yer'in ` kendi ekseni etrafında 
dönüşünde meydana gelen yavaşlama sonucu Yerküre'den 
tedrici olarak ayrılmış bir parça irin kuvvetle tahmin 
lil 
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oluşturdukları. konusunda ilmin elde. ettiği bu bilgi- 
ler, âlemlerin çokluğu fikrinin geçerli oluşunu . en 
ufak bir şüpheye yer vermeden ispatlamış . bulun- 
maktadır. Nevarki evrende Dünya'ya uzaktan veya 
yakından benzeyebilecek bir başka gezegenin varlı- 
ğı hakkında hiçbir kesin bilgi verilmez. 


ÂLEMLERİN ÇOKLUĞU KAVRAMI 


j Böyle olmakla beraber astrofizisyenler, evrende 

Yerküre'yi andıran gezegenlerin varlığının son dere- 
ce ihtimal dahilinde olduğu kanısındadırlar. Güneş 
sistemine “bakılacak olursa, artık hiç kimse bu siste- 
min içerisinde yer alan bir başka gezegenin üzerinde 
Yer'dekilere benzeyen genel yaşam şartları bulabile- 
ceğini haklı olarak düşünmüyor. Öyleyse bu gezegen- 
leri güneş sisteminin dışında aramak gerekir. Bun- 
ların, aşağıdaki nedenlere dayanılarak güneş siste- 
minin dışında bulunmalarının yakın bir ihtimal oldu- 
ğuna hükmediliyor.. 


Galaksimizdeki 100 milyar yıldızdan yarısı, Gü- 
neş'te olduğu gibi bir gezegen sistemine sahip olma- 
lıdırlar diye telâkki edilmektedir. Gerçekten de elli 
milyar kadar olan bu yıldızların, tıpkı Güneş gibi ağır 
bir dönüşleri vardır. Bu, insanı yıldızların çevresinde 
birtakım uydu gezegenlerin bulunduğunu düşünme- 
ğe davet eden bir özelliktir. Bu yıldızlar o derece 
uzak bir mesafededirler ki, çevrelerinde var olduğu 
düşünülen . uydu gezegenler, gözlem alanının dışında 
kalmaktadırlar: Ancak bazı yörünge özelliklerinden 
ötürü, varlıkları çok muhtemel görülüyor : meselâ 
“yıldız yörüngesinin hafif bir dalgalı. şekil almış ol- 
ması, ona bağlı bir gezegen uydunun varlığına işa- 
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rettir. Nitekim Bernard yıldızının, büyüklüğü Jüpiter 
gezegeninin büyüklüğünü geçen, en oz bir veya belki - 
de iki uydu gezegene sâhip olduğu sanılır. P. Guérin 
şöyle diyor : «Gezegen sistemleri, hiç kuşku yok, ev- 
rende bolca yayılmış bulunmaktadır. Güneş sistemi 
ve Dünya tek başına değillerdir...» O halde «Hayat, 
kendisini barındıran gezegenlerde olduğu gibi, doğ- 
ması ve gelişmesi için evrende gerekli fiziki ve kim- 
yevi şartları bulduğu her yere yayılmış haldedir.» 


YILDIZLAR ARASI GALAKSİ YIĞINLARI 


Demek ki evrenin teşekkülündeki temel seyir il- 
kel nebülöz maddesinin yoğunlaşmış, sonraları da 
parçalara ayrılarak galaksi kütlelerinin ana madde- 
lerini teşkil etmiş olmasından ibarettir. Galaksi küt- 
leleri de sırası gelince yıldızlar halinde parçalara ay- 
rılmışlar, yıldızların sağladıkları imalat artıklarından 
gezegenler oluşmuşlardır. Bu müteselsil ayrılmalar, 
esas unsur kümeleri arasına artıklar adını verebile- 
ceğimiz unsurları birakmışlardır. Bu artık unsurlara, 
daha bilimsel bir ad olarak yıldızlararası galaksi cis- 
mi denilmektedir. Yıldızlararası cisim çeşitli görü- 
nümler altında tasvir edilmişlerdir : diğer yıldızlardan 
aldığı bir ışık yaydığı ve astrofizisyenlerin deyimiyle 
«tozlar» veya «dumanlar» dan yapılmış olabilecek- 
leri için, bazen ışıklı nebülözler denmiş; yoğunluğu 
daha Zayıf olmasından ötürü de bazen karanlık n&bü- 
.lözler diye anılmış; kimi kez de astronomideki foto- 
metrik ölçüleri güçleştirmekle meşhur oldukları için, 
daha da müphem bir deyimle yıldızlararası bir cisim 
denmiştir.. Öyleyse galaksilerin kendileri arasıhda 
«köprü» cisimlerin varlığında şüphe yoktur. Bu ga- 
laksiler arası gazlar, yoğunlukları zayıf da olsa, ga- 
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laksilerin. uçsuz bucaksız derecede biribirlerinden 
uzak olmaları sonucu işgal ettikleri muozzanı alan 
- nedeniyle kütleleri o kadar büyüktür ki galaksilerin 
o toplam kütlelerini aşabilirler. A. Boichot bu galaksi- 
.lerarası yığınlara büyük bir önem vermekte, onların 
= «kâinatın evrimi hakkındaki görüşleri büyük çapta 
değiştirebilir» nitelikte olduklarını kaydetmektedir. 


Evrenin yaratılışına dair. Kur'ân 'dan beş madde 
halinde: çıkardığımız temel fikirleri, şimdi bu çağdaş 
bilimsel verilerin ışığında: değerlendirmek gerekir. 


Yaratılışa dâir bilimsel verilerin 
“Kur'ân verileriyle karşılaştırılması 


Kur'ân'ın yaratılışla ilgili çok açık bir şekilde ifa- 
de ettiği beş temel noktayı inceleyelim. l 


1. Gökler ve yerin yaratılışındaki altı devirde, 
“ Kur'ân'a göre, semâvi cisimler teşekkül etmiş; yer 
teşekkül etmiş ve yer İnsanların yaşamalarına «gida 
maddeleriyle» birlikte elverişli hale gelmişti. Arzın bu . 
duruma gelişi sırasında meydana gelen olaylar, yine 
Kur'ân'a göre dört zamanda cereyan. etmişti. Acaba 
bu dört zamanı, çağdaş ilmin tasvirini yaptığı ve dör- 
“ düncü çağda da, bilindiği gibi, insanın göründüğü . 
jeolojik. çağlar olarak değerlendirmek gerekmez mi ? 
Bu, tabiatiyle sadece bir varsayımdır. Hiç kimse bu 
soruya cevap veremez. 


Ama şu hususu belirtmek gerekir : Yerküre için 
olduğu gibi semâvi cisimleri meydana getirmek içir 
de, 41. sürenin 9-12. âyetlerine göre (bak. s. 220) 
iki safha icap etmiştir. Bilim de bize şunu habar veri- 
yor : Güneş ve onun yanürünü olan Yer'in teşekkülü 
örnek olarak, ki yegânı açık örnektir, alındığı zaman 


f 
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görülüyor ki bu ikisinin teşekkül süreci : ana nebü- 
lözün yoğunlaşması ve parçalara bölünmesi şeklin- . 
de olmuştur. Kur'ân, semâvi «duman» ın gelişim sü- 
recinde önce bir bitişme, sonra'da bir ayrılmanın hu- 
sule geldiğini bildirmekle, ilmin tesbit ettiğini aynen 
apaçık bir şekilde ifade etmektedir. Öyleyse Kur'ân'- 
ın ifadesiyle ilmin verisi arasında bu noktada mü- 
kemmel bir aynılık kaydedilir. i 


2. İlim, bir (Güneş gibi) yıldızın teşekkülü ile 
uydusunun veya uydularından birinin (Yer'in) teşek- 
külünü yani her iki olayın birlikte cereyan ettiğini 
tesbit etmiştir. Bu. hep birlikte cereyan edişi, yuka- ` 
rıda gördüğümüz gibi, Kur'ân metni de ifade etmi- 
yor mu? i i 


3. Kurân, evrenin başlangıç dönemindeki bu 
«duman» ın varlığını doğrulamakta, duman: tabiriyle 
de, o sırada kâinatı oluşturan maddeler içerisinde 
gaz maddesinin ağır bastığı duruma işaret etmek- 
tedir. İşte Kur'ân'ın bu doğrulamasiyle çağdaş ilmin 
bildirdiği ilkel nebülöz arasında tam bir uyarlılık 
görülmektedir. 


A , 


4. Göklerin, Kur'ân'da daha önce manasını gör- ` 
düğümüz 7 rakamı vasıtasiyle simgesel olarak ifade 
edilen çokluğu, galaksi sistemleri ve muazzam sa- - 
yıları hakkında astrofizisyenlerce yapılan tesbitler 
sonunda çağdaş bilimden onayını almaktadır. Buna | 
karşılık yerküremize hiç olmazsa bazı yönleriyle 
benzeyen yerkürelerin çokluğu fikri, Kur'ân'a Git 
olan ve fakat gerçekliği ilimce ispat edilmeyen bir 
kavramdır ; bununla beraber mütahassıslar bu çok- 
luğun tamamen ihtimal dahilinde olduğu fikrindedir- 
ler. i l 
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5. «Yer» ile «gökler» arasında Kur'ân'ın haber 
verdiği bir kâinatın varlığiyle nizamlı astronomik sis- 


. temler dışındaki bu «köprü» cisimlerin ,Keşti: arasın- 
da bir yaklaşım yapılabilir. 


Görülüyor ki Kur'ân'ın verdiği haberle ortaya 
konulmuş bulunan bütün bu meseleler, bilimsel ve- 
rilerce günümüzde tamamiyle: ` doğrulanmış olma- 
salar bile, her halükârda Kur'ân'ın yaratılışa iliş- 
kin verileriyle evrenin teşekkülü hakkındaki bilimsel 
izahlar arasında en ufak bir çatışma da mevcut de- 
ğildir. Kur'ân'ın bu özelliği altı çizilerek belirtilmeğe 
. değer. Zira beri yandan Eski -Ahid'in günümüzdeki 
. metninin bu olaylara dair bilim- açısından makbul : 
l olmayan birçok beyanlarda bulunmakta ` olduğu. açık 
“ bir şekilde ortaya çıkmıştır. Esasen Eski Ahid' in bu 
özelliğine hayret emeğe de gerek yok çünkü, bili- 


© yoruz ki Tevrat'ın, yaratılışı konu alan haberinin yer 


- aldığı" saserdotal metni (1), Babilonya sürgünü dö- 
nemindeki papazlar tarafından yazılmıştır. Daha ön- 
ce de belirttiğimiz gibi teolojik amaçlar güden bu 
papazlar, bu zihniyetle kendi teolojik görüşlerine el- 
- verişli bir yaratılış öyküsü uydurmuşlardır.. Tevrat'- 
‘ta -geçen kıssaları kopya ettiği -yolunda İslâm” in ilk 
© zamanlarından beri Muhammed (a.s) a esirgenmeden 
“ yâpılan - tamamen temelsiz - ithamlar karşısında, 
` Tevrat'taki yaratılış kissası ile Kur'ân'ın bu konuda- 
© ki verileri arasında bu denli bir benzememezliğin 
` mevcudiyeti bir kez daha altı çizilerek belirtilmeğe 
değer. Yaratılışla ilgili itkamın en küçük bir dayana- 
“ği yoktur. Acaba bundan yaklaşık ondört asır önce 


(1) Bu metin, bir bilim adamınca itibar edilemeyecek kadar 
kısa ve müphem olan birkaç cümlelik yahvist metin 
kıssasını gölgede bırakmaktadır. 
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bir insan, Tevrat'taki o devirde geçerli olan yaratı- 
lış kıssasını ele alarak, içerisinde o bilim açısından 
hatalı olan hususları atıp yerine doğruluğunu ilmin 
en nihayet. asrımızda ispat edeceği birçok verileri 
kendi başına dile getirmek suretiyle kıssayı bu de- 
rece tashih etmiş olabilirmiydi. Böyle- bir varsayı- 
mı savunmak mümkün değildir. Kur'ân, Tevrat'ın 
yaptığından tamamen farklı bir yarauiig öyküsü sun- 
maktadır. : . 


Bazı itirazlara cevaplar 


Tarihde geçen dini olayların öyküleri başta ol- 
mak üzere diğer konularla ilgili Tevrat kıssalariyle 
Kurân kıssaları arasında bir -takım benzerliklerin 
olduğunu: tartışmasız kabul ediyoruz. Fakat bu ben- 
.zerlik konusunda şu çok garip tutum dikkat çekici- 
dir : Bu tür olayları ve Tevrat ta geçen bir takım ., 
haberleri, İnciller” de tekrar etmiş olmasından ötü- 
rü İsa'ya sitem edilmezken, beri taraftan Muham- 
med (a.s) bu malzemeleri kendi nübüvvet çalışmaların 
da kullanıyor ve bunları ilâhi Vahiy olarak takdim edi- 
yor görüşü ileri sürülüp onun bir aldatıcı olduğu tel- 
kin edilmek suretiyle yapılan kınamadan Batı ülke- 
lerimizde kimse rahatsız olmamaktadır. Hem Mu- 
hümmed {a.s} in kendisine hahamların öğrettiklerini ya 
da yazdırdıklarını Kur'ân'da neşretmiş olduğuna da- 
ir iddiayı ispat edecek kanıt nereden çıkarılıyor? Bu 
iddianın tek dayanağı, bir hırıstiyan keşişi Muham- 
med (4.5)'e köklü bir din eğitimi vermiştir yolundaki 
sözdür. R. Blacher bu «masal» hakkında Le Problême 
de Mahommet (1) adlı kitabında 'ne diyor, bir okun- 
sun. i 


(1) Fransız Üniversitesi yaymları, 1952. 


, 
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© Bazı Kur'ân haberleriyle, çok eski zamanlardan, 
kuşkusuz Tevrat öncesi. devirlerden kalma bir ta- 


kım inançlar arasında bir benzerlik Slugu ileri 
sürülür, 


Evrenin o yaratılışiyle ilgili bazı mitolojilerden, 
umumiyetle bütün Kutsal Kitaplar'da bir kalıntı gör- 
mek istenmiştir : Meselâ Polinezyalıların inancına 
göre, evrende ilkin karanlıklara bürünmüş Sular var- 
dı, ışık olunca karanlıklar çözüldü. O zaman gök 
ve yer meydana geldi. Bu mitolojik inançla, Tevrat- 
taki yaratılış kıssası mükayese edilsin, aralarında el- 
bette bazı benzerlikler görülecektir. Ama Tevrat'ı, bu 
mitolojik yaratılış inancını kopya etmiş olmakla suç- 
lamağa gitmek çok hafiflik olur. 


- Kâinatı ilk aşamada oluşturan ana maddenin 
parçalanması tarzında kendini . gösteren Kur'â ân an- 
layışına - ki çağdaş ilmin anlayışıdır- şu ya da bu 
şekilde bazı bakımlardan yakınlık. gösteren bir ta- 
kım mitolojik inançlardan kaynaklanır gözüyle Bak 
mak da o derece hafifliktir. ; 


Bu mitolojik inanç ve kıssaları daha yakından 
tahlil etmek ilginç olacaktır. Zira onlarda çoğu kez 
akla yakın olan bir fikirden hareket edildiği görü- 
lür, dolayısiyle bugünkü bildiklerimize veya bildiği- 
mizi farzettiklerimize de bazı hallerde uygundur. 
. Ama mitolojide bu akla yatkın düşünceye hayali bir 
takım tasvirler eklenir: Nitekim gök ile yerin başian- 
gıçta birbirine yapışık olduğu ve birbirinden sonra- 
ları ayrıldıkları yolunda oldukça yaygın olan kavram 
bunun örneğidir. Meselâ Japon mitolojisinde bu 
kavramdan hareket edilmektedir ancak, gök ve yer 


' F: 16 
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bir yumurta şeklinde tasavvur edilmiş ve her yu- 
murtada olduğu gibi tabiatiyle bu yumurtanın için- 
de de bir çekirdek düşünülerek korkunç bir hayali 
hava içerisinde anlatılmıştır. İşte bu ek tasvirler, ilk 
kavramın ciddiyetini tamamiyle bozmaktadır. Diğer 
ülkelerde ise aynı kavramda, göğü yukarıya Kaldı- 
rarak yerden ayırmak için boy atan bir bitki tasav- 
vuru görülecektir. İşte mitolojinin en belirgin özelliği 
olan ayrıntılı hayali tasvirler, burada da bir kez ken- 
dini göstermektedir. Bütün bu hayali tasvirleri attı- 
ğımızda geriye şu Ortak özellik kalır : Evren, ev- 
rimsel süresinin ilk safhasında . tek bir kütle halin- 
dedir, kütle çözülmek suretiyle bildiğimiz birçok 
«âlemleri» meydana getirecektir. 


Kâinatın o yaratılışını: konu alan bu mitolojik . 
“inançlara burada değinmiş olmamızın nedeni, bu 
mitolojilerin nasıl insanın hayal gücü tasvirlerine 
büründüğünü belirtmek ve Kur'ân'ın, bu inançlara 
eşlik eden gösterişli bütün bu ayrıntılardan. azade 
olan, buna karşılık ifadelerindeki sadelik, ölçülülük 
ve ilmin verilerine o uygunluklariyle belirginleşen ha- 
berleriyle aralarındaki derin farka dikkati çekmektir. 


Yaratılışa ilişkin Kur'ân haberleri, yaklaşık on- 
dört asır önce dile getirilmiş olmalarına rağmen, di- 
ğerlerinden böylece tamamiyle farklı özellikler gös- 
terince, artık bunları bir insan düşüncesinin Ürünü 
olarak izah etmek sanırım mümkün değildir. 


IV. 


KUR'ÂN'DA ASTRONOMİ 


Kur'ân, göklere ilişkin fikirlerle dolup taşmakta- 
“dır. Yaratılışla ilgili olan bundan önceki bahiste gör- ' 
© müştük ki, çok sayıda gökler ve yerlerin olduğu ve 
yine Kur'ân'ın «gökler ve yer arasında» diye tanım- 
~ layıp gerçekliğini de çağdaş ilmin ispatladığı bir ara 
kâinatın varlığı zikrediliyordu. Yaratılışa ilişkin âyet-. 
ler, göklerin kapsadığı, yani dünyamızın dışında ka- 
lan.ne varsa hepsi hakkında bir çeşit genel bir fikir 
bile veriyorlardı. 


“Yaratılışı özellikle tasvirinin uğ edildiği âyet- 
= lere ilâve olarak, Kur'ân'da kırka yakın âyet daha 

| vardır ki, astronomi alanında bu verileri tamamlayıcı 
nitelikte açıklamalar getirmektedirler. Açıklamalar- 
dân bir kısmı, Nevton'un cisimler arasındaki çekim 
kuvveti kanuniyle izah ettiği denge durumlarına gö- 
re yerleşmiş olduklarını bildiğimiz bütün yıldızların . 
< ve gezegen sistemlerinin Yaratıcı ve düzenleyicisinin 
Allah" ın) kudret ve azametini tefekküre davet vesile- 
siyle yapılmış bulunmaktadır. 


a Bu bahiste. ilk zikredeceğimiz âyetler, bilimsel 
.. karşılaştırmağa malzeme verir nitelikte değildirler. 

“Çünkü âyetlerin amacı sadece Allah'ın Mutlak Kud- 
- reti'ne dikkat çekmektir. Kur'an'ın, kâinattaki düzeni 
- yaklaşık ondört asır önce ne tarzda takdim etmiş o!l- 
* duğu hakkında gerçek bir fikir vermek için, bu ei i 

lerden: de söz etmek gerekti. l 


` Evrenin düzenine yönelik bu işaretler, Semâvi 
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Kitaplar bakımından yeni bir husustur. Âlemin düze- 
“nini ne İnciller ne de (yaratılışla ilgili Eski Ahid kıs- 
“Sasında bir bütün halinde yanlışlığını gördüğümüz . 
anlayışlar bir yâna bırakılırsa) Eski Ahid ele almak- 
tadır. Kur'ân ise bu konu üzerinde uzun uzun duru- 
yor. Bu konuda söylediği her şey önemli olduğu gi- 
bi, söylemediği şeyler de önemlidir. Nitekim semâvi 
âlemin düzenine dair Kur'ân'ın nüzul devrinde geçer- 

li olupda yanlışlığını ilmin çok sonra ispatladığı bir 
takım kuramları ihtiva etmemektedir. Kuramların bir 
örneği ileride verilecektir. Kur'ânın bu inkâri durumu 
altı çizilerek belirtilmelidir (1). 


A. Göğe dair genel düşünceler 


— Süre 50, âyet 6. Âyette bütün insanlar söz konus 
ediliyor : pi l i 


«Üstlerindeki o Gök'e bakmazlar mı, onu nasıl 
kurduk ve bezedik, (yapısında) bir yarığı yırtığı da 
yok.» 


— Süre 31, âyet 10 : 


() Kur'ân'ın ortaya attığı her meselenin bir insan düşün- 
cesinin ürünü - ve yalnızca insan düşüncesinin ürünü- 
olduğunu ispat etmek için çaba gösteren kimselerin sık 
“sik şöyle dediklerini işittim : Kur'ân astronomi alanın- 
da hayreti mucip bir takım açıklamalar ihtiva ediyorsa, 
bunun nedeni Araplar'm bu konularda çok âlim olmala- 
rıydı. Bunu söylerlerken, islâm ülkelerinde genel olarak 
ilmin ilerleme devrinin Kur'ân'ın nâzil olduğu dönem- 
den çok sonra gerçekleştiğini: ve bu yükselme devrin- 
deki fen bilgilerinin bile bir insan . oğluna, astronomi 
' alanımda Kur'ân'da gördüğümüz bazı âyetleri yazmağa 
izin verecek düzeyde olmadığını unutmuş görünüyorlar. 
Bundan sonraki paragraflarda bunun ispatı yapılacaktır. 
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{Allah}. gökleri direksiz yaratmıştır, onları, gö- 
- rüp durursunuz.. . 


e Süre 13, âyet2: 


- «Allah görmekte öldüğünüz gökleri direksiz yer- 
leştirmiş, sonra da arşına e olandır ve gü- 
-neşi, ayı da hüküm altına almıştır... 


Bu son iki âyet, gök kubbesi yerin üstüne çök- 
meden havada durmasını ancak tutunma direklerine 
borçludur yolundaki inanca bir reddiyedir. 


— Süre 55, âyet 7: pi 
«Ve göğü (Allah) yükseltti...» 
— Sure 22, âyet 65: 


(Allah) .göğü yerin üzerine çökmeden tu- 
Onun izni olmadıkça. . (gökyüzü: bunu yapmı- 
ei e e e Sa 
l 'Malümdur ki gök cisimlerinin büyük ve küçük 
“ kütleli olmalarına bağlı olarak birbirlerinden son de- 
'rece uzun ve kısa mesafelerde olmaları, bu cisim- 
lerin dengede kalabilmelerinin (o esasını teşkil eder, 
Kütleler birbirlerinden uzaklaştıkça birbirlerini çek- 
me kuvvetleri o derece zayıflar, Ne kadar çok yak- 
-laşırlarsa, birbiri üzerine yaptıkları etki de o derece 
artar. Ay bunun bir örneğidir : Yerküre'ye (astro- 
, nomik anlamda) yaklaştığı sirada çekim kanunu ge- 
reğince, denizlerdeki suların durumuna etki yapar, 
böylece med-ve cezir denilen olay meydana gelir. 
İki gök cimi eğer. aşırı derecede . birbirine yaklaş- 
salardı, çarpışma Kaçınılmaz olurdu. Keşmeköşliğin , 
olmamasının sezdeğiimez e bir emre itâat et- 
mekadi 3 i 
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Bunun içindir ki Kur'ân'da, göklerin ilâhi emre 
boyun eğişi sık sık hatırlatılmış bulunmaktadır. 


— Süre 23, âyet 86 : Allah Peygamber'e hitap ediyor ; 


«De ki : Kim'dir Rabbi yedi göğün ve Rabbı pek 
büyük arşın?» l l Ba 


Daha önce gördük ki yedi gökten maksat çok 
sayıda gökler olup, yedi tane gök demek. değildir. 


— Süre 45, âyet 12: 


«(Allah) göklerde ne varsa, yerde ne varsa hep- 
sini sizin için emri altına almıştır, hepsi de O'ndan - 
sâdır olur: Şüphe yok ki bunda düşünen kimselere 
deliller vardır.» i 


— Süre 55, âyet 5: 
«Güneş ve Ay hesapla (itâat) ederler.» 
— Süre 6, âyet 96: 


«.. (O Allah ki) geceyi huzur ve istirahat için 
kılmış ve güneşle ayı hesaplarla yerleştirmiştir...» 


— Süre 14, âyet 33 ; 


«(Allah) devirlerinde (her ikisi de) dâim olan gü- 
neşle ayı sizin için hüküm altına almıştır. Ve gecey- 
le gündüzü de sizin için itâat ettirmiştir.» 


Burada bir âyet, diğer bir yeti tamamlıyor : 
son âyette geçen gök cisimleri güneş ile, ayın devir- 
lerindeki devamlılıkları, o iki âyette: sözü edilen he- 
sapların bir gereğidir, devirlerindeki devamlılık an- 
lamı, âyette ki dö'ib kelimesiyle ifade edilmiştir. 
Dö'ib : bir işte gayret ve devamlılık göstererek ça- 
işma anlamına gelen bir fiilden türeme ism-i föildir. 
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Kelimeyi burada : «özenle, sürekli, ve değişmez, 
yerleşmiş :bir alışkanlıkla bir şey yapmağa çaba gös- 
termek» anlamında tercüme ettik. 


— Süre 36, âyet 39 : Allah şöyle der : 


«Ay için de evreler kararlaştırdık, tâki eski hur- 
ma salkımının eğri çöpüne dönsün.» 


Kuruduğu zaman hilâl şeklini alan bre dali- i 
-mn eğilişine işaret ediliyor. Âyetin tefsirini ileride 
tamamlayacağız. l 


— Süre 16, âyet 12: 


« (Allah) geceyi, gündüzü, güneşi ve. ayı sizin 
- için hüküm altına aldı; yıldızlar da O'nun em- 
rine boyun eğmişlerdir. Şüphe ` yok ki bünda; aklını 
kullanacak kimse için deliller. vardır.» 


Bu kusursuz gök nizamının, yeryüzünde. ve de- 
. nizde insana hareket kabiliyetini. kolaylaştırma ve 
zamanı. hesaplama bakımından o sağladığı yararlar 
üzerinde durulrak; nizamın insan hayatına yansıyişı 
dile getirilmektedir. Başlangıçta (Kur'ân'ın, günlük 
‘hayatta konuştukları sade dilden başkasını anla- 
` yamayan insanlara hitap etmiş bir mevize olduğu 
- hatırlanırsa, Kur'ân'daki bu işaretin amacı kendili- 
“ğinden anlaşılır. Aşağıdaki o mülahazaların * hikmeti 
vücudu da yine aynı nedenle. izah edilir, 


— Süre 6, âyet 97 : l 
« (Allah) karada ve denizde, -karanlıklar içine 


dalmışken yolunuzu bulmanız için yıldızları nizama 
koyandır. Bilene GM apaçık anlatmadayız.» » 


— Süre 16, Ayet 16 : 
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« (Allah) yeryüzünde alâmetler koymuştur ve 
yıldızla yollarını bulur (insanlar) » i 


— Süre 10, âyet5 : 


«O Allah ki güneşi parlak ziya, ayı aydın işikli 
yarattı ve yılların sayısını ve (zamanın) hesâbını bil- 
meniz için ona evreler tayin etti. Allah bunları boş 
yere değil, gerçek bir fayda için yarattı. Bilene de- 
dillerini açıklayıp bildirmededir.» 


i Burada önemli bir hususa değinmeliyiz : Tev- 

rat, Güneş ile Ay'ı her ikisini de «ışıklandırıcı» diye 
nitelendirdiği, sadece Güneş'e büyük, Ay'a da küçük 
sıfatlarını ekleyerek iki cismi birbirinden ayırt ettiği 
halde, Kur'ân gerek birine gerek ötekine boyut fark- 
ılıklarını yansıtan sıfatlarının yanı. sıra başka farklı 
sifatlarda vermektedir, Evet, Kur'ân'ın yaptığı bu şe- 
kildeki ayırım tamamiyle benzetme ( yoliyledir, ama 
Güneş'in. ışık neşredici, Ay'ın ise ışık yansıtıcı ol- 
dukları, dolayısiyle aynı cins ışıklandırıcılar olmadı- 
ğı kavramını ifade ederken, o asrın insanlarının zi- 
hinlerini bulandırmadan onlara bundan başka bir şe- 
kilde nasıl hitap edebilirdi. - 


B. Gök cisimlerinin mahiyeti 
GÜNEŞ VE AY 


Güneş bir ışık (ziyâ'), Ay da bir (nür) aydınlık- 
tır. Bazı mütercimlerin Güneş'i aydınlık, Ay'ı ise ışık 
diye yaptikları tercümeden bizim yaptığımız tercü- 
menin daha doğru olduğunu sanırım. Ziyö”, Kazimirs- 
- ki (arapça - fransızca) sözlüğüne göre (ateş ve 
benzeri için) parildamak,  ışıldamak anlamına: gelen 
bir (Z V) mastarından türemiş olsa da ve Ziyö is- 
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“ mine, aynı Kazimirski, ışık anlamının yanı sıra, ay- 


dınlık manası verse de, doğrusu yine de Ziyâ' ile 
Nür arasındaki mana farkı zayıftır. 


Güneş ile Ay arasındaki fark, Kur'ân'da ancak 


- başka benzetmeler yardımiyle kesinlik kazanacaktır. 


a E Sûre 25, âyet 61 : 


«Göğe burçlar yerleştiren, oraya bir meşâle ve 


bir aydınlatıcı Ay koyan (Aliah)ın  şênr ne yücedir.» 


— Süre 71, âyet 15 - 16: 


«Görmez misiniz Allah nasıl. gökleri yedi kat ya- 
ratmıştır ve (nasıl) o göklere Ay'ı bir aydınlık, Gü-. 


> neş'i de bir meşâle olarak asmıştır.» 


— Süre 78, âyet 12 - 12: 


<Üstünüzde yedi sağlam (gök) kurduk ve ora- 
ya yalım yalım yanan bir lamba koyduk.» 


Yalım yalım yanan lamba; burada kesinlikle Gü- 
neş'tir. > l 


Burada Ay, aydınlatıcı (münir) bir cisim olarak 


` tanıtılmaktadır. Münir ile (Ay için kullanılan aydın- 
lik anlamındaki) nür aynı kökten gelme kelimelerdir. 
“Güneş'e gelince o, bir meşâleye (sirâc) ya da yalım 

“Uyalım yanan bir lambaya (vehhâc) benzetilmiştir. 


„Muhammed devrindeki bir-insan, «çöl halkının 


meşhur yakıcı gök cismi Güneş ile, serin gecelerin | 
- gökcismi Ay arasını elbette tefrik ediyordu. Öyley- 
se Kur'ân'da görülen bu konudaki benzetmeler td- 


mamiyle- doğaldır. Burada kayda değer olan husus : 


- «Kurân metnindeki benzetişlerin sadeliği, o devirde 


geçerliyken günümüzde . geçersiz hayal ürünü ola- 
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rak holi gösterecek herhangi bir benzetme unsu- 
runun bulunmayışıdır. 


Malumdur ki Güneş, kendi bünyesindeki yan- 
maların. sonucu şiddetli bir ısı ve ışık neşreden bir 
yıldızdır; Ay ise bizzat ışık kaynağı olmayan, ancak 
Güneş'ten aldığı ışığı yansıtan ve (en azından dış 
tabakaları) sönmüş olan bir gök cismidir. Bu iki gök 
cismi hakkında günümüzde ne biliyorsak, bu bildik- 
lerimizle Kur'ân metninde söylenenler arasında hiç 
bir aykırılık yoktur. 


l 


YILDIZLAR 


Yıldızların da. Güneş gibi gök cisimlerden: oldu- 
ğu, çeşitli fiziksel olayların yatağını teşkil ettikleri 
bilinmektedir. Fiziksel olaylardan en kolay müşahe- 
de edileni de işık neşretme işidir. Bunlar özel bir 
parlaklığı olan gök cisimlerdir. i 


Bu necm, (çoğulu nücüm) kelimesi Kur'ân du 
onüç kez geçmektedir; kelime, görünmek, ortaya 
çıkmak anlamını taşıyan bir mastardan gelir, Keli- 
me gözle görülür bir gök cisme delâlet ederken, bu 
cismin ışık neşreder türden mi yoksa sadece aldığı 
ışığı yansıtır cinsten mi olduğunu ifade etmez. Ke- 
limenin. delâlet ettiği cismin, bizim yıldız adını ver- 
diğimiz şeyin kendisi olduğu açıkça belirsin diye, o 
cisme şu âyette bir de sıfat eklenir : l 


— Süre 86, âyet 1-3: l 
. Andolsun göğe ve geceleyin gelene. 


Ve sana kim söyleyecek nedir geceleyin gelen 
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Yakıp tutuşturan ve delip geçen gök cismi (o. 


Kur'ân'da akşam yıldızı, sâkıb sıfatıyle nitelen- 

— dirilmiştir, anlamı : yakıp tutuşturan; kendini tüke- 
“ten ve herhangi bir şeyi (burada gecenin karanlığı- 

oni) delip geçen şey demektir. Aynı kelime (süre 37, 
. Âyet 10) akan yıldızlar için de kullanılmıştır: onlar. 


“da bir yanmanın sonucudurlar. 


GEZEGENLER 


Kur'ân'da zikri geçen gök çisimlerinin, bugün 
l bildiğimiz anlamındaki: gezegenler- olup Olmigelgini 
söylemek çok güç. i 


-Gezegenler bizzat ışık li değillerdir. Gü- 
neş'in etrafında dönerler. Dünyamız da onlardan. bi-. 
‘ridir. Başka yerlerde de gezegenlerin olabileceği 
kuvvetle tahminediliyorsa da,.bunlardan sadece gü- 
neş sisteminde olanlar: tanınmaktadır. . 


| Eski Çağ'da Yer'den başka beş gezegen daha 
bilinmekteydi. Bunlar : Merkür, Venüs, Mars. Jüpi- . 


“öter ve Satürn idi. Üranüs, Neptün ve Plüton adla- 


rındaki üç gezegen ise sonradan keşfedilmiştir. 
- © © Kur'ân'nın, sayısını belirtmeden, bunlara kevkeb 
-> (çoğulu kevâkib) adını verdiği. anlaşılıyor. Yusuf'un 
— rüyası (süre 12) bunlardan tam onbir tanesini zik- 
m reder ama, adı üstünde, bu bir rüya. haberidir. 


“Kevkeb kelimesinin. Kur'ân'da hangi anlama 
geldiği hususunda meşhur bir öyet sanırım çok ` gü- 
zel l bir taname yapıyor, ne var ki âyetin gerin an- 


(0) Bu âyeti takip bit âyetin konusunun önemine dikkati çekmek 
için, gök ve yıldız burada tanık gösterilmiştir. i 
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lamı çok yüksek düzeyde manevi görünüyor ve üs- 
telik de müfessirler arasında ihtilafa yol açmış bu- 
iunuyor. Bununla beraber âyet büyük bir önem ar- 
zetmektedir. Çünkü kevkeb kelimesinin işaret ettiği 
anlaşılan gezegen için bu âyette “bir benzetme ya- 
pılıyor. 


Sözünü ettiğimiz âyetin bizi ilgilendiren kısmı şu: 


— Süre 24, âyet 35: 


«Allah göklerin ve . yeryüzünün ışığıdır. Işığının ii 


örneği, sanki içinde bir kandil bulunan bir hücre- 
dir. Kandil bir cam kap içinde, cam kap da inci gi- 
bi parıldayan bir gezegen sanki. ». 


“Burada söz konusu olan şudur : bir cismin üze- 
rine bir ışık düşmekte, cisim ışığı yansıtmakta (cam 
kap), böylece ışık, cisme bir inci. parlaklığı vermek- 
tedir,- tıpkı Güneş tarafından aydınlatılan gezegen 
gibi. İşte -kevkeb kelimesini tefsir eden Kur'ân'daki 
yegâne açıklama budur. 


Kevkeb kelimesi Kur'ân'ın başka öyetlerinde 
de geçer. Bunların bir kısmında bu kelimeyle hangi 
gök cisimlerin kasdedildiğini tesbit etmek mümkün 
olmamaktadır o (meselâ : süre 6, âyet 76; süre 82, 
âyet 1 - 2'de olduğu gibi): — 


Fakat bunların, bizim gezegenler olarak bildi-. 
ğimiz gök cisimlerinden . başka bir şey olamıyacak-. 
ları, çağdaş bilgilerin ışığı altında bir âyetten anla- 
şılmaktadır. Nitekim süre 37, öyet6da : 


«Şüphe yok ki biz en yakın göğü bir zinetle : 
Gezegenlerle bezedik.» denmektedir. 


Kur'ân'a özgü bu «en yakın gök» kavramı aca: 


k 
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ba güneş sistemini mi ifade ediyor ? Bilindiği üzere. 
bize en yakın gök cisimleri arasında dâmi unsur- - 
lar olarak sadece gezegenler vardır, zira Güneş, 
kendi adını taşıdığı sistemin tek yıldızıdır. Eğer bun- 
lar, söz konusu olan gezegenler değillerse, başka 
hongi gök cisimleri: olabilirler? . Öyleyse âyetin yu- 
< karıdaki tercümesinin doğru olması ve dolayısiyle 
- Kur'ân'ın çağdaş fennin tanımladığı gezegenlerin 
varlığından söz etmiş olması gerekir. 


YERE EN YAKIN GÖK 


l Kur'ân en yakın gök ile göğü oluşturan gök ci- 
- simlerini, çeşitli vesilelerle anmaktadır. Gök cisim- 
lerinin birinci sırasında da sanırım yukarıda görül- 
> düğü gibi gezegenler yer alır. Ne var ki âyetlerde. 
idrâkimizin alabileceği maddi kavramlara, tamamen 
.manevi olan mülahazalar eklenince, biz çağdaş bi- 
limle aydınlanmış bugünün insanları Kur'ân'ın ne de- 
- mek istediğini anlamamız çok güç hale gelmektedir. 

` Nitekim zikri geçen en son âyet kolayca anla- 
şılabiliyordu ama, yine aynı 37. sürenin bu âyetini 
takip eden 7. âyeti : «onu inatçı ve âsi şeytandan 
koruduk» deyince ve yine bu «koruma»dan süre 21, 
“âyet 32 ve süre 41, âyet 12'dede söz edilence, ken- 
dimizi bir başka tür düşünceler karşısında buluyoruz. 


Süre 67, âyet 5'te yere en yakın olan göğe yer- 
-<leştirildiği bildirilen kandiller için «onları şeytanlara ` 
“atılacak taşlar olarak halkettik» denmekle ne kas- 
tedilmektedir? Aynı âyette sözü edilen «kandiller» 
in acaba daha yukarıda bahsini ettiğimiz akan yıl- 


254 
dızlarla (1) ilişkileri olabilir mı? 


Bütün bu mülâhazalar sanırım . kitabımızın çer- 
çevesi dışında kalır. İncelememizde herhangi bir ek- 
siklik kalmasın. diye bunları burada Zzikrettik. Yoksa 
bilimsel verilerin, insan idrâkini ` aşan bir konuya 
bu şartlar altında, her hangi bir ışık tutabileceğini 
sanmam. 


C. Kurulu gök düzeni 


Kurulu. gök düzeni balkihüdiki Kur'ân verileri, 
esasen güneş sistemine işaretlerde bulunan âyetler- 
de yer alır, ama güneş sistemini aşan ve modern çağ- 
da keşfedilen bir takım hususlara işaret eden âyet- 
` lerde vardır. s 


| Çok önemli iki âyet, güneş ile ayın yörüngelerine 
- dâirdir. Bu iki âyeti görelim : 


> — Sûre 21, âyet 33 : 


«O (Allah) ki geceyi, gündüzü, güneş ve ayı ya- 
ratmıştır. (Güneş ve aydan) her biri bir yörünge üze- 
rinde, kendi öz hareketiyle yer değiştirir.» 


— Sûre 36, âyet 40: 


«Ne güneş aya yetişebilir ve ne gece gündüzü - 
geçebilir. (Onlardan) her biri bir yörünge üzerinde 
kendi öz hareketiyle yer değiştirir.» 


Ay ve Güneş'e ait yörüngelerin mevcudiyeti gibi 
temel bir husus, bu iki âyette berrak bir şekilde ha- 
ber verilmekte ve bu cisimlerin fezada kendi öz ha- 


(1) Malum olduğu üzere bir göktaşı, atmosferin dış taba- 
kalarına (o vardığında, akanyıldızda görülen ışık olayı 
meydana gelebilmektedir. 
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.reketleriyle yer değişiirdiklerine bir işarette buiunul- 


l maktadır. 


Dahası da, bu âyetlerin, bir hususu inkâr ettikie- 
rini. görüyoruz, Şöyle ki : Güneş'in bir yörünge üze- 
rinde yer değiştirdiği o bildirilirken, bu. yörüngenin 


i “Yer'in etrafında yer aldığı yolunda hiç bir bilgi veril- 


mez, Halbüki Kur'ân'ın nüzülü dönemindeki inanca 
göre, Yer sâbit Güneş onun etrafında dolanmaktay- 
dı. Bu, MÖ. 2. yüzyılda Ptoleme'den beri desteklene- 
gelen yermerkezcilik kuramıydı ve 16. asırda Koper- 
nik'e kadar geçerliliğini sürdürecektir. Bu anlayışa 
Muhammed devrinde de bağlı kalındığı halde, buna 
Kur'ân'ın hiç bir yerinde rastlamiyoruz : ne bu âyette, 
ne de bir başka yemle 


AY VE GÜNEŞ İÇİN YÖRÜNGELER 
OLDUĞU i 


© Kur'ân'ın fransızca mütercimlerinden, ` çoğunun 
âyetteki gök küre diye anlam verdikleri arapça felek 
kelimesini, biz yörünge olarak tercüme ettik. Bu, . 


“gerçekten de kelimenin kökündeki ilk anlamıdır. Ha- 


midullah da yörünge diye tercüme eder. 


Felek kelimesi, eski Kur'ân müfessirlerinin zihin- » 
A lerini karıştırmıştı. Çünkü Ay ve Güneş'in dairemsi 
- dolaşımlarını tasavvur edemiyorlardı. O yüzden bu 
iki cismin fezadaki dolaşımlarinı ya doğruya çok ya- 
kın ya da tamamiyle yanlış şekillerde tahayyül et- 
“mişlerdir. Hamza Ebubekir efendi «Felek : kelimesi 
için, çevresinde değirmen taşının döndüğü demir 
.çubuk gibi bir çeşit eksen ; gökkubbe, yörünge, Zod- 
~: yak Kuşağı, hız, dalga...» diye önceden yapılmış yo- 
yumları kendi. Kur'ân tercemesinde tekrar ederek, en 
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sonunda da, onuncu yüzyılın ünlü  müfessiri 
Taberi'nin  : «Bilmediğimiz zaman  susmalıyız» 
(xm, 15) fikrini sözlerine ilâve eder. Bu durum, insan- 
ların Güneş ve Ay için bu yörünge kavramını anla- 
maktan o devirlerde ne kadar aciz kalmış oldukla- 
rını göstermektedir. Şurası bir gerçek ki eğer felek 
kelimesi Muhammed (4.s) devrinde herkesçe bilinen 
bir astronomi kavramını yansıtmış olsaydı, bu âyetlerin 
tefsiri bu gibi yorum güçlüklerine yol açmamış ola- 
caktı. Öyleyse Kur'ân'ın bu âyetlerinde onlar için yep- 
yeni bir kavram vardı ve bu kavram asırlar sonra an- 
cak aydınlığa kavuşturulacaktır. 


L AY yörüngesi 


Günümüzde en yaygın olan kavrama göre Ay, 
uydusu bulunduğu Yer etrafında yirmidokuz günde 
bir devir yapmak üzere dolaşır. Bu arada, Ay yörün- 
gesinin tam bir daire olduğu yolundaki yanlış fikri de 
düzeltmek gerekir. Zira yörüngeye, çağdaş astrono- 
mice belli bir miktar merkezden uzaklık tanınıyor ki, . 
böylece 384 000 km. olarak hesabedilen Yer -Ay 
“ uzaklığı sadece ortalama bir uzaklık olmaktadır. 


Yukarıda görmüştük ki, Kur'ân, Ay hareketleri- 
nin gözleminin zaman hesabındaki yararını. tebarüz 
ettiriyordu (bu bahsin baş tarafında zikredilen : süre 
10, âyet 5). 


Yer'in Güneş etrafında dolaşımına dayanan ve 
zamanımızda Jülien takvimiyle ifade edilen sistemi- 
mize kıyasla, Ay takvim sisteminin çağ dışı, kullanış- 
sız, bilime aykırı olduğu yolunda sık Si tenkitler ya- 
pılmıştır. 


Bu eleştiri münasebetiyle iki hususa işaret et- 
mek yerinde olur : 
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a) Kur ân;  bündal yaklaşık öndört asır önce ay 
„hesabını: kullanmakta olan arap yarımadası sakin!e- 
“rine hitabetmekteydi. O insanlara yegâne anlayabil- 


— dikleri dille hitap etmek, dolayısiyle zaman ve mesa- 


ofe ayarlamasında, aslında: son derece güvenilir de 


“olan alışkanlıklarını bozmamak en. uygun - olanıydı. 
Ew Göl halkının, göğü tarassut etme, yıldızlara. göre yol 


` bulma, zamanı: Ay'ın safhalarına göre tesbit etme- 
gibi kendileri için en basit ve en emin usüllerin usta- 
‘st oldukları malümdur. 


“bi Jülien takvimiyle ay takvimi arasındaki kusur- 
“süz mutabakatın olduğu, bu meselelerde | ihtisası . 
“olanlar hariç, genellikle. bilinmemektedir. * Şöyleki : 
senesi 365 gün 6 saat olan 19 jülien, yılına, kameri 
< tam 235 ay. tekabül eder; 365 günlük Jülien takvim gi 
yılları süresi tam değildir, o yüzden her dört yılda bir,. . 
bu süre düzeltilmeğe muhtaçtır (artık yıl). Kameri tak- 
vim yıllarında ise bu düzeltmeler, her 19 Jülien tak- 
vim: yılında. yapılır; güneş ve ay zamanlarının bu bir- 
- “birine. tamamiyle uygun düşüşünü M.Ö. 5'inci asır 
yunan astronomi. bilgini Mâton keşfetitiği için, buna 
'Mâton devri denir. 


e Güneş yörüngesi 


© Güneş sisteminin Güneş'e bağlı olarak örgütlen- 
“diğine itibar etmeğe alışkın olan bizlere, Güneş'in de 
“bir yörüngesi olduğunu kabul etmek oldukça güç ge- 
lir.: Güneş yörüngesinin varlığını haber veren Kur'ân 
“âyetlerinin manasını kavramak için, Güneş'in galak- 


> ~ simizdeki yer durumunu göz önüne almak ve bu 


“konudaki çağdaş bilgilere baş. vurmak gerekir. 


F:17 
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Galaksimiz, ortası kenarlarından daha şişkin olan 
bir disk şeklinde dağılmış muazzam bir sayıda yıl- 
- dızları içine alır. Güneş bu diskin merkezinden uzak- 
taki bir yerde bulunur. Disk biçimindeki galaksi, ken- 
di merkezi eksen olmak üzere, bu eksen etrafında 
dönmekte, dolayısiyle Güneş de bir daire . yörünge 
çizerek aynı merkezin çevresinde galaksiyle birlikte 
dolaşmaktadır. Çağdaş astronomi, Güneş'in galaksi 
merkezine olan uzaklığı ve galaksiyle birlikteki dönüş 
: hızlarını hesaplamıştır. Shapley'in 1917 yılında yap- 
tığı hesaba göre Güneş'in galaksi merkezine olan 
uzaklığı 10 kiloparsektir, yani : yaklaşık 300 000 000 
000 000 000 (17 sıfır) kilometredir. Galaksi kendi ek- 
seni etrafında Güneşle birlikte bir tam devrini he- 
men hemen 25 milyon senede yapar ve bu hareket 
esnasında Güneş, saniyede yaklaşık 25 kilometrelik 
bir hızla yer değiştirir. 


Bundan ondört asır kadar önce Kur'ân'ın haber 
verdiği Güneş'in yörünge üzerindeki hareketi, işte. bu 
harekettir, yörünge üzerindeki bu hareketin ispat ve 
koordinatlarının verilmesi ise çağdaş astronominin 
müktesebatıdır. 


FEZADA AY VE GÜNEŞ'İN ÖZ HAREKETLERİYLE 
YER DEĞİŞTİRDİKLERİNE KUR'ÂN'IN 
İŞÂRET ETMESİ 


Fezada ay ve güneşin kendi öz hareketleriyle yer 
değiştirmeleri kavramı, edebiyatçıların yaptıkları Kur'- 
ân tercemelerinde kendini göstermez. Bu durum, ge- 
rek fransızca tercemelerde, gerek Yusuf Ali'nin tak- 
dire şâyan olan ingilizce tercemesinde hep böyledir. 
Mütercimler bu kavramın ifade edildiği arapça keli- 
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meyi, astronomi bilmediklerinden, kelimenin taşıdığı 


- birkaç manadan biri olan «yüzmek». ile tercüme et- 


KU ; 


Kendi öz hareketiyle yer değiştirmeye işaret eden 
. arapça kelime : sebehe (her iki öyetin ` metninde 
— yesbehüne) fiilidir. Fiilin bütün manaları, bir yer de- 
- ğiştirmeyi içermekte ve bu yer değiştirme, yer değiş- 

tiren cismin kendi öz hareketiyle. birlikte gerçekleş- 
mektedir. Cismin yer değiştirmesi su içinde olursa, 
buna «yüzmek» denir; yer değiştirme yerde meydana 
geldiğinde bu, kendi bacaklarının hareketleriyle olan . 
- yer. değiştirmedir. Bu yer değiştirme fezada olursa, 


“O takdirde bu kelimenin içerdiği manayı » yansıtabil- 


. mek ancak kelimeyi, kelimenin kökündeki esas an- 
lamda kullanmakla mümkün olur. Öyleyse Âyetlerde- 

ki yesbehüne kelimesini, kendi öz hareketiyle yer de- 

ğiştirir şeklinde tercüme ettiğimizde, sanmam ki ters ` 

bir anlam: verilmiş olsun. Böyle bir anlamın doğrulu- 

© ğu aşağıdaki nedenlere dayanır :- 


© — Ay kendi ekseni üzerinde kendi öz dönüş 
hareketini, Dünya etrafında icra ettiği tam bir dev- 
riyle aynı zamanda yapar, yani 29,5 gün kadar bir 
“zamanda tamamlar. Öyle ki bize hep aynı yüzünü 


=<- gösterir; 


— Güneş kendi ekseni üzerinde kendi öz hare- 
« ketini yaklaşık 25 günde tamamlar yani ekseni üze- 
rinde döner. Bu gök cismi, bütün halinde bir dönüş 
hareketiyle akıntı içerisinde olduğundan ekvator böl- 
` gesinin kendi “ekseni üzerinde dönme süresi, kutup- 
“ lar kesiminin kendi ekseni üzerinde dönüş süresinden 
farklıdır. Burada bu husus üzerinde durmayacağız. 
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Görülüyor ki Kur'ân'da, sebehe fiilindeki bir ma- 
na inceliğiyle Güneş ve Ay'ın kendi'öz hareketleri- 
ne işarette bulunulmaktadır. Bu hareketler ise çağ- 
daş ilmin verileriyle doğrulanmıştır. Binaenaleyh Gü- 
neş ve Ay'ın bu kendi öz hareketlerini, milâdi 7. yüz- 
yılda yaşamış bir insanın — kendi zamanında ne 
kadar âlim dahi olsaydı, ki Muhammed (a.s) için böyle 


bir durum söz konusu değildi — tasavvur etmiş ola- - 


bileceği düşünülemez. 


Bu fikre karşı zaman. zaman Eski Çağ düşü- 
nürlerinden bazı örnekier gösterilerek, onlar da bu- 
gün İlmin doğru kabul ettiği bazı kuramları kesin 
olarak haber vermişlerdir diye karşı çıkılır. O büyük 
düşünürier de zaten bilimsel tümdengelime istinat 
edemsmekte, daha çok felsefi mühâkemeden hare- 
ket etmekteydiler. Buna örnek olarak dü genellikle 
Pitagorcu filozoflar ileri sürülür. M.Ö. 6'ncı yüzyılda 
pitagorcular, Yer kendi ekseni üzerinde dö- 
ner kuramını savunuyorlardı, bu kuramı çağdaş bi- 
lim de doğrulayacaktır. Pitagorcuların durumiyle bu 
şekilde bir yaklaşım yapıldığı takdirde, Muhammed 
(a.s) için : Kendisinden asırlarca sonra çağdaş ilmin ` 
keşfedeceği şeyleri kendi akliyle bulmuş olan dâhi 
bir düşünür idi hipotezini öne sürmek kolay bir iş 
olur. Böyle bir hipotez ileri: sürülürken, o dâhi filo- 
zofların felsefi muhakemeye dayah düşünce ürün- 
lerinin diğer yanları, eserlerini renk renk süsleyen 
büyük çaptaki hataları unutulmaktadır. Yine unut: 
mamak gerekir ki pitagorcular, Güneş'in fezada sa- 
bit olduğu kuramını da savunarak, Güneş'i âlemin . 
merkezi yapmakta ve evrenin ancak Güneş ötra- 
finda örgütlenmiş olduğunu tasavvur, etmekteydiler. 
Bu büyük- İlkçağ filozoflarında, evren konusunda . 
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doğru fikirlerle yanlış fikirlerin bir karışımını her za- 
man bulmak mümkündür. Bu bakımdan bu gibi 
beşeri düşünce ürünü olan eserlerin kapsamış ola- 
© bildikleri ileri fikirlerin söz konusu eserlere kazan- 
dırdığı göz alıcı nitelik, aynı eserlerden bize miras 
kalmış olan yanlış kavramları unutturmamalıdır. İş- 
=- te bu eserleri Kur'ân'dan ayıran yegâne nokta da 
onların bu özelliğidir. Zira (Kur'ân'da çağdaş fen 
bilgileriyle yakından ilişkisi olan o kadar çok mevzu 
"` işlenmiş olduğu halde, oradâ asrımız ilminin kesin 
verileriyle çatışır tek bir beyana rastlamak müm- 
“ kün değildir. 


GÜNDÜZLERİN VE GECELERİN 
i ARD ARDA GELİŞİ 


* Dünya'nın -Âlemin merkezi olduğuna, Güneş'in 
de Dünya'nın etrafında dolaştığına . itibar edilen bir 
.devirde,hangi insan oğlu gündüzler ve gecelerin art 
“arda gelmesini Güneş'in hareketine bağlı saymıya- 
caktı? Oysa Kur'ân'ın gündüzler ve gecelerin art 
arda gelişine değinen aşağıdaki âyetlerinde hiç de 
Güneş'in böyle bir hareketinden . bahsedilmediği 
“görülüyor. 

— Süre7,âyet54: 


-«(Allah) gündüze, kendisini aceleyle durmadan 
“kovalayan gecenin örtüsünü atar,» 
—. Süre 36, âyet 37 : 
«Gece onlara (insanlara) bir delildir. Biz ondan 


“gündüzü çekip sıyırırız da o anda karanlığa dalar- 
dar» 


-— Süre 31, âyet 29: 
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«Görmedin mi Allah geceyi gündüze daldırır ve 
gündüzü geceye daldırır.» 


— Süre 29, âyet 5 


.. Geceyi .gündüzün üzerine sarar ve gündü- 
zü gecenin üzerine sarar.» 


Birinci âyet, herhangi bir tefsire iktiyaç göster- 
mez, İkinci âyet ise sadece imaj vermek ister.. 


Gecenin gündüze, gündüzün de geceye dini 
na ve özellikle gecenin gündüz üzerine, gündüzün 
de gece üzerine sarılışı gibi önemli bir hususu arz 
etmekte olan âyetler, esasen üçüncü ve dördün- 
cü âyetlerdir. 


Dördüncü âyetteki arapça kevvere fiilini, fran- 
sızcaya «enrouler» (sarmak) diye tercüme edişimiz, 
Blacher'in tercümesinde de olduğu gibi en güzel 
tercüme şekli olarak görünmektedir. Kevvere fiilinin 
lugat manası, bir sarığı helezoni biçimde başa sar- 
mak, dolamaktır; fiilin diğer anlamlarının hepsinde de 
bu sarma, dolama mefhumu saklıdır. 


O halde gerçekte fezada Olup biten nedir? 
Amerikalı uzay adamlarının, Yer'den bilhassa uzak 
mesafede, meselâ Ay'da iken kendi uzay gemilerin- 
den gördükleri ve fotoğraflarını çektikleri üzere, Gü- 
neş, Dünya'nın kendisine bakan bir yarım küresini 
(güneş tutulmaları hariç) sürekli olarak aydınlatır- 
ken, diğer taraftan güneş ışınlarının düşmediği öbür 
yarım küresi de karanlıkta kalır. Aydınlık sabit kal- 
dığı halde Dünya kendi ekseni üzerinde dönünce, 
yarım küre şeklindeki aydınlık bölge, yirmidört saat- 
te Yer'in etrafında bir dolanım yapar, bu esnada 
karanlıkta kalan yarım küre de aynı süre içerisinde 
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aynı gezi- turunu tamamlar. Gündüz ve gecenin dur- 
madan yaptıkları bu gezi turu, - Kur'ân tarafından 
mükemmel: bir şekilde tasvir edilmiş bulunmakta- - 
dır. Biz, Güneş'in (izafi) sabitliğini ve Yer'in kendi 


<- ekseni üzerindeki dönüşünü bildiğimiz için gündüz 


“ile gecenin bu gezi turunu günümüzde rahatlıkla an- 


© oMyoruz. Bu bir bölgenin diğer bir bölgeye durma- 


dan dalışı ve bölgelerin birbiri üzerine sürekli ola- 
“rak sarılışi, Kur'ân'da âdeta Yer'in yuvarlaklığı o de- 
virde biliniyormuş gibi, ki kesinlikle bilinmiyordu, ifa- 
de edilmektedir. 


“ Bazı âyetlerin Doğular ve Batılar diyerek gün 
doğusunun ve gün batısının çokluğunu bildirmesi- 
— hi de; gündüzler ve gecelere ilişkin bu mülahazalara 
- eklemek gerekir. Gün doğusu ve gün batısının çok- 
luğu; en basit bir gözlemle müşahede edilebilecek 
nitelikte olaylar olduğu için, bu sadece tasvir açt- 
sından ilginçtir. Doğular ve batıların çokluğu olayı- 
“ni burada zikretmemizdeki amaç, Kur'ân, geceler 
ve gündüzlerin art arda gelişi konusunda ne ihtiva - 
ediyorsa mümkün mertebe hepsini ortaya koymak- 


tir, 


Meselâ doğular ve bâtılar konusunda Kur'ân- 

“da: N , — 

 — Süre 70, âyet 40'ta : «Doğular'ın ve Batılar'- 
ın Rabbi.» tabiri geçer. l k 

— Süre 55, âyet 17'deki tabir : «İki Doğu'nun 

- ve iki Batı'nın Rabbi.» şeklindedir. 

` — Süre 43, âyet 38'de : «İki Doğu ` arası ka- 

- dar uzaklık» diye: bildiriliş, iki nokta arasındaki me- 


- Safenin OYUM ifade etmeğe e bir imaj- 
dır. 
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Güneş'in doğuş ve batış noktalarinın. gözlemi- 
` ni yapan bir kimse, Güneş'in mevsimlere göre Do- 
ğu'nun farklı noktalarından doğduğunu, Batı'nın da 
farklı noktalarından battığını çok iyi bilir. Güneş'in 
yil boyunca doğuş ve batış yerlerini göstermek üze- 
re doğu ve batı ufkuna konulacak işaret noktaların- 
dan, doğu ufkunun en başında olan nokta ile en so- 
. nunda olan nokta, âyetin bildirdiği iki Doğu'dur; batı 
ufkundaki birbirine en uzak olan iki nokta ise iki Ba- 
dır. Her iki ufukta bulunan birbirinden en uzak iki 
nokta arasında yer almış noktalar da, yıl boyunca 
doğuş ve batış ara noktalarıdır. . Kur'ân'da tasviri 
yanılmış bu fenomen diyelim ki önemsizdir. Ama 
burada dikkate değer olan husus şudur : Bu bahis- 
te ele aldığımız öteki konular gibi bu âyetlerde de. 
Kur'ân'ın astronomik hadiseler için yaptığı tasvir- 
lerin, çağdaş astronomi kavramlarına uygun düstü- 
ğü görülmektedir. 


D. Gök dünyasının evrim süreci devam etmektedir 


Evrenin teşekkülüne ilişkin çağdaş düşünceleri 
sergilerken, evrenin şu evrim aşamalarından geçti- 
ğini bildirmiştik : İlk gaz bulutundan galaksiler ve 
yıldızlar meydan gelmiş ve bu arada güneş sistemi 
teşekkül etmiş, Güneş'in muayyen bir evrim safha- 
sinda da Güneş'ten gezegenler oluşmuştur. Çağdaş 
bilim verileri, evrende hâlâ bir evrim sürecinin de- 
vam etmekte olduğunu düşünmeğe izin veriyor. 

Bu temel bilgileri: öğrenince, bunlarla, Kur.ân'da 
kâinata ilişkin Allah'ın Mutlak Kudretinin tezahür- 
leri olan olayların dile getirildiği âyetlerdeki bazı be- 
yanlar. arasında bir yanas yapmamak elden . ge- 
lir mi? 

Kur'ân çeşitli. yöslisilie şu hususu hatirlatı- 
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“yor : «(Allah) güneş ve ayı hüküm altına almıştır : 


- bunlardan her biri sabit bir vakte (müsemmöâ) ka- 
dar (fezada) akıp gider.» 


Bu cümle, süre 13, âyet 2'de; süre 31, âyet 29'da: 
süre 35, âyet 13'te; süre 39, âyet 5'te de geçmektedir. 


i Fakat bu âyetlerde geçen sabit vakit anlayı İŞİ 
o nd, bir de aşağıdaki âyette, bir gidecek sabit yer 
fikri eklenir : | 


o — Süre 36, âyet 38: 


“ «Güneş de, kendisine ait olan sabit bir yere 
doğru akıp gider. Bu, Mutlak Gâlip, Hakkiyle Bilen 
(Allah) in bir takdiridir.» 


Sabit yer, öyetteki  müstakarr kelimesinin ` ter- 
cümesidir.. Şüphe yok ki belirli yer fikri, bu müsta- 
> karr kelimesine bağlanmaktadır. 


Bu ifadeleri, çağdaş ilimce kesinleştirilmiş ve- 
<- rilerle  karşılaştırdığımızda nasıl bir sonuç. ortaya 
“çıkar? i = 


Kur'ân, Güneş'e bir evrim süreci ve bir gide- 
cek yer. tanıyor. Bu ifadelerin mümkün olan mana- 
“sını anlıyabilmek için, genel olarak yıldızların, öze! 


e olarak da Güneş'in ve dolayısiyle Güneş'in fezada- 


“oki hareketine zorunlu bir şekilde bağlı olan. içlerinde 
<- Ay'ın da yer aldığı diğer gök cisimlerinin teşekkü- 
tündeki evrimle ilgili çağdaş bilimsel izanlan hatır- 
; lamak gerekir. 


~ Güneş, astrofizisyenlerin yaptığ hesaba göre, 
` yaşı yaklaşık 4 buçuk milyar sene tutan bir yıldız- 
“dır. Bütün yıldızlar için olduğu gibi Güneş için de 
a hangi değişim aşamalarından geçeceği belirlenebil- 
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miştir. Şimdiki halde Güneş, hidrojen atomlarının 
sürekli olarak helyum atomuna çevrildiği bir ilk saf- 
hada bulunmaktadır : Yapılan hesaplar, Güneş ti- 
pindeki bir yıldızın ilk evrim safhasına toplam 10 
milyar senelik bir süre tanıdığına göre, bu demek- 
ür ki Güneş'in şimdiki safhasının, nazari olarak da- 
ha 5 buçuk milyar sene devam etmesi gerekir. Bu 
birinci aşamanın ardından, aynı biçimdeki diğer yıl- 
dızlarda gözlendiği gibi, Güneş'te de ikinci bir dö- 
nem baslayacaktır : Bu dönemde hidrojenin helyu- 
ma dönüşme işi tamamlanmış olacak ve o yüzden 
de Güneş'in dış tabakaları genleşerek soğuyacak- 
tır. Son aşamada yıldızın parlaklığı iyice azalır, yo- 
ğunluğu da önemli derecede artar : Bu, kendilerine 
beyaz (veya ak) cüceler adı verilen yıldızlarda gözlen- 
miş olan durumdur. 


Bütün bu izahlardan anlaşılıyor ki, gök dünya- 
sında bir evrim süreci devam etmektedir; bilimsel 
-izahlarda yaşlara ilişkin yıl sayısının ilginçliği ise, 
sadece zaman etkeni hakkında yaklaşık bir fikir 
vermesi dolayısiyledir. Çağdaş astronomi verilerine 
dayanılarak şimdiden şu söylenebilir : güneş sis- 
teminin birkaç milyar. sene sonra alacağı durumlar, 
artık buğün içerisinde bulunduğu durumların aynısı. 
olmayacaktır. Diğer yıldızlardaki bu değişim olayı en 
son aşamaya kadar kaydedilmiş bulunduğuna göre, 
öyleyse Güneş için de bir vade  öngörülebilmekte- . 
dir. l ` 

Yukarıda zikredilen ikinci âyet (süre 36, âyet 
38), kendisine ait olan sabit bir yere doğru akıp 
giden Güneş'ten bahsediyordu. 


Çağdaş astronomi, bu yeri mükemmel bir şe- 
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kilde tesbit etmekte, adına da Güneş Apex'i demek- 

“tedir : Şöyle ki güneş sistemi, fezada. bir noktaya 

doğru hareket halinde ilerlemektedir. Bu nokta, Her- - 

“kül takımyıldızları içerisinde koordinatları tamamiy- 
le belirlenmiş Vega {x lyre) yıldızının yakınında yer 

alır. Yapılan hesaplara. göre güneş. sisteminin ve 
ona bağlı olan Güneş'in bu yere doğru ilerlerken 
yaptığı hız saniyede 19 kilometredir. 


Çağdaş astronomi o verileriyle (mükemmel bir 
uyum içerisindedir diyebileceğimiz iki Kurân âye- 
'ti vesilesiyle, bütün bu astronomi izahları naklet- 
- meğe değerdi. 


EVRENİN YAYILMA GÖSTERMESİ , 


Evrenin yayılma göstermesi, çağdaş bilimin 
keşfettiği en muazzam bir olaydır. Bu olay, günü- 
müzde tamamen doğrulanmış olup, yapılan tartış- 
malar ise sadece yayılmanın hangi model uyarınca 
“cereyan etmekte olduğu üzerindedir. 


Evrenin yayılması genel izafiyet kuramının telkin 
“ettiği bir fikir olmakla beraber, galaksilerin verdiği 
ışık tayflarının (1) incelenmesiyle de fiziksel bir da- 
- yanağa kavuşmuş oldu; galaksilerin tayfının düzen- 


d li olarak kırmızı renge doğru yer değiştirmesi, ga- 
. laksilerin birbirlerinden ouzaklaşmakta olmalariyle 


izah edilmektedir. Evrenin ` kapladığı ‘alan böylece 
“durmadan büyümekte ve bizden uzaklaşıldıkça bu 
- genişleme daha da önem kazanmaktadır. Bu sü- 


() Tayf : bileşik bir ışık demetinin bir prizmadan geç- 
tikten sonra ayrıldığı basit renklerle meydana getirdiği 
görüntü (Müter.). i i 
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rekli yayılış esnasında gök cisimlerinin hareket hız- 
ları, yaklaşık ışık hızı ile bu hızı aşan miktar ara- 
sında değişen bir değerde olabilmektedir. 


Acaba aşağidaki Kur'ân âyeti (süre 51, âyet 47) 
bu çağdaş kavramlarla karşılaştırılabilir mi? Âyette 
Allah şöyle buyuruyor : 


«Göğü, Biz onu. sağlam kurduk. Hakikatta onu 
yaymaktayız.» 


Âyetteki arapça semâ kelimesinin tercümesi 
“olan gök, söz konusu Dünya'nın dışında kalân gi 
min kendisi değil midir? 


«Biz onu yaymaktayız» diye sicim ettiğimiz 
kelime, evsa'a fiilinden türemiş olan çoğul halinde 
müsi'üne durum ortacıdır (ism-i fâil). Evsa'a fiili ise : 
bir şeyi genişletmek, yaymak, daha büyük daha 
geniş alanlı kılmak demektir. 


Müsi'üne tabirinin buradaki manasını kavra- 
maktan âciz kalan bir kısım mütercimler, kelimeyi 
çeşitli şekillerde manalandırmaktadırlar. Bana göre 
yanlış olan bu tercümelerden bir tanesi de : «Biz 
mutlak vüs'ate, kudrete malikizdir diye R. Blacher'- 
in yapmış olduğu tercümedir. Diğer bir kısım müel- 
lifler de kelimenin neye delâlet ettiğini. seziyorlar 
ama, söylemeğe cesaret edemiyorlar : meselâ Ha- 
midullah, fransızca kendi Kur'ân tercemesinde, gö- 
ğün ya da fezanın genişlemesinden söz etmekle 
beraber yine de mütereddittir. 


Tefsirlerinde bilimsel < görüşlere yer veren bir 
kısım müfessirlere gelince, bizim verdiğimiz manayı 
onlar da benimsemektedirler. Kahire Din İşleri Yük- 
sek Kurulunca yayımlanan Muntakhab'ın yaptığı tef- 
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sirler bunun. bir örneğidir; tefsirler gayet açık bir 
şekilde müsi'üne kelimesi için evrenin yayılması an- 


< Jamini kabul etmektedirler, 


g E. Fezanın fethi 


Kur'ân'ın üç âyeti, fezanın fethi açısından tüm 


= © bir dikkatle incelenmeğe değer. Âyetlerden biri, bu 


alanda. neyin gerçekleştirilmesi insanlara ait ola- 
~ Cağı ve de gerçekleştireceklerini açık olarak ifade 


` seder. Diğer iki âyette ise Allah Mekkeli müşrikleri 


© kastederek, onlar eğer göğe çıkabilselerdi, görecek- 

leri manzara karşısında şaşkına dönerlerdi deyip, 
onlar için göğe çıkabilme şartının gerçekleşmiyece- 

“ğine, dolayısiyle müşrikler: için de şaşkına dönme- 
nin'söz konusu olamayacağına . işaret eder. l i 


l. Birinci âyet, 55. sûrenin 33. âyetidir ; 


«Ey cinler ve insanlar topluluğu, eğer gökleri 
ve yerin bücaklarını gücünüz yetiyorsa delip karşı 
“tarafına geçin. Fakat bir güçle ancak delip geçe- 
- ceksiniz» 


, Yaptığımız bu tercüme bazı asikiamaiora gerek 
.. duyar: 


A a) Fransızca «si» (eğer) kelimesi, dilimiz (fran- 
— “sızca) da bir şart ifade eder. Bu şart bir ihtimal- 
“diği gösterdiği gibi gerçekleşebilir ya da gerçekleş- 
--miyebilir bir varsayımı da ifade eder. Arap dili ise, 
“bu üç türlü şarttan her birini ayrı ayrı kelimelerle 
ifade edebilecek güçtedir. İhtimalliği ifade etmek 
için bir. (izâ) kelimesi, gerçekleşebilir varsayımı 
ifade etmek için bir (in) kelimesi, gerçekleşmesi 
- «mümkün olamayan varsayım için de bir üçüncü 
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kelime olan (lev) vardır. Yukarıda tercümesi veri- 
len âyet, in kelimesiyle kurulduğu için, gerçekleş- f 
mesi mümkün olan bir varsayımın söz konusu oldu- 
ğunu öngörür. Öyleyse bu âyet, göklerin ve yerin 
bucaklarını delip karşı tarafa geçmenin fiilen ger- 
çekleşeceğini bildiriyor. Bazıları bu âyete, tamamen 
tasavvufi olan bir yorum getirmek istemiştir. Fakat 
arap dilinde, in kelimesiyle kurulan şart cümlesinin 
taşıdığı mana inceliği, böyle haksız bir yorumu ke- 
sinlikle bertaraf etmektedir. 


b) Bu âyette Allah, esas itibariyle mecâzi su- 
retlere değil, (cin)lere ve insan oğullarına hitap 
ediyor. Vee 


l c) «Delerek karşı tarafa geçmek», min eda- 
tiyle birlikte kullanılan nefeze fiilinin tercümesidir. 
Fiil bu edatla kullanıldığında, Kazimirski (arapça - 
fransızca) sözlüğüne göre, bir cismin bir tarafından 
girip, içerisinden geçerek karşı tarafından çıkmak 
anlamına gelir (meselâ bir okun bir cismi delerek 
karşı tarafından çıkması gibi). Öyleyse Allah, söz 
konusu bucakların derinliklerine dalp diğer bir ucun- 
dan çıkma durumunu haber vermektedir. 


d) Göklerin ve yerin bucaklarını bir ucundan 
girip öteki ucundan çıkmayı gerçekleştirmek için, 
insanların sahip olacağı gücün (sultân'ın), Allah'ın 
Mutlak - Gücü'nden (o kaynaklanan bir güç olduğu 
anlaşılıyor (1). 


Bu âyetin, belki de zamanımızda pek yerinde 
(1) Bu âyeti, Allah'ın nimetlerini tanımağa insanları da- 


vet eden bir âyet izler. Süre'nin baştan sona işlediği 
konu da budur. 


211 


olmayan fezanın fethi'adını verdiğimiz olayı gü- 
“nün birinde insanların gerçekleştirme imkânına sa-- 
` hip olacağına delâlet ettiği hususunda şüphe yok- 
tur. Şu noktaya da dikkati çekmek gerekir ki, Kur- 
.an'ın bu âyeti sadece göklerin bucaklarının değil, 
“aynı zamanda ` yer'in bucaklarının.da delinip geçi- 


leceğini, yani yerin iç tabakalarının keşfedileceğini 
“haber vermektedir. 


İM Fezanın fethi bakımından önem arz eden 
, Üç âyetten ikisi ise : 15. sürenin (14 ve 15.) âyet- 
leridir. Sürenin bu parçasındaki diğer metinlerden. 


anlaşıldığı üzere, Allah Mekke müşriklerinden bah- 
sediyor. : 


«Onlara gökten bir kapı at saydik da, o kapı- 

ri yukarı çıkmağa devam: etselerdi, şöyle. derler- 

: «Gözlerimiz ancak. döndürüldü voya belki de 
büyülenmiş bir topluluğuz biz. » 


Bu, insanın hayal edebileceği manzaradan folk: 
lı, beklenmedik bir manzara karşısında- şaşma dön- 
“me gibi bir tepkinin tasviridir. 


` Âyetteki şart cümlesi, burada lev kelimesiyle ` 
kurulmuştur. Lev kelimesi ise, bu âyette sözü edi- 
len kimseler için gerçekleşmesi mümkün olmaya- 


o cak bir şartı ifade etmektedir. 


Öyleyse uzayın fethi konusunda Kur'ân'ın. iki 
âyetiyle karşı karşıya bulunuyoruz. Âyetlerden biri, 
Allah'ın insan aklına ve meharetine bahşettiği güç- 
ler, kudretler sayesinde birgün gerçekleşecek olan 
şeye işaret etmekte; diğer âyet, Mekkeli müşriklerin 


= yaşamıyacakları bir olayı haber vermektedir. . Bura- 


daki şart cümlesinde lev kelimesi kullanılmış oldu- 
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ğu için gerçekleşmeyecek bir şarttan ötürü olayı 
yaşamıyacaklardır. Fakat zikri geçen birinci öyet- 
ten, bu olayın başka insanlar tarafından yaşana- 
cağı anlaşılıyor. Âyet, uzay yolcularına gösterile- 
cek olan beklenmedik manzaralar karşısında, göz- 
lerin kamaşması ve büyülenme gini DESEN tepkilerin. 
tasvirini verir. 


Dünya'nın çevresinde ilk insan uçuşu tarihi 
olan 1961 yılından beri astronotlar bu hârikülâde 
serüveni, -âyetin tasvir ettiği gibi, aynen yaşamış- 
lardır. Gerçekten de dünyamızı kuşatan hava ta-. 
bakasının dışına çıkıldığı zaman gökyüzünün, güneş. 
ışığının atmosfer tabakalarınca emilmesi sonucu 
kazandığı ve dünyalılara gösterdiği mavi görünü- 
müyle asla görünmediği biliniyor. Fezada göğü dün- 
ya atmosferi dışında seyreden bir insan, onu siyah 
renkte görür; dünya ise insana, yine atmosferdeki 
ışık olayı yüzünden, mavimtrak bir hâleyle çevrelen- 
miş görünür. Ay'a gelince, atmosferi olmadığı için 
o da arkasına göğün siyah rengini alarak kendine 
öz renkleriyle görünür. Demek oluyor ki bu, insan 
oğlu için fezada kendisinin karşısına çıkan yepye- 
ni bir manzaradır, fotoğrafları da günümüz insan- 
ları için klasik hale gelmiştir. 


Öyleyse Kur'ân metniyle çağdaş bilimsel veri- 
ler karşılaştırıldığında ortaya çıkan Kur'ân gerçek- , 
leri karşısında bir kez daha etkilenmemek elden ge- 
lir mi, çünkü bu gerçeklerin bundan ondört asır ka- 
dar önce yaşayan bir insanın düşüncesinden kay- 
naklanmış olacağı tasavvur edilemez. 


v. 


“ YERYÜZÜ 


Yeryüzü'ne ilişkin Kur'ân âyetleri de tıpkı bun- 
„dan önce işlediğimiz konulara dair âyetler gibi, Ki- 
tap'ın her o yerine serpiştirilmiş bir o durumdadırlar. 
Konularına göre sınıflandırmak da güç olmaktadır; 
buradaki göreceğimiz sınıflandırma ei ken- 
< dime aittir. 


Bahse açıklık getirmeleri bakımından ilk önce 
“belli bir miktar âyet tasnif edilebilir sanırım. Çoğu kez 
birden fazla konuyu kapsayan, aynı zamanda da 
“Allah'ın insanlara olan lutuf ve ihsanını deliller yar- 
- dımiyle düşünmek üzere insanlara yöneltilmiş çağ- 
rıları da içine alan bu âyetler daha ziyade geniş 

kapsamlıdırlar. 


“Diğer âyetleri ise, daha özel konuları içermeleri 
bakımından, üç sınıfa ayırmak mümkün olmaktadır. 
Bu. konular şunlardır : 


— suyun dâimî devri ve denizler; 
— yeryüzü şekilleri; 

` — dünyayı kuşatan hava, 

i A. Geniş kapsami: âyetler 


Bu âyetler, Allah'ın kendi mahlükatına bahşet- 
tiği nimetler üzerinde insanları düşündürmeğe yönelik 
-deliller sunarken, diğer yandan da zaman zaman 


F: 18 
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bir takım beyanları ihtiva ederler ki, bunları çağdaş 
bilim verileriyle karşılaştırmak ilginç olacaktır. Üs- 
telik bu âyetler, Kur'ân'ın nüzül ettiği devirdeki in- 
sanların, bazı tabiat olayları konusunda yanlışlığını 
ilmin asırlarca sonra ispat edeceği inanışlarından 
hiçbirini oyansıtmadıkları için, bilim açısından kuş- 
kusuz daha da anlamlıdırlar. 

Bu âyetler, bir yandan, Kur'ân'ın ilk hitap etti- 
ği Mekke,Medine sâkinleriyle Arap Yarımadası Be- 
devileri'nin coğrafi nedenler bakımından kolayca an- 
layacakları sâde ve basit fikirler telkin etmekte, bir 
yandan da daha aydın bir toplumun, düşünmek zah- 
metine katlandığı takdirde, kendisinden her zaman 
ve her yerde bilgiler çıkarabileceği genel konulara 
ilişkin fikirler vermektedir. İşte bu özellik, Kur'ân'ın 
tüm insanlara ve zamanlara şâmil olduğunun alâ- 
metidir. n S 

Konularına göre Kur'ân'da herhangi bir sınıfla- 
maya tâbi tutulmadığı görülen bu âyetleri, biz de 
burada, ait bulundukları sürelerin Kur'ân'daki sıra 
numarasına göre takdim etmekteyiz : 


— Süre 2, âyet 22 : 


«O (Allah) ki size Yeryüzü'nü bir döşek etmiş- 
tir ve gökyüzünü bir bina; gökten bir su indirip, onun-. 
la (türlü türlü) meyvelerden sizin için rızık çıkarttı. 
. Kendiniz bilip dururken, Allah'a eşler koşmayın.» 


— Süre 2, âyet 164 : 
«Göklerin ve yeryüzünün yaratılışında, 
Gece ile gündüzün ihtilafında, 


İnsanlara fayda vermek üzere denizde yürüyüp 
giden- gemide, 
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Allah’ ın gökten indirerek öilürle Yeryüzü’ nü: ölü- 
münden sonra. -(tekrar) dirilttiği suda, 


Yeryüzü'ne her çeşit hayvanı üretip yaymasında, 


ç Emre boyun eğmiş rüzgârları ve bulutları dilè- 
diği gibi gökle yer arasında estirip değiştirmesinde, 

Aklını kullananlar için varlığına birliğine deliller l 
mi yok.» 


— Süre 13, âyet 3 : 


« O (Allah) ki yeryüzünü yaymış,. oraya metin. 
(dağlarla) ırmaklar koymuştur. Orada her çeşit mey- 
ve için çiftin erkek ve dişisini yaratmıştır. Gündüzü 
geceyle bürür. Hakikatte bunlarda düşünenler için 
-deliller mi yok.» 


, — Süre 15, âyet 19-21 Allah buyuruyor : 


İ «Yeryüzünü. yaydık ve oraya sâbit (dağlar) kur- 
` duk. Oradan, dengeli şekilde her şeyden nebatlar 
- bitirdik. Orada sizin için de, sizin rızıklandırmadık- 
larınız için de geçim yolları hazırladık. Hiçbir şey 
yoktur ki hazineleri Nezdimiz'de olmasın. Biz onlari 
ancak malum bir miktarda (üstünüze) indiririz.» 


— Süre 20, âyet 53 : l , 

«O (Allah) ki yeryüzünü size bir beşik etmiş ve 
orada size yollar açmıştır. Gökten bir su indirmiş, Oo 
-su ile de çeşit çeşit nebatlarda çiftin erkek ve dişi- 
sini (yerden) bitirmiştir. Yeyiniz! o Sürülerinizi otlatı- 
nız! Bunda akıl sahibi olanlara deliller mi yok.» 


Ee - Süre 27, âyet 61 : 


«Yoksa, Yeryüzü'nü metin. bir alan altak ya- 
ratan, yerin üstünde ırmaklar akıtan,orada : sâbit 
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(dağlar) kuran, iki denizin arasına bir. set çeken Al- 
lah ile beraber bir başka mabut mu var? Hayır, ama 
tonların) çoğu bilmez.» 


Bu son âyette yer kabuğunun oturmuş genel du- 
rumuna işaret edilmektedir. Bilindiği gibi Yer'in ilk 
çağlarında, soğumadan . önce Yerin dış tabakaları 
değişken haldeydi. Yerkabuğunda, yersarsıntilarının 
aralıklı olarak vuku bulduğu muayyen noktalar oldu- 
ğuna bakılırsa, bu demektir ki, yerkabuğunun. otur- 
muşluğu yine de tam anlamiyle mutlak değildir. İki 
deniz arasındaki set meselesine - gelince bu, ırmak 
sulariyle deniz suyunun bazı büyük koylar düzeyin- 
de birbiriyle karşılaştıkları zaman bir süre karışma- 
dıklarına işaret etmek için verilen bir imajdır. Bu 
konuya ileride temas edeceğiz. l 


— Sûre 67, âyet 15: 


«O (Allah) ki yeryüzünü size Aaa itğatkâr bir 
halde yaratmıştır. Artık omuzlarında dolaşın, (İlâhi) 


rızktan yeyin. Son Diriliş yine O'nun katında (ola- 
cakj)tır.» 


— Süre 79, âyet 30 - 33: 


«Yeryüzünü bundan sonra (Allah) yi Örüddü 
suyunu ve otlağını çıkardı; dağlarını oturttu, (bütün 
bunlar) sizin ve sürülerinizin maddi faydası içindir.» 


, Bu âyetlerin çoğunda suyun önemi, toprak üze- 
rindeki hayati neticesi, toprağın verimliliği altı çizile- 
rek belirtilmektedir. Çöl ülkelerinde suyun, ferdin ha- 
yatını sürdürmesini sağlayan bir numaralı unsur ol- 
duğu bir gerçektir ama, Kur'ân tarafından bu şekilde 
haber verilişi onun bu coğrafi özelliğini aşmaktadır. 
Yer'in güneş sistemi o içerisinde, bilimsel en kesin 
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göğüağ verili göre bol suyu il: tek gezegen weli 
özelliği böylece tebarüz ettirilmektedir. Su amasar 
di, Ay gibi Yer de ölü bir gök cismi olacaktı. Kur'â 

- yeryüzünde cereyan eden tabiat olaylarına Ml 
“diği haberlerde ilk yeri suya vermektedir. Suyun dâ- 
“imi devri, dikkat çekici bir doğrulukla tasvir ediliyor. 


B. Suyun dâlmi devri ve denizler 


Suların insanların hayatındaki yerini konu alan 
Kur'ân âyetlerini günümüzde art arda okuduğumuz. 
- zaman, hepsinin de bize tamamiyle doğru düşünce- 
ler ifade ettiklerini görürüz. Böyle görürüz çünkü, as- 
rımızda: hepimiz, suyun tabiattaki sürekli (devrinin 
“nasıl olduğunu hemen hemen kesin bir şekilde biliriz. 


Ama 'bu konudaki çeşitli eski telâkkiler nelerdi, 
- onlar göz önüne alındığı zaman şöyle bir durum fark 
edilir : Kur'ân verileri, kendi devrinde geçerli olan ve 
meydana gelişlerinde felsefi düşüncelerin payı, göz- 
> leme dayalı buluşların payından fazla olan mitolojik 
. kavramlara dayalı hiçbir unsur taşımamaktadır. Ger- 

-çi toprak sulama işinin ıslahı yölunda bazı lüzumlu 
-pratik bilgiler tecrübeyle belli ölçüde kazanılabilin- 
` mişti ama, buna karşı suyun genel olarak dâimi dev- 
© ri konusunda bir takım anlayışlara sahip bulunuluyor- 
du ki, bugün bu anlayışların geçerliliği hemen hemen 
> kalmamıştır. 


- Nitekim yeralti suları, yağışların toprağa sızma- 
sından kaynaklanmaktaydı diye tasavvur, edilmiş ol- 
saydı, gayet basit olacaktı. Ama bu görüşü M.Ö. bi- 
rinci yüzyılda Roma'da savunmuş olan Vitrüv adlı bir 
“kişinin anlayışı, eski zamanlarda bir istisna olarak 
-Zikredilir. İşte insanlar, içerisinde Kur'ân'ın nüzul 
devrinin de Yer aldığı asırlar boyunca suların. rejimi 
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konusunda. böylece kökten yanlış olan düşüncelere 
sahip olmuşlardı. 

Encyclopedia Universalis'in «Sular Bilgisi» mad- 
desini yazan bu meselelerin iki uzmanı G, Castany 
ve B. Blavoux sorunun aydınlatıcı bir tarihgesini şöy- 
lece yapmaktadırlar : 

Milet'li Thales'in M.Ö. Vii. yüzyıldaki - kuramına 
göre : Kara parçalarının derinliklerinde esen rüzgör-. 
ların basınciyle havaya fışkıran okyanus suyu yer- 
lere düşmekte, böylece toprağın içine nüfuz etmek- 
- teydi. Eflatun bu görüşleri paylaşıyor, okyanusa ge- 

ri dönüşün de büyük bir girdap Tatar vasıtasiyle ol- 
- duğunu düşünüyordu. Bu kuram, XVIII. yüzyılda De- 
kart'la birlikte birçok taraftar bulacaktır. Aristo ise, 
yerden yükselen su buharı, dağların soğuk çukurla- 
rında yoğunlaşarak yeraltı göllerini meydana getirir, 
kaynak suları da bu göllerden beslenir görüşündey- 
di. S&negue'in de (1. asırda) tabi olduğu bu görüş, 
1877 yılına dek. O. Volger de dahil olmak üzere bir- 
çok taraftar bulacaktır... Suyun dâimi devrine ilişkin 
ilk belirgin keşif 1580 yılında Bernard Palissy'e oit 
olacaktır..., ona göre yeraltı suları yağmur sularının 
toprağa sızmasından ileri gelmektedir. Bu kuram xvn. 
yüzyılda E. Mariotte ile P. Perrault tarafından te'kit 
edilecektir. 

Aşağıdaki âyetlerde, Muhammed (a.s) in yaşadığı i 
devirde geçerli olan yanlış telâkkilerden hiçbirinin izi- 
ne rastlanmamaktadır : 


— Süre 50, âyet 9-11 : 
«Biz (1) gökten bereketli bir su indirdik, onun 


(D Burada zikredilen âyetlerin metninde her ne zaman «Biz» 
geçtiğinde, bu zamir Allah adının yerini tutar.. 
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sayesinde bağlar, bahçeler, tahılların tenesini © ve 
uzun boylu, kat kat bir kabuğu olan hurma ağaçları 

> yeşertip bitirdik - (Bizim) kullarımıza rızık olarak, O . 
yağmur sayesinde Biz (kuraklıktan) ölü bir ülkeyi 
(tekrar) dirilttik. İşte (kabirlerden) Se da böyle 


e (olacak) ur» 


.— Süre 23, âyet 18 ve 19 : 


«Biz gökten, ihtiyaç miktarınca bir su indirdik ve 
Biz o suyu yerde eğledik, biriktirdik, oysa onu yok 
etmeğe de gücümüz yeterli. Onunla size hurma bah- 
“çeleri ve üzüm bağları yetiştirdik, oralarda sizin için 
“birçok meyvalar var, onlardan yemedesiniz.» l 
© — Sûre 15, âyet 22 : | 

«Biz döllendirici rüzgârlar . göndeririz. Gökten 
bir su indirip ondan size kana kana içiririz oysa 
“onu siz koruyup saklayamazdınız.» 

. Son âyeti iki şekilde yorumlamak mümkündür. 
Döllendirici rüzgârlar, çiçek tozlarını taşımak ` sure- 
tiyle bitkilerin: döllendiricileri. olarak değerlendirilebi- 
lir ama, rüzgârın yağmurdan yoksun bir bulutu sa- 
.ğanak yağmur birakan bir bulut haline getirme ro- 
< ünü benzetme yoliyle haber veren tasviri bir ifade 
de pekâlâ söz konusu olabilir, nitekim aşağıda ge- . 
lecek olan âyetlerde de olduğu gibi ruzgar bu. ro- , 
lü, sik sık haber verilmektedir : | 
— Süre 25, âyet 9: 


«O Allah’dır: ki rüzgârları o yollar da bulutları 
i yükseltir. Biz onu (kuraklıktan) ölmüş bir ülkeye 
sevkederiz ve ölümünden sonra yeryüzünü (tek-. 
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rar) diriltiriz. İşte ölülerin diriltilmesi de böyle (ola- 
caktır) .» 


Bu âyette dikkati çeken bir husus var a öyat 
te konuşan Allah olduğu halde, birinci cümlede : «O 
Allah ki» denilerek haber üslubu kullanılmış, ikinci 
cümlede «Biz» denilmek suretiyle bunu, Allah'ın bir - 
beyanatı izlemiştir. Hitab üslubundaki böyle. âni de- 
ğişiklikler, Kur'ân'da sık sık rastlanan bir husustur. 


— Süre 20, âyet 48 : 


«O (Allah) ki rüzgârları yollar da-onlar bulutları 
yükseltir, Dilediği gibi gökyüzünde bulutları yayar. 
Onları küme küme bir hale koyar ve bakarsın ki 
bulutlardan incecik yağmur yağmağa. başlar. Kulla- . . 
rından dilediğine o yağmuru nasip gwginae, onlar - 
da sevinirler.» 

— Süre 7, âyet 57 : 


«O (Allah) ki Rahmeti'nden önce bir müjde 
olarak rüzgârları yollar, Nihayet rüzgârlar ağır ağır 
yağmur bulutlarını yüklenince onları (susuzluktan) 
ölmüş bir ülkeye sevkederiz. Oraya su indiririz de 
her çeşit meyveler çıkartırız. Biz ölüyü de böylece. 
(mezarlarından) ckardcagiz: Acaba düşünecek mi- 
siniz?» 


— Sûre 25, âyet 48 ve 49 : 


«O (Allah) ki Rahmeti'nden önce bir müjde ola- 
rak rüzgârları gönderir. Biz gökten tertemiz bir su 
indiririz, onun sayesinde (susuzluktan) ölmüş bir 
ülkeyi (yeniden) diriltelim ve o yarattığımız hayvan- 
ların ve insanların çoğunu suya kandıralım div » 


— Sûre 45, âyet 5: 
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«... Allah'ın gökten rızık olarak indirip-de o sa- 
“yede ölümünden sonra yeryüzünü tekrar diriltmesi, 
rüzgârı dilediği yerden dilediği yere estirmesi, dü- i 
“şünen topluluğa delildirier.» i 


“Bu son âyette sözü geçen rızık, metnin de de- 
lâlet ettiği gibi, gökten inen sudur. Ayrıca yağmur- 


“ların düzenini değiştirmeğe yarayan rüzgârların 


- yön. değiştirme özelliği de önemle belirtilir, 
— Süre 13, âyet 17 : 


© «(Allah) gökten bir su indirir. Vâdiler de alabil- 
dikleri kadar akar. Akarsu, yüze çıkan bir köpüğü 
sürükler götürür.» i 


.— Süre 67, âyet 30 : Allah Peygamber'e şöyle 
-emrediyor : 


«De ki : söyleyin bana, suyunuz bir sabah ta- 
mamiyle: yere batıp çekilirse, „kim size bir kaynak 
-su cikaracak?» i pag l 


— Süre 39, âyet 21 : 


«Görmedin mi ki Allah gökten bir su indirmede, 
suyu yerdeki kaynaklara doğru salmaktadır? Sonra 
o su e e renklerde nebatlar bitirmek- 
tedir... l 


T — Süre 36, âyet 34 : 
«Biz yeryüzünde hurma bahçeleri, üzüm bağ- 
ları yerleştirdik ve orada kaynaklar çıkarıp. akıttık.» 


5, Su kaynaklarının: önemi ve onların sızmakta 
olan yağmur sulariyle beslenmeleri, son üç âyette 
önemle belirtilmiştir. . Önemine binden bu mesele 
üzerinde biraz durup, Ortaçağ'da hâkim olan fikir- 
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leri ve bu arada Aristo'nun : su kaynakları yeraltı, 


gölleriyle beslenmektedir görüşünü hatırlatalım. Ulu- — 


sal Yol, Su ve Orman İdarecilik Okulu öğretim üye- 

si sayın R. R&menieras, Encyclopedia Üniversalis'de 
yazdığı «Sular Bilgisi» maddesinde bu bilimin temel 
aşamalarını anlatırken, eskiden özellikle Orta Do- 
ğu'da gerçekleştirilmiş olan mükemmel sulama ça- 
lışmalarına temas ederek, bu çalışmaların hepsine 
de tecrübe hâkim olmuştu, yoksa zamanın konuy- 
la ilgili bilgisi yanlış telâkkilerden ileri gelmekteydi 
diye kaydeder. Müellif daho sonra devamla şöyle 
der : «Sulara ilişkin tabiat olayları alanında sırf fel- 
sefi olan kavramlar, yerlerini tarafsız gözleme da- 
yalı araştırmalara bırakmaları için, ancak Rönesan- 
sı (yaklaşık olarak 1400 ile 1600 yılları arasını) bek- 
lemek gerekiyor. Rönesans döneminde Leonard de 
Vinci (1452 - 1519), Aristo'nun iddialarına karşı çı- 
kar. Suların ve gerek doğal, gerek yapma pınarların - 
mahiyetine dair çok güzel konuşmalar (Paris, 1570) 
adlı eserinde Bernard Palissy, suyun dâimi devri- 
nin ve özellikle su kaynaklarının. yağmurlarla bes- 
lenmesinin gerçek bir izahını yapar.» 


Palissy'nin, su kaynaklari yağmurla beslenir 
şeklindeki izahı, biraz önce yağmur sularının yer- 


“deki su kaynaklarına sızdığını bildiren 39. sürenin e 


21. öyetindeki ifadenin aynısı değil midir? 
Yağmur ile doluya da süre 24, âyet 43 değiniyor: 


«Görmedin mi ki Allah bulutları yavaş yavaş sür- 
mede, onları birbirine katıp birleştirmede, sonra da. -- 
onları küme: küme yapmaktadır. Görürsün ki înce- 


cik yağmur bunların içinden çıkmadadır. Gökten 


dağ gibi dolu bulutları indirir de bunlarla dilediğine 
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- âfetler vermededir, dilediğinden bunu bertaraf et- 

“mededir : (bulutlara eşlik eden). şimşeğin parıltısı 
ise nerdeyse gözleri alacak.» l l 

a Aşağıdaki âyetler de yorumlanmağa değer 
- Niteliktedirler (süre 56, âyet 68 - 70) : i 
«içmekte olduğunuz suyu düşünmediniz mi ? 

¿Siz mi onu buluttan indiriyorsunuz yoksa Biz' mi in- 

diriyoruz ? Dileseydik onu tuzlu bir su haline geti 

rirdik. Hâlâ mı bize şükretmezsiniz !» 


© Allah dileseydi, tabii haliyle tuzlu bir 
- Suyu tuzlu hale getirebilirdi sözü, Allah'ın “her şeye 
kâdir olduğunu ifade etmek için söylenmiş bir sözdür. 


Aynı ilâhi Mutlak Kudret'i hatırlatmanın bir başka nak 


< tarzı ise insana buluttan yağmur yağdırmağa mey- 
dan okumadır. Birincisi sadece bir tehdittir amma, 
tekniğin suni yağmur yağdırma imkânı verdiği mo- . 
<; dern çağda, Allah'ın insana meydan okuması artık 
. geçerliliğini kaybetmiyecek mi ? İnsanların yağışlar 
. imal etme gücü, Kur'ân'ın bu hükmüne karşı aika 
labilir nitelikte midir ? 
l Durum hiç de böyle değil. Çünkü insanın bu alan- 
da sınırlı imkânlara sahip olduğu görülüyor. Encyclo- 
 pedia Universalis'in «yağışlar» maddesinde; Ulusal 
Meteoroloji genel müdürü sayın A. Farcy : «Yağmur- - 
lu bir bulutun özelliklerini taşımayan bir buluttan ve- 
“oya henüz yağmura elverişli (olgunluk) aşamaya gel- 
memiş bir buluttan asla yağmur yağdırılamıyacak- 
tır» diye yazıyor. Öyleyse insanın yapabileceği tek 
Şey, doğal şartları önceden yerine gelmiş bulutun 
yağış sürecini özel teknik araçlar yardımiyle. hızlan- 
. dırmaktan ibarettir. Eğer başka türlü olsaydı, uygu- 
-lamada kuraklık diye bir şey mevcut olmıyacaktı, Oy- 
“sa kuraklık ortadan kalkmış değildir. Yağmuru ` ve 
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© güzel. havayı hüküm altına almak, hep bir rüya ola- 
orak kalmaktadır. 


“İnsan, suyun tabiattaki dolaşımını sağlayan ku- 
rulu daimi devrini, kendi isteği doğrultusunda değiş- 
tiremez. Öyle bir devir ki sular biliminin verdiği bilgi- 
lere göre bu şöyle özetlenebilir : 


Güneş'in neşrettiği ısı şuaları, okyanusların ve 
bütün yerüstü sulariyle toprağın emdiği suların bu- 
harlaşmasına sebep olur. Bu şekilde meydana ge- 
len su buharı, atmosferde yükselir, orada yoğunla- 
şarak bulutları oluşturur. Bu arada rüzgârlar araya 
girer ve teşekkül etmiş olan bulutların, değişik me- 
safelerde yer değiştirmelerini sağlar. İşte o zaman 
bulutlar kimi vakit yağmur bırakmadan gözden kay- 
bolabilir, kimi vakit daha büyük yoğunlaşmaları sağ- 
- lamak üzere kütlelerini başka kütlelerle birleştirdik- 
teri görülebilir, bazen de yağmur birakmak için, ge- 
-lişim sürecinin muayyen bir safhasında parçalara 
bölünebilir. Yağmur suyu, (Dünya yüzeyinin % 70'ini, 
kaplayan) denizlere ulaşır ulaşmaz daimi devrini ta- 
mamlamış olur. Yağmur toprağa düştükten sonra, bir . 
kısmı bitkiler tarafından emilerek, onların büyümesi- 
ne yardımcı olabilir; bitkiler de emdikleri suyun bir 
kısmını terleme yoluyla atmosfere geri verir. Yağmu- 
run. öbür kısmı derhal toprak altına süzülür, oradan 
da su kaynaklarını bularak okyanuslara akabilir ya 
da kaynaklar ve diğer su yolları vasıtasiyle tekrar 
yerüstü su şebekelerine geri dönmek üzere toprağa 
süzülür. 


Çağdaş subilimin verdiği bu bilgilerle, bu bahis- 
te zikrettiğimiz birçok âyetlerden çıkan veriler kar- 
şılaştırılsın, o zaman ikisi arasında çarpıcı oir uyar- 
lığın olduğu müşahede edilecektir. 


Ni Vi i 
DENİZLER 


-İ Kur'ân âyetleri, suyun genel olarak tabiattaki 

-dâimi devri konusunda, çağdaş bilgilerle mukayese- ` 
«ye imkân verecek bilgileri böylece sunarlarken, di- . 
a ğer taraftan denizler konusunda aynı şeyi yapma- 
© maktadırlar. Kur'ân'ın denizlerle alâkalı önermelerin- 


“den hiçbiri, bilimsel verilerle gerçek anlamda bir kar- 


- Öşılaştırma yapmağa dâvet etmemektedir. Böyle ol- 
.makla- birlikte, Denizler hakkında Kur'ân'ın hiçbir 

önerisinin, kendi nüzül dönemine ait inançlara, mi- 
-tolojilere ya da batıl inançlara herhangi bir atıf ihti- 
va etmemesi de O derece altı çizilerek belirtilmelidir. 


| Okyanuslâra ve denizciliğe temas eden bir mik- 
tar âyet, bunları ilâhi Kudret'in herzaman gözle gö- 
'rülür alâmetleri olarak düşünmek üzere insanlara D 
ret için sunarlar. Bu âyetler günlere : 


` — Süre 14, âyet 32 : 


« (Allah) kendi emriyle, denizde seyretmesi için 
- gemiyi hizmetinize vermiştir.» 
— Süre 16, âyet 14 : | 
« O (Allah) ki denizi; ondan çıkan taze bir et 
yemeniz, çıkardığınız süs eşyasını takınmanız . için 
emri altına almıştır. Geminin denizde suların gürül 
© gürül yararak gittiğini görürsün ki bu Onun lutuf ve 


- ihsanından arayıp bulmanız içindir. Acaba şükreder 
misiniz ?» 


— Süre 31, âyet 31 : 


. «Görmedin mi ki size kendi delillerini göstermek 
için gemi, Allah'ın nimetiyle, denizde seyreder ? Ha- 
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kikat halde bunda, çok sabreden ve çok şükreden 
herkese ibretler vardır.» » 


— Sûre 55, âyet 24 : 


« (Allah) vaar denizde işaretler gibi yakeen ge- 
miler.» 


\ 


— Süre 26, âyet.41 -44 : 


« (İnsanlara) bir delil de, onların zürriyetlerini 
yüklü Gemi'de taşımış olmamızdır. Daha da buna 
benzer nice binecekleri şeyler yarattık onlara, Diler- 
sek onları sulara boğarız : ne bir imdatlarına yeti- 
şen olur, ne de kurtarılır onlar, ancak Biz'den bir rah- 
met olur ve bir (Zamana dek) yaşayıp geçinmeleri 
takdir edilmiş bulunursa, o başka. » i 


Bir zamanlar Nuh'u ve diğer yolcuları diği 
karaya çıkmalarını sağlayan Gemi gibi, burada da 
kuşkusuz insanları deniz üstünde taşıyan gemiler 
söz konusudur. 


Denizle ilgili gözleme dayalı bir başka hususu 
` bildiren üç âyet, tamamiyle özel bir durum arz ettiği 
için, denizi konu alan Kur'ân âyetlerinin hepsinden 
ayrı tutulabilir. Şöyle ki : üç âyet, okyanuslara dökül- 
dükleri sırada büyük nehirlerin arz ettikleri bir özel- 
liğe işaret ediyorlar. i 


= Denizlerin tuzlu sulariyle büyük nehirlerin tatlı. 
suları birbirine kavuştukları zaman, ilk hamlede birbi- 
rine karışmamaları olayı, sık sık rastlanmakta olan 
bir hadisedir. Birleştikleri yerde 150 kilometre uzun- 
luğunda âdeta bir «deniz» : Şattul Arab'ı oluşturan 
Fırat ve Dicle nehirlerinin denize döküldükleri o yer- 
de aynı olay meydana gelmektedir ki Kur'ân, sanıyo- 
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ruz, buna işaret ediyor. Bu körfezin iç kesiminde, 
med ve cezirlerin etkisi, deniz suyunun üstünde ka- 
rışmadan. kalan tatlı nehir sularının çevredeki top- 
raklara yayılıp yeterince bir sulama temin etmesi gibi | 
hayırlı bir olaya sebep olur. 


 — Bu üç âyetin iyice anlaşılması bakımından şu bü 
susu bilmek gerekir : Âyette geçen arapça. «bahr» 
kelimesinin genel manasını ifade' edebilen kelime, 
fransızcada mer (deniz) kelimesidir. Büyük su kütle- 
si anlamında olan bahr, Okyanus için olduğu gibi, Nil, 
Dicle ve Fırat gibi çok büyük nehirler için de kullanılır. 


Olayı haber veren ÜÇ ayeri görelim ; 
— Süre 25, âyet 53 : l 

«O (Allah) ki iki denizi birbirine salar. Birinin. 
(suyunun) tadı güzel çok hafif, öbürünün (suyu) ise 


tuzlu, kekiredir. Allah ikisinin arasına Dir engel ve 
kesin bir bent koymuştur.» 


— Süre 25, âyet 12 : 


«İki deniz birbirinin aynı olmaz; birinin (su- . 
“yunun) tadı güzel, çok hafif, içimi güzeldir ; diğeri- 
nin (suyu) tuzlu, kekiredir. Her birinden taptaze 
bir et (çıkarıp) yersiniz ve takıp süsleneceğiniz zi- 
net eşyası çıkarırsınız.» . 


— Süre 55, âyet 19, 20 ve 22: 


« (Allah) iki denizi birbirine salmıştır ; birbirine 
„kavuşurlar (fakat) ikisi arasında bir engel var, bir- 
birine karışmazlar... O ikisinden de inciler ve mer- 
. can çıkar.» l l 


Bu âyetler esas olayı bildirmekle beraber, ayrı- 
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ca tatlı sular ile tuzlu sulardan elde edilen balık gibi 
ve süs eşyalarından inci, mercan gibi gelir kaynak- 
larını zikretmektedir. Nehir sularının denize dökül- 
dükleri yerde hemen deniz suyuna karışmaması ola- 
yına gelince, bu olayın yalnızca Dicle ile Fırat'a 
mahsus bir olay olmadığı bilinmelidir, zaten âyette 
bu iki nehrin ismi de geçmiyor ama, bu olayın on- 
larda da cereyan ettiğine işaret ediliyor sanırız. Ay- 
nı özelliği Misisipi ya da Yang-Ts& gibi akış. verdisi 
çok kuvvetli olan nehirler de gösteriyorlar : bu ñe- 
hirlerde suların deniz suyuna karışması kimi zaman 
ancak kıyıdan uzüklarda gerçekleşmektedir. 


C. Yeryüzü engebesi . 


= Yerkürenin. yapısı girifttir. Yerküre, içinde. ergi- 
miş haldeki kayaların bulunduğu bir çekirdeği olan, 
çok yüksek derecede sıcaklıkların hüküm sürdüğü . 
bir iç tabaka ile, yer kabuğu dediğimiz soğuyup sert- 
leşmiş dış tabakadan meydana gelmiştir diye gü- 
nümüzde kabataslak tasavvur edilebilir. Dış tabaka 
çok incedir : Kalınlığı birkaç kilometre ile en çok 
on veya on kadar kilometre arasında değişir. Oysa 
Yerküre'nin merkezi bizden yaklaşık 6000 kilomet- 
re uzaklıktadır. Bu demektir ki yer kabuğu, yerkü- 
renin yarıçapının ortalama olarak yüzde bir kalınlı- 
ğında bile değildir. İşte, üzerinde jeolojik olayların 
cereyan etmiş bulunduğu tabaka tabir caizse bu zar- . 
dır. Dağ silsilelerinin aslı olan kırılma ve bükülmeler 
ise bu jeolojik olayların temelini teşkil eder ; dağ- 
“ ların teşekkülüne, jeoloji dilinde : Orogenâse denir : 
dağların teşekkül tarzı çok büyük bir önem taşı- 
maktadır, zira bir dağ oluşturacak bir engebenin 
ortaya çıkmasına karşılık olarak; yer kabuğunun için- 
de aynı oranda bir çöküntü meydana gelmekte ve bü 
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çöküntü, alt tabakada dağ için bir temel vazifesini 
- görmektedir. 


Denizler ve kara parçalarının yerküre üzerine . 

. ne zaman dağıldıkları konusundaki bilgiler, yakın 

zamanda elde edilmiştir. Ancak yine de çok eksik- 

tir, hattâ zaman itibariyle en yakın olup da en iyi bi- 

linen jeolojik devirler için de durum aynıdır. Kara 

sularını meydana getiren okyanusların bundan. yak- 

laşık yarım milyar sene önce ortaya çıktığı osanıf- 

< maktadır. Kıtalar birinci jeolojik devrin sonunda tek 

“ bir kütle iken, daha sonra birbirinden ayrılmış olma- 

lıdırlar.. Diğer taraftan bir: takım kıtalar veya -kıta 

- parçaları, okyanus . bölgesinde dağların o teşekkülü 

< “yoliyle ortaya çıkmışlardır (meselâ kuzey atlantik 
-kıtası ve avrupa kıtasının bir parçası gibi). 


- Kara parçalarının suyun yüzüne çıkarak teşek- 

kül edişi, çağdaş düşüncelere göre, tarihde hep 
E sıradağların meydana . çıkışiyle . birlikte olmuştur. 
n 'Karaların birinci jeolojik çağdan dördüncü jeolojik 
© çağa kadarki bütün gelişim süreci, «sıradağların 
> oluşum safhalarına» göre ( sınıflandırılmış, safha- 
lar da kendi aralarında aynı isim altında yani «de- 
` wirlem halinde guruplaştırılmışlardır, . zira her dağ . 
“© tipindeki bir engebenin teşekkül edişinin, , denizler- 
“““İle kıtalar arasındaki denge üzerinde etkileri olmuş- 
“ tur. Nitekim her dağ tipi engebenin teşekkülü, su * 
“yüzüne çıkmış kara (parçalarından bazısını suya 
© © batırarak diğer kara parçalarını su yüzüne çıkar- 
< mış, böylece kıtalarla okyanus yüzölçümleri ara- 
sındaki oranı, yüzlerce milyon seneden beri değiş- 
© tire değiştire nihayet bugünkü orana aetirmiştir 
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ki, karalar gezegenin bugün ancak onaa üçünü 
kaplamaktadır. 


- Son yüzlerce milyon sene içerisinde cereyan et- 
miş olan kara ve denizlerin şekil değiştirmesi, çok 
kusurlu ve çok eksik olarak böylece özetlenebilir. 


Kur'ân yeryüzü engebesi konusunda âdeta yal- 
nız dağların teşekkülünden haber vermektedir. Nite- 
kım Yer'in yaratılışını göz önüne alarak sadece Al- 
fah'ın insanlara olan şefkatini konu alan âyetlerde, 
bizi burada ilgilendiren bilimsel karşılaştırma açı- 
- sından söylenecek çok az şey vardır. Meselâ : 


— Süre 71, âyet 19 ve 20 : 


«Allah yeri sizin için bir yaygı yapmıştır, (onun) 
geçiş yollarından ve boğazlarından yol alasınız 
diye.» © 


— Süre 51, âyet 48 : 


«Yer'i Biz yayıp döşedik. Onu yayıp döşerken 
ne kadar güzel yayıp döşer (olmuştuk) .» 


Yayılıp döşenen bu: yaygı, üzerinde yaşayabile- 
ceğimiz soğuyup sertleşmiş yerin dış kabuğudur, iç 
tabakaları ise çok sıcaktır, akışkandır, dolayısiyle . 
herhangi bir yaşama elverişli değildir. 


Kur'ân'ın dağlara ilişkin sözleri ve dağların yer- 
kabuğundaki kırılma olayları neticesi kazandığı me- . 
tanete yaptığı işaretler de çok önemlidir. 


— Süre 88, âyet 19 ve 20. Bu öyetlerin tom metni, 
bakıslarını bazı tabiat olaylarına çevirmeleri için, 
münkirlere çağrıda bulunmaktadır : i 


«,.. dağlar. Nasıl da yeryüzüne dikilmişlerdir. 
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— onlar ve yeryüzü nasıl da düzlenmiştir.». 


Burada, toprağın iç kesimindeki kök kavramı 
âyetin metninden açıkca çıkmaktadır. i 


| Zaten bu kavramı aşağıdaki emer kesin bir 
y şekilde ifade ediyor : 


— Süre 78, âyet 6 ve 7 : 


«Biz yeri bir döşek ma dağları kazıklar 
, Olarak yerleştirmedik mi?» 


© © Âyette işaret edilen kazıklar; bir çadır “kurarken . 
yore çakılan kazik (evtâd, veted'i in çoğulu) dır. 


Çağdaş ieologlar, engebeler& “dayanak temel: 
> teşkil eden ve boyutları kilometreyi bulan ve hattâ 
bir on kilometreye kadar varan yer. “kırılmalarından 

“bahsetmektedirler. Bu: kırılma olayı a yor ka- 
© buğu bir istikrar kazanıyor. 


Bu nedenledir ki Kur'â ân'ın bazı âyetlerinde dağ- 
l larla ilgili aşağıdaki fikirleri okurken .şaşırmıyoruz : 


e . — Süre 79, âyet 32 : 


«Dağlar, onları; (Allah) hareketsiz, sâbit kıldı.» y 
— Süre 31, âyet 10 : 


«(Aliah) yeryüzü. sizinle beraber çalkalanmasin 
diye, yeryüzünden hareketsiz sâbit (dağlar) bitir- 
miştir.» ` l 


« Aynı cümle sûre 16, âyet 15'te de geçer. Süre 
21, âyet 31'de, ise aynı fikir, biraz farklı, şekilde ŞÖY- 
le ifade edilmektedir : 


«Yer sizinle beraber liman diye Yer'in 
üstüne hareketsiz, sâbit (dağlar) yerleştirdik.» 
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Bu öyetler, dağların yerleşme tarzının yerkabu- 
ğunun istikrarı için elverişli olduğunu ifade etmek- 
tedirler ki, bu çağdaş jeolojinin verileriyle tamamiy- 
le uygun durumdadır. 


'D.'Dünya'yı kuşatan hava tabakası 


Kur'ân, daha çok göğün bazı yönleriyle ilgili 
geçen bahiste incelediğimiz âyetlerden başka, bir 
de hava tabakasında cereyan etmekte olan olaylara 
İlişkin birkaç âyet ihtiva etmektedir. - Bu âyetlerin 
. çağdaş bilim verileriyle (o karşılaştırılmasına gelince, 
diğer yerlerde olduğu gibi burada da âyetlerin ha- 
ber verdiği olayların bugünkü bilimsel izahiyle her- 
hangi bir çelişkinin bulunmadığı kaydedilecektir. 


İRTİFA 


İrtifa halinde hissedilen solunum güçlüğü ve 
yükselindikçe bu güçlüğün daha da artacağı husu- 
su süre 6, âyet 125'te ifade edilmektedir ki, doğru- 
sunu söylemek gerekirse herkesce bilinen bir hu- 
sustur. 


- «Allah kimi dari yola götürmek isterse, onun 
göğsünü İslâm'a açar. Kimi saptırmak isterse göğ- 
sünü öyle bir daraltir Ki sanki göğe çıkıyormuş (sa- 
nır) kendisini.» l 

- Bazı kimseler, irtifa halindeki solunum güçlüğü . 
kavramı Muhammed (a.s) in zamanındaki Araplar'ca 
malum değildi iddiasındadırlar. Durumun hiç de böyle 
-olmadığı anlaşılıyor : Arap o yarımadası'nda' irtifa 
3500 metreyi aşan yüksek dağ. tepelerinin mevcu- 
. diyeti, yerden yükselindiği zaman solunumun güçle- 
şeceğinin o devirde bilinmediği iddiasının makul 


` 
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“olmadığını. ispatlar (1). Bu âyette fezanın fethine 


irişaret bulunduğunu ileri sürmek istemiş olan mü- 


“fessirler de vardır, oysa en azından bu âyet için 


böyle bir iddianın kesinlikle reddedilmesi gerektiğini 
sanırım. 


` HAVANIN ELEKTRİKLENMESİ 


Havanın elektriklenmesi ve bunun yıldırım ve 


“dolu gibi sonuçları, aşağıdaki : mülâhazalara konu 


olmuştur : 
— Süre 13, âyet 12 - 13 : 
«O (Allah)dır ki size korku ve ümitle şimşeği . 


— gösterir. Yüklü bulutları peyda eder. Gök gürültüsü 


O'nu tesbih eder, aynı şekilde melekler de O'nun 


korkusundan tesbih ederler. O, yıldırımı yollar, di- 
>lediği kimselere isabet ettirir, halbuki onlar (insan- 


lar) Allah hakkında tartışıp dururlar. ii O, Kud- 


retiyle pek şiddetlidir. » 
-== Süre 24, “ye 43 (bu bahiste önegdeń zikredil- 


mişti). : 

© — <Görmedin mi ki Allah bulutları yavaş yavaş 
sürmede, onları birbirine katıp birleştirmede, sonra 
yığınlar haline getirmededir. O zaman görürsün ki 


- yığınların içinden incecik yağmur çıkmadadır. Gök- 
ten dağ gibi dolu bulutları indirmede, doluyu diledi- 


ği kimselere isabet ettirmededir ve dilediği kimse 
lerden onu geri çevirmededir : (doluya eşlik eden) 


- şimşeğin parıltısı da az kalsın gözleri alacak.» 


(0 Muhammed'in (a. è.) zamanında meskün bir şehir olan Ye- . 
menin başkenii Sana, denizden yaklaşık 2400 metre- 
ik bir yükseklikte bulunmaktaydı. 
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Bu iki âyette, yağmur veya dolu yüklü bulutla- 
rın oluşumu ile yıldırımın ortaya çıkışı arasındaki 
apaçık bir bağlantının olduğu ifade ediliyor : Birin- ` 
cisi arzettiği nimetten ötürü dört gözle beklenen 
bir Şey, ikincisi ise düşüşü Kadir-i Mutlâk'ın irade- 
sine bağlı olduğu için, korku ve dehşet verici bir 
şeydir. İki olay arasındaki ilişki, havanın elekiriklen- 
mesi konusundaki bugünkü bilgilere uygun düşmek- 
tedir. 


GÖLGE 


İzahı zamanımızda gayet basit olan gölge olayı 
ve gölgenin yer değiştirmesi Kur'ân'da şu gibi mü- 
o lahazalara konu olmuş bulunmaktadır : 


— Süre 16, âyet 81 : 


«Allah, yarattıklarından size bir gölge temin et- 
ti...» ; 


— Süre 16, âyet 48 : 


«(Kâfirler) Allah'ın yarattığı her şeyi görmedi- 
ler mi, gölgesi sağa sola yer değiştirerek alçak gö- 
nüllülükle secde etmededir.» 

— Süre 25, âyet 45 ve 46 : 


«Görmedin mi, Rabbin nasıl gölgeyi uzattı, Dile- 
miş olsaydı onu hareketsiz kılardı. Sonra, Biz bu 
- (gölgeyi) güneşin göstergesi: yaptık ve gölgeyi ko- 


,layca kendimize çekip almadayız.» 

Bu âyetler, gölgesi de dahil yaratılan her şeyin, 
Allah karşısındaki tevâzüuna, gölgenin, Allah'ın bil- 
dirdiği gibi, Kendisi tarafından çekilip  alınışına ve 
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“Allah'ın kudretinin tüm tecellisine işaretin yanısıra, 
` gölgenin güneşle olan münasebetlerine de işaret. 
etmektedir. Gölge - güneş münasebetleri konusun- 
da şu hususu hatırlatmalıyız : Muhammed (a.s) devri- 
nin inanışına göre, gölgenin yer değiştirmesi, güneşin 
doğudan batıya doğru yer değiştirmesiyle. şartlan- 
mişti. Güneşin doğuşu ve batışı arasında geçen. zq- 
manı hesaplamağa yarayan güneş saati, uygulama- 
da bu anlayışı yansıtıyordu. Kur'ân burada, gölge. ` 
olayının kendi nüzül döneminde geçerli olan izahı- 
nı zikretmeksizin, bu olaydan söz etmektedir : göl- 
genin o dönemdeki izah şekli ise, Muhammed (a.s) in 
devrini izlemiş olan asırlar boyunca insanlar tara- 
fından hüsnü kabul görmüş olacaktır. Ama en so- . 

nunda yanlış olduğu da kabul edilecektir. İşte bu 
- nedenledir ki Kur'ân sadece gölgenin güneş için bir 
- gösterge olması rolünden bahseder. Kur'ân'ın göl- 


= geden haber veriş tarziyle, olayın çağımızdaki izahı 


"arasında burada herhangi bir uyuşmazlığın olmadı- 
ğını müşahede ediyoruz. 


vi. 


“BİTKİLER VE HAYVANLAR ÂLEMİ 


-Bu bahiste, hayatın menşeinden, bitkiler âlemi- 
“nin bazı yönlerinden ve hayvanlar âlemine ilişkin 
genel ya da özel konulardan haber veren birçok 
- âyetleri biraraya getirdik. Kur'ân'ın her yerine ser- 
piştirilmiş halde bulunan âyetlerin mantıki bir sınıf- 
landırmayla guruplara ayrılması halinde ancak, Kur'- 
ân'ın bütün bu meselelere ilişkin verileri hakkında 
toplu bir fikir edinmek mümkün olacaktır. 


Gerek bu bahsin, gerek bundan Sonraki bahsin 
konularına ilişkin âyetlerin metninin incelenmesi, 
metinde geçen kelimelerin özündeki bazı güçlükler 
nedeniyle bazen fevkalade nazikleşir. Bu güçlüklerin 
üstesinden, ancak işlenen konuyla ilgili bilimsel ve- 
rilerin göz önüne alınmasından sonra gelinmektedir. 
Bilhassa: bitkiler, hayvanlar ve insan gibi canlı var- 
lıklar konusundaki âyetlerin konularla ilgili bazı be- 
yanlarına bir mana bulmak için bu âyetlerin ilmin 
öğrettikleriyle karşılaştırılması ` zarureti ortaya çıkı- ` 
yor. — 


Bu konularla ilgili âyetlerin edebiyatçılar tara- 
fından yapılmış birçok tercümelerinin bir bilim ada- 
mınca yanlış olarak değerlendirileceği. tabiidir. Âyet- 
lerin anlaşılması için zaruri olan bilimsel izahlardan 
habersiz olan bazı tefsirciler de yine aynı yanlış 
değerlendirmeyi yapacaklardır. 
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A, Hayatın kaai aien 

“Hayatın kaynağı meselesi, herzaman insan oğ- 
lunu hem kendi hayatı hem de kendini kuşatan can- ` 
li varlıkların hayatı bakımından meşgul edegelmiş 
-bir meseledir. Bu bahiste bu mesele genel bir bakış 
açısından incelenecektir. İnsanın, çok önemli ayrın- 
til- izahlara konu teşkil eden dünyaya ayak basışı 
ve üreyişi de bundan sonraki bahiste işlenecektir. 


Hayatın kaynağını, çok umumi bir çerçeve içe- 
risinde ele alan Kur'ân, bu meseleye, evrenin daha 
önce zikredilen ve tefsiri yapılan teşekkül süreciyle 
ilgili bir âyette çok özlü olarak şöyle temas eder : 


5 . — Sûre 21, âyet 30 : 


«Kâfirler görmediler mi ki göklerle yer birdi de 
Biz onları ayırdık ve her canlıyı sudan Dak 
- Hâlâ mı inanmıyacaklar?» 


Hayatın doğuş noktası kavramı böylece kesin- 
leşmiş oluyor. Bu. cümle, her canli şey ana madde 
olarak su ile yapıldi anlamına da gelebilir veya her 
canlı şeyin kaynağı sudur anlamına da. Mümkün. 
olan iki anlam ise bilimsel verilere kesin olarak uy- 
maktadır : Hayatın sudan kaynaklandığı ve her can- 
b hücrenin birinci temel taşını suyun teşkil etmekte 
- olduğu bugün açıkça anlaşılmış bulunmaktadır. 
- Susuz, hiçbir hayat mümkün değildir. Bir gezegen- 
de hayat imkânı var mıdır yok mudur diye tartışıl- 
dığı zaman derhal şu - soru. ortaya atılır : 
Bu iş için gezegen yeterince su ihtiva ediyor mu? 
l “Çağdaş bilimsel veriler. en eski canlı. varlıkla- . 
rın bitkisel âleme ait olması gerektiğini düşünmeğe 
“izin vermektedir : Birinci jeolojik çağdan kalma ya- 
“ni bilinebilen en eski toprak parçaları içinde bir ta- 
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kım su yosunları bulunmuştur. O çağdan kısa, bir 
müddet sonra dæ hayvanlar âleminin unsurları ken- . 
dini göstermiş olmalıdır : Onlar da okyanuslardan 
gelmişlerdir. i 


Âyette su diye tercüme ettiğimiz kelime, arapça 
mâ kelimesidir ki gökten inen suya delalet ettiği gi- 
bi okyanusların suyuna veya herhangi bir'sıvıya da 
delâlet eder. Su, birinci anlamda aşağıdaki âyete 
göre, her bitkisel hayatın. lüzumlu elemanıdır. : 


— Süre 20, âyet 53 : 
«... (O Allah'dır ki) gökten bir su indirmiş o su 


sebebiyle de (yerden) çeşitli nebatlarda çiftin eşle- 
rini çıkarmıştır.» i i 


Bitkilerde erkek ve dişi çiftlerin olduğu ilk de- 
fa bu âyette geçiyor. Bu kavram üzerinde ileride 
tekrar durulacaktır. l 

Mâ kelimesi, ikinci anlamda yani hiçbir niteliği 
belirtilmemiş herhangi bir sıvı anlamında, her can- 
lının teşekkülünde, temel taşı olduğuna delâlet et- 
mek üzere, belirsiz şekliyle kullanılmıştır : 


— Süre 24, âyet 45 : 
«Allah her canlıyı bir sıvıdan yaratmıştır.» 


Mâ kelimesinin meni anlamında da kullanıla- 
bildiği ileride görülecektir (1). 


Şu halde, ister genel manada hayatın kaynağı 
söz konusu olsun, ister toprakta bitkileri doğuran 
unsur veya hayvanın tohumu. söz konusu olsun, 


d) Üremeyi sağlayan bezlerin Oo salgıladığı meni sıvisi, 
spermatozoidleri ihtiva eder. 


289 


Kur'ön'ın hayatın kaynağı konusundaki bütün öner- 
meleri, çağdaş bilim verilerine tıpatıp. uygun düş- 
mektedir. İ i 


B. Bitkiler âlemi 


Kur'ân” ın bu konuya temas eden . pek çok sa- 
yıdaki âyetlerinin tümünü burada zikretmek müm- 
kün değildir. Bütün bu âyetlerde, yağmurun bitki 
örtüsünü yeşertmesi gibi yararlı özelliğinin ilâhi bir 
nimet olduğu haber verilmektedir. Bu mevzuya iliş- 
kin seçtiğimiz üç âyeti görelim : l 


— Sûre 16, âyet 10 ve 11 : 


« O (Allah) ki size gökten bir su indirir de o 
sudan içersiniz ve hayvanlarınızı . otlattığınız funda- 
lar ve otlar da o su ile (yaşarlar). O, bu (su) ile size, 
ekinler, zeytin, hurma, üzüm ve çeşit çeşit meyveler 
bitirir.» 


o — Süre &, âyet 99 : 


« O Allah'dır ki gökten bir su indirir. Biz o su 
ile bir yeşillik çıkardık, ondan da istiflenmiş tane- 
ler, hurma tomurcuğundan 'el ulaşabilecek salkımlar, > 
birbirine hem benzeyen hem de benzemeyen üzüm, 
zeytin, nar bahçeleri çıkarırız. Onlara bir meyve verin- 
ce bakın, bir de meyveleri olunca bakın. Süphesiz ki 
"bütün bunlar, inanan insanlar için delildirler.» 


— Süre 50, âyet 9-11 : 


«Biz gökten bereketli bir su indirdik ve Biz 
onun sayesinde bahçeler ve hububatın tanesini, to- 
.murcukları kat kat istiflenmiş uzun boylu hurma 
ağaçları bitirdik- . (Kendi) (okullarımıza rızık olarak. 
Biz o suyla (susuzluktan) ölmüş bir ülkeye (tekrar) 
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can verdik. İşte (kabirlerden) oçikiş da böyle (olo- 
cak)dir.» e 


.Kur'ân, bu genel mülahazalara ek olarak, daha 
dar çerçeveli konulara ilişkin düşünceler de ihtiva 
ediyor : | 


BİTKİLER ÂLEMİNDE HÜKÜM SÜREN 
İ DENGE 


— Süre 15, âyet 18 : 


«Yeryüzü... Biz orada her şeyi dengeli biçimde 
- bitirdik.» i 


GIDALAR ARASINDAKİ ÜSTÜNLÜK 
— Süre 13, âyet 4 : | 


«Yeryüzünde birbirine komşu nice bölgeler, 
üzüm bağları, ekinler, aynı kökten tutamlar halinde 
ya. dq ayrı ayrı köklerden yetişmiş hurmalıklar var. 
Hepsi de bir. tek su ile sulanmakdadır. o Böyleyken 
Biz onlardan bir kısmını; (verdikleri) yemişler bakı- 
mından, diğer bir kısmına üstün etmedeyiz. Akıl 
eden kimseler için bunlarda da elbet deliller var.» 


Kullanılmış tabirlerdeki itidali ve temel gerçek- 
lerden ziyade o devrin inançlarını yansıtabilecek 
herhangi bir ifadenin mevcut olmadığını tebarüz et- 
tirmek için bu âyetlerin varlığınının bilinmesi önemli i 
bir husustur. 'Fakat-asıl dikkat çekici olan, Kur'ân'ın l 
bitkiler dünyasındaki üreyişe ilişkin düşünceleridir. 


5 30i 
. BİTKİLERİN ÜREMESİ 


Bitkiler âleminde cinsel üreme ve cinsel olma- 
yan üreme diye iki türlü üreyişin olduğunu hatırlat- 
mak gerekir. Doğrusunu söylemek gerekirse üreme 
a lâyık' olan, yalnız cinsel üremedir, zira Üre- 
: Kendisine hayat vermiş olan bireyin aynısı 
1. yeni bir bireyin ortaya çıkmasını amaçlayan bi- 
.yolojik. bir işlemi tanımlar. 


| Cinsel olmayan üreyiş ise basit bir çoğalmadır, 
zira butür üreyiş : Bir. organizmanın parçalara ay- 
“ rılmasından hâsıl olur. Organizma esas bitkiden ay- 
rıldıktan sonra, parçasi olduğu organismaya 'ben- 
zer hale getiren bir gelişme kazanacaktır: 
` -Guilliermond ile Mangenot, bu- üreyişi; «özel 
© bir büyüme hali» olarak telâkki ederler. 
“Çelikleme £ yoliyle (ağaç vb.) yetiştirme, bu-. 


“Onun çok basit bir örneğidir : Bir bitkiden koparılan 


bir dal parçası, toprağa dikildikten sonra uygun bi- © 
çimde sulandığı zaman taze kökler salarak. yeniden 
canlılık kazanır. Bazı bitkilerin bu iş için özel organ- 
ları vardır, bazıları da, tıpkı (cinsel üreme yoliyle 


- hasit olan) tohumlar gibi davraniş gösteren. spor 


(1) lar salarlar. i 
i Bitkilerin cinsel üreyişi, üretken teşekküllere Git 
- olan erkek unsurlar ve dişi unsurların çiftleşmele- - 


riyle meydana gelir. Bu üretken teşekküller de ay- 
Rİ bitki üzerinde birarada ya da birbirinden ayrıdır- 


lar. Kur'ân'da yalnız bu tür üreyiş göz önüne alın- 


i . mistr. 


: a Spire; Çiçeksiz bitkilerde üreme organı. Bir hücreli 
© “hayvanların bazılarında üreme cisimciği e 
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— Süre 20, âyet 53 : 


« O (Allah) ki gökten bir su indirmiş, o su ile 
(topraktan) çeşit çeşit bitkilerde çiftin eşlerini çı- 
karmıştır.» 

Çiftin eşleri diye tercüme elttiğimiz kelime, âyet- . 
zevc (çoğulu ezvâc) kelimesi olup, lugat mana- 

: Bir çift teşkil eden iki şeyden herbiridir; kelime, 


a koca için olduğu gibi SSM için. de kulla- l 
nilir. 


— Süre 22, âyet 5: 
c... Yeri verimsiz halinde görürsün. Derken Biz 
onun üstüne (gökten) suyu indiririz de o yeniden ki- 


mıldamağa başlar, kabarır ve her (bitki) çiftinin güzel. 
eşini bitirir.» 


— Süre 31, âyet 10 : 


«Biz (yerden) her (bitki) çiftinin asil eşini bitirdik. » 
— Süre 13, âyet 3 : 


` «Allah (yerde) her meyveden çiftin iki eşini tah- © 


sis etti.» 


Malumdur ki meyve, en gelişmiş ve en girift 
düzene sahip olan yüksek düzeyli bitkilerdeki üre- 
me sürecinin en son safhasıdır. Meyveden önceki 
safha ise, erkek (étamine) ve dişi (ovül) organlariyle 
birlikte çiçek safhasıdır. Bu erkek ve dişi organlar, 
- çiçek tozlarının yardımiyle döllenerek meyveler ve- 
rirler. Meyveler de, olgunlaştıktan sonra, tohumlar 
bırakırlar. Öyleyse her meyve, erkek organlarla dişi 
organların varlığını öngörmektedir. İşte Kur'ân'ın da 
demek istediği budur. 


Mamafih şu hususu da benameiyiz ki muz ve 
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bazı, ananas, incir, portakal ve üzüm gibi meyve tür- 
lerinde döllenmemiş çiçeklerden de meyveler (bikri 
-7 tenasüllü meyveler) hasıl olabilmektedir. Bu meyveler 
. aynı zamanda döllenme yoliyle de meydana gelirler. 


: Üreme, (bir çekirdek halinde teksif edilmiş ola- 
-© bilen) tohumun dış kabuğu çatladıktan sonraki filiz- 
-lenmesiyle, tamamlanmış olur.. Diş kabuğun: çatlayıp 

açılışı, köklerin çıkmasına izin verir. Çıkan köklerin. 
toprağa işlemesi ise, ağır ağır bir yaşam gösteren 


„bitkinin, ki bu tohumun kendisidir, gelişmesi ve yeni © 


< bir bitki vermesi için gereklidir. 

“İşte bir âyet bu filizlenişe işaret etmektedir 

i a: Süre 6, âyet 95 : i 

i | «Şüphe yok ki Allah tohum tanesini ve çekirdeği 
` pörtletir.» 


| Bitkiler âleminde bu giin elenir mevcudiyeti- 
ni, sık sık tekrarlayan Kur'ân, bu çift kavramını daha 
geniş, sınırı belirsiz bir çerçeve içerisinde kaydeder : ` 


| Süre 36, âyet 36: 


«Şanı yüce olsun o (Allah'ın) ki yerden bitirdiği ` 
“Şeylerin, kendinizin ve bilmediğiniz Şeylerin grasınga: 
her şeyin çift eşlerini yarattı.» 


Muhammed (a.s) devrindeki insanların bilmemekte 
© olduğu bu şeylerden neyin. kastedildiği hususunda 

“pek çok tahminler yürütülebilir. Günümüzde ise, bu 
şeylerden olmak üzere, gerek canlılar âleminde gerek 
cansızlar âleminde son derece küçük olsun veya son 
derece büyük olsun bir takım bünyeler ya da cinsel 
üreyiş gösteren varlıklar ayırt edilmektedir. Burada 
esas olan husus, kavramların berrak bir şekilde ifd- 
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de edilmiş olması ve bu kavramlarda günümüzün İl- 
miyle uyuşmazlıklara rastlanmamasının müşahede 
edilmesidir. 


c. Hayvanlar ölemi 


Hayvanlar âlemine dâir pek çok meselelere Kur'- 


.ân'da insanın dikkati çekilmiştir. Fevkalâde bir önem 7 


taşıyan bu konular . hakkında Kür'ân'dakilerle çağ- 
daş ilmin verdiği bilgiler arasında bir karşılaştırma 
“yapmanın gerekliliği vardır. Fakat, kendilerine bahşe- 
dilen ilâhi ihsân üzerinde insanları düşündürmek 
amaciyle, hayvanlar âlemindeki bazı unsurların yara- 
tılışının haber verildiği aşağıdaki âyet gibi bir âyeti 
zikretmeseydik, Kur'ân'ın hayvanlar âlemi konusun- 
da neler ihtiva ettiğine dâir burada yine eksik bir fi-. 


kir vermiş olacaktık. - Bu. âyeti zikretmemizin dsıl se- n i ; 
bebi, yaratılışın, kırsal kesimde yaşayan insanların B 


özel durumları bakımından ihtiyaçlarına cevap vere- . 
cek bir biçimde oldüğunun Allah tarafından.ne şekil- l 
de haber verildiğini örneklemektir, değilse “âyet. bi- 
limsel bir incelemeğe yol açacak hormdngi bir mal- 
zeme sunmamaktadır. : 


— Sûre 16, âyet 5 ve 8: 


: « (Allah) hayvan sürülerini sizin için yarat; “On- 
larda: Isınma aracı ve menfaatlar bulursunuz. Bazı 
kısımlarını da yersiniz. Ve akşamleyin getirirken de, 
sabâhleyin yayıma götürürken de sizin için ne övünü- 
lecek şey. Kendiniz zahmetli bir çaba göstererek an- 


cak varabileceğiniz. bir ülkeye de yüklerinizi . taşır- : : 
lar. Hakikat Rabbiniz çok esirgeyicidir. Binmeniz için — © : 


-ye zinet. için atları, ¿develeri ve merkepleri ate. 
Daha da bilmediğiniz neler yarattı. » 
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Kur'ân, bu genel nitelikte mülâhazaların yanı sı- 
ra, çok değişik konulara dair bazı veriler sergile- 
mektedir, Bu konular : 

-© — hayvanlar âleminde üreyiş ; 
— hayvanlar cemiyetlerinin varlığının zikri ; 
— balarıları, örümcek ve kuşlar üzerinde fikirler ; 


— hayvan sütünün Sm noktası hakkındaki 
açıklama. 


I. HAYVANLAR ÂLEMİNDE ÜREME 


Hayvanlar âleminde bir üremeye, çok kısa bir 
şekilde süre 53, âyet 45 ve 46 da temas edilmiş bu- 
lunmaktadır : 


K (Allah) çiftin iki eşini, erkek ve dişisini, bir kat- 
re sıvıdan yarattı, o sıvı döküldüğü zaman.» 


Buradaki çiftin eşi, bitkilerin üreyişine ilişkin 
âyetlerde gördüğümüz tabirin aynısıdır. Burada eş- 
lerin cinsiyeti de belirtilmektedir. Bir katre sıvının 
üreme için lüzumlu olduğu hususunun açıkca belir- 
tilmiş olması ise, çok dikkat çekici bir ayrıntıdır. Bu 
aynı kelime, insan için de kullanılırken, meni an- 
lamını ifade etmektedir. Bu dikkat çekici noktanın 
önemi üzerinde, bundan sonraki bahiste bir yorum 


| ; yapacağız. 


2. HAYVAN CEMİYETLERİNİN VARLIĞI 


— Süre 6, âyet 38: 


«Yeryüzünde yürüyen hiçbir hayvan ve kanatla- 


F.20 
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riyle uçan hiçbir kuş yoktur ki sizinkiler gibi o da 
cemiyetier teşkil etmesin. Biz Kitap'ta hiçbir şeyi 
eksik bırakmadık. Sonra da Bi Rablerinin tapu- 
sunda toplanacaklardır.» 


Bu âyette. birçok noktanın tefsir edilmesi gere- 
kir. Birincisi hayvanların ölüm sonrası akibetinden 
açıkça haber verildiği görülüyor : İslâm, öyle görü- 
nüyor ki, bu noktada, hiçbir doktrine sahip değil- 
dir. İkincisi, burada bütün yaratıkların mukaddera- 
tından (1) söz edilmektedir sanırım. Söz konusu 
olan genel mukadderat, mutlak mukadderat olarak 
telâkki edilebileceği gibi, birtakım canlı varlık bün- 
yeleriyle ve istenilen tarzda bir davranış gösteren 
bir çalışma düzeniyie sınırlı nisbi mukadderat. ola- 
rak da anlaşılabilecektir : Nitekim hayvan, özel bir 
şartlanmaya bağlı olarak çeşitli dış sâiklerle davra- 
niş göstermektedir. - 


Blacher'e göre, Razi gibi eski bir müfessir şöy- 
le düşünmekteydi : Bu âyet sadece içgüdüsel hare- 
ketleri göz önünde bulundurmaktadır, o havvanlar 
Allah'ı bu hareketleriyle tesbih ederler. 


Seyh Ebubekir Hamza efendi, kendi Kur'ân ter- 
cemesindeki bu âyetle ilgili tefsirlerinde, içgüdüden 
bahsederek şöyle der : «Bütün varlıklar üremeleri 
için guruplaşmağa ve hayatın devamı için, her fer- 
“din çalışmasının grubun bütün üyelerine yararlı ol- 
masını zaruri gören cemiyetler halinde örgütlenme- 
ğe ilâhi hikmet uyarınca iten, bu içgüdüdür.» 

Bu hayvan davranışları şu son birkaç on yıl 


(1) İnsan için söz: konusu olan omukadderattan ne anlaşıl- 
ması gereltiğini kitabımızın ücüncü bölümünün Giriş 
kısmında görmüştük. 
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içinde titizlikle. incelenmiş ve neticede gerçek ma- 
nada hayvan cemiyetleri. olduğu ortaya çıkarılmış- 
tır. Bir elbirliği çalışmasiyle meydana gelmiş ürü- 
nün (balın) incelenmesi sonucu, bu ürün için, örgüt- 
lü bir cemiyetin mutlaka mevcut olması gereği. 
uzun zamandan beri kabul edilmektedir, bu bir ger- 
çek. Ama bazı hayvan türlerindeki bu gibi örgütleri 
yöneten -işleyişlerin keşfi ancak yakın .bir geçmişte 
yapılmıştır. Davranışlarının manalandırılmasını Von | 
Frisch'e borçlu olduğumuz balarılarının cemiyet. dü- 
'zeni, diğerleri arasında en iyi incelenmiş, en çok bi- 
linmiş olanıdır. Bu konuda Von Frisch, Loren ve 
Tinbergen 1973 yılı Nobel armağanını kazanmışlardır. 


3. BALARILARI, ÖRÜMCEKLER VE KUŞLARLA 
İLGİLİ FİKİRLER 


Sinir sistemi uzmanları hayvan davrgnışını yö-. 
“neten hârikülâde düzenden çarpıcı örnekler vermek 
istedikleri zaman, belki en çok zikrettikleri .hayvan- 
lar, balarıları, örümcekler ve kuşlar (özellikle göçe- 
be kuşlar) olur. Her hal ve kârda yüksek bir düze- 
nin en güzel modellerini bu üç gurup hayvanın oluş- i 
turduğunun doğru olduğu söylenebilir. ` 


Kur'ân, hayvanlar âlemindeki bu üçlü örnekten 
ne şekilde bahsederse etsin hepsi de, sözü edilen 
hayvanlardan’ her birinin bilimsel açıdan görülme- 
miş derecede ilginç: olan özelliğine tamamiyle uy- 
maktadır. 


Balarısı 


Kur'ân'da en uzun yorumun konusu balansidir : 
© — Süre 16, âyet 68 ve 69 : 
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«Rabbin balarısına vahyetti : 'Dağlarda. ağaç- 
larda, ve (insanların senin için) kurdukları yerlerde 
evler edin. Her yemişten ye de itâat ederek Rabbi- 
nin yollarını tut. Vücudunun içinden çeşitli renkte 
bir şerbet çıkar ki onda insanlar için bir şifa var 
(0 i m 


itâat ederek Rabbin O yollarını tutmak emrin- 
den, umumi bir mânadan başka, tamamiyle ne kast- 
edildiğini anlamak güçtür. Balarısının davranış tar- 
zının tetkikinden elde edilmiş bilgiler uyarınca söy- 
lenebilecek şey sadece şudur : — Kur'ân'da örnek 
olarak zikredilen üç tip hayvanın herbirinde olduğu 
gibi - balarısında da, davranışın dayanağı, hârikülâ- 
de bir sinirsel örgüttür. Balarılarinın, kendi raksla- 
riyle, kendi aralarında bir o haberleşme vasıtasına 
sahip oldukları bilinmektedir; . nitekim bal toplana- 
- cak çiçeklerin ne tarafta ve ne kadar mesafede bu- 
lunduğunu bu tarzda  hemcinslerine' bildirmeğe ka- 
dirdirler. Böceğin işçi arılar arasında, haberleşmeye 
yönelik hareketlerinin ne ifadede ettiğini, Von Frisch'- 
in ünlü deneyi tesbit etmiş bulunmaktadır. 


Örümcek 


Kur'ân'da örümcekten bahsedilmesinin sebebi 
yuvasının inceliğine, bütün yuvaların en çürüğü ol- 
duğuna dikkatleri çekmek içindir. Bu, diyor Kur'ân, 
Allah'dan başka dost ve yardımcı seçmiş kimselerin 
bu suretle edinmiş oldukları sığınak kadar çürük 


“(b Kur'ân'ın insanlar için bir ilaç imkânından bahseden 
-tek ve son âyeti bu âyettir. Bal gerçekten de bazı has- 
talıklarda yararlı olabilmektedir. Kur'ân, bütün söy-. 
lenenlerin aksine, bu âyetin (dışında hiçbir yerde her 
hangi bir tedavi yöntemine işaret etmez, * 
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: bir sığınaktır. . 
— Süre 29, âyet 41 : 


«Allah'dan başka dost ve yardımcı edinenler 
© (ağını) kendine yuva yapan örümceğe benzerler. 
Hakikat evlerin en çürüğü örümcek yuvasıdır. Kâ- 
firler bunu bilmezler mi?» 


Gerçekten de örümcek ağı hayvanın sahip ol- 
duğu salgı bezlerinin salgıladığı, son derece küçük 
çaplı ipek tellerden teşekkül eder. Ağin inceliği in- 
sanlarca taklit edilemiyecek niteliktedir. 


Hayvanın sinir hücrelerince kaydedilen ve hay- 
vana geometrik ölçüleri mükemmel bir ağ örme im- 
kânı sağlayan hörkülâde çalışma plânı karşısında, 


' tabiat bilginleri şaşırıp kalıyorlar, ama: Kur'ân bun- 


. dan söz etmez. 
Kuslar | 


Kuşlar, Kur'ân'da sık sık bahse konu almakta- 
dır. İbrahim (a.s.) in, Yusuf (a.s) un, Davud. (a.s) un, 
Süleyman (a.s) ve İsa (a.s) nın hayat hikâyelerine gi- 
rerler. Kendilerinden bu vesilelerle bahsedilişin burada 
ele aldığımız konu ile bir ilgisi yoktur. 


Yeryüzünde yaşayan hayvanlar ve kuşların ce- 
miyetler oluşturduklarını haber veren âyeti daha' yu- 
karıda da belirtmiştik : 


— Süre 6, öyet 28 : 


«Yer üstündeki hiçbir hayvan ve kanatlariyle 
uçan hiçbir kuş yoktur ki sizin e onlar da cemi- 
yetler meydana getirmesinler... 


Diğer iki âyet de kuşların sıkı ii Allah'ın 
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kudretlerine boyun &ğişlerini tebarüz ettirmektedir. - 
— Süre 16, âyet 79 : | 


« (İnsanlar) göğün hava < tabakasında kuşların 
(Allah'a) itâat etmiş -olduklarını görmediler mi? Son- 


suz Merhametli'den poka onları (Kudretiyle) tu- 
tan nedir?» o 


— Süre 67, âyet 19 : 
« (İnsanlar) görmediler mi üstlerinde uçan kuş- 


lar kanatlarını açıp kapamadalar? Sonsuz Merha- 
metli'den başka onları (Kudretiyle) tutan nedir?» 


Bu öyetlerin her ikisinde yer alan bir kelimenin 
tercümesini yaparken dikkatli olmak gerekir. Bura- 
daki tercümemizde, kelimeyi Allah kendi Kudretiy- 
le kuşları tutar diye tercüme ettik. Söz konusu olan 
kelime arapça emseke fiilidir, lugat anlamı bir kim- 
seyi yakalamak, tutmak, durdurmaktır. 


Kuşun davranışının fevkalâde bir, surette ilâhi , 
emre sıkı sıkıya bağlı oluşuna ağırlık veren bu ayet- 
lerle, göçlerini programlamadan yana bazı kuş tür- 
erince erişilmiş üstün başarı dercesini gösteren .bi- 
limsel veriler arasında pekâlâ bir yaklaşım yapıla- 
bilir. Zira tecrübe görmemiş körpe kuşların hiçbir 
kılavuza gerek duymadan çıkış noktasına belli tarih- 
de geri dönmek üzere çok uzun ve girift olan yol- 
culuk mesafelerini katmeğe kadir olduklarını ispat' 
etmeleri ancak ve ancak hayvanın jenetik koduna 
(sinir hücresine) işlenmiş bir göç programiyle izah 
“ edilebilmektedir. -La Puissance et la fragilité (1) ad- 
lı eserinde profesör Hamburger, örnek olarak Pasi- 


() Flammarion, 1972. 
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“fik Okyanusu'nda yaşayan «mutton - bird» ün meş- 
~ hur olan durumunu ve bu kuşun katettiği 25000 ki- 
. lometre uzunluğunda -8 şeklindeki yolculuğunu zik- 
.retmektedir (1). Böyle bir yolculuk için verilen çok. 
karmaşık direktiflerin kuşun sinir hücrelerinde za- 
ruri olarak kaydedilmiş bulunduğu kabul edilir. El- 
'bette bu hücreler programlanmışlardır. Öyleyse bun- ` 
ların proglamlayıcısı kimdir? - l 


4. HAYVAN SÜTÜNÜ OLUŞTURAN 
MADDELERİN DOĞUŞ YERİ - 


. Hayvan sütünü oluşturan maddelerin doğuş. ye- 
ri Kur'ân tarafından tıpatıp çağdaş: bilim verilerine 
uygun olarak tanımlanmaktadır (Süre 16, âyet 66). 
Bu âyetin tercüme ve yorum şekli tamamen kendi-. 
mindir, zira tercümeler, hattâ yenileri bile, âyete 
kanımca makbul olmayan alışılagelmiş bir mana ve: 
riyorlar. İşte. bu yeni tercümelerden iki örnek : 

— R. Blachere'in yaptığı tercüme (2) : 
i «Gerçek, sürülerinizde sizin için bir ders var! 
Biz onların karınlarında sindirilmiş bir gıda ile kan 
arasından (çıkan) ve içenlere içimi kolay gelen hâ- 
lis ve Dleziz bir süt içirmedeyiz.» 

— Profesör Hamidullah'ın yaptığı tercüme (3) 
i «Evet gerçekten, hayvanlarınızda sizin için dü- 

-Şünülecek şeyler var. Karınlarında dışkı maddesiy- - 
le kan arasından size hâlis, içimi kolay bir süt içir- 
medeyiz.». z 


(65) Kuş, çıktığı noktaya geri dönmek üzere bu yolu en 
çok bir haftalık bir gecikme ile altı ayda kateder. 

(2) G.P. Maisonneuve et Larose yayımları, 1966. 

(8) Club Français du Livre, 1971. 
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Herhangi bir fizyoloji bilginine bu iki tercüme 
«gösterilecek olsa son derece müphemdirler cevabi- 
nı verecektir, zira tercümelerde çağdaş, hattâ en 
< basit bilimsel kavramlarla uyuşma görünmemek- 
tedir. Oysa bu satırlar arap dilinin çok ünlü bilgin- * 
lerinin: eseridir. Ne. var ki, dilde one kadar âlim 
. olursa olsun bir mütercimin, bilimsel haberlerin yer 
. aldığı bir metnin tercümesinde, eğer söz konusu 
bilim dalında uzmanlaşmamışsa, bir hata yapmağa 
elveri şli olduğu çok iyi bilinmektedir. 


Bana geçerli görünen tercüme ise şudur : 


«Hakikat, sürü . hayvanlarınızda sizin için bir 
ders var : Biz, vücutlarının dahilinde bulunan (ve) 
bağırsak oOmuhtevasiyls kanın temasından. doğan 
tertemiz, içenlerin boğazından, kolayca inen bir süt 
size içirmedeyiz.» - 


“Bu yorum, Kahire Diyanet İşleri Yüksek Kuru- 
lunca yayımlanan 1973 baskılı Muntahab'ın çağdaş 
fizyoloji verilerine dáyanarak yaptığı yoruma çok 
yakındır. í W 


Önerdiğimiz bu tercümenin kelime açısından. 
doğru olduğuna şöylece hak verilir : < 


Âyetteki batn kelimesi karn anlamına geldiği 
kadar, bir şeyin ortası, dahili manasına da geldiği 
için, ben bu kelimeyi tercümemde, R. Blachere'in 
veya “profesör . Hamidullah'ın «onların karınlarında» 
diye yaptıkları gibi değil, «onların vücutlarının dahilin- 
de» diye tercüme ettim. Bu kelime burada kati bir 
anatomik mana taşımaz. «Vücudun dahilinde» diye 
verdiğimiz anlam, sanırım, mükemmel bir şekilde 
metne uygun gelmektedir. l 
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Sütü oluşturan - maddelerin «doğuş yeri» kavra- 

mı min kelimesiyle; «temas ediş», mefhumu ise 

beyni kelimesiyle ifade edilmektedir. Zira bu son 

kelime yukarıda zikredilen iki tercümede olduğu gi- 

“bi sadece «içinde» ya da «arasında» manasını ifa- 

de etmez, aynı zamanda, iki şeyi veya, iki kişiyi bir 
sraya getirmeği ifade etmede de kullanılır, 


Bu âyetin manasını. bilimsel açıdan anlamak 
için, fizyolojik mefhumlara baş. vurmak gerekmek- 


- tedir. 


Genel olarak organismanın beslenmesini sağ- 
layan temel gıda maddeleri, sindirim yolu boyunca 
meydana gelen kimyasal değişimlerden doğar. Bu | 
temel gıda maddeler ince bağırsak muhtevasında ha- 
zır bulunan unsurlardan o kaynaklanırlar. Maddeler 
ince bağırsakta istenilen kimyasal değişim aşama- 
“sına geldiklerinde, ince bağırsak cidarından. genel 

kan dolaşımına geçerler. Bu geçiş iki şekilde olur : 
- ya kılcal damarlardan dolayısız, ya da taşıyıcı dola- 
` şım vasıtasiyle dolaylı olarak. Taşıyıcı dolaşım bu. 
gida maddelerini önce karaciğere götürür. Burada 
değişimlere maruz kalırlar; nihayet genel kan dola- 
şımına karışmak üzere süzülürler. Bu şekilde hepsi 
kan dolaşımı vasıtasiyle taşınır. 


Sütü oluşturan maddeler meme sualgıbezlerin- 
ce. salgılanırlar, : Salgıbezleri dolaşmakta olan kanın 
. kendilerince taşıdığı sindirim ürünleriyle beslenir- 
“ler. Öyleyse kan, diğer her hangi bir organa olduğu 
gibi, sütün üreticisi olan meme salgıbezlerine de ta- 
şımak üzere, gıdalardan hasıl olmuş maddelerin bir 
l toplayıcısı. ve taşıyıcısı rolünü oynamaktadır. 


Burada herşey başlangıçta, ince bağırsak muh-. 
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tevas: İle kanın bağırsak cidarının düzeyinde bira- 
raya gelişinden doğmaktadır. Bu kesin kavram kim- 
ya ve'sindirim fizyolojisinin elde ettiği bilgilerden 
ortaya çıkmış bulunuyor: Bu kavram, Muhammed (a.s). 
peygamberin zamanında kesinlikle bilinmemekteydi, 
çünkü, kavramın bilinişi modern çağın bir eseridir. 
Kan dolaşımının keşfedilişine gelince, o Harvey'in ese- 
ridir, keşif tarihi de (Kur'ân'ın nüzül döneminden 
yaklaşık on asır sonradır. l 


Bu kavramların formüle edilmiş olduğu devir 
belli olduğuna göre artık Kur'ân'da kavramlara işa- 
ret eden âyetin mevcudiyeti bir insan seri olarak 
izah edilemez. sanırım. 


VII. 


İNSANIN ÜREMESİ 


İnsanın . üremesi, insanlar. tarafından yazılmış 
bütün eski eserlerin, ayrıntıya az dahi olsa girmeğe 
- “başladığı zamandan beri, üzerinde hep yanlış fikir- 
ler serdedegeldiği bir konudur. Ortaçağ'da - ve hat- 
tâ çok eski olmayan bir devirde- üreyiş her çeşit 
mitoloji ve batıl inançlara bürünmüş bir haldeydi. 
Zaten başka türlü de olamazdı, çünkü üreyişin kar- 
, maşık mekanismasını anlamak için, insan oğlunun 
. anatomiyi bilmesi, mikroskopu keşfetmesi ve temel 
bilimlerin doğması gerekmiştirki, fizyoloji, embriyoloji, 
- doğum hekimliği v.s. de onlarla beslenmişlerdir. 


Kur'ân ise bu konuda - eski insan eserlerinden 
tamamen farklı bir odurumdadır.. Kur'ân pek çok 
âyetlerinde belirgin üreme mekanismalarindan söz 
etmekte, metinde hataya bulanmış hiçbir beyan arz 
etmeksizin, üreyişin muayyen safhalarını zikretmek- 
tedir. Bütün bunlar, insanların rahatlıkla anlayabil- 
diği ve asırlarca sonra keşfedilecek olan hususlara 


tamamiyle uyum ii sade sözlerle ifade aall; Gi 


i mişlerdir. 


Hiçbir sıra gözetilmeksizin otuza yakın Kur ân 
âyetinde haber verilmiş olan insan üremesi, herbiri, 
bir ya da birçok: özel noktaya yönelik beyanlar yar- 


dımiyle “ sergilenmektedir. Konu hakkında: toplu bir 


fikir edinmek için bu âyetleri guruplara ayırmak ge- 
rekir. Daha önce işlediğimiz diğer. konular için oldu- 
ğu gibi burada da âyetlerin ya bu şekil- 
de kolaylaşacaktır. E 
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Bazı kavramların hatırlatılması 


“ Kur'ân'ın nâzil olduğu devirde ve o devri takip 
eden asırlarda insanların  meçhûlü olan bazı kav- 
ramlari burada gözden geçirmemiz zaruridir. 


İnsanın üremesi, bütün memelilerde müşterek 
olan bir dizi işlemden geçerek tamamlanır. İlk aşa- 
mada yumurtalıktan . hayız dönemi (1) ortalarında 
„koparak ayrılmış olan bir (dişi) yumurtacığın tromp- ` 
ta döllenmesi yer alır. Döllenmeyi gerçekleştiren 
. unsur ise erkeğin menisi veya daha doğrusu bir 
. (erkek) sperma hayvancığıdır, zira yalnız bir tane 
tohum hücresi: yeterlidir. Öyleyse döllenmeyi temin 
etmek için (bir cinsi münasebette birkaç on milyon 
gibi) muazzam bir sayıda sperma hayvancığı ihtiva 
eden bu meni sıvısından son derece az bir miktarı 
gerekir. Meni sıvısı erkeklik bezlerinden hasıl ol- 
makta ve en sonunda idrar yollarına açılan bir haz- 
neler ve kanallar sistemi içinde geçici olarak birik- 
mektedir; idrar yolları boyunca yer alan ek salgı 
bezleri de esas meniye, döllendirici unsurlar ihtiva 
etmeyen, bir artık sıvı ilâve ederler. 


İşte bu şekilde döllenmiş olan yumurtanın yü- 
valanması, dişi, gebelik aygıtının belli bir noktasında 
gerçekleşir. Şöyle ki : döllenmiş yumurta tromptan 
geçerek rahim içine iner ve bizzat rahim içinde bir 
köşeye yerleşir. Mükoza ve kâs içerisinde, rahmin, 
kesafeti içine sıkışarak, etenenin teşekkülünden son- 
ra ve bu etene yardımiyle çok geçmeden tam an- 
lamiyle ana rahmine bağlı kalır. Eğer döllenmiş yu- 
murtanın o yerleşimi, rahim içinde gerçekleşeceği 


(0. Kadının bir aylık temizlik dönemi (Müter). 
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/ 


yerde, meselâ role yer alırsa gebelik Yama ka- 
lacaktır. 


- Embriyon (ceni), çıplak gözle görülebilecek bir 
durum almağa başlar başlamaz, küçük bir et par- 
çası halinde kendini gösterir ve başlangıçta bir in- 
san oğlu görünümünde olup olmadığı seçilemez. 
Günümüzde tamamen bilinen safhalardan sırasiyle 
“geçerek tedrici olarak gelişir. Böylece insan vücu- 
odunun kemik iskeleti teşekkül edecektir ; Kaslara 
bürünmüş kemik sisteminin (oluşmasından sonra, 
sinir sistemi, kan dolaşımı sistemi, iç organlar v.s. 
«gibi aşamalardan geçer. 


İşte bunlar, İnsanın üremesi konusunda Kur'ân'- 
da okuyabildiğimiz şeylerle yapılacak MUKONOSE için 
işe Yarayan kavramlardır. l 


: Kur’ ân 'a göre insanın üremesi 


Kur'ân” in bu konudaki “muhtevası hakkında bir 
fikir edinmek kolay şey değildir. Güçlüklerden bir 
-tanesi yukarıda da işaret ettiğimiz gibi, konuya iliş- 
kin beyanların Kitap'ta serpiştirilmiş olmasından 
ileri gelmektedir; fakat bu durum önemli bir karmd- 
Şıklık teşkil etmez. Araştırıcıyı o yanıltmağa daha 
çok müsait olan husus burada da yine 'bir kelime 
sorunudur. l 


l Gerçekten, devrimizde bazı. âyetlerin tercüme- 
-deri ve yorumları herzaman. yaygın bir haldedir. Bu 
âyetlerin tercüme ve yorumlarını okuyan bilim adam- 
ları, insanın üremesine ilişkin Kür'ân âyetleri hak- 
. kında tamamiyle yanlış bir fikir edinebilirler. Nite- 
. kim tercümelerin ekserisi. insanın bir «kan .pıhtısın- 
dan», bir «yapışkandan» yaratıldığını haber vermek- 
tedir; bü alanda uzmanlaşmış bir bilim adamı için 
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böyle bir haber kesinlikle makbul değildir, İnsan oğ- 
lunun hiçbir zaman böyle bir menşei olmamıştır. 
Bilimsel kültürden yoksun olan seçkin arap dili bil- 
ginlerini bu gibi tercüme hataları yapmağa götüren 
sebepler, yumurtanın ana rahminde yuvalanışını iş- ` 
leyen bahiste görülecektir. 


Böyle bir müşahede, Kur'ân'ın üreme hakkın- 
daki beyanlarının manasını kavramak için hem 
arapçaya ilişkin bilgilere, hem de bilimsel kültüre 
sahip olmanın ne kadar önemli olduğunu takdir et- 
meğe yeterlidir. 


Kur'ân ilk önce, emriyonun doğuma kadar ana 
rahminde geçirdiği müteselsil değişimlerine ağırlık 
veriyor. 


— Süre 82, âyet 6-8: 


«Ey insan! Kerem sahibi Rabbine karşı seni 
» aldatan ne? O ki seni yarattı, ahenkli, dengeli ola- 
rak şekillendirdi ve istediği şekli sana verdi.» 


— Süre 71, âyet 14 : İ 
« (Allah) sizi halden hale koyarak yarattı.» 


. Kur'ân bu çok geniş kapsamlı düşüncelerin yanı 
sıra, üreyişe ilişkin birçok noktalara dikkat. çekmek- 
tedir. Bunları şöylece sınıflandırabiliriz sanırım 


1) döllenme çok küçük hacimli bir sıvı sayesinde 
gerçekleşir ; > l 


2) dölleyici sıvının mahiyeti ; 
3) döllenmiş yumurtanın yuvalanışı ; 


4) embriyonun gelişimi. 
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l DÖLLENME, ÇOK KÜÇÜK HACİMLİ BİR SİVİ 
SAYESİNDE GERÇEKLEŞİR 


Kur'ân, aşüğıdaki Gyette gördüğümüz tabiri kul- 
lanmak suretiyle, başlıktaki kavramı onbir yerde ISR: 
rar etmektedir : ği 


Tia ve Süre 16, âyet 4 : 


« (Allah) insanı bir damla (erkek menisin) den 
yarattı.» 


Âyette geçen arapça nutfe kelimesininin fran- 
- sızcada tam karşılığı olmadığı için, onu «bir damla . 
(erkek menisi)» (goutte de sperme) — diye tercüme 
etmek zorunda kaldık. Bu kelimenin, akmak, sızmak 
anlamına gelen bir fiilden geldiğini. söylemek gere- 
kir; bir kova boşaltılır boşaltılmaz dibinde kalabilen 


© siviyi ifade etmede kullanılır. Öyleyse çok az bir mik- 


tar siviya delâlet eder, dolayısiyle kelimenin ikinci 
derecedeki manası da su damlası ve bu âyette erkek 
meni damlasıdır, zira bir başka âyette nutfe kelime- 
si, meni kelimesiyle beraber kullanılmaktadır. 


— Süre 75, âyet 37: 


“« (İnsan) dökülmüş bir damla erkek menisinden 
yaratılmadı mı ?» 


Bu âyette arapça meniyy kelimesi, erkek döl su- 
yu anlamındadır. Bir başka âyetin bildirdiğine göre 
söz konusu damla, sâbit bir oturma yerine (karâr) 
yerleştirilir. Bu yerden maksat hiç kuşkusuz kadın te- 
nasül aygıtıdır. 


:— Süre 23, öyet 13, Allah buyuruyor ki : 
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«Biz (erkek meni) R olan (insanı) sâbit bir 
oturma yerine yerleştirdik... 


Şunu ilâve etmeliyiz ki, metinde bu sâbit oturma 
- yerine delâlet eden mekiyn. sıfatı, sanırım fransızcd- 
ya pek tercüme edilebilir nitelikte değildir. Seçkin, . . 
yüksek, sıkıca oturmuş yer fikrini ifade ediyor. Her 
halükârda insanın büyüdüğü yer olan ana organı 
söz konusudur. Fakat asıl önemli olan husus, döllen- 
meğe çok az bir miktar sıvının gerekli oluşu yolun- 
daki kavramın, zamanımızda konuyla ilgili bilinenle- 


re kusursuz uygun düştüğünü altını çizerek belirt- 
mektir. 


2. DÖLLEYİCİ SIVININ MAHİYETİ 


` Kur'ân, döllenmeyi sağlayan bu sıvıyı çeşitli si- 
fatlarla niteliyerek zikreder. Bunları meelemek ilginç 
olacaktır : 


a) «erkek menisi» ; bu sıfatın geçtiği âyeti de- 
min görmüştük (süre 75, âyet 37) ; 

b) «Dökülmüş sıvı» : « (İnsan) dökülmüş bir sıvı- 
dan yaratıldı» (süre 86, ĉyet 6); 
“c) «Âdi bir sıv» (Süre 32, âyet 8 ve süre 77, âyet 
20). i ; l | 

Sıvının âdi (mehiyn) diye nitelendirilmesi sıvının 
kendisi âdidir şeklinde değil, sıvı idrar borusunu kul- 
lanarak idrar aygıtının son bulduğu organ vasıtasiyle 
dışarı aktığı için âdidir diye yorumlanabilir sanırım. l 


d) «Karışımlar» veya «karıştırılmış şey» (emsöc) : 
«Hakikat Biz insanı karışımlardan, bir damla (erkek 
menisin) den yarattık» (Sûre 76, ĉyet 2). 


Profesör Hamidullah gibi birçok müfessirler bu 
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, karışımları erkek öğe ile dişi öğenin  karışım- 
ları olarak görmektedirler. Eski müfessirler de aynı 
yorumu yapıyorlardı. Çünkü döllenme fizyolojisi ve 
özellikle döllenmenin kadından yana biyolojik durum- 
ları hakkında en ufak bir fikre sahip olamazlardı ; em- 
şöc kelimesi, onlara göre, sadece iki ogen birieş- 
miş durumunu belirtiyordu. 


Fakat, Kahire Diyanet İşleri Yüksek Kurulu'nca 
yayımlanan Muntahab adlı tefsirin yorumcusu gibi i 
çağdaş müfessirler bu tarz yorumu tashih ederek, 
“erkek meni damlası «çeşitli öğelerle donaltılmış: bu- 
lunmaktadır» diye burada kelimenin anlamını ayırt- 
etmektedirler. Muntahab'ın yorumu bu öğelerin ay- 


,rıntısına girmiyor ama, tesbiti kanâatimce COK yerin- 
dedir. 


© Öyleyse erkek menisinin ceşitli Söeleri nelerdir e 


- Erkek meni sıvısı, aşağıdaki salgı bezlerinden 
kaynaklanan çeşitli salgılardan meydana gelir : 


a) erkeklik bezleri : (bu erkek cinsel bezinin çı- 
- kardığı salgı türü, spermatozoidleri, yani uzun kir- 


“o baçlı ve saydam bir sıvı içinde çimen yatık. hücreleri 
“ihtiva eder) ;. 


b) tohum ESME : bu organlar spermatozo- 
'idlerin depoları olup, prostatın yakınında yer almak- 
“ta, dölleyici unsurlar ihtiva etmeyen özel bir sıv! sal- 
gılamaktadırlar ; 


: c) prostat : erkek menisine kendine has kayma- 
` ğımsı görünümünü ve özel kokusunu veren Ki SIVI 
salgılar ; ; 
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d) idrar yollarına bağlı saigı bezleri : bunlardan 
Cooper ya da Méry bezleri denilenleri akıcı bir sıvı- 
nın salgılayıcısıdırlar, Littré bezion de sümüksü mad- 
deyi salgılarlar. 


Kur'ân'ın sözünü ettiği «karışımlar» işte bu sql- 
gılardan kaynaklanmaktadırlar, 

Fakat dahası var. Kur'ân çeşitli unsurlardan te- 
şekkül etmiş dölleyici bir sıvidan söz ederken, bize 
Şu hususu haber veriyor : insanın nesli, bu sıvıdan 
çıkabilen herhangi bir özle sağlanacaktır. Süre 32, 
âyet 8'in manası da işte budur : ` l 


« (Allah) (insanın) neslini âdi bir sıvının özünden 
hâsıl etmiştir.» 


Burada öz diye tercüme ettiğimiz arapça (sülüle) 
kelimesi, bir maddeden alınmış ve çıkarılmış hülasa- 
sı, öz kısmı olan bir maddeyi, bir şeyin en güzel kıs- 
mını belirtmektedir. Hangi şekilde tercüme edilirse 
edilsin, bir bütünün bir kısmı söz konusudur. 


Nitekim (dişi) yumurtacığı dölleyen ve üremeyi 
sağlayan miktar, çok yatık haldeki bir hücredir, bü- 
yüklüğü milimetrenin 1/10 000 kadardır. Bir insanın 
normal şartlar altında döktüğü milyonlarca (l) hüc- 
reden yalniz bir tanesi dişi yumurtacığın içine dalma- 
yı başaracaktır; geride kalan milyonlarca spermato- 
zoid ise yarı yolda kalacak, dölyolundan başlayıp 
rahim çukurundan ve yumurta kanalından geçerek 
dişi yumurtacığa ulaştıracak mesafeyi katetmeyi ba- 
şaramıyacaktır. Öyleyse bu döllenme faaliyetini göste- 


(1) Normal şartlarda vaki olan bir inzâlde dışarı atılan 
birkaç santimetre küpten bir santimetre küp meni içe- 
risinde 25 milyon spermatozoid bulunduğu söylenebilir. 


323 
recek olan sadeçe çok karmaşık yapılı bir sıvının 
son derece küçük bir özü, parçasıdır, 


Binaenaleyh Kur'ân metniyle, bu fenomenler 
hakkında çağımızda sahip olduğumuz fen bilgileri 
arasındaki bu mutabakatı görüp de irkilmemek 
AMK müdür. ` l 


3. DÖLLENMİŞ YUMURTANIN ANA CİNSEL AYGITTA 
. . YUVALANMASI 


Yumurta, yumurta kanalında döllenir döllenmez, 
yerleşmek üzere ana rahminin iç kısmına iner : bu- 
na, yumurtanın yuvalanması adı verilir. Kur'an döl- 
>lenmiş yamurtanin yerleştiği yeri; rahim va isim- 
lendirir : l 


«Biz. (1) sizi dilediğimiz bir zamana | dek rahim- 
lerde durdururuz.» (süre 22, öyet 5). 


Yumurtanın ana rahminde yerleşmesi, yumurta- 


da uzantıların .çıkmasiyle (o gerçekleşir. Yumurtanın . , 


tam manasiyle enine boyuna gelişmesi demek olan 
bu pürtükler, tıpkı. toprağın içindeki kökler gibi, ana 
.rahim kasına işleyecek ve böylece yumurtanın bü- 
-yümesi için lüzumlu besi maddelerini emmesine yd- 
. rayacaklardır. Bu oluşumlar, yumurtayı tam anlamiy- 
le ana rahmine bağlarlar. Yumurtayı. ana rahmine 
bağlayan bu uztantıların Bilinmesi Yakın bir tarihde 
olmuştur. 


Bu ana rahmine bağlı kalış Kur'ân'ın beş yerin- 
de zikredilmiş bulunmaktadır. İlk önce 96. sürenin 
ilk iki âyetinde : ` A bi 


(1) Allah buyuruyor. 
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«Oku, Rabbin adiyle ki yarattı, insanı .da bağlı 
kalan şeyden yarattı.» i 


«Bağlı kalan Şey», âyetteki alak kelimesinin ter ` 
cümesidir. Bu, kelimenin lugat manasıdır. Aynı ke- 


limeden gelen bir başka anlam da : «kan pıhtısı» 


olup çoğu kez tercümelerde bu. anlamın verildiği 
görülür; yanlış bir tercümedir ve böyle bir tercüme- 
den sakınma geregi vardır. Çünkü insan hiçbir za- 
man kan pıhtısı safhasından geçmiş değildir. Yapı- 
lan bir başka yanlış tercümede de : «yapışkanlık» 
şeklinde olup, bu da münasip-olmayan bir tabirdir. 

Kelimenin lugat anlamr olan, tekrar hatırlatalım, 
«bağlı kalan şey», bugün kesinleşmiş bilimsel ger- 
çeği tamamiyle karşılamaktadır. 


Bu kavram, bir damla. erkek menisi safhasın- 
dan doğum anına kadar olan müteselsil değişimleri 
haber veren diger, dört âyettede ARİ Li 


— Süre 22, âyet 5; 
«Biz Sizi... bağlı kalan şeyden yarattık.» 
— Süre 23, âyet 14 ; 


«Biz (erkek meni) damlasını bağlı kalan şey ha- l 
line getirdik.» l 


— Sûre 40, âyet 67 : 


« (Allah) sizi bir damla erkek daöilisindeki; da- 
ha sonra bağlı kalan şeyden yarattı. » 


— Süre 75, âyet 37 - 38 : 


İ « (İnsan), akıtılmış bir damla erkek menisi de- 
ğil miydi? Sonra da bağlı kalan şey oldu. (Allah) onu 
ahenkli. bir şekilde yaratmış ve ona şekil vermiştir...» 
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İçinde gebeliğin cereyan ettiği organ, Kur'ân'da 
“daha önce de gördüğümüz gibi bir kelimeyle nitelân- 
'dirilmektedir ki bu, arap dilinde herzaman ana rah- 
mini bildirmek üzere kullanılan bir kelimedir. Bazı 
sürelerde bu organ için «sâbit oturma» ismi külla- 
nılır (süre 23, âyet 13 ki daha önce geçti, ve süre 

77, âyet 21 (1) ). 


4. ANA RAHMİNDE EMERİYONUN 
TEKÂMÜL GÖSTERMESİ 


, Ana rahmi içinde embriyonun tekâmülüne iliş- 
kin Kur'ân'ın yaptığı tasvirler, embriyonun muay- 
yen gelişim safhalarına dair bugünkü bilgilere mü- . 


(1) Başka bir âyette Gii 6, âyet 98) insan için. bir sâbit. 
oturma yerinden söz edilir. Yukarıdaki tabire çok ya- 
kın bir tabirle ifade edilen bu kavram da ana rahmi- 
ne işaret ediyor gibidir. Şahsi düşünceme göre âyetin 
“manası budur ama, bunun ayrıntılı yorumuna girmi- 
yorum, çünkü kitabımızda yeri olmayacak derecede 

geniş izahlara yol açacaktır. l . 

Aşağıdaki âyetin tefsiri de:son derece naziktir. : 

— Süre 39, âyet 6 : i ; 

« (Allah) sizi analarmızm karımda ve üç karanlıkta 

(zulümât), şekilden şekile sokarak yaratır.» 

Bir kısım çağdaş Kur'ân müfessirleri bu üç karanlığı, 
“ gebelikte çöcuğu muhafaza eden üç anatomik çerçeve 
“olarak görüyorlar : bu üç anatomik çerçeve şunlardır : 

karın iç cidarı, ana rahminin kendisi, ceniyi saran zar- 
lar (ceniyi ihate eden zarın rahime bitişik tarafı, ince 

zarlar ve ceniyi ihate eden sıvı). | 

Konumuz her bakımdan aydmlansm diye bu âyeti zik- 

retmek zorundayım : çünkü tefsircilerin yaptıkları bu. 

yorum bana, anatomi açısından tartışma götürür bir 
izah gibi görünmüyor ama, Kur'ân metinin demek is- 

tediği acaba bu mudur? j 
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kemmel bir şekilde uymakta ve çağdaş ilmin eleş- 
tirebileceği hiçbir beyan ihtiva etmemektedir. 


Kur'ân, embriyonun ilk safhasını «bağlı kalan 
şey» diye ifade etmekteydi ki bu tabirin ne derece 
yerinde bir tabir olduğunu daha önce görmüştük. 
Embriyon bundan sonra, diyor Kur'ân, (çiğnenmiş 
| bir lokma et gibi) et safhasından . geçer, sonra ke- 
mik dokusu teşekkül eder ve bu sırada kemik ötle 
kaplanır (bu eti tanımlayan kelime, deminki eti ta- 


nımlayan kelimeden farklıdır ve tap taze et demek- 
tir). E 


— Sûre 23, âyet 14 : 


«Biz o bağlı kalan şeyi (çiğnenmiş gibi) bir par- 
ça et haline soktuk ve (çiğnenmiş gibi) eti kemik 
haline getirdik ve kemiklere (taptaze et gibi) et giy- 
dirdik.» Si 


Tercümede geçen (çiğnenmiş gibi) et tabiri, 
âyetteki arapça mudğa kelimesinin ` karşılığıdır;- 
(Taptaze et gibi) et ise lehm kelimesinin tercümesi- 
dir Bu ayrım. altı çizilerek belirtilmeğe değer. 
Embriyon başlangıçta küçük: bir et yığınıdır ki mu- 
ayyen bir gelişim safhasındayken çıplak gözle ba- 
kıldığında, gerçekten bu çiğnenmiş lokma et görü- 

-nümündedir. Bu et yığınının bünyesinde ve mösen-. 
chyme denilen yerde kemik sistemi gelişir. Teşek- 
kül eden kemikler kas etleriyle kaplanır; Âyette ge- 
çen ve taptaze et anlamındaki lehm kelimesi işte 
bu kas etleri için kullanılıyor. 


Malumdur ki, bu embriyon gelişimi sırasında 
vücudun 'bazı kısımları, ferdin daha sonra kazana- 
cağı durumla nisbetsizlik. gösterirler ve diğer bölüm- ;. 
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leri aynı nisbeti korurlar. 


i «Nisbetlerle yaratılmış» anlamını ifade eden ve 
22. sürenin 5. âyetinde kullanılan mukhallak kelime- 
= sinin anlamıda bu değil midir? 


«Biz sizi bağlı kalan şeyden... nisbeti tamam- 
lanmış ve nisbeti tamamlanmamış et parçasından . 
halkettik.. i 


Kur'ân duyuların | ve iç organların ortaya çıkışını PE 
da bildiriyor i 


C ‘Sûre 32, âyet 9 : 


« (Allah) size işitme duyusu, görme “duyusu, İç - 
. organları... vermiştir.» ; l 


Kur'ân cinsiyetin oluşumuna şöyle işaret eder : 
ie. Süre 53, âyet 45 - 46 : l 


€ O (Allah) ki çiftin erkek ve dişi eşini bir 
damla (erkek menisin)den, döküldüğü zaman, ya- 
 ratmıştır.» o 


` Cinsiyetin teşekkülü aynı zamanda süre 35, 
“âyet 1 ve süre 75, âyet 39'da haber verilir. 


i Bütün bu kur'ân beyanları modern çağda ke- 
Binlik kazanmış kavramlarla mukayese edilmelidir 
demiştik : Neticede gördük ki Kur'ân beyanlarının 
“ilmin verileriyle mutabakatı tamdır. Fakat bunları 
“aynı şekilde, Kur'ân'ın nüzül döneminde bu konu- 
ya ilişkin geçerli genel (o inanışlarla karşılaştırmak 
da son derece anlamli olur, taki o devir insanları- 
nın bu meseleler üzerinde Kur'ân'da burada sergiledi- 
ğimiz fikirlere benzer fikirlere sahip olmaktan ne 
kadar uzak oldukları takdir edilsin. Hiç şüphe yok 
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ki o çağın insanları bu İlâhi Vahiyler'e bizim bugün 
anladığımız şekilde o zaman . anlam vermesini bil- 
memişlerdir çünkü, bize de bu konuda çağdaş bilim 
verileri yardımcı olmaktadır; Gerçekten ancak xIx. 
. yüzyılda bu meselelere dair hemen hemen aek bir 
fikir sahibi olunacaktır: 


Ortaçağ boyuncu mitolojiler ve temelsiz naza- 
riyeler, çok çeşitli doktrinlerin kaynağını teşkil et- 
mekteydi. Bu doktrinler Ortaçağ'dan sonra da asır- 
larca geçerli olmuşlardır. Bilmiyor muyuz ki 1651 
yılında Harvey'in, «Yaşayan ` her şey ilkin bir yu- 
murtadan neşet eder» ve embriyon kısım kisim ted- 
rici olarak teşekkül eder fikri, embriyon bilim tari- 
hinde temel aşama: olmuştur? Nevarki Henüz do- 
ğan ilmin, mikroskopun yeni keşfinden bizi burada 
ilgilendiren konuda, geniş çapta istifade etmiş ol- 
duğu o devirde, hâlâ yumurta ile spermatozoidin, 
karşılıklı rolleri üzerinde tartışma yapılmaktaydı. 
Büyük tabiat âlimi Buffon ovistler safında yer al- 
yordu. Aynı kılandan olan Bonnet tohumların içiçe . 
olduğu kuramını savunuyordu : Kurama göre in- 
san türünün ahnesi olan Havva'nın yumurtalığı, bü- 
tün insan oğullarının tohumlarını ihtiva etmişti ve 
bu tohumlar içiçeydiler. Bu varsayım XVII. Ye 
oldukça itibar görmüştür. i 

- Kur'ân; bu temel bilgileri, hâlâ hayalci doktrinle- 
rin itibar gördüğü bu xvit. yüzyıldan bin küsur yıl 

önce insanlara sunmuştu. İnsanın üreyişi konusun- . 
“daki Kur'ân haberleri, sâde tabirler kullanarak temel 
gerçekleri ifade etmekteydi ki bunları keşfetmek 


için insanlar asırlarını vereceklerdir. 
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Kur'ân ve cinsi terbiye 


Çağımız, ilim dallarının hepsinde çok . keşifler 
yapmış olduğuna inanmaktadır. Cinsi terbiye alanın- 
da da kendisini müceddit saymakta ve hayatın so- 
runları hakkında gençlerin aydınlatılmış olmalari çağ- 
daş dünyanın bir malıdır diye düşünmektedir, zira 
geçmiş asırlar bu konuda tesadüfi olmayan bir koyu 
cehaletle belirginleşmiştir ve bunun sorumlusu da, ` 
- çoklarına göre, -isim vermeksizin- dinlerdir. l 


Halbuki, insanın üreme tarzına ilişkin nazarî 
denilebilecek birçok meselelerin, bundan yaklaşık 
ondört asır önce insanların bilgisine imkân nisbetin- 
de sunulmuş olduğuna, deminden beri sergiledikleri- 
mizin hepsi kanıt teşkil ederler. İmkân nisbetinde su- 
. nulmuştur diyoruz çünkü, geniş çapta ilerlemelere 
- imkân sağlayan anatomi ve fizyoloji verilerine o de- 
virde sahip bulunulmuyordu ve yine, söylenenlerin 
“anlaşılması için, Kur'ân'ı bir Mevize olarak dinleyen- 
lerin anlayış gücüne uygun ve sâde bir dil kullanmak 
gerekmekteydi. l 


‘işin uygulama alanındaki" yönleri de sükütla geçiş- 
tirilmemiştir. Kur'ân'da, genel anlamda ameti hayat’ 
konusunda ve hayatta karşılaşacakları pek çok du- 
o rumlarda insanların ne şekilde davranış gösterme- 
lerinin gerektiği hususunda bir yığın bilgiler görmek- 
teyiz. Cinsel hayat da konu dışı bırakılmış değildir. 


. Esas cinsi münasebete Kur'ân'ın iki âyeti te- 
mas ediyor. Cinsi münasebeti, konuyu açık ve seçik 
olarak anlatma isteğini hayâ ile bağdaştıran sözlerle 
dile getirmiştir. Âyetlerin mevcut tercüme ve açık- 
lamalı yorumlarına baş vurulduğunda, aralarındaki 
çelişki insanı şaşırtır. Ben bu âyetlerin tercümesi 
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üzerinde uzun süre tereddüt ettim. Aşağıda verece- 
ğim tercümeyi, Beyrut Tıp Fakültesi eski profesörü 
A.K. Giraud'a borçluyum. 


— Süre 86, âyet6 ve 7: 


« (İnsan), fışkıran bir sıvıdan yaratıldı. O sıvı er- 
kek ile kadının tenasül bölgelerinin birleşmesi Ponu 
cu) çıkar.» 


Erkeğin tenasül ‘bölgəsi, âyetin metninde {tekil 
- halde sulb kelimesiyle ifade edilmiştir. Kadının teng- 
sül bölgesi ise Kur'ân'da (çoğul halinde) terâib keti- 
mesiyle belirtilmiştir. 


En doyurucu görünen tercüme böyle bir ter- 
cümedir. Çoğu kez fransız ya da ingiliz mütercimle- 
ri tarafından yapılmış olan şu tercümeden farklıdır. 

« (İnsan) dökülmüş bir sıvıdan yaratıldı. O sıvı bel 
kemiği ile kaburga kemikleri arasından çıkar.» Sanı- 
rm bu, bir tercümeden çok yorum niteliğinde bir 
değişik ifadedir. Zaten çok az şey anlaşılabiliyor. 


Erkeklerin kendi eşleriyle çeşitli durumlardaki 
cinsel münasebetlerinde nasıl hareket edecekleri 
açıkça belirtilir. 


İlk önce süre 2, âyet 222 ve 2283'te verilen tali- > 
mat, ay halleri dönemine My Peygamber'e Al- 
lah şu emri veriyor.: i 


«Sana (müminler) hayız hakkında .sordukların-. 
da (onlara) de ki : 'O bir ezâdır. Hayız zamanında 
kadınlardan ayrı durun ve temizleninceye dek ken- 
dilerine yaklaşmayın. Ne zaman temizlenecek olur- 
larsa Allah'ın emrettiği gibi onlara gelin” Hakikat 
Allah tevbeye gelenleri ve temizlenenleri sevör.» . 
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«Kadınlarınız' şizin için bir ekin tariasıdır, tarla- 
larınıza dilediğiniz gibi girin ve kendinize önceden ha- 
zırlıkta bulunun.» 

Birinci âyetin ne demek istediği gayet açık ie 

halindeki bir kadınla cinsi “münasebette bulunmayı 
kesinlikle yasak ediyor. İkinci âyet tarlanın sürülme- 
sinden bahsediyor ki bu iş, ekici için, tarlaya tohum 
bırakmadan önce yapılır. Ekilen tohum filizlenecek . 
ve yeni bir bitki hasıl edecektir. Görülüyor ki âyette 
bir benzetme yoliyle dolaylı olarak belirtilmek: iste- 
nen esas nokta, nesli çoğaltmanın cinsi münasebet- 
te nihai amaç olduğu hususunun akıldan çıkarılma- 
masının önemidir. Âyetteki son cümlenin tercüme- 
si R. Blachere'in tercümesidir : bu cümle cinsi mü- 
nasebetin ön hazırliklarıyla ilişkili görünen bir emir 
ihtiva etmektedir. 

Burada verilmiş bulunan: talimatlar çok e ni- 
teliktedirler. Bu âyetlerde gebeliği önlemeğe dair bir 
işaretin bulunduğu öne sürülmüştür, ama Kur'ân 
doğum kontrolüne ne burada, ne de bir başka yer- 
de imâda bulunur. e 


“Çocuk düşürmeden de bahsedilmez, kaldı ki in- 
sanın «bağlı kalan şeyin» mevcudiyetiyle belirlenmiş. 
olan safhadan itibaren yaratılmış sayılması için, da- 
, ha yukarıda embriyonun müteselsil değişim safhala- 
rına ilişkin zikrettiğimiz birçok. âyetler yeterince 
açıktırlar. Bu şartlar altında, insan nefsine karşı 
Kur'ân'da defalarca vurgulanan mutlak saygı, çocuk 
düşürmenin kesinlikle suç sayıldığını kanıtlamakta- 
“dır. Kur'ân'ın çocuk düşürmeğe karşı aldığı bu tavır, 
zaten devrimiz tek Tanrılı bütün dinlerin olaiRidria ta- 

virdir. 


Cinsi münasebetlere, Ramazan orucunun gece 
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dönemi süresince izin verildiği görülüyor. Ramazan'a 
ilişkin âyet şöyle : 
. — Süre?2. âyet 187: 

«Oruçlu olduğunuz günün gecesinde kadınları- 
nizla sevişme size helâl edilmiştir. Onlar sizin için 
bir giysidir ve siz de onlar için bir giysisiniz. Artık 
Onlarla cinsi münasebetler kurun ve Allah'ın size 
yazdığını dileyin.» 


Buna mukabil, Hac farizasının yapıldığı günler 
boyunca Mekk'e hacıları için hiçbir istisna öngörül- 
memektedir : l 


— Süre 2, âyet 197: 


«Kim Haccı kendine farz ederse bilsin ki artık 
- he kadınla sevişme vardır, ne de günah işleme...» 


O halde bu dönemde cinsi münasebet yasağı 
kesindir, tıpkı avlanma, kavga, döğüş ve benzeri di- 
ğer yasakların bu aynı dönem boyunca kesin olma- 
ları gibi. Ni 

Hayiz dönemi Kur'ân'da bir kez de boşanma ve- 
silesiyle söz konusu edilmiştir. Kitap bu durumu şöy- 
le ifade ediyor : l l . 


— Sûre 65, âyet 4 : 


«Kadınlarınızdan (1) âdetini görmekten ümidi ke- 
silmiş olanlar için, onların bu durumu hakkında bir şüp- 
heniz olursa, bekleme dönemleri üç ay olacaktır, He- 
nüz âdetini görmemiş bulunanlar için bekleme dö- 
nemi de üç aydır. Gebe olarilar için bekleme dönemi, 
doğum (yapabilmeleriyle) biter.» 


(09) Kadınlardan ` maksat boşanmış olanlardır (Müter.). 
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-= Burada sözü edilen bekleme dönemi, boşama 
haberi ile boşamanın gerçekleştiği an arasınd ge- 
çen dönemdir. Kendilerinden «Âdetlerini görmekten 
ümidi kesilmiş olanlar» diye bahsedilen (kadınlar, 
âdetten kesilme yaşına gelmiş Olan kadınlardır. 
- Bunlar için üç aylık bir ihtiyat mühleti öngörülmüş 
bulunuyor. Âdetten kesilmiş boşanan kadınlar, bü 


üç aylık süreyi geçirdikten sonra artık yeniden evle- 
nebilirler, 


Henüz âdet görmeyen kadınlar için, bir gebelik 
(üç ay) zamanı beklemek gerekir. Hâmile kadınlar 
için. ise, boşanma ancak gebeliğin ‘sona ermesiyle 
gerçekleşebilir. 


Bütün bu yasal hükümler, mükemmel bir şekil- 
de fizyoloji verileriyle uyum göstermektedir. Ayrıca 
Kur'ân'da, dul kadınların huküki durumlarını düzen- 
leyen âyetlerde, aynı makül yasal hükümler bulmak 
mümkündür. 


Demek oluyor ki, gerek insanın üreyişine iliş- 
kin nazari beyanlarda, gerekse karı kocanın cinsel 
hayatına dair formüle edilmiş pratik (talimatlarda 
hep dikkati çeken şudur : Burada zikredilmiş olan 
- ifadelerden hiçbiri ne çağdaş bilim verileriyle çatış- 
ma. halindedir, ne de mantık kuralları uyarınca bu 
verilerden doğabilecek hususlara aykırıdır. 


© KUR'ÂN KISSALARI 
TEVRAT - İNCİL KISSALARI 


l 1, é. 


KONUYA TOPLU BİR BAKIŞ 


© — Kur'ân'da, daha önce Tevrat - İnciller'de ser- 
gilenmiş olan konulardan önemli bir miktar konu 
görülür. İlk önce bunlar, Nuh, İbrahim, Yusuf, İlyas, 
Yunus, Eyyup ve Musa. gibi peygamberlere ilişkin 
kıssalardır; İsrâil kırallarından : Saul, Davud ve Sü- 
leyman'la ilgili kıssalar da temel ortak kıssalar olup, - 
diğerleri de sadece isim olarak geçmektedir. İkinci 
olarak göklerin ve yerin yaratılışı, insanın yaratılışı, 
Nuh Tufanı, Musa'nın Çikışı gibi işe tabiat üstü kuv- 
vetin karıştığı büyük olayların öyküleri gelmekte- 
dir. Son olarak da İnciller'de İsa ve annesi Meryem'- 
- İe ilgili ne varsa o konular ele alınmaktadır. 


Üç Kutsal Kitap tarafindan işlenmiş olan bu 
konularla, çağdaş ilmin Kutsal Kitaplar'ın verileri 
dışında bu konularla ilgili olarak ortaya koyabilece- 
ği veriler arasında bir karşılaştırma o yaptığımızda, 
acaba sonuç hangi kitabın verileri lehinde, hangisi- 
nin aleyhinde olacaktır ? 


Hem Kur'ân ân'da Hem de İnciller'de yer alan 


'kıssaların çağdaş bilgiler ışığında 
mukayeseli incelenmesi . 


. — Kur'ân ile İnciller'in müşterek kıssaları arasın- 
«da yapılacak bir karşılaştırma ile ilgili olarak ilk ön- 
ce şu noktayı belirtmeliyiz : İnciller'de işlenmiş olup 
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da bilimsel açıdan tenkit edilmiş konulardan hiçbiri 
-ki bunları kitabımızın ikinci bölümünde görmüştük- 
Kur'ân'da zikredilmiş değildir. 


İsa, Kur'ân'da pek çok atıfların konusudur. Me- 
selâ : Meryem'in anne olacağı hususunun babasına 
haber verilmesi, İsa'nın mucize olarak Dünyaya ge- 
leceğinin annesi Meryem'e haber verilmesi, İsa'nın 
tabiatı, kendisinden önceki peygamberler arasında 
“en üstün mertebeyi kazanmış bir Peygamber oldu- 
ğu, Mesih olarak üstün değeri, insanlara tebliğ et- 
mek üzere kendisine Vahiy geldiği ve bu Vahyin 
Musa'ya verilen Tevrat'ı bdzen teyit, bazen de nesh 
ettiği, İsa'nın nübüvvet faaliyeti, şakirtleri havariler, 

mucizeler, Allah'ın katına son olarak Çıkışı, a 
günündeki rolü v.b. atıflardır. 


Kur'ân'ın 3. süresi ve Meien ismini taşıyan) 
19. süresi, İsa'nın ailesine geniş. yer vermektedir. 
Annesi Meryem'in doğumunu, onun gençliğini, Mer- 
yem'e mucize olarak anne olacağı haberinin verildi- 
ğini belirtir. İsa hep «Meryem Oğlu» diye anılır. İsa”- 
nın soyu annesine göre veriliyor ki mantiki olan dü 
budur çünkü İsa'nın biyolojik olarak babası yoktur. 
Kur'ân burada Matta ve Luka İncillerinden ayrılmak- 
tadır. Onlar daha önce de izah ettiğimiz gibi, İsa'ya 
baba tarafından ve üstelik li farklı, soy. ` 
SUUREN vermişlerdir. 


Ana tarafından soy kütüğü vasıtasiyle, İsa Kur’- 


ân tarafından Nuh, İbrahim, (Kur'ân'da imrân diye . 


geçen) Meryem'in babasının nesil. çizgisine yerleş- 
tiriimektedir : 


— Süre 3, âyet 33 ve 34 : 


339 


«Allah Âdem'i, Nuh'u, İbrahim'in ailesini ve im- 


rân'ın ailesini, E türemiş bir soy olarak 
herkese üstün etti.. 


Görülüyor ki İsa, annesi Meryem ve onun iü 
bası imrân yoliyle Nuh'dan ve İbrahim zürriyetinden 
geliyor. Kitabımızın birinci ve ikinci. bölümlerinde 
incelediğimiz gibi İsa'nın ecdadıyla ilgili İnciller'deki 
isim yanlışlıkları, İbrahim'in ecdadı açısından - Eski 
Ahid'de yer alan soy kütüğündeki diziye ilişkin im- 
kânsızlıklar Kur'ân'da bulunmamaktadır. 


Burada bu gerçeğe, tarafsızlığın gereği olarak 
bir kez daha işaret etmeliyiz : Zira bu husus,- bazı 
kimselerin Kur'ân'ın yazarı olan Muhammed geniş 
çapta Kitabı Mukaddes'i kopya etmiştir yolundaki 
temelsiz iddiaları karşısında bir kez daha büsbütün 
önem kazanıyor. O zaman akla şöyle bir soru gelir : 
Kim ya da hangi kanıt Muhammed'i İsa'nın soy kütü- 
„ğü konusunda İnciller'i kopya etmekten  caydırıp, 
çağdaş bilgilerin yönelttiği her eleştirinin dışında 
© kalan sağlam soy kütüğünü Kur'ân'a almağa ikna 
etmiş olabilirdi, halbuki İnci! metinleriyle Eski Ahid 


metinleri bilim açısından tamamiyle reddedilir nite- 
liktedirler. 


Hem Kur'ân'da hem de Eski Ahid'de yer alan: 


kıssaların çağdaş bilgiler ışığında mükayeaeli 
i incelenmesi 


Kur'ân'ın Eski Ahid ile olan ortak konuları 
- arasındaki mükayesenin bir kısmı daha önce ya- 
'pılmıştır.. Nitekim Tevrat'a- göre âlemin yaratılışı, 
kitâbımızın Eski Ahid'e ayrılan bölümünde tenkit- 
li bir inceleme konusu olmuştur. Aynı konu Kur'- 
ân'ın verdiği habere göre de incelenmiştir. İkisi. 
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arasında mükayese (yapılmıştır. Binaenaleyh bu 
konuyu yeniden ele almak yersiz olur, 


Kur'ân iie Eski Ahid'in ortak konularından 
olan İsrail krallarına ilişkin meseleler hakkında 
çağdaş ilmin verdiği bilgilerin ışığında mükayese- 
ler yapmak için, öyle görünüyor ki tarihi bilgiler 
haddinden fazla müphem, ârkeoloji verileri de o 
derece azdır. 


İki Kitab'in Peygamberlerle. ilgili olarak temas 
ettiği meselelerin çağdaş bilim verileriyle değer- 
lendirmesini yapabilmek (ya da yapamamak) nak- 
ledilen olayların tarihi bir dayanağı bulunup (bulun- 
“ madığına) ve bu dayanağın bize kadar gelebile- 
cek bir takım kalıntıları olup (ya da olmadığına) 
bağlı bulunmaktadır. 


Hem Kur'ân, hem de Eski Ahid tarafından iş: 
lenen iki konu vardır ki dikkatimizi çekmeğe ve za- 
manımız bilgilerinin ışığında incelenmeğe elveriş- 
lidir. Bunlar : i 


— Nuh Tufanı, 
— Musa'nın (Mısır'dan) Çıkışı 


— elverişlidir çünkü, uygarlıklar tarihinde bu | 
olay, Tevrat'ta yer alan Nuh Tufanı kıssasının gerek- 
tirdiği izleri bırakmamıştır, buna karşılık çağdaş bilim 
verileri, Kur'ân'daki Nuh Tufanı kıssasında hiçbir 
itiraz edilecek husus görmemektedir; 


— elverişlidir çünkü, ikincisi yani Musa'nın (Mı- 
sır'dan) Çıkışı'na ilişkin Kur'ân'ın takdim ettiği öykü 
ile Tevrat'taki öykü ana hatları içinde birbirini tamam- 
lamaktadırlar ve çağdaş tarih verileri de her iki 
kıssaya çarpıcı bir destek sağlamaktadır. 


i. 


NUH TUFANI 


. Tevrat'taki Tufan kıssası ve yolaçtığı tenkitler 


“Eski Ahid'de yer alan Nuh Tufanı kissasının 
kitabımızın birinci bölümünde incelenmesi bizi şu 
tesbitlere götürdü. 


Tevrat'ta bir tek Nüh Tufanı kıssası değil İki 
kıssa vardır ve ayrı ayrı devirlerde 'yazılmışlardır : 


g5 yazılış tarihi M.Ö; ix. yüzyıla ait olan yah- 
vist kıssa; l 


l — yazılış tarihi M.Ö. vi. yüzyıla ait olan sa- 
serdotal denen kıssa, saserdotal diye anılmasının 
nedeni, o devrin Papazlarının eseri olmasındandır. . . 
Bu iki öykü Tevrat'ta ayrı ayrı sunulmuş değil- 
dir, birbirine karıştırılmış. haldedir yani ; Baştan 
sona kadar sıra'ile bir paragraf bir kaynaktan, bir. 
. paragraf öteki. kaynaktan kuilanılmak suretiyle bir 
kıssanın öğeleri öbür kıssanın öğeleri arasına ek- 
lenmiş bulunmaktadır. Kudüs Kitabı Mukaddes 7 
Okulu profesörü R.P. de Vaux tarafından Tekvin 
(Yaratılış) Tercümesi'ne yapılan Yorumlar, parag- 
rafların iki kaynak arasında dağılımını sergilemek- 
tedir : Tufan kıssası bir yahvist paragrafla başlar 
ve bir yahvist paragrafla biter; toplam olarak on 
tane yahvist paragraf vardır; on yahvist paragraf- 
tan her biri arasına birer saserdotal paragraf ek- 
lenmiştir (böylece (osaserdotal opragraf sayısı do- 
kuzdur). Bu metinler mozayiki, sadece olayların 
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birbirini takip edişi bakımından bağlantı gösterir, 
zira iki kaynak arasında apaçık çelişkiler vardır. 
R.P. de Vaux nun yazdığına göre bu çelişkiler şun- 
lardır : «Tufan'ın iki kıssasının olması ve bu su 
âfetine yol açan âmillerin her kıssada birbirinden 
farklı bulunması, her kıssanın Tufan için değişik 


süre vermesi ve Nuh'un Gemi'ye yüklediği hayvan- r : 


ların sayısının değişik olmasıdır.» 


Toplu görünümü içerisinde, Tevrat'taki Tufan. 
öyküsü, çağdaş bilgilerin amda iki ki ötü- 
rü makbul değildir : 


a) Eski: Ahid, Nuh Tufanı'na yeryüzünü tü- 
müyle kaplamış bir su âfeti niteliği vermektedir; 


b) yahvist kaynaklı paragraflar Tufan için her- i 
hangi bir tarih vermezken, saserdotal kaynaklı 
kıssa, Tufan'ı zaman içinde : öyle bir devirde gös-. 
teriyor ki bu tür bir âfetin o devirde meydana gel- 
miş olması mümkün değildir. 


Simdi bu yargıya destek olacak kanıtları gö- 
relim. 


Saserdotal .kıssa, Tufan SAT zaman Nub- 
un 600 yaşında olduğunu belirtiyor. Beri taraftan 
(kitabımızın birinci bölümünde naklettiğimiz saser- 
dotal kaynaklı olan) ve Yaratılış'ın 5. babında yer 
alan soy kütükleri gereğince Nuh'un Âdem'den 
1056 yıl sonra doğduğu bilinmektedir. O halde bun- 
dan Nuh Tufanı Âdem'in yaratılışından 1956 sene 
sonra vuku bulmuş olacaktır sonucu çıkar. Diğer 
taraftan, Yaratılış kitabında (11, 10-32) yine aynı 


kaynaktan ` gelen İbrahim'in soy kütüğü tablosu 


sayesinde, İbrahim'in Nuh (o Tufanı'ndan 292 sen& 
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sonra doğduğu anlaşılıyor. İbrahim'in İsa'dan ön- 
ce 1850 yılı dolaylarında hayatta olduğu bilindi- 
ğine göre, demek ki. Tufan Tevrat açısından İsa”- 
dan önce Xxxı. ya da xxu. yüzyılda kopmuş olacak- 
tır. Bu hesap Tevrat'ın. bugünkü metninden önce 
içerisinde, olayların tarihlerini göstererek bu şe- 
kilde siralanışlarının yerli yerince durduğu eski Tev- 
ratlar'daki bilgilere tamamiyle uygundur. Eski Tev- 
ratlar döneminde insanların bu konuda bilgilerinin 
olmayışı, olayların tarih sırasına ilişkin Tevrat ve- 
rilerini - aksi kanıtların da yokluğu nedeniyle- oku- 
yucular için tartışmasız geçerli “kılıyordu (1). . 

Günümüzde düşünülebilir mi ki: İsa'dan önce 
xxi. ya da xxm. yüzyılda dünya çapındaki bir su 
baskını (Gemi'deki yolcular. hariç) bütün yeryüzü 
üzerindeki hayatı mahvetmiş olsun? O devirde.. 
Dünya'nın pek çok noktalarında, izleri gelecek ku- 
, şaklara intikal etmiş . uygarlıklar bile doğmuştur. 
Meselâ : O devir Mısır'da Eski İmparatorluğun so- 
nu ile Orta İmparatorluğun başlangıcı arasında yer ` 
alan uygarlık dönemidir. O devir tarihinin bilin- 
mekte olduğu göz önüne alınırsa, artık tüm uygar- 
lığın o zaman Tufan'la il dei bi savunmak 
gülünç olur. 

Görülüyor ki Tevrat'ın takdim ettiği şekildeki 
Nuh Tufanı kıssasının açıkca çağdaş bilgilerle çe- 


© Eski zaman olaylarmın tarihi sırası hakkında muay- 


yen bilgiler elde edildikten ve Eski Ahid'in saserde- 


tal yazarlarımca verilmiş olan bu hayali tarihler ar- 
“ük güvenilir olmaktan çıktıktan sonra, Tevrat'dan bu 
hayali tarihler ivedilikle, çıkarılmıştır ama, = Tevrat- 
Jarda alıkonulan - bu soy kütüklerinin çağdaş yo- 
rumcuları, bugünkü Tevrat okuyucularının dikkatini 
kütüklerin ihtiva ettiği hatalara çekmemektedirler, 
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lişme halinde olduğu tarih açısından söylenebilir. 


Tevrat'ın insanlar tarafından tahrif edildiğinin ke- 
sin delili ise iki kıssanın varlığıdır. 


Kur' ân'daki Nuh Tufanı kıssası 


Kur'ân, genel görünümü içerisinde farklı bir öy- 
kü sunmakta ve tarih" açısından tenkitlere imkân 
vermemektedir. 

Kur'ân Nuh Tufan'ı slavii bir dada nakletmez. 
Nuh kavminin çarptırıldığı cezadan birçok Süreler 
bahsediyor. En toplu öykü, 1'inci sürenin 25 - 49'un- 
cu âyetlerindeki kıssadır. Nuh adını taşıyan 71. süre, 


özellikle Nuh'un va'z ve nasihatlerini bildirir, aynı. 


şeyi süre 26, âyet 105-115 de yapmaktadır. Fakat 
biz Nuh Tufanı içindeki esas olayların nasıl cereyan 
ettiği hususuna geçmeden . önce, Kendi emirlerini 
tehlikeli bir şekilde ihlal etmekle toplu olarak suçlu 
olan kavimlere Allah tarafından verilmiş ve Kur'ân”- 
da zikredilmiş cezalar içerisinde Nuh Tufanı ceza- 
sının Kur'ân'daki anlatılış şekliyle hangi kavme ve- 
rildiğini ve zaman içindeki yerini, ne kadar sürdüğü- 
nü tesbit etmemiz gerekmektedir. 
Tevrat, tüm günahkâr insanlığı cezalandırmak 
üzere dünya çapında bir tek Nuh Tufanı'ndan söz 
ederken, bunun aksine Kur'ân, adı sanı belli kavim- 
lerin çarptırıldığı birçök cezaları zikretmektedir : 
Süre 25, âyet 35 - 39 bu cezalardan bahsediyor : 
«Biz Musa'ya Kitap verdik ve kardeşi Harun'u 
ona yardım etmek için görevlendirdik. Ona : "Âyetle- 
rimizi yalanlıyan bu insanlara. ikiniz birlikte gidiniz.’ 
dedik. Neticede onları tümüyle helak ettik. 
«Biz (yine) Nuh kavmini, peygamberleri yalanla- 
dıkları zaman, sulara boğduk ve insanlara ibret ola- 
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cak bir hale getirdik. Kâfirler için korkunç bir azap 
hazırladık. 

« (Biz) Âd kavmini de, Semüd kavmini ve Rass 
ehlini ve bunların arasında geçen daha birçok nesil- 
leri de (helak ettik). 
© «Biz hepsine de örnekler getirdik, hepsini de ki- 
rıp geçirdik.» i 
- Nuh kavminin, Âdlılar ın, Semudlular'ın, Salih 
kavminin, Medyenliler'in ayrı ayrı nasıl cezalandırıl- 
“dıklarına dair bir hatırlatmayı da 7. sürenin 59 - 93. 
âyetleri ihtiva ediyor. | 

Görülüyor ki Kur'ân, Nuh Tufanı'nı , özel olarak 
Nuh kavmine mahsus olan bir ceza olarak takdim et- 
mektedir. İşte bu, Kur'ân kissasiyle Tevrat kıssası 
arasında birinci temel ayrılığı teşkil eder, 

İkinci temel farklılık da şu : Tevrat'ın aksine, 
Kur'ân, Tufan'ın zaman içerisindeki yerini tayin etmi- 
yor ve bu su felâketinin ne kadar sürdüğünü de pil 
dirmiyor. l 

Baskin yapan suların nereden kaynaklandığı hu- 
susunda Kur'ân ile Tevrat kıssasının söyledikleri, çok 
az bir farkla, aynıdır. Tevrat'ın saserdotal . menşeli 
kıssası (Yaratılış 7, 11), birbiriyle birleşmiş olan iki 
kaynağı zikreder : «O günde büyük enginin bütün 
kaynakları yarıldılar ve göklerin pencereleri açıldı- 
lar.» Kur'ân ise 54. sürenin 11 ve 12. âyetlerinde be- 
lirtir ; 

l «Biz yayılan bir suya göğün kapılarını açtık. Yer- 
den kaynaklar fışkırttık. Sular takdir edilmiş bir biçi- 
. me göre birleştiler.» 

Gemi'deki yolcular hakkında da Kur'ân çok açık 
bilgi vermektedir. Emir Nuh'a Allah tarafından veril- 
miş ve Tufan'dan sağ kalacak olanların Gemi'ye bin- 
dirilmesi yolundaki bu emir aynen yerine getirilmiştir : 
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«Her (cins) ten bir çift ile ailenden - helaki önce- 
den takdir edilenlerden başka- olanları ve iman 
edenleri (Gemi'ye) yükle. (Ne var ki) onunla beraber 
inanmış kişiler de çok azdı.» (Süre 11, âyet 40.) i 

Ailenin dışında birakılan kişi, Nuh'un lânetlen- 
miş olan bir oğludur ki affedilmesi için Nuh'un ` Al- 
lah'a yaptığı duaların ilâhi hükmü değiştirmediğini 


aynı sürenin 45 ve 46. âyetleri bize haber vermekte-. ` 


dir. kur'an, Gemi'de bu melün oğuldan yoksun aile- 
nin yanısıra Allah'a inanmış çok az sayıda diğer yol- 
cuların olduğunu-da söylüyor. 

Gemi'ye binenler arasında olan bu sonunculardan 
.Tevrat söz etmez. Esasen Tevrat'ta Gemi'nin muhte- 
vası hakkında üç değişik rivayet vardır : 


— saserdotal kıssaya göre : Nuh, hiçbir fert ha- 
riç olmamak üzere kendi ailesi ve her cins hayvandan 
birer çift ; 

— yahvist kıssaya göre : “Gemi” ye temiz hayvan- 
lar ve kuşlardan alınan miktar, temiz olmayan hay- -. 
vanlardan alınan miktar ile aynı değil (Gemi temiz 
olanların her türünden erkek ve onun dişisi olarak 
yedişer (1) çift, temiz olmıyanlardan erkek ve onun 
dişisi olarak yalnızca birer çift ihtiva eder) ; 

— yahvist kaynaklı değiştirilmiş bir cümleye gö- 
re (Yaratılış 7, 8) : temiz ya da temiz olmayan her 
türden birer çift. i 

Suyun yayılışiyle ilgili Kur'ân'ın, süre 11, âyet 
25 - 49 ve süre 23, âyet 23 - 30'daki kıssası ile Tevrat 
kıssası arasında göze batacak derecede bir farklılık 
görmüyoruz. 


(0) O devirdeki sâmi dillerinde sık sık görüldüğü gibi acaba 
yedi rakamı burada büyük bir miktar ifade etmiyor muy- 
du? i 
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Gemi'nin karaya oturduğu yer, Tevrat'a göre 
(Yaratılış 8, 4) Ağrı dağı, Kur'ân'a göre «Cüdi» daği- 
dır (süre 11, âyet 44). Cüdi dağının Ermenistan böl- 
gesindeki Ağrı dağının en yüksek tepesi olduğu 
söylenirse de, Kur'ân kıssasiyle Tevrat kıssasını bir- 
biriyle uyuşturmak amaciyle Cüdi isminin o tepeye 
insanlar tarafından verilmiş olmayacağını hiçbir şey 
kanıtlamaz. Bu durumu R. Blachâre de vurguluyor. 
Bu müellife göre Arabistan'da Cüdi adında bir . dağ 
olduğu söylenir. 2 

Mesele özetlenecek olursa, Tufan konusunda 
Kur'ân haberleriyle Tevrat haberleri arasında önem- 
li ihtilaflar mevcuttur. Tarafsız verilerin yokluğu ne- 
deniyle bunlardan bir kısmı her tenkitli incelemeden 
kurtuluyor. Ama Tevrat'taki beyanları kesin veriler 
yardımiyle tahkik etme imkânı mevcut olunca, Tevrat 
kıssasının -Tufan'ın zaman içindeki yerini ve şümur- 
lünü takdiminde- çağdaş ilmin elde ettiği , bilgilerle 
uzlaştırılabilir. olmayışı açıkca kendini . göstermekte- 
dir..Buna karşılık Kur'ân kıssası, tarafsız eleştiriye 
yol açacak her unsurdan masun olarak ortaya çıkı- 
yor. Tevrat kıssasının yazıldığı devirle Kur'ân kıs- 
sası devri arasında acaba insanlar, böyle bir olayı 
aydınlatmış olabilecek bir takım bilgiler mi elde et- 
mişlerdi ? Elbetteki hayır zira, Eski Ahid'den Kur'ân'a. 
kadar insanların bu eski öykü hakkında sahip olduk- 
ları tek bilgi kaynağı gerçekten Kitabı Mukaddesti. 
Eğer Nuh Tufan'ına dair haberlerde, çağdaş bilgiler- 
le uyuşma doğrultusunda yapılmış. olan değişilikleri 
insan eseri olarak izah etmek mümkün değilse, o 
“zaman başka bir izah tarzı kabul edilmelidir. ki o.da. 
Şu: Allah yeryüzüne Tevrat'tan sonra bir Kitap (Kur'- 
ön n) nâzil ederek Tevrat'taki gerceğe ayki haber- 
leri tashih etmiştir. 


IiI. 


- MUSA'NIN MISIR'DAN ÇIKIŞI 


Musa'nın ve kendi kavminin Mısır'dan, yerleşi- 
. min birinci merhalesi olarak Kenan'a çıkışı ile, son. 
derece önemli, tarihen sâbit bir olayı ele alıyoruz. 
- Olaya, sadece bir efsane karakteri verme eğilimi gös- 
teren birtakım iddialara ötede beride rastlasak bile, 
Çıkış, bilinen bir tarih döneminde cereyan etmiş bir . 
olaydır. | iğ 


Çıkış Eski Ahid'de, Mısır'dan çıkışı müteakip çöl 
yolculuğu öyküsü ve Sina dağında Allah'ın akdettiği 
ittifak kıssası ile birlikte Esfarı Hemse'nin ikinci kita- 
bını oluşturur. Kur'ân da, bu olaya tabiatiyle büyük 
“bir yer vermektedir : Musa ve kardeşi Harun'nun Fi- 
ravun ile olan ilişkilerine ve Mısır'dan çıkışa dair ha- 
berler, süre 7, âyet 10, 20 ve 26'da olduğu gibi uzun 
. kıssalarla veya daha özlü kıssalarla yahut kısa ha- 
tırlatmalarla onu aşkın surede yer almaktadır. Mısır'la 
ilgili haberlerin merkezi şahsiyeti olan Firavun ismi, 
yanılmıyorsam Kur'ân'ın yirmiyedi suresinde toplam 
yetmişdört kez. tekrar edilmiş bulunuyor. 


Çıkış'la ilgili Kur'ân ve Tevrat kıssalarının birlik- 
te incelenmesiyle burada çok ilginç bir durum belir- 
leniyor, çünkü bu iki kısşa meselâ Nuh Tufanı'nda 


gördüğümüzün aksine, genel çizgileri içerisinde tam 


üstüste gelmektedirler. Aralarında elbette bazı ayrı- 
lıklar vardır ama, Tevrat kıssası, adı Çikış olayına 
karışan firavunun daha doğrusu iki firavunun kim- 
liklerinin tesbitine yol gösterdiği için, görüleceği gibi, 
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büyük bir tarihi değer taşıyor; Kur'ân ise Tevrat'ın 
bu noktadan hareket eden varsayımındaki boşluğu 
doldurucu bir haber getiriyor. Bu iki, kutsal kitabın 
. verdikleri bilgilere eski Mısır tarihi biliminin çağdaş 
verileri de eklenir ve Kur'ân, Tevrat ve zamanımız bil- 
gileri birbirleriyle karşılaştırılırsa, o zaman iki Kutsal 
Kitab'ın haber verdiği çıkış olayını zaman: içinde bir 
yere yerleştirmek mümkün olur. 


Tevrat'agöre Musa'nın Çıkışı 


Tevrat'ın Çıkış öyküsü, Yahudiler'in Yakup'la 
birlikte Mısır'a gidip orada Yusuf'la buluştuklarını 
hatırlatmak suretiyle başlar. Bundan sonra «Mısır'da 
yeni bir kıral iktidara gelir, kıral Yusuf'la tanışma- 
mışim (Çıkış 1, 8). İşte baskı ve zulüm dönemi bu 
dönemdir, firavun, isimleri Tevrat'ta Pitom ve Ram- 
ses olarak geçen şehirlerin inşasında çalışmağa 
Yahudiler'i mecbur tutar. İbraniler'de bir nüfus ar- 
tışını önlemek: amaciyle firavun, doğacak her erkek 
çocuğun nehire atılmasını emreder. Doğduktan son- 
ra Musa, annesi tarafından yine de üç ay muhafaza 
“edilir ama, annesi onu bir kamış zembile koyarak 
nehrin kıyısına bırakmağa nihayet karar vermek żo- 
runda kalır.. Firavunun kızı çocuğa rastlar, oradan 
alarak emzirmek üzere çocuğu kendi öz annesine 
teslim eder, zira Musa'nın kız kardeşi, bebeği kimin 


© — alacağını görmek için uzaktan gözetlemiş, onu. ta- 


nımamazlıktan gelerek prensese bir süt anne tav- 
= siye etmişti ki bu süt anne çocuğun öz annesinden 
başkası değildi. Çocuk, firavunun bir oğluymuş gibi 
© bakım görür ve kendisine «Musa» adı verilir. 


Delikanlılik çağına geldikten sonra, Musa Med- 
yen diyarına gider, orada evlenerek uzun zaman 


Nİ 
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kalır. Çıkış kitabında (2, 23) şu önemli ayrıntıyı oku- 


yoruz : «O çok uzun günler geçerken Mısır kıralı 
öldüm. Ni 


Allah, Musa'ya Mısır'a gidip firavunla görüş- 
mesini ve Mısır'dan kardeşlerini çıkarmasını em- 
reder (böyle bir rivayet, alev alev yanan. çalılığın öy- 
küsünde de yapılmıştır). Bu görevde Musa'ya kar- 
deşi Harun yardımci olacak. Bu nedenledir ki Mı- 
sır'a dönüşte Musa, firavunun katına kardeşiyle bir- 
likte çıkar; firavun ise, uzun zaman önce Müsa dün- 
yaya geldiğinde saltanatta bulunan firavunun ye- 
rine geçmiş olan firavundur. 


Firavun, Musa'nın etrafında toplanmış yahudi 
kavminin Mısır'ı . terketmesine izin vermez. Allah 
Musa'ya yeniden tecelli eder ve firavunun nezdinde 
aynı isteği yenilemesini emreder. Musa o sırada, 
Tevrat'a göre, seksen yaşındadır. Tabiat. üstü kuv- 
vetlere malik olduğunu kanıtlamak için firavuna .mu- 
cize gösterir. Bu da yetmez : O zaman. Allah Mısır 
üzerine şu meşhur musibetleri gönderir : Nehirlerin 
kana dönüşmüş olan suyu, kurbağaların, sivrisinek- 
lerin, büveleklerin istilası, sürülerin ölmesi, insanlar 
ve hayvanlarda deri çıbanları çıkması, dolu yağma- 
sı, çekirgeler, karanlıklar ve doğan erkek çocukla- 
rın ölmesi. Ne var ki firavun, bütün bu'âfetlere rağ- 
men İbraniler'in Mısır'dan çıkıp gitmelerini kabul 
etmemekte direnir. 


l Bunun üzerine İbraniler, sayısı «aile efradı ha- 
riç olmak üzere» 600 000 erkeği bulan (1) bir gurup 
halinde Ramses şehrinden kaçarlar (Çıkış 12, 37). 


1 


. (D Bu sayının açıkça abartılmış olduğu ileride görülecektir. 


© 351 


İşte o zaman «Firavun kendi savaş arabasını hazir- 
atıp ordusunu beraberine aldı. Altıyüz seçme savaş 
arabasını ve Mısırın bütün savaş arabalarını aldı, 
herbiri üzerinde savaş subayı vardı... Misir kıralı 
İsrail oğullarının arkasına düştü, İsrail oğulları el- 
lerini. kaldırarak çıktılar» o (Çıkış 14, 6 ve 8). Mısır- 
lılar Musa'nın adamlarına denizin kıyısında yetişti- 
ler. Musa asasını kaldırmasiyle deniz açıldı, adam- 
ları ayakları ıslanmadan' oradan: geçtiler, «Mısırlılar 
onları takip ettiler ve Firavun'un bütün atları ve sa- 
vaş arabaları ve atlıları arkalarından denizin orta- 
sına girdiler» (Çıkış 14, 23). «Sular dönüp savaş 
arabalarını ve atlıları, onların arkasından denize 
girmiş olan bütün Firavun ordusunu örttü. Onlardan 
bir nefer bile kalmadı» (Çıktş 14, 28 - 29). 
Tevrat'ın Çıkış Kitabın'daki bu sözler gayet açık: 

Firavun, takipçilerin başında (o bulunmaktaydı. Çıkış 
Kitabı, «onlardan bir nefer bile kalmadı» dediğine 
“göre, Firavun da helak olmuş demektir. Zaten Tev- 
rat bu ayrıntıyı Davud'un Mezmurları'nda da tekrar 
ediyor : Mezmur 106, âyet 11 ve Mezmur 136, âyet 
13- 15'te : «Kızıl Deniz'i ikiye bölen, İsrail'i ortasın- 
dan geçiren, Firavun ile ordusunu Kızıl Deniz'e atan» 
Allah'a bir hamd ve şükür edilmektedir. Artık şüphe 
kalmamıştır ki, Tevrat'a göre, Çıkış firavunu denizde 
helak olmuştur. Ölen Firavunun cesedine ne e i 
hususunda. Tevrat tek kelime söylemez. 


Kur'ân'a göre Musa'nın Çıkışı 


.Genel çizgiler içinde, Kur'ân'daki Musa'nın Çıkı- 
şı kıssası Tevrat kıssasının benzeridir. Kur'ân'da Kıs- 
sayı teşkil eden öğeler birçok sürelere serpiştirilmiş 
durumda olduğundan, bunları- yerli yerine oturtmak 
gereği vardır. 
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Kur'ân da tıpkı Tevrat gibi, Çıkış sırasında ikti- 
darda. bulunan firavunun kim olduğunu tesbite ya- 
rayacak bir şahıs ismi zikretmiyor. Bütün bildiğimiz, 
firavunun Konsey üyelerinden birinin adının «hâ- 
mân» olduğudur; Kur'ân'da bu isim altı yerde geç- 
mektedir (süre 28, âyet 6, 8 ve 38, süre 29. Sie 
39, süre 40, âyet 24 ve 36). 


Âyette sözü edilen ` firavun, Yahudiler'e işkence 
ve zulüm yapan firavundur : 


— Süre 14, âyet 6 : 


«Musa, kavmine şöyle dedi : “Allah'ın size olan 
nimetlerini hatırlayın, hani sizi en kötü azaba düçar 
eden, oğullarınızi kestiren, kadınlarınızı utanç için- . 
de birakan Firavun'un adamlarından kurtarmıştır!» 


Baskı ve zulüm, 7. sürenin 141. âyetinde aynı 
ifadelerle hatırlatılmaktadır. Fakat Kur'ân, Yahudi- 
ler'e angarya olarak inşa ettirilmiş olan ve Tevrat'ta 
geçen şehirlerin ismini zikretmiyor. 


Musa'nın nehir kıyısına bırakılmasıyla ilgili men- `` 
kibe, sûre 20, âyet 39 ve 40 ile sûre 28, âyet 7 -13'- 
te nakledilir. Kur'ân'ın kıssasında Musa, nehrin ke- 
narında firavunun aile efradı tarafından bulunup 
alınmıştır. Nitekim 28. sürenin 8 ve 9. âyetlerinde 
şöyle deniyor : i l 


«Sonunda kendileri için bir düşman ve bir tasa 
olacağını bilmedikleri için Firavun'un adamları onu 
bulup aldılar.. Firavun fhâmân ve kendi orduları da 
birtakım günahlar işlemişlerdi. 


«Firavun'un karısı’ (kendisine) dedi ki : "Senin 
de gözünün nuru olur bu, benim de. Onu' öldürme. 
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Umarım bize faydası dokunur, yahut da onu kendi- 
mize evlat ederiz. Onların ileride neler el 
(hiç) haberleri yoktu.» 

İslâmi gelenek firavunun Musa'ya ihtimam gös- 
termiş olan karısının, Âsiye olduğunu kabul eder. 
Kur'ân'a göre Musa'yı nehir . Kıyısında bulup alan 
kadın, firavunun karısı değil, «firavunun adamları» 
(âlu) dır yani ev halkıdır. 

Musa'nın gençliği, Medyen diyarında ikameti, 
evlenmesi 28. sürenin 13 - 28. âyetlerinde anlatılmış 
bulunuyor. 

Kur'ân, Mısır üzerine ilâhi ceza olarak gönde- 
rilen ve Tevrat'da uzun uzun tasvir edilen on musi- 
betin hepsini zikretmiyor ama, kısa bir şekilde beş 
musibetten haber veriyor (süre 7, âyet 133). Bunlar : 
Su baskını, çekirgeler, bitler, kurbağalar ve kandır. 

Kur'ân'da Mısır'dan: dışarıya kaçış hikâye edi- 
lirken, Tevrat kıssasının verdiği yer isimleri ile ka- 
çanların inanılır gibi olmayan sayısı belirtilmiyor. 
Çölde 600 000 erkekle kendi aileleri öylesine uzun 
bir yolculuğu, Tevrat'ın iddia ettiği gibi, nasıl yap- 
mış. olabilirlerdi, buna kuşkuyla bakmak gerekir. 

İbranilerin ardından gitmesi sonucu firavunun 
ölümü de Kur'ân'da şöyle bildiriliyor : 

Süre 20, âyet 78'de okuyoruz : «Firavun asker- 
leriyle birlikte onların artlarına - düştü; denizin dal- 
gası da onları tamamiyle kapladı». Yahudiler kur- 
-tulmuşlardır. Firavun helak olmuş, fakat cesedi sòn- 
radan bulunmuştur : Bu, Tevrat kıssasının bahset- 
mediği çok önemli bir ayrıntıdır, 


— Süre 10, âyet 90-92. Allah buyuruyor ki : 
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«Biz İsrail oğullarını denizden geçirdik ve Fira- 
vun ile birlikleri de azgınlıkla, düşmanlıkla onların 
peşine düştü, nihayet su boğazına girince boğulur- 
ken (Firavun) şöyle dedi : “Ben inandım, İsrail 
- Oğullarının inandığı Allah'dan. başka Allah yok. Ben 
de O'na teslim olmuş bulunanlardanım.” l 

«Allah da Şöyle buyurdu : "Şimdi mi (imana 
geliyorsun)! Halbuki bundan önce isyan etmiştin, 
fesat çıkaranlardan olmuştun!'Biz de bugün senin, 

senden sonra gelenlere bir ibret olsun diye, yalnız 
cesedini kurtaracağız.”» i 
Bu âyete dayanarak iki hususun belirlenmesi 
- gerekir : i i 

a) Âyette geçen azgınlık ve düşmanlıktan mak- 
sat, Musa tarafından Çıkış izni konusunda firavu- 
nun nezdinde yapılmış olan iknâ girişimlerinden. ile- 
ri gelen düşmanlık ve azgınlıktır. 

b) Firavun diri olarak değil sadece cesedi kur- 
tarılmıştır. Zira 11. sürenin 98, âyetinde, firavun ile 
adamlarının cehennem azabına uğratıldıkları açık- 
ça belirtilmiştir : 

«(Firavun) Kıyamet Günü kavminin önüne aiga: 
cektir ve onları ateşe götürecektir.» 

Tarih, coğrafya ya da arkeoloji verileriyle kargı. 
laştırılmaya elverişli olan huşuslâr bakımından Kur. 
ân kıssası aşağıdaki noktalarda Tevrat kıssasından 
ayrılmaktadır : 

— Gerek Musa kavmine mensup İbraniler ta- 
rafından inşa edilmiş şehirler, gerekse Çıkış yolcu- 
luğunda uğranılmış yerler bakımından Tevrat'ın ver- ` 
diği yer isimleri Kur'ân'da mevcut değildir ; . © 

— Kur'ân'da, Musa'nın Medyen'deki ikameti 
sırasında bir firavunun ölümünden bahsedilmemiştir; 
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— Kur'ân'da, Firavun'a mürâcaat ettiği sırada 


Musa'nın hangi yaşta olduğu konusunda bilgi ve- 
rilmemiştir; l 


— Kur'ân'da, Musa kavminin : Mısır'dan çıkar- 
- ken kaç kişi olduğuna dair herhangi bir rakam veril- 
- memiştir. Oysa Tevrat'ta (600 000 erkekle onların 
aileleri, nüfusu iki milyonu aşkın bir topluluk oluştur- - 
muş olacaklardır) ki. bu, ihtimal dışı boyutlara varan 
açıkça abartılmış bir sayıdır; 


- — Tevrat'ta, boğulduktan sonra firavunun ce- 
sedinin kurtarılmasından bahsedilmemiştir. , 


İki kıssanın burada bilimsel: verilerle karşılaştırıl- 
. maya müsait olan ortak noktaları da şunlardır : 


— Musa'nın kavmini oluşturan Yahudilere fira- . 
vun tarafından yapılan baskı ve zülümün, Kur'â ân'da 
doğrulanması ; 


— Her iki kıssada da Mısır kıralı için. bir ismin 
geçmemesi ; 


— Mısır'dan. çıkış sırasında firavunun ölümünün 
Kur'ân tarafından doğrulanması. 


Kur'ân ile Tevrat verilerinin çağdaş 
bilim verileriyle karşılaştırılması 


İsrail oğullarının Mısır'da ikametlerine ve ülke- - 
den çıkışlarına ilişkin Kur'ân haberleriyle Tevrat ha- 
berleri, çağdaş bilim verileriyle karşılaştırmağa ko- 
nu olabilecek birtakım durumlar (o arzetmektedirler. 
Doğrusunu söylemek gerekirse, bu durumlardan bir 
kısmı pek çok meseleler ortaya çıkardığı, buna kar-. 
şitlik bir kısmı tartışmağa yok denecek kadar az mal- 
zeme verdiği için, bu karşılaştırma ği gayrı müsavi 
bir tarzda olmaktadır. 


. KISSALARDAKİ BAZI AYRINTILARIN GÖZDEN 
GEÇİRİLMESİ 


İbranilerin Mısır'da ikameti 


İbraniler'in Mısır'da (Yaratılışa göre 15, 13) 400 
veya (çıkış'a göre 12, 40) 430 yıl ikamet etmiş olduk- 
ları ve çok az bir yanılma ihtimaliyle, söylenebilir sa- 
nırım, Tevrat'ın Tekvin ile Çıkış kitabı arasındaki bu, 
pek de önemli olmayan, oturma süresiyle ilgili otuz 
yıllık bir ihtilafa rağmen İbraniler'in Mısır'da ikamet- 
leri, İbrahim'den çok sonra, Yakup oğlu Yusuf ve 
kardeşlerinin orada yerleşmesiyle başlamıştır. Bu bil- 
gileri veren Tevrat ve bu yerleşmeyi en ufak bir tarih 
vermeden nakleden Kur'ân dışında bizi bu hususta 
aydınlatmağa elverişli başka hiçbir belgeye sahip de- 
ğiliz. 


P. Montet'den Daniel-Rops'a kadar bütün bilim 
adamları şimdilik şöyle düşünüyorlar : Büyük bir ih- 
timalle Yusuf ve kardeşlerinin Mısır'a varışları, Hyk- 
soslar'ın M.Ö. xvii yüzyılda Mısır'a girişleri dönemine 
rastlamaktadır ve Yusuf ile kardeşlerine delta bö'ge- 
sindeki Avaris şehrinde hüsnü kabul göstermiş olan 
kişi de bir Hyksos hükümdarı olacaktır, 


Bu hesap, Tevrat'ın birinci  Kırallar Kitabı'nın 
(6, 1) bize verdiği haberlere kuşkusuz açıkça ters 
düşmektedir. Bu Kitab'a göre Mısır'dan çıkış Süley- 


man Mabedi'nin (M.Ö. 971 yılına doğru) inşa edilme: ` 


sinden 480 yıl önce gerçekleşmiştir. Çıkış tarihi bu 
hesapta M.Ö. yaklaşık olarak 1450 yılıdır, dolayısiyle “ 
400 veya 430 yıl ikamet süresiyle birlikte Mısır'a giriş 
tarihi 1850 - 1880 yıllarıdır. Halbuki bu, İbrahim'in, 
bugünkü düşünceye göre, yaşamış olduğu devrin 
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kendisi olup, bu tarihle Yusuf'un, Tevrat'ın verdiği 
öteki bilgilere göre, Mısır'a gelişi arasında yaklaşık 
250 yıllık bir ara vardır. O halde Tevrat'ın birinci Kıral- 
lar Kitabı'nın bu parçası kronoloji açısından makbul 
değildir (1). Görülüceği üzere, burada savunulan teo- 
riye, sadece Kırallar kitabına dayanılarak itiraz edi- 
lebilir ama, Kitap'taki kronolojik verilerin doğru ol- 
mayışı. nedeniyle bu itirazın hiçbir değeri kalmaz. 


Kutsal Kitaplar'ın verileri bir tarafa bırakılırsa, 
İbraniler'in Mısırdaki ikametlerinden izler olarak ge- 
riye kalan şeyler çok belli belirsizdir. Bununla 
beraber birkaç yazılı hiyeroglif belgeler vardır. Bu 
belgeler, Mısır'da kendilerine Apiru veya Hapiru ya- 
hut da Habiru adı verilen bir işçiler sınıfının varlığını 
zikretmektedirler ki bu işçilerin, haksız ya da haklı 
olarak İbraniler olduğu öne sürülmüştür. 


Hiyeroglif belgelerde geçen bu tabirle; inşaat iş- 
çileri, ziraat işçileri, bağbozumu işçileri v.b, kaste- 
dilmiştir. Bütün bu işçiler acaba nereden gelmektey- 
diler ? Bu soruya cevap vermek çok güç. Nitekim 
bu konuda R.P. de Vaux. şöyle yazıyor : Onlar yerli 
halktan değildirler, cemiyetten bir sınıfı temsil et- 
mezler, hepsi aynı işe veya yasal duruma sahip der 
ğildirler.» 


HI. Tutmes devrine ait bir papirüs, o devirde bùn- 
ları «ahır halkı» diye zikrediyor. Şu husus bilinmekte- 
dir ki, M.Ö. xv. yüzyılda Il. Amenophis, onlardan 3600 
kişiyi Kenan diyarından Mısır'a tutsak olarak getir- 
miştir, zira diyor R.P de Vaux, bu tutsaklar Suriye - 


l () Kwallarm birinci Kitabında yer alan bu veriler hakkmda 
R.P. de Vaux gibi düşünmek gerektiğine daha ilerde 
tekrar temas edilecektir. 
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Filistin bölgesi yahudi halkının itibarlı bir kesimini 
oluşturmaktaydılar. M.Ö. 1300 yıllarına doğru, |. 
Sâthi devrinde, bu aynı Apiru'lar Kenan . ülkesinin 
Beth - Shean bölgesinde bir takim kargaşalıklar çıka- 
rıyorlar. |. Ramses devrinde Apiru'lardan bir kısmı 
taşocağı amelesi olarak veya firavunun (yani Ramses 
Miamön'un tapınağındaki kuleli büyük kapı) inşaâtın- 
da kullanılan taş kazıkların taşınmasında kullanılmış- 
tır. Tevrat'tan öğrendiğimize göre İbraniler, Il, Ram- 
ses devrinde ülkenin Kuzey başkenti olan Ramses 
şehrini inşa edeceklerdir. Mısır yazmalarında, hâlâ 
xn. yüzyılın ve son olarak da IH. Ramses devrinin bu . 

Apiru'larından bahsedilecektir. 


Fakat: Apirular'ın zikredildikleri ülke sadece Mı- 
sır değildir. Bu durumda Apiru sözcüğü yalnız İbrani- 
ler için mi kullanılmataydı ? Şu hususu hatırlatmak 
yerinde olur : Belki de bu kelime, başlangıçta ırk far- 
kı gözetmeden ağır iş mahkümlarının hepsi için kulla- 
nılabiliyordu ve belki bu tabir daha sonra meslek 
adı olarak kullanılmıştır. Fransızcada «suisse» keli- 
mesinin, bir İsviçre vatandaşı, fransız monarşisinde 
bir isviçre askeri, bir Vatikan bekçisi veya bir hırıs- 
tiyan kilise müstahdemi gibi aynı zamanda sahip ol- 
duğu çeşitli anlamlarıyle Apiru sözcüğünün taşıdığı 
anlamlar arasında bir yaklaşım YP acaba bir 
mahzur var mıdır ? 


Her ne olursa olsun, Il. Ramses e (Tevrat'a 
göre) İbraniler, (hiyeroglif metinlere göre) Apirular, 


firavun tarafından emredilmiş olan büyük işlerde ça- 


tışmaktadırlar, ve buna, mahkümların çalıştırıldığı iş- 
ler de denebilir. II. Ramses'in, Yahudiler'e baskı ve 
zulüm yapan firavun olduğunda hiç şüphe yoktur : 
çünkü Tevrat'ın çıkış Kitabı'nda adları geçen Ramses 


359 


ve Pitom şehirleri, Nil deltasının doğu kesiminde bu- 
` lunmaktadır. Aralarında yaklaşık 25 kilometre mesa- 
fe bulunan bugünkü Tanis ile Kantir şehirleri, bu es- 
ki yerleşim merkezlerin karşılığıdır. Il. Ramses tara- 
fından kurulan Kuzey başkenti buradaydı. Öyleyse 
II. Ramses baski ve zulüm firavunudur. = 


Musa işte bu dönemde dünyaya gelecektir. Kom- 
disinin nehir sularından kurtuluşunu belirginleştiren 
durumları daha yukarda görmüştük. Kendisine veri- 
len Musa âdı. mısır dilinden bir kelimedir. P, Montet 
bunu, Mısır ve Tevrat adlı kitabında açıkça göster- 
miştir : Ranke'nin, hiyeroglifler dilinde şahıs adları 
isimli sözlüğündeki isim listesinde, Mesw veya Mesy 
isimleri yer alır. Müsâ ise, bu kelimenin Kur'ân 'daki 
yazılış şeklidir. | i i 


Mısır'a gönderilen musibetler 


. Tevrat, «musibet» adı altında, Allah” dan ` gelen 
on cezadan söz etmekte, her biri hakkında çok ge- 
niş bilgi vermektedir. Musibetlerden birçoğunun ta- 
biat üstü bir yanı ve bir boyutu vardır. “Kurân ise 
sadece beş tane musibet sayıyor : Su baskını, çekir- 
geler, bitler, kurbağalar ve kan, Ancak bunların çoğu 
tabiat olaylarının aşırı boyutlara varmış olmasından 
ibarettir. 


 Çekirgeler ve kurbağaların çabucak soal is- 

tilâ etmesi Tevrat'ta da geçer. Nehirlerin' suyunun 

kana dönüşerek tüm ülkeyi basmasından da söz 

l eder; Kur'ân bu kan musibetinden bahsederken faz- . 

“ladan herhangi bir ayrıntı vermez. Bu kan olayı hak- 

kinda çok çeşitli varsayımlar ileri sürmek mümkün- 
dür” 
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Tevrat'ın hikâye ettiği öteki (sivrisinekler, bü- 
velekler, deri çıbanları, dolu, zifiri karanlıklar, do- ' 
ğan çocukların ve sığırların ölmesi gibi) birden fazla 
musibetler de, tıpkı Nuh Tufanı kıssasında olduğu 
gibi, çeşitli rivayetlerden kaynaklanıyorlar. Nitekim 
Nuh Tufanı kıssası, birden fazla rivayetlerin verdik- 
leri bilgiler biraraya getirilmek suretiyle oluşmak- 
“taydı. 

“Çıkış yolculuğunda izlenen yol 


Çıkış oyolculuğundü izlenen yol konusunda 
Kur'ân'da her hangi bir bilgi verilmez, beri yandan 
Tevrat izlenen yolu birçok isim vererek zikreder. Bu 
hususta R. P. de Vaux ile P. Montet birer bahis aç- 
mışlardır. İlk Çıkış yeri Tanis - Kantir olmalıdır ama, 
- yolculuğun geri kalan. kısmı için, hiçbir yerde, Tev- 
rat kıssasını doğruluyâbilecek kalıntılar bulunma- 
mıştır,, O yüzden denizin, Musa kavminin geçip git- 
mesi için,. hangi “taraftan açılmış olduğu söylene 
mez. i 


Denizin açılması mucizesi 


Denizin yarılması, astronomik sebeplerden ve 
“ ya uzak bir yerde meydana gelen bir yanardağ. püs- 
kürmesine bağlı sismik sebeplerden ileri gelmiş ola- 
bilecek bir med ve cezir kabarması olarak düşünül- f 

müştür. İbraniler denizin çekilmesinden yararlan- 
mış, peşleri sıra hızla denize dalmış Mısırlılar da 
denizin geri dönmesiyle helak edilmiş olacaklardır. 
Bütün bu söylenenler sadece bir varsayımdır. 
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2. ÇIKIŞ'IN KAÇINCI FİRAVUN DEVRİNDE 
OLDUĞU 


Çıkış'ın zaman içindeki yerini tesbite elverişli 
verilere çok daha geçerli surette varılabilmektedir. 


H. Ramses'in yerine geçen Mineptah, Musa'nın 
Çıkışı sırasındaki firavundu görüşü çok eski tarih- 
den beri kabul edilmiştir. Nitekim çağımız başları- 
nın ünlü Mısır tarihi bilgini Maspero, 1900 yılında. 
. Kahire Müzesi Ziyaretçi Kılavuzu adlı kitabında : Mi- 
neptah «iskenderiye kaynaklı bir rivayete göre çı- 
kış firavunudur ve Kızıl Deniz'de helak olanın da 
o olduğu söylenir» diye yazmıyor muydu ? Ben, 
Maspero'nun. bu iddiasını dayandırmış olacağı bel- 
geleri bulamadım ama, müellifin ciddiyeti bizi, söy- 
diklerine en büyük değeri vermeğe zorlamaktadır. - 


OP. Montet‘ hariç, bu varsayımın lehinde veya 
aleyhinde deliller araştırmış olan Mısır tarihi bilgin- 
lerine*ya da çağdaş Tevrat tefsiri mütahassıslarına 
çok nadir rastlanır. Buna karşılık şu son birkaç on 
yıl içerisinde birbirinden farklı olan ve sadece Kutsal 
- Kitaplar'daki kıssaların bir haberiyle uyum sağlamak 
amaciyle ileri sürüldüğü anlaşılan bir takım varsa- 
yımların ortaya atıldığına ve fakat varsayım sohip- 
lerinin bu Kitaplar'ın diğer 'ayrıntılariyle meşgul o!- 
madıklarına şahit olunmuştur. Nitekim bir kıssanın 
bir yanı. ile uyuşur görünen şu ya da bu varsayımın 
ortaya çıktığını, fakat hipotez sahibinin kendi varsa- 
yımını bütün öteki Kutsal Kitaplar'la (dolayısiyle sa- 
dece Tevrat'la değil) ve aynı zamanda tarihin, arke- 
oloji v.b. ilimlerin verileriyle karşılaştırma yapmak 
zahmetine katlanmadığını görüyoruz. 


Meydana çıkmış en garip varsayımlardan bir 
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tanesi J.de Miceli'nin (1960) kidir, Çıkış tarihini M.Ö. 
yaklaşık 9 Nisan 1495 günü olarak ve tamamiyie 
takvimlerin hesaplarına dayanarak tesbit etmeğe 
muvaffak olduğunu iddia etmektedir. O tarihde Mı- 
sır'da hüküm süren firavun Il. Tutmes olduğuna 
göre, öyleyse bu müellife göre Çıkış firavunu da o 
olacaktır. Madem ki tariflere göre li. Tutmes'in mum- 
yasında bu müellifin-ne hikmetse- cüzzam diye 
nitelediği cilde değin doku bozuklukları vardır: ve 
madem ki Tevrat'ın tasvir ettiği Mısır'ın başına ge- 
len belâlardan bir tanesi de deri çıbanlarıdır, öyley- 
se müellifin ileri sürdüğü varsayım doğruluk kazan- . 
mıştır. Bu şaşırtıcı düzme varsayım, Tevrat kıssa- 
sındaki diğer hususları ve özellikle Ramses şehrinin 
Tevrat tarafından zikredilişini hiç hesaba katma- 
maktadır. Oysa bu şehir ismi, Çıkış tarihini «Ram- 
ses»lerden birinin tahta. geçmesinden önce göster- 
meğe yönelik her varsayımı geçersiz kılmaktadır. 


H. Tutmes'in derisindeki doku bozukluklarına 
gelince, bunu bir kanıt sayarak bu Mısır kıralını Çı- 
kış firavunu gibi göstermek yersiz olur, zira oğlu |. 
Tutmes'de ve torunu Il. Amenophis'de . de aynı.deri 
sivilceleri görülüyor (1). Bazı yazarlar “bu sivilcele- 
rin ailevi bir hastalık olduğu görüşündedirler, O hal- 
de |l. Tutmes varsayımı savunulabilir nitelikte değil 
dir. i | | 
Le Peuple de la Bible (2) adlı kitabında Daniel - 


Rops'un ortaya attığı I. Amenophis'e Çıkış firavu- 
nu rolünü veren hipotezi de bunun gibidir. Bu varsa- 


(1) Bu doku bozuklukları, Kahire Mısır müzesinde bulunan 
firavunların mumyalarında gözle görülür niteliktedir. 
(2) Desclée de Brouwer, 1970. i 
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yımın dayandığı delil de öbüründen daha kuvvetli 
görünmemektedir. Babası IlI. Tutmes çok milliyet- 
çiydi diye oğlu Il. Amenophis'i, Daniel-Rops İbrani- 
lerin zulüm, ve işkencecisi ilân etmekte, bunun kav- 
nanası ünlü kıraliçe Hatshepsout'a da, ne hikmetse 
Musa'yı evine, kabul eden kadın gözüyle bakmak- 
tadır. 


R.P. de Vaux, Eski İsrail Tarihi (1) adlı kitabın- 
da ele aldığı kendisine ait II.. Ramses varsayımını 
daha sağlam bir temele oturtmaktadir. Zira varsa- 
yım, Tevrat kıssasının bütün noktalariyle uyuşmasa 
bile, hiç değilse Tevrat'ta adları Ramses ve Piton 
diye geçen şehirlerin Il. Ramses devrinde inşa edil- 
diği yolundaki temel veriyi değerlendirdiği için tak- 
dire şâyandır. Bu durumda Çıkış'ın Il, Ramses ikti- 
darından önce gerçekleşebileceğine itibar edilemez. 
ll. Ramses'in iktidara geliş tarihi ise, Drioton ile 
Vandier kronolojisine göre, M.Ö. 1301, Rowton kro- 
nolojisine. göre M.Ö. 1290 yılıdır. 11. Ramses, Tev- 
rat'ın sözünü ettiği zâlim firavundur âmir hükmü ne- 
deniyle, yukarıda gördüğümüz diğer iki hipotez mak 
bul değildirler. 


. R.P. de Vaux 'ya göre Çıkış'ın Il. Ramses'in ik- 
tidar olduğu devrin ilk yarısında. veya ortalarında 
vukubulmuş olabilir. Müellifin yaptığı bu tarih tes- 
biti son derece müphemdir. Bu dönemi. önermesin- 
deki amacı, hem Kenan'da yerleşmesi. için Musa 
kavmine zaman vermek; hem de il Ramses'in yeri- 
ne geçen ve babasının ölümü üzerine sınır boyların- 
da asayişi sağlamak yani, saltanatının! 5. yılına ait 


(0) J. Gabalda et Cie, 1971. 
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bir mezar taşının da tasdik ettiği gibi; İsrail oğulla- 
rını dize getirmek zorunda kalan firavun Mineptah'a 
bütün bu işler için kâfi zaman bırakmaktır. 


Bu hipoteze iki kanıtla itiraz edilebilir : 


a) Tevrat, Musa Medyen diyarında ikamet eder- 
ken Mısır kıralının öldüğünü bildirir (Çıkış 2, 23). 
Çıkış kitabında bu Mısır kiralının, İbranileri zorla ça- 
lıştırarak Ramses ve Pitom şehirlerini yaptıran fira- 
Öyleyse Çıkış ancak Il. Ramses'in yerine geçen fi- 
ravun devrinde vukubulabilir. Nevar ki R.P. de Vaux 
bize Çıkış kitabının 2. babında yer alan 23. âyetin 
dediğine: şüpheyle bakmamızı söylüyor. 


b) Bizi en çok şaşırtan husuş, kendisine ait 
olan Çıkış teorisini sergilerken Kudüs Tevrat Okulu. 
müdürü R.P. de Vaux'nun, Tevrat'ın iki temel met- 
nine hiç temas etmemiş olmasıdır. Oysa her iki 
metin de, firavunun kaçanları kovalarken öldüğünü 
tasdik etmektedir ki, bu da Çıkış'ın bir iktidar döne- 
minin sonundan başka bir zamanda vuku bulduğu 
yolundaki görüşle bağdaşmaz. 


Gerçekten de, tekrar etmek gerekir, firavunun, 
takip esnasında hayatını kaybetmiş olduğunda artık 
şüphe kalmamıştır. Çıkış Kitabı'nın 13 ile 14. babia- 
rı bu noktayı açıkça belirtirler : «Firavun kendi sa- 
vaş arabasını hazırlayıp ordusunu beraberine aldı...» 
(14, 6). «Mısır kıralı İsrail oğullarının arkasına düştü 
ve İsrail oğulları ellerini kaldırarak çıktılar» (14, 8)... ` 
«Sular dönüp, onların arkasından denize girmiş olan 
bütün Firavun ordusunun savaş arabalarını ve atii- 
ları örttü. Onlardan bir nefer kalmadı» (14, 28 - 29). 
Üstelik Davud'un : «Firavun ile ordusunu Kızıl Deni- 
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ze atan» diyerek Yahova (Allah)'a dua ettiği bu 136. 
- mezmur (136, 15) da, firavunun ölümünü doğrula- 
maktadır. 


Görülüyor ki Musa'nın sağlığında iki firavun öl- 
müştür : bir Musa Medyen diyarındayken, diğeri de 
.Çıkış sırasında ölmüştür. Musa'nın bir firavunu de- 
gil, iki firavunu vardır : Bunlar zulüm ve baskı yapan 
firavun ile (Mısır'dan çıkışın firavunudur. R.P. de 
Vaux'nun, Musa'nın bir tek firavunu vardır faraziye- 
si bu bakımdan doyurucu değil. Aşağıda gelecek 
olan görüş ve düşünceler de bu nazariyenin aley- 
hinde ek kanıtları ortaya koyacaktır. 


3. ZULÜM VE İŞKENCE FİRAVUNU ti. RAMSES, 
i ÇIKIŞ FİRAVUNU MİNEPTAH 


P. Montet, iskenderiye kaynaklı rivayeti (1) ye- 
rinde ve zamanında değerlendirmiştir ki, Maspero'- 
nun. da zikrettiği bu rivayet, çok daha sonraki islâ- 
mi gelenekte ve yine klasik hirıstiyan geleneğinde 
(2) görülmektedir. Mısır ve Tevrat (3) adlı Kitabında 
sergilediği bu kuram bir takım ek kanıtlarla kuvvet 
kazanmaktadır, özellikle (Kur'ân kıssasının. verdiği 
` bilgilerle. Ancak bu bilgilere ünlü arkeolog hiç te- 


(1) İskenderiye'de Eskiçağ'a ait olan ve bugün eksikliğini 
korkunç şekilde - hissetiren tarihi belgelere Ptolemeler'in 
şanlı devrinde ve Romalılar'ın fetih tahribatlarından önce, 
kuşkusuz, sahip bulunuluyordu. l 

(2) xx. yüzyıl başlarında din eğitimi için hazırlanmış Muse- 
vi — Hırıstiyan Tarihi'ne değin kitaplarda, meselâ papas 
H. Lesetre'nin kitabında Çıkış, Mineptah'ın Mısır'da hü- 
küm sürdüğü dönemde vuku bulmuştur diye geçer. 


(3) Delachaux. et Niestle, Neuchatel, 1959. 
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mas etmiyor. Bunlara geçmeden önce biz yine Tev- 
rat'a dönelim. 

Çıkış Kitabı, firavunun ismini belirtmemekle be- 
'raber, «Ramses» kelimesini zikretmiş bulunmakta- 
dır. Ramses Tevrat'ta, İbraniler'i in Zoraki çalışma- A 
siyle inşa edilmiş şehirler olarak zikredilen iki şe- 
hirden. birinin adıdır. Bu iki şehrin, doğu Nil deltası 
kesimindeki. Tanis - Kantir bölgesine ait oldukları 
bugün bilinmektedir ve ii. Ramses'in, kendi Kuzey 
başkentini kurduğu yer de işte orasıdır, Bu bölgede 
diğer kuruluşlar Il. Ramses'ten önce de mevcuttu 
elbet, ama bölgenin önemli bir yerleşim merkezi ha- 
line gelmiş olması Il. Ramses'in eseridir. Bunu son 
birkaç on yıldan beri yapılmış kazılar kesin olarak 
kanıtlıyorlar. Kuzey başkenti inşaatında firavun, tut- 
sak İbranileri çalıştırmıştır. : 

 Tevrat'taki «Ramses» kelimesi artik günümüz 
insanına çarpıcı gelmiyor, çünkü kelime, - bundan 
birbuçuk asır önce- Champollion'un özellikle hiye- 
rogliflerin anahtarına delalet eden esas özellikleri 
incelemek: suretiyle hiyerogliflerin anahtarını. keşfet- 
mesinden buyana, herkesin bildiği bir kelime haline 
gelmiştir. Dolayısiyle ne anlama geldiğini bilerek ke- 
limeyi okumağa. ve talaffuz etmeğe hâlihazırda alış- 
kınızdır. Fakat hatırlamak gerekir. ki, milâdi yakla- 
şık Il. yüzyılda hiyerogliflerin manası yitirilmişti ve. 
Ramses ismini Tevrat ile bazı yunanca ve latince 
Kitaplardan başka pek muhafaza eden olmamıştı. 
Söz konusu yunanca ve latince kitaplar da, 
bu ismin Oo yazılış o şeklini bozmuşlardı : ni- 
tekim- Tacit, Annales adlı eserinde, Rhamsis'den söz 
etmektedir. Tevrat ise ismi aynen muhafaza etmişti : 
onu dört kez Esfarı Hamse zikreder (Yaratılış 47, 11; 
Çıkış 1, 11 ve 12, 37; ayl 33, 3 ve 33, 5). 
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İbranice olan Tevrat, Ramses kelimesini Râ (e)- 
mss veya. .Râgeömss (1) diye iki o Şekilde 
“ yazıyor, Tevrat'ın Septante diye adlandırılan 
yunanca baskısında kelime : Râmessö (şeklindedir. 
Latince Tevrat (Vulgat) ise kelimeyi Ramesses diye 
yazar. Tevrat'ın fransızca. Clâmentin “baskısında (1. 
baskı, 1621) yine : Ramesses . şeklinde yazılıdır; 
Champollion'un hiyeroglifleri çözme çalışmaları sı- 
rasında, bu fransızca baskı revaçtaydı. Précis du 
systeme hiğrogiyphigue des anciens Egyptiens (2. 
baskı, 1828) adlı eserinde (s. 276), Champollion. ke- 
limenin Tevrat’ taki imlâ şeklini esas aliyor. 


- Görülüyor ki Tevrat, ibranice, yunanca ve latin- 
ce tercümelerinde, Ramses ismini fevkalâde bir su- 
retle muhafaza etmişti (2). 


Buraya kadar sergilenen verir. o halde tek 
başına Şu hususların tesbitine imkân vermektedirler: 


a) Çıkış'ın, Mısırda Ramses adlı bir firavun ik- 
tidara gelmeden önce, vukubulmuş olacağı düşü- 
nülemez; 


b) Musa, Ramses ile Pitom şehirlerinin kuru- 
'cusu olan firavun yani li. Ramses devrinde dünya- 
ya gelmiştir; 


c) Musa Medyen ülkesindeyken, Mısır'da hü-. 
- küm süren firavun yani H. Ramses ölmüştür. O hal- 


(1) e harfi, ibranicedeki. ayin harline karşılıktır. 

(2) Eski Tevratlar'da yorumcuların bu kelimenin manasın- ` 

dan hiçbir şey anlamadıklarını müşahede etmek de ay- 

© mea dikkat çekicidir. Meselâ ; Tevrat'ın fransızca 1621 
Clömentin baskısında, Ramses kelimesi : «haşerat ka- 

.sırgası»p diye gülünç bir şekilde manalandırılır. 
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de Musa'nın bundan sonraki hayat öyküsü Il. Ram- 


ses'in yerine geçen firavun yani Mineptah devrinde 
cereyan etmektedir. l 


Bütün bunların yanı sıra Tevrat, Çıkış'ın kaçıncı 
firavun devrinde olduğunu tesbit bakımından, son 
derece önemli bir başka bilgi daha veriyor : Buda 


şu haberdir : Musa, Allah'ın emri uyarınca firavun- 


dan kardeşlerinin serbest bırakılması iznini kopar- 
ma teşebbüsünde bulunduğu zaman, seksen yaşın- 
daydı : «Firavun'la konuştukları zaman Musa 80, 
Harun da 83 yaşında bulunuyorlardı» (Çıkış 7, 7). 


Tevrat bize ayrıca şu haberi de veriyor (Çikış 2, 23): 


Saltanatı döneminde Musa'nın dünyaya geldiği fira- 
vun, Musa'nın Medyen ülkesindeki ikameti sırasın- 
da, ölmüştür. Nevar ki Tevrat kıssası, bir önceki 
firavunla onun yerine geçen firavunun isimlerini ver- 
meden öyküsüne devam etmektedir. Tevrat'ın bu 
iki parçasından anlaşılan o ki : Kendi saltanatları 
döneminde Musa'nın Mısır'da yaşamış olduğu iki 
firavunun iktidarda kalış sürelerinin toplamı en az 
seksen yıl olmalıdır. 


ll. Ramses'in (Drioton ile Vandier kronolojisine 
göre 1301'den 1235 yılına kadar, Rowton kronolojisi- 
ne göre 1290'dan 1224 yılına kadar) altmışyedi yıl ik- 
tidardâ kaldığı o bilinmektedir. Mısır tarihi bilginleri, 


onun yerine geçen Mineptah'ın kesin olarak kaç yıl . 


saltanat ;sürdüğü konusunda açık bir bilgi veremi- 
yorlar ama, bu süre en az on yıldır, zira R.P. de Vaux’ 
nun da belirttiği üzere, iktidarının onuncu Yılı belge- 


lerle sabittir. Manethon ise Mineptah için yirmi yıllık” 


bir iktidar süresi veriyor. Drioton ile Vandier bu konu- 
da iki ihtimal ileri sürerler : 1234'den 1224'e kadar 


“on yıllık bir süre olabilir, veya Rowton kronolojisi > 


Z 


369 


uyarınca 1224'ten 1204'e kadar yirmi yıllık bir süre 
olabilir. Mineptah iktidar döneminin sonunda neler 
“olup bittiği konusunda Mısır tarihi bilginleri kesin bir 
-şey. bilmemektedirler : Bütün bildikleri, Mineptah'dan 
sonra Mısır'ın, bir çeyrek asır devam eden son dere- 
ce tehlikeli bir iç bunalım geçirmiş olduğudur. ' 


İktidarların tarih sırası müphem de olsa, Yeni 
İmparatorluk süresince diğer iktidar dönemleri için- 
“de Il. Ramses - Mineptah döneminden başka, sek- 
sen yılı bulan yada geçen art arda iki iktidar yoktur. 
Öyleyse, kardeşlerinin serbest bırakılması girişimin- 
de bulunduğu sıradaki Musa'nın yaşıyla ilgili Tevrat 
verileri, ancak art arda gelen Il. Ramses ile Mineptah 
iktidarları dönemi -içerisine yerleştirilebilir. o Böyle 
olunca her şey şu şekilde düşünmemize izin verir : 
Musa ll. Ramses iktidarının ilk yıllarında dünyaya 
- gelmiş, altmişyedi yıllık iktidarından sonra kıral öl- 
düğü zaman, kendisi hâlâ Medyen'de bulunmuş ve 
daha sonra, Il, Ramses'in ölümü üzerine iktidara ge- 
len oğlu Mineptah'ın nezdinde, Mısır | İbranileri'nin 
avukatı olmuştur. Bu olay Mineptah. iktidarının ikinci 
yarısında cereyan etmiş olabilir, eğer yirmi. yıl- ikti- 
“darda Kaldıysa ki tamamiyle mümkündür ve nitekim 
Rowton da öyle düşünmektedir. İşte. o dönemde Mu- 
sa Mısır'dan çıkışı yönetmiştir ve bu, Mineptah ikti- 
darının her hal ve kârda sonuna rastlar; çünkü, Kur'- 
ân ile Tevrat'ın da işaret ettikleri gibi, firavun ülkeyi 
terkeden İbraniler'in arkalarından kovalarken haya- 
tını kaybetmiştir. 


Bu taslak, Musa'nın çocukluk dönemine ve ken- 
disinin firavun ailesi tarafından. eve alınışına dair 


F.: 24 
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Kur'ân'ın ve Tevrat'ın naklettikleriyle kusursuz bir 
şekilde bağdaşmaktadır. Gerçekten de ll. Ramses'in 
çok ileri bir yaşta öldüğü biliniyor. Öldüğü zaman ya- 
şının doksan veya yüz olduğu söylenir. Altmışyedi Yıl 
süren iktidarının başında, bu varsayıma göre, yirmiüç . 
ila otuzüç arasında bir yaşta olabilirdi. Bu yaşta evli 
olması mümkündü, dolayısiyle yeni doğmuş Musa'nın 
Kur'ân'a göre «Firavun'un ev halkından biri» tara- - 
fından Nil nehri kenarında bulunuşu ile ve onu sağ 
bırakması için firavunun nezdinde karısının aracı olu- 
şu ile bir ters düşme de yoktur. Tevrat ise, Musa'yı 
nehir kıyısında bulanın, firavunun bir kızı olduğunu 
öne sürmektedir. 11. Ramses'in iktidarının ilk yılların- 
daki yaşı gözönüne alınırsa, kıyıya bırakılmış çocuğu 
bulup eve getirmeyi becerecek olan bir kız evladına 
o yaşta pekâla sahip olmuş bulunabilirdi. Öyleyse 
Kur'ân kıssası ile Tevrat kıssası bu noktada asla çe- 
lişmemektedirler. 


Burada formüle ettiğimiz bu varsayım, Kur'ân ile 
tam bir uygunluk içerisindedir. Buna karşılık Tevrat 
ile olan tek bağdaşmazlığı da onun yalnızca bir cüm- 
lesi üzerindedir, bu cümle yukarıda gördüğümüz üze- 
re, Kıralların birinci kitabının 6. babındaki ilk âyettir 
(ki Esfarı Hamse'ye sonradan eklenmiş olduğunu 
belirtmek gerekir). Bu metin üzerinde çok ihtilaf edil- 
miştir ve R.P. de Vaux Eski Ahid'din bu kitabında yer 


alan ve Mısır'dan çıkışın zaman içindeki yerini Süley- 
man Mabedi'nin inşasını esas alarak tesbit eden kro- 


olojik veriyi reddetmektedir. Bu parçanın . güvenilir 


olmaktan yoksun bulunuşu onu, burada geliştirdiği- 


miz kuramı çürütebilecek kesin bir kanıt gibi değer- e | 


lendirmeğe engel olur. 
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Mineptah'ın V. yıl dikilitaşı sorunu 


Mineptah'ın V. yıl meşhur dikilitaşı yazısına da- 
yanılarak, bu firavunun saltanat dönemindeki en son 
eylemin . Mısır'dan: çıkış olduğu yolunda burada 
sergilediğimiz teze itiraz. edilebileceğine inanılmıştır. 


Bu dikilitaş, bilinen hiyeroglif belgeler arasında, 
içerisinde. «İsrail» kelimesinin geçtiği (1) yegâne bel- 
ge olduğu için, fevkalâde bir önem taşımaktadır. Mi- 
 neptah iktidarının birinci yarısının tarihini . taşıdığı 
tahmin edilen dikilitaş, firavunun Thebes'teki mezar 
, tapınağında ortaya çıkarılmıştır. Mısır'ın sınır kom- 
şularına karşı firavunun kazandığı bir dizi zaferi, özel- 
likle, belgenin sonunda : «silnip süpürülmüş ve artık 
nesli kesilmiş İsrail'e» karşı kazandığı bir zaferi zik- 
reder. Dikilitaşta İsrail kelimesinin varlığı, Yahudi- 
lerin Kenan'a Mineptah'ın V. yılında bile yerleşmiş. 
olmaları gerektiğini ve dolayısiyle İbraniler'in Mısır'- 
dan çıkmasının. daha o tarihde vuku bulduğunu: gös- 
terir şeklinde bir savunma yapılmıştır. 


Bu itirazın makbul olmadığını sanırım; zira bu, 
İbraniler Mısırda bulunduğu sürece Kenan'da Yahu- 
“diler yoktu demektir ki, böyle bir görüş savunulamaz.. 

Kaldıki Il. Ramses tezinin yanlısı olan R.P. de Vaux, 
Eski İsrail Tarihi adlı kitabında, Kenan'a yerleşim ko- 
. nusunda : «İsrailler'den bazı kafilelerin Güney'deki | 

Cades bölgesine yerleşme tarihi kesin değildir ama 
- Çıkış'tan öncedir.» diye yazıyor. O halde müellif, Mı- 
sır'dan, Musa kafilesinin çıkışından ayrı bir zamanda, 
- çıkmış olan bir kısım kafilelerin söz konusu bölgeye 


 () İsrail kelimesinden sonra gelen bir tamlama, israil söz- 
cüğüyle bir insan cemâatıma işaret edildiği hususundaki 
şüpheyi tamamiyle silmektedir. 
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— yerleşmiş olacaklarını büyük bir ihtimal dahilinde 
görüyor. Bazı bilginlerin İsrailliler ile aynı saydığı Api- : 
rular ya da Habirular li. Ramses'ten.çok önce, dola- 


yısiyle Çıkış'tan bile çok önce Suriye - Filistin yöre“ ` 


` lerinde bulunmaktaydı : nitekim, bir belgeden anla- 
şıldığı üzere; firavun Il. Am&nophis onlardan 3600 ki- 
şilik bir kafileyi esir alarak Mısır'da pranga işçileri 
olarak kullanmadı mı ? Bu Apirulardan Kenan'da l.. 
Séti devrinde de hâlâ oturanlar olduğu ve Beth - She- 
ün bölgesinde bir takım huzursuzluklara neden ol- 
dukları söylenir : Bu durumu, P. Montet Mısır ve Tev- 
rat adlı kitabında hatırlatmaktadır. Mısır'dan kaçmak 
üzere daha sonra Musa'nın etrafında toplanacak 


olanlar henüz ülkenin dahilinde bulunurlarken, Mi- © 


neptah'ın, kendi sınırları Üzerindeki bu yahudi unsur- 
larına karşı şiddet göstermiş olacağı tamamiyle akla 
yatkındır. Öyleyse Mineptah'ın V. yıl dikilitaşının var- 
lığı, asla burdda geliştirdiğimiz varsayıma karşı de 
ğildir. 


Esasen, yahudi milleti tarihinde «İsrail» kelimesi- 
nin ortaya çıkışı, hiçbir zaman Musa kafilesinin Ke- 
nan'da yerleşmesine bağlı değildir. Kelimenin ` aslı 
şöyle : m F 


İsrail, Tekvin'e göre (32, 29), İshak'ın oğlu ve 
İbrahim'in torunu olan Yakub'a verilen ikinci isimdir. 
Kitabı Mukaddes - Eski Ahid papalık Tercümesi'nin 
(1975) yorumcularına göre, bu ismin, «Allah apaçık 
tecelli ede» anlamını taşıdığı muhtemeldir. Bir insan 
için kullanılmış olduktan sonra, artık bu kelimenin 
büyük bir atanın hatırası olarak sonraları bir cemaa- 
te sıfat olmasının da şaşırtıcı hiç bir yanı yoktur. 


Demek ki İsrail ismi Musa'dan çok önce yani | 
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yüzlerce sene önce gözükmüştür. Bu ismi, firavun 
Mineptah iktidarının tarihini taşıyan bir mezar taşın- 
da zikredilmiş görmek, şaşırtıcı olamaz. Kelimenin 
taşta geçmiş olması, hiçbir şekilde Musa'nın Çıkışı'nı 
firavun Mineptah'ın V. yılından önce tarihlendirme 
lehinde kanıt teşkil etmez. 


Mineptah mezar taşı, «İsrail» diye andığı bir ce- 
mâattan bahsederken, aslında siyasi bakımdan istik- 
rar kazanmış bir cemâata işaret edemez, çünkü bu 
kitabe M.Ö. xı. yüzyılın son yıllarının tarihini taşı- 
yor, oysa İsrail kırallığı ancak M.Ö. x. asırda teşek- 
kül edecektir. Zaruri olarak kitabe, daha mütevazi 
bir insan topluluğunu bildiriyor (1). 

` İsrail'in, tarih sahnesine çıkmadan önce, sekiz ya 
da dokuz asır tutan uzun bir kuruluş döneminden 
geçtiği bugün bilinmektedir. Bu dönem, Amorlar ile 
Aramlar başta olmak üzere birçok yarı - göçebe ka- 
filelerin tüm bölgeye yerleşmeleriyle ve kendi cemö- 
atleri bünyesinde, içlerinde İbrahim, İshak ve Yakup 
İsrail'in de yer aldığı Peygamberler'in gözükmesiyle 
belirginleşmiştir. Yakup “Peygamber'in ikinci adı (İs- 
rail), ilk kafileye yani müstakbel bir siyasi varlığın 
 nüvesine işaret eder ve bu siyasi varlık Mineptah 
saltanatından çok sonra ortaya çıkacak, zira İsrail 
kırallığı M.Ö. 931 - 930'dan 721 yılınd kadar sürecek- 
tir. » g 


(1) Kudüs Kitabı Mukaddes okulu profesörü B.-Couroyer, 
Çıkış Kitabı tercümesi için yaptığı tefsirlerde, (Cerf ya- 
ymları, 1968, s. 12) bu duruma işaret ederek der ki : 
«Kitabede geçen diğer özel isimler için tamlama sıfatı 
olarak «ülke» kelimesi kullanılmışken, İsrail adı için 
tamlama olarak ”ülke” yerine halk’ kelimesi kullanıl- 
mıştır.» 
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4. FİRAVUN'UN ÇIKIŞ SIRASINDA ÖLDÜĞÜNÜN 
KUR'ÂN İLE TEVRAT TARAFINDAN BİLDİRİLMESİ 


Kur'ân ile Tevrat kıssalarının çok önemli bir nok: 
tasını, firavunun çıkış sırasındaki ölümü teşkil eder. 
Onun bu şekilde öldüğü metinlerden çok açık bir 
tarzda anlaşılmaktadır. Tevrat'in bu konudaki ha- 
beri: sadece Esfarı Hamse'de değil, aynı - zamanda 
Davud'un Mezmurları'nda da yer alır : Bab ve âyet 
numaraları daha yukarıda verilmişti. 


Firavunun bu ölümünü hırıstiyan yazarlarının sü- 
kütla geçiştirmesi son derece gariptir.. Nitekim R.P. 
de Vaux, Mısır'dan çıkış li. Ramses iktidarının ilk ya- 
rısında veya ortasında yer almıştır şeklindeki tezi sa- 
vunmakta, firavunun bu eylem esnasında helak oldü- 
ğu hususunu hiç hesaba katmamaktadir. Oysa bu 
husus, çıkış olayını, bütün varsayımlar bakımından, 
ancak iktidarın sonuna yerleştirmeğe izin verir. Ku- 
düs Kitabı Mukaddes Okulu müdürü De Vaux, Eski 
İsrail Tarihi adlı eserinde, Tevrat'ın yukarıda adı 
geçen iki kitabındaki verilerle kendisinin savunduğu 
tez arasındaki çelişkiyi hiç umursar görünmüyor. 


P. Montet, Mısır ve Tevrat başlıklı kitabında, çı- 
kışı Mineptah devrine alıyor ama, kaçanları kova- 
layanların başını. çekmiş olan firavunun ölümü hak- 
kında tek kelime söylemiyor. 


Bu şaşırtıcı tutum Yahudiler'in tutumuyla bağ- 
daşmaz, zira : «Firavun ile ordusunu Kızıl Denize 
atan» Allah'a hamdi ifade eden 136 numaralı Davud 
Mezmur'un 15. âyeti, sık sık Yahudi ayininde okun- 
maktadır. Onlar bu âyetle, çıkış kitabındaki (14, 28 - 
29) : «Sular dönüp savaş arabalarını ve atlıları, on- 
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ların arkasından denize girmiş olan bütün Firavun | 
ordusunu: örttü, onlardan bir nefer bile kalmadı.» 
- cümlesi arasındaki uygunluğu bilmektedirler. Onla- 
“ra göre ordusuyla birlikte firavunun tepelenmiş “ol- 


.duğunda en ufak bir kuşku yoktur, Aynı bu metinler . i 


hırıstiyanların kabul ettikleri Kitabi: Mukaddesler’ de 
de mevcuttur. 


Hiristiyan müfessirler, bile bile ve her şey apa- 
çık ortadayken firavunun ölümünü hedefinden: saptı- 
rıyorlar, Fakat, dahası da var; bir kısım müfessirler 
Kur'ân'da firavunun ölümüyle ilgili haberi ele alıp, 
okuyucularını bir takım garip yaklaşımlar yapmağa: 
teşvik ederler, Nitekim Kudüs Kitabı Mukaddes oku- 


lu idaresi altında yapılmış olan Tevrat tercümesinde ` 


(1), adı geçen okulun profesörü R.P. Couroyer'in fira- 
vunun ölümüyle ilgili Kur'ân haberini şöyle yorum- 
ladığını görebiliriz : l 


«Kur'ân (x, 90-92) firavunun suda boğularak 
öldüğüne işaret eder ve ordusuyla birlikte boğulmuş 
„olan firavun (ki kutsal metin (2) böyle bir şey söyle- 
mez), halk geleneklerine göre, denizin dibinde -otur- 
“muş, deniz adamlarına yani foklara kırailık. etmekte- 
dir.» . i 
: Kur'ân'ın muhtevasından habersiz olan okuyu- 
cu, Kur'ân'ın Tevrat metnine -yorumcuya göre- ters 
düşen bir haberi ile güya halk geleneklerinden kay- S 
` naklanan ve yorumda sûre ile âyet numaraları ve- 
rildikten sonra zikredilen gülünç efsane arasında 
. İster istemez bir ilişki kuracaktır. 


0 Çıkış, 1968, s. 73. 
(2) Yorumcunun sözünü ettiği kutsal metin burada hiç kuş- 
kusuz Tevrat'tır. 
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Kur'ân'ın bu konudaki haberinin yansıttığı ger- 
çeğin, bu müellifin telkin ettiği şeyle hiçbir ilişkisi 
yoktur : Kur'ân'ın 10. süresindeki 90-92. âyetleri- 
nin konuyla ilgili verdiği haber şöyle : İsrail oğulları . 
denizi geçerken firavun ile birlikleri onları peşlerin- 
den takip etmişler ve işte o zaman firavun, tam bo- 
ğulacağı sırada : «İnandım, İsrail oğullarının inan- 
dığı Allah'dan başka Allah yok. Ben de O'na teslim 
olmuş olanlardanım.» diye feryat etmiştir. Allah 
ona : «Nasıl? Şimdi mi (inanıyorsun)! Halbuki bun- 
dan önce isyan etmiştin, rezalet çıkaranlardan ol- 
muştun! Öyleyse bugün Biz de, senden sonra gelen- 
lere ibret olsun diye, yalnız cesedini kurtaracağız. 
Hakikatte insanlar arasında Bizim delillerimizden 
gafil olanlar pek çoktur.» cevabını vermiştir. 


Bu sürenin Firavun'un ölümü konusunda ihtiva 
ettiği sözlerin hepsi bundan ibarettir. Tevrat yorum- 
cusunun tesbit ettiği efsaneler ne burada ne de 
Kur'ân'ın bir başka yerinde söz konusudur, Kur'ân, 
firavunun cesedinin kurtarılacağını çok: açık bir şe- 
kilde bildirmektedir ki, en mühim haber de budur. 


Çıkış olayında hangi firavunun zarar. gördüğü 
hususunda insanların modern çağda bile haklı ya 
da haksız olarak şüphe ettikleri firavunlardan hep- 
sinin cesetleri, Kur'ân'ın insanlara Peygamber tara- 
fından tebliğ edilmiş olduğu devirde, Nil . nehrinin 
Louxor'a nisbetle öteki yakasındaki Kırallar Vadi- 
sinde Thebes'teki mezarlarda bulunmaktaydılar. 
Binaenaleyh cesetlerin söz konusu yerde saklı bu- 
lunduklarından hiç kimsenin, Kur'ân'ın nüzul döne- 
minde, haberi yoktu ve cesetlerin orada keşfedil- 
mesi ancak XIX. yüzyılın sonunda gerçekleşmiştir. 
Kur'ân'ın dediği gibi, Çıkış firavununun cesedi ger- 
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çekten kurtarılmıştır : Hangisi olursa olsun bu fira- 
vun, o bugün Kahire Müzesi'nin kıral Mumyaları Sa- 
lonu'ndadır ve ziyaretçilere açıktır. Öyleyse mese- 
lenin aslı, R.P, Couriyer'nin Kur'ân adına uydurduğu 
gülünç efsaneden tamamiyle farklıdır. 


5. FİRAVUN MİNEPTAH'IN MUMYASI 


II. Ramses'in oğlu olan ve Çıkış firavunu olarak 
düşünmekte hiçbir sakınca bulunmayan firavun Mi- 
neptah'ın mumyalı cesedi, 1898 yılında Loret tara- 
fından o Kırallar Vadisi'ndeki oThebes'te keşfedildi. 
Oradan Kahire'ye nakledilmiştir. Mumyanın sargı bez- 
lerini 8 Temmuz 1907 tarihinde Elliot Smith çözdü. 
Bu ameliyat ve cesedin incelenmesiyle ilgili proto- 
kolü, Kıral Mumyaları (1912) adlı kitabında sunmak- 
tadır. Birçok noktalarda yıpranmış bile olsa, mum- 
yanın korunma durumu o tarihde memnuniyet veri- 
ciydi.. O tarihden beri mumya, Kahire müzesinde ba- 
şı ve boynu açık, vücudunun. geri kalan kısmi bir 
kumaş parçasiyle örtülü olduğu halde, ziyaretçilere 
gösterilmektedir. Üstelik Müze, mumyalı cesedin 
genel fotoğraflarından, E. Smith'in 1912 yılında çek- 
tiklerinden başkasına şu geçen aylara kadar sahip 
de değildi. 


Haziran 1975'te Mısır yetkili üst makamları ba- 
na, firavunun cesedinin o zamana kadar örtülü bu- 
lunan bölümlerini incelemek ve fotoğraflarını çek- 
mek üzere izin verme nezaketini . gösterdiler. Mum- 
yanın şimdiki durumunu, altmış küsur yıl önceki du- 
rumiyle karşılaştırdığımda, açıkça gördüm ki mum- 
yada bir takım aşınmalar olmuş ve düşen parçalar da 
kaybolmuştu. Bazı kısımları insanların eliyle, diğer 
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bazıları da -tabir caizse- zamanın eskitmesiyle mum- 
yalı dokular büyük çapta zarar görmüştü. 


Bu doğal yıpranış, mumyanın insanlar tarafın- 
dan, içerisinde üçbin küsur yıldır istirahat etmekte ol- 
duğu Thebes ölüler mahzenindeki mezarda XIX. yüz- 
yılın sonunda keşfedilmesinden bu yana değişik şart- 
larda muhafaza edilmesinin bir sonucudur. Şimdiki 
halde, kendisini- hava ile temastan tam anlamiyle. 
korumaz, mikro-organism : tarafından bozulmasına 
engel olmaz bir cam mahfaza içinde sergilenen, böy- 
lece isı değişmelerine terkedilmiş ve bir mevsim 
rütubetinden gelecek zarara karşı korunmamış olan 
mumya, bütün bu tahrip etkenlerinden emin olarak 
üzerinden yaklaşık üçbin yıl geçmesine imkân veren 
şartlarda bulunmaktan çok uzaktır. Mumya, kendisi- 
ni koruyan sargıları yitirdiği gibi, ısısı daha kararlı 
ve havası, yılın bazı dönemlerinde Kahire'de görül- 
meyen, daha az rütubetli mezarın kapalı ortamında 
kalmanın yararını da yitirmiştir. Mumyanın, esas ölü 
mahzeninde bulunurken, büyük bir ihtimalle çok 
eski zamanlarda, mezar soyguncularının veya ke- 
mirici böceklerin ziyaretine maruz kalarak bir ölçü- 
de zarar görmüş olduğu kuşkusuzdur ama, - öyle 
görünüyor ki- zamanın felaketine omükavemet et- 
mek. için mezardaki şartlar yine de bugünkünden 
daha elverişliydi. © 


Mumyanın bu 1975 yılı Haziran ayında incelen- 
mesi sırasında benim önayak olmam üzerine bir 
takım özel araştırmalara girişildi. Mükemmel. bir 
radyografik inceleme, doktor oEl-Meligy ile doktor 
Remsiys tarafından yapılırken, doktor Mustafa Ma- 
nialawiy de mumyanın göğüs boşluğu düzeyindeki 
bir kayıp sonucu açılmış olan delikten göğüs kafe- 
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siyle karın boşluğu içerisini: inceleme işini yapıyor- 
du. Böylece de bir mumya üzerinde ilk endoscopi'yi 
gerçekleştirmiş oluyordu. Cesedin göğüs ve karın 
boşluğu içerisinde çok önemli bazı ayrıntıları böyle- 
ce görmek ve fotoğraflarını çekmek mümkün ol- 
- muştur. Mumyanın vücudundan kendi haliyle kop- 
muş olan bazı küçük parçaların Paris'te profesör 


as Mignot ile doktor Dudigon tarafından mikroskopla 


yapılacak inceleme sonunda, profesör Ceccaldi ile 
birlikte yapılmış genel bir adli-tıp tetkiki tamamlan- 
mış olacaktır. Kitabımızın yazım işi bittiği sırada. in- 
celemenin sonucu -ne yazık ki- henüz karar altına 
alınmamıştı. i j 


Mumya üzerindeki bu incelemeden çıkması şim- 
dilik mümkün olan sonuç, mumyanın kemiklerindeki 
doku bozukluklarının ve -bir kısmı öldürücü nitelikte 
olması gereken-bazı vücut kayıplarının gözlemi ol- 
muştur. Bu bozukluk ve kayıplardan bir kısmının fi- 
ravunun ölümünden önce mi yoksa sonra mı mey- 
. dana gelmiş olduğu hususunda karar vermek henüz 
mümkün değildir. Firavun, çok büyük bir ihtimalle 
ya Kur'ân ile Tevrat'ın dediği gibi boğularak, ya da 
denizde boğulmadan önce çok ağır bir yara alarak, 
yahut da her iki sebepten ötürü ölmüş olmalıdır. 


Eğer çok yakın bir gelecekte . koruyucu ve ona- 
. rım önlemleri. alınmazsa, bütün bu kemik bozukluk- 
ları ve anlattığımız nedenlerden ileri gelen yıpran- 
maların birleşmesi sonucu, firavunun mumyalı + ce- 
sedinin muhafazası gelecek için bir sorun olacak- 
“tır, Bu tedbirler, Çikiş o firavununun ölümünden ve 
cesedinin Allah'ın iradesiyle kurtulmasından geriye 
kalan günümüzdeki yegöne maddi tanığın azçok 
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uzun bir süre daha yok olup gitmesine mani olabi- 
lecektir. 


İnsan, her zaman temenni ederiz ki, kendi tari- 
.hinden kalma tanıklarını muhafazaya çaba göstersin 
ama, burada çok daha başka bir tanık söz konusudur: 
bu da Musa'yı tanımış, isteklerine karşı direnmiş, Mı- 
sır'dan kaçışında arkasına düşmüş, o yolda haya- 
tını kaybetmiş, cesedi Allah'ın iradesiyle yok olmak- 
tan kurtularak insanlar için, Kur'ân'da belirtildiği 
gibi, ibret olmuş bir kişinin mumyalı cesedinde mad- 
deleşmiş bir şahittir (1). 


Kutsal Kitaplar'ın doğruluğuna çağdaş buluş- 
ların verileri içerisinde kanıt arayan herkese, firavun- : 
un cesediyle ilgili Kur'ân âyetlerinin ne muhteşem 
bir belgelenişi Kahire Müzesi kıral Mumyaları Sa- 
lonu'nda sergilenmiş bulunuyor! i 


(1) Musa'nın hayat hikâyesinin bir başka tanığı olan TI. Ram- 
sesin mumyası ile Mineptah'm mumyası arasında müka- 
yeseli bir çalışma yapılmıştır; II. Ramses mumyası da 
aynı onarım önlemlerine gerek duyacaktır. 


KUR'ÂN, HADİSLER 
VE 
ÇAĞDAŞ BİLİM UN 


(1) Müellif sayın Maurice Bucaille, bu başlık altmda 
açtığı yaklaşık beş sahifelik bahiste, astronomi, tıp v.b. 
bilim dallarına ilişkin Peygamber (s.a.yv.) devrinin inanç- 
larını ve bazı tedavi ve ilaç yöntemlerini yansıtır görünen 
ve muteber Hadis mecmüalarında yer alan birkaç sahih 
hadislerle, aynı konulara, temas eden Kur'ân âyetleri ara- 
sında bir mükayese yapmış, bilimsel verilerin Kur'ân'ı 
teyit ettiğini göstererek neticede bir kez daha Kur'ân'm 
Allah kelâmı olduğu sonucuna varmıştır. 

Ancak müellif, hu araştırmasında ağırlığı Kur'ân'a ver- 
'diği ve çok uzün, bir tetkiki gerektiren hadis bilimlerine 
sanırım yeterince zaman ayıramadığı için söz konusu 
Hadisler hakkında genel olarak olumsuz bir izlenim 
edinmiştir. 

Bu konuda fazla bilgisi olmayan okuyucumuzda bazı 
şüpheler uyanabileceği endişesiyle şimdilik bu bahsi ter- ` 
cimemize almamayı uygun gördük (mütercim.) l 
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Bugün sahip olduğumuz Kutsal Kitaplar'ın kap- 
sadığı metinler hakında Batı Ülkelerimizde beslenen 
hâkim kanâatın hiç de gerçeği yansıtmadığı bu in- 
celememizle ` açıkça kendini göstermektedir. Eski 
“Ahid'i,  İnciller'i ve Kur'ân'ı oluşturan unsurların, 
hangi şartlarda, hangi devirlerde ve ne suretle der- 
lenip yazıya: geçirildiğini gördük; semavi üç Din'in | 
- Kitapları'nın doğuşuna yön veren ve her üç Kitap 
için birbirinden son derece farklı olan nedenler, me- 
.tinlerin sıhhati ile, muhtevalarının bazı durumları ba- 
kımından. son derece önenili sonuçlar doğurmuştur. 


“ Eski Ahid, yaklaşık dokuz asırlık bir sürenin 
mahsulü olan bir edebi eserler mecmuasını andırır. 
“Birbirine son derece uymayan bir mozayik şeklin-.' 
“dedir. Bu mozayiğin çağlar boyunca insanlar tara- 
fından değiştirilmiş unsurları, önceden mevcut olan 
parçalara sonradan birleşivermiş: parçalardan iba- 
. rettirler, öyle ki günümüzde, bunların hangi kayna- 
'ğa ait olduklarını tesbit etmek bazen çok güçtür. 


İnciller, İsa'nın kendi- nübüvvet görevini dün- 

yada. ifa ederken insanlara bırakmak istediği öğre- 
< timini, O'nun fiil ve sözlerinin rivayeti. vasıtasiyle, 
“İnsanlara bildirmek gibi: bir amaç gütmüştür. Ne ya- 
= zik Ki, İncilleri yazan. kişiler naklettikleri bu fiil ve 
- sözlere bizzat tanık olmuş değillerdir. İnciller sade- 
- ce, çeşitli musevi - hırıstiyan . cemdatlerinin İsa'nın 
dünyevi hayatina dair. haberlerden muhafaza etmek- 
“te oldukları sözlü rivayetlerin ya da sözlü rivayet ile, 
kesinleşmiş incil metinleri arasında yazılmış ve: bu- 
gün yitirilmiş olan kitapların İncil sözcüleri. tarafın- 
dan dile getirilmiş Modelelri l 
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` Musevi - Hiristiyan: Mukaddes Kitabı'na işte bu- ` 
gün bu açıdan bakılmalıdır ve - şayet tarafsız olmak 
isteniyorsa- klâsik yorum anlayışlarinı terk etmek 
gereklidir. l . 


Kaynakların çokluğu, sonuç itibariyle, bir takım 


zarüri çelişkilere ve - büğdaşmazliklara yol açmıştır. a 
© ki bunlardan birçok örnekler verdik. Ortaçağ fran- 


sız destan edebiyatı yazarları nasıl: ki bazı olaylara - l 
kahramanlık türküleriyle - ün kazandırmışlarsa, “aynı. 


eğilimleri İncil yazarlárı da İsa konusunda göster. © 


. mişlerdir. Dolayısiyle olaylar, ravilere göre değişen . 


bir çekicilikle takdim edilir ve nakledilen olayların . — 


doğruluk derecesi birçok durumlarda son “derece 
zayıf gözükür. Durum böyle olunca; musevi - hırısti-. 


yan Mukaddes Kitabı'nın çağdaş bilim verileriyle bir 7 


ilişkisi olabilecek birkaç - haberini incelerken, on- ` : 
ların bu zayıflık yönünün gerektirdiği ihtiyatı hiçbir 
zaman elden bırakmamak gerekir. 


Çelişkiler, gerçeğe benzemeyişler, çağdaş bilim © 
verileriyle olan bağdaşmazlıklar hep, bütün bu anlat- 
tıklarımızla izah edilebilirler; Fakat çağdaş inceleme- `- 
lerin ortaya çıkardığı. bu hususları coşkun bir savunu- 
ma içerisinde boğulmuş olan bir takım kurnaz man- ` 


tik oyunlariyle örtbas etmek için yetkili müfessirlerin Li E 


çoğu tarafından şimdiye kadar sarfedilen çabanın ne ` 
büyük ve sürekli olduğunu hırıstiyanlar anladıkları 
zaman, şaşkınlıkları büyük olmaktadır. Bu zihniyeti 
tam anlamiyle dile getirici: örnekleri, özellikle İsa'nın l 
Matta ve Luka İncilleri'nde yer alan birbirini tutmaz, ' 


bilim açısından kabul edilemez soy kütükleri müna- © ` 


sebetiyle verdik. Yuhanna İncili, öteki üç İncil'le olan 
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çok önemli ayrılıkları ve bilhassa. Eucharisti (0 mü- 
-esseseine ilişkin genellikle bilinmemezlikten: gelinen 
— boşluğun. sadece kendisinde: olması. açısından dik- ; 
o kat çekici olmuştur. i 


© — Vahiy mahsulü olan Kur'ân ın, , Tevrat ve İncilter"- 
—inkinden esas itibariyle farklı bir öyküsü.vardır. Yak- 
laşık yirmi: yıl süreyle peyder: pey nâzil: olan Kur'ân, 
- Peygamber'e. Gibril “Nasıtasiyle - bildirilir bildirilmez 
l müslümanlarca derhal ezberlenmiş ve aynı zamanda 
“ bizzat: (Hz.) Muhammed'in -sağlığında yazıyla tesbit 
“edilmiştir, Kur'ân'ın. Peygamber'in vefatından sonra 
-oniki ila yirmidört yılları arasında; Osman'ın halifeliği > 
zamanında, yapılacak olan en son mükabeleleri, metni . 
Nüzül döneminde ezberlemiş ve sonra da ezberinden 
“ devamlı olarak okumuş hâfızların yaptıkları kor 
den istifade edeceklerdir. o zamandan -beri Kur'â 
© metninin çok ciddi bir şekilde muhafaza edilmiş il 
“ lunduğu da bilinmektedir. Sıhhat aesmdan Kur'ân'ın 
-hiçbir sorunu yoktur. i 


Kendisinden önce nâzil olmuş Tevrat ve İnciiler”- 
.den sonra nâzil olan Kur'ân, İnciller'deki kıssaların 
“asırlar boyunca Pa idin birçok kez ka- 
leme alınmış olduklarını simgeleyen çelişkilerden' ma- 
. sun olduğu gibi, ayrıca kendisini ilmin. ışığında ta- 
mamen tarafsız olarak incelemeğe girişen kimseye, 
- çağdaş bilim" verileriyle kusursuz bir bağdaşma gibi 
 kendine'öz karakterini de gösterir. Dahası var, Kur'- 
` ân'da bilim alanına giren öyle beyanlar keşfediyoruz. 
- ki, bunların (Hz.) Muhammed ‘devrindeki bir insanın 
, eseri olabileceği düşünülemez. Çünkü şimdiye kadar 


D Hırıstiyanlarca, İsa'nın etini ve kanmı temsil etmek üzere 
ekmek ve şarap kullanılarak. yapılan: kutsallama © ayini 
(Mütercim). 
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yorumlanamamış bazı âyetler ancak bugünün bilimsel 
verileri sayesinde anlaşılmaktadırlar. 


Tevrat'ta yer alan birçok kıssalarla aynı konuyu 
işleyen Kur'ân kıssaları arasında yaptığımız mükaye- 
se, Tevrat'ın bilim açısından makbul olmayan doğru- 
lamaları ve Kur'ân" ın çağdaş bilim verileriyle mükem- 
mel bir şekilde uyum gösteren beyanları arasında 
esaslı farkların olduğunu ispat etmiştir. Meselâ bu 

durumu Yaratılış ve Nuh Tufanı konusunda gördük. 
“Bir yandan; Musa'nın Mısır'dan Çıkışı öyküsü mev- 
zuunda Kur'ân'da Tevrat kıssasını tamamlayıcı hite- 
likte kıymetli bir haber bulunurken, ki hep birlikte, 
Musa'nın yaşadığı devrin zaman içindeki yerini tes- 
bit etmek üzere, arkeoloji verileriyle çok şükür uyum 
halindedir, diğer taraftan öteki. konular açısından 
Kurân ile Tevrat arasında önemli farklar kaydedil- 
mekteydi. Bu son durum, Tevrat'ın Muhammed. (a.s) 
tarafından Kur'ân metnini hazırlamak için kopya edil- 
miş olduğu yolunda — hiçbir delil göstermeksizin 
— ileri sürülebilmiş iddiaya. ters düşmektedir. 


-Kurân önermelerinden bilimsel bir târafı olanla- 
rın çoğunun; (Hz.) Muhammed devrindeki bilgilerin du- 
rumu nedeniyle, bir insan eseri olabileceği düşünüle- 
mez, Öyleyse Kur'ân'ı, Allah'dan Vahiy yoliyle gelmiş 
kitap olarak telâkki etmemiz yetmez, aynı zamanda 
Allah'dan nâzil olduğu gibi değişmeden korunduğu 
hususunda bize teminat vermesi ve içerisinde, insan 
eseri olması düşünülemeyecek beyanları ihtiva et- 
mesi nedeniyle de O'na apayrı bir mevki vermemiz 
pekâlâ yerinde olur, 
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